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English

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in

a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervised.

To prevent serious injury, please read and understand all warnings and instructions before use.

You will need this manual for the safety warnings and precautions, assembly, operating, inspection,
maintenance procedures. Keep this manual in a safe and dry place for future reference.

WARNING AND SAFETY RULES

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE.
WARNING- To reduce the risk of fire, electric shock or injury:

1. Do not expose to rain. Store indoors.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near children.

3. Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended attachments.

4. Do not use with damaged battery. If appliance is not working as it should has been dropped, damaged, left
outdoors, or dropped into water, return it to our service center.

5. Do not handle the appliance with wet hands.

6. Do not put any object into openings.

7. Keep hair, loose clothing, finger and all parts of body away from openings and moving parts.

8. Turn off all controls before removing the battery.

9. Use only the AC adaptor and charger (optional accessories) supplied by the manufacturer. Accessories that may

be suitable for one cordless fan may become hazardous when used on others.

10. Do not charge the battery outdoors.

11. Do not expose to fire or high temperatures.

12. Do not use near open flames, glowing embers or explosive atmospheres, such as in presence of flammable
liquids, gases or dust. Cordless fans create sparks which may ignite the dust or fumes.

13. Never use the cordless fan in humid locations such as in a bathroom.

14. This cordless fan is indoor use only. Never use the cordless fan outdoors.

15. This appliance is intended for household use.

16. Read this instruction manual and the charger instruction manual carefully before use.

17. Stop operation immediately if you notice any abnormal.

18. If you drop or strike the fan, check it carefully for cracks or damage before operation.

19. Do not bring the cordless fan close to stoves or other heat sources.

20. Do not use if broken, bent, cracked or damaged parts are present. Any cordless fan that appears damaged in any
way or operates abnormally must be removed from service immediately. Inspect before each operation.

21. Do not leave the cordless fan energized and unattended.

22. When using the AC adaptor (optional accessory), don’t abuse it. Never use the adaptor cord to carry the fans or
pull the plug out from an outlet. Keep the AC adaptor away from heat, oil, sharp edges, or moving parts. Replace
damaged adaptor immediately. Damaged adaptor may increase the risk of electric shock.

CORDLESS FAN USE AND CARE

-

Use the correct cordless fan for your application. Do not use the fan for a purpose for which it is not intended.

2. The cordless fan can work by Makita Li-ion battery cartridge designated in “SPECIFICATIONS” section in this
instruction manual or AC adaptor supplied as an optional accessory. Use of any other batteries may create a risk
of fire. Recharge batteries only with the specified charger. A charger that may be suitable for one type of battery
may create a risk of fire when used with another battery.

3. Store idle cordless fan out of reach of children and other untrained persons.



Disconnect battery cartridge and the AC adaptor (optional accessory) from the power source before storing the
fan. Such preventive safety measures may reduce the risk of starting the fan accidentally. Always remove battery
cartridge and unplug the fan from its electrical outlet before performing any inspection, maintenance, or cleaning
procedures.

5. When battery cartridge is not in use, keep it away from other metal objects. Shortening the battery terminals
together may cause sparks, burns or a fire.

6. Unplug unit and allow it to cool before attempting any cleaning or maintenance.

7. Do not allow familiarity with appliances to make you careless. Remember that a careless fraction of a second is
sufficient to inflict serious injury.

8. When inserting/removing the battery or plugging/unplugging the AC adapter (optional accessory), always place
the cordless fan on a flat and stable surface.

9. Do not use any batteries, attachments or accessories not recommended by the manufacturer of this appliance.
The use of batteries, attachments or accessories not recommended can result in serious personal injury.

SERVICE

1. Cordless fan service must be performed only by qualified repair personnel. Service or maintenance performed by
unqualified personnel could result in a risk of injury.

2. When servicing a cordless fan, use only identical replacement parts. Use of unauthorized parts or failure to follow
maintenance instructions may create a risk of electric shock or injury.

3. Do not incinerate this fan, even if it is severely damaged. The batteries can explode in a fire. Dispose of the fan in
accordance with the local regulations.

BATTERY CARTRIDGE

1. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to battery cartridge,
picking up or carrying the appliance. Carrying the appliance with your finger on the switch or energizing appliance
that have the switch on invites accidents.

2. Disconnect the battery cartridge from the appliance before making any adjustments, changing accessories, or
storing appliance. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the appliance accidentally.

3. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
cartridge may create a risk of fire when used with another battery cartridge.

4. Use appliances only with specifically designated battery cartridge. Use of any other battery cartridge may create
a risk of injury and fire.

5. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

6. Do not use a battery cartridge or appliance that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

7. Do not expose a battery cartridge or appliance to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion. The temperature of 130°C can be replaced by the temperature of 265°F.

8. Follow all charging instructions and do not charge the battery cartridge or appliance outside of the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside of the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

9. Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the product is maintained.

10. Do not modify or attempt to repair the appliance or the battery cartridge except as indicated in the instructions for
use and care.

11. Before using battery cartridge, read all instructions and cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery,
and (3) product using battery.

12. Do not disassemble battery cartridge.

13. If operating time has become excessively shorter, stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns or even an explosion.

14. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with clear water and seek medical attention right away. It may
result in loss of your eyesight.

15. Do not shorten the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a container with other metal objects such as nails, coins, etc.
(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.

16. A battery short can cause a large current flow, overheating, possible burns and even a breakdown.

17. Do not store the appliance and battery cartridge in locations where the temperature may reach or exceed 50°C
(122°F).

18. Do not incinerate the battery cartridge even if it is severely damaged or is completely worn out. The battery
cartridge can explode in a fire.

19. Be careful not to drop or strike battery.



20. The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements. For commercial
transports e.g. by third parties, forwarding agents, special requirement on packaging and labeling must be
observed. For preparation of the item being shipped, consulting an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed national regulations. Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in the packaging.

21. Follow your local regulations relating to disposal of battery.

22. Use the batteries only with the products specified by Makita. Installing the batteries to non-compliant products
may result in a fire, excessive heat, explosion, or leak of electrolyte.

& CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that have been altered, may result in the battery bursting causing
fires, personal injury and damage. It will also void the Makita warranty for the Makita product and charger.

Tips for maintaining maximum battery life:

1. Charge the battery cartridge before completely discharged. Always stop the operation and charge the battery
cartridge when you notice less power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge. Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature at 10°C—40°C (50°F—104°F). Let a hot battery cartridge cool
down before charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use it for a long period (more than six months).

IN ORDER TO ENSURE THE BATTERY MAXIMUM PERFORMACE, IT IS RECOMMENDED THAT THE BATTERY
CARTRIDGE SHOULD BE CHARGED BEFORE BEING USED FOR THE FIRST TIME.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFICATIONS

This fan is equipped with 3-speed control, fan head oscillation, and auto-off timer functions. Power supply
can be with Makita battery cartridge or AC adaptor (optional accessory).

Model: CF101D DCF102
[Rated voltage] [10.8V/10.8V - 12V max] [14.4 V]
Battery cartridge BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

AC adaptor Input 100-240V, 50/60 Hz, 0.6 A max
(optional accessory) Output 12V15A

Dimensions (L x W x H) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm

Net weight (without battery cartridge) 1.3 kg

A CAUTION
Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.

Battery running time

Following table refers to some of battery cartridges from Makita. The estimated running time of full charged
battery is shown :

. Air speed
Model Battery cartridge - -
Low Medium High
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min




Symbols

The following are symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

Read instruction manual.
(104 (T3]

\g Only for EU countries.

/ Do not dispose of electric equipment or battery pack together with household waste material!

o In observance of the European Directives, on Waste Electric and Electronic Equipment and Batteries
NEMH and Accumulators and Waste Batteries and Accumulators and their implementation in accordance

with national laws, electric equipment and batteries and battery pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

Parts description (Fig. 1-11)

1. Power switch button 2. Wind speed change button 3. Auto-off timer button

4. Oscillation button 5. Wind speed indicator 6. Auto-off timer indicator

7. Strap hole 8. Release button (DCF102 only) 9. Battery slot

10. Hook 11. 12V DC socket 12. AC adapter

13. Red indicator 14. Button 15. Battery cartridge

16. Indicator lamp 17. Check button 18. Screw hole (5/8"-11 UNC)

HOW TO OPERATE THE UNIT

Installing or removing of battery cartridge (Fig. 3)

& CAUTION:

+ Always switch off the appliance before installing or removing of the battery cartridge.

+ Hold the appliance and the battery cartridge firmly when installing or removing battery cartridge. Failure to hold
the appliance and the battery cartridge firmly may cause them to slip off your hands and result in damage to the
appliance and battery cartridge and a personal injury.

« Install the battery cartridge fully until the red indicator (13) can not be seen. If not, it may accidentally fall out of the
appliance, causing injury to you or someone around you.

To remove the battery cartridge, slide it from the appliance while sliding the button (14).

To install the battery cartridge, align the tongue on the battery cartridge with the groove in the housing and slip it into
place. Always insert it all the way until it locks in place with a little click. If you can see the red indicator (13) on the
upper side of the button, it is not locked completely.

Do not use force when installing the battery cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.



Indicating the remaining battery capacity (Fig. 4)

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button (17) on the battery cartridge to indicate the remaining battery capacity. The indicator lamps
(16) light up for few seconds.

Indicator lamps
I I:I !‘ Remaining capacity
Lighted off Blinking
11k 75 % to 100 %
111 50 % t0 75 %
11 25 % t0 50 %
1111 0% 10 25 %
!‘ I:I I:I I:I (For18\?2?1rdg?;ze\7zzirg|:ies only)
BR00:-00N00 For 18V and 144 ¥ batteres only)
NOTE:

+ Depending on the conditions of use and the ambient temperature, the indication may differ slightly from the actual
capacity.

Appliance / battery protection system

The appliance is equipped with the protection system. This system automatically cuts off power to the motor to
extend appliance and battery life. The appliance will automatically stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection : When the appliance is operated in a manner that causes it to draw an abnormally high
current, the appliance automatically stops without any indication. In this situation, turn the appliance off and stop
the application that caused the appliance to become overloaded. Then turn the appliance on to restart.

Overheat protection : When the appliance is overheated, the appliance automatically stops. Let the appliance cool
down before turning it on again.

Overdischarge protection : When the battery capacity becomes low, the appliance stops automatically. If the
appliance does not operate even when the switches are operated, remove the battery cartridge from the appliance
and charge it.

Starting / stopping the fan (Fig. 1, 2)

Push the power switch button (1) to turn on the fan. Push the power switch button again to turn off the fan.

Changing wind speed (Fig. 5)

Push the wind speed change button (2) while the fan is running. The wind speed increases every time you push the
button. The wind speed will return to the lowest speed when running in the highest speed.
The cordless fan will start in the same speed as the previous setting.

Adjusting fan head angle (Fig. 6, 7)

The angle of the fan head can be adjusted manually. The range of motion in the fan head is as shown in the figure.
For DCF102, press and hold the release button (8) when adjusting the fan head angle.

NOTE:
Do not turn the fan head further than its range of motion.

Oscillating the fan head (Fig. 8)

Push the oscillation button (4) to oscillate the fan head. Push the button again to stop the oscillation.
The fan head begin to oscillate from the current position when the oscillation button is pushed. The fan head oscillate
90-degree angle of range.



A CAUTION:

+ When oscillating the fan head, keep obstacles clear of the moving range of the fan head. The cordless fan may be
pushed and fall by the oscillation.

+ Do not stop the oscillation by holding the fan head. Always push the oscillation button to stop.

NOTE:
Depending on the fan head position, the fan head may not oscillate soon after the oscillation button is pushed
because of the oscillation mechanism.

Auto-off timer (Fig. 9)

Push the auto-off timer button (3) while the fan is running. The duration to activate auto-off timer changes every time
you push the button (1 hour / 2 hours / 4 hours / off).

The number under each auto-off timer indicator shows the remaining hour(s) to turn off the fan. The auto-off timer
indicator will turn off with time.

NOTE:
Depending on the battery cartridge type and its remaining capacity, the auto-off timer may be activated earlier than
the set time.

Hanging the fan (Fig. 10)

Use the hook (10) on the handle to hang the cordless fan on a pole or other usable places. To prevent the cordless
fan accidentally dropped, attach a strap using the strap hole (7) and secure it.

& CAUTION:

+ Never hook the cordless fan at high locations or on the surfaces where the appliance may lose the balance and fall.

+ For hanging the cordless fan, use a hard material such as a metal pole. The diameter of the hooking pole should be
smaller than 24 mm and withstand 8.0 kg. Do not hang the cordless fan higher than 2.3 m.

Mounting on a tripod (Fig. 11)

The cordless fan can be mounted on Makita tripod.
When using the tripod with the threaded shaft 5/8"-11 UNC, mount the cordless fan using the screw hole (18).

Using AC adaptor (optional accessory)

& WARNING

* Never use the cordless fan when the cord or plug is damaged.

+ Do not handle the plug with wet or greasy hand.

+ Do not leave the AC adapter disconnected from the cordless fan while the power is supplied from the mains. Small
children may put the live plug in their mouth and cause injury.

Insert the 12V DC plug of AC adaptor into the 12V DC socket (Fig. 1, 2), and then plug the AC pins into a main power
supply. Make sure that the voltage rating of the main power supply corresponds with that of the adaptor.

NOTE:

+ After the AC adaptor is connected, the cordless fan may take 3-5 seconds to start.

+ The adaptor might creak while using it for the power supply. This doesn'’t affect normal use.
+ The AC adapter does not charge the battery inserted to the cordless fan.

MAINTENANCE

A WARNING

+ When servicing, ask Makita authorized service centers and with only identical replacement parts. Use of any other
parts may create a hazard or cause product damage.

+ To avoid serious personal injury, always remove the battery cartridge or AC adapter (optional accessory) from the
unit when cleaning or performing any maintenance.

+ Allow the cordless fan to cool completely before performing any inspection, maintenance, cleaning procedures or
storage.

10



General maintenance

After the cordless fan is cooled, use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease etc. Never use gasoline, benzine,

thinner, alcohol or the like. Discoloration, deformation or cracks may result.

& WARNING
+ All parts should be replaced at an Authorized Service Center.

Storage

To prevent fire or burning, allow the cordless fan to cool down completely before you store it.
Do not store the discharged battery for long periods, as it can shorten its service life.

For technical questions, please contact sales agent.

OPTIONAL ACCESSORY

& CAUTION:

These accessories or attachments are recommended for use with your Makita product specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might present a risk of injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local Makita Service Center.

+ AC adaptor

+ Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the appliance package as standard accessories. They may differ from
country to country.

1



Francais

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou qui ne possédent pas I'expérience et les connaissances
requises, s’ils sont supervisés ou s’ils ont regu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu’ils en comprennent
les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans supervision.

Afin d’éviter toute blessure grave, vous devez lire et comprendre tous les avertissements et instructions avant
I'utilisation.

Vous aurez besoin de ce manuel en ce qui a trait aux consignes de sécurité et précautions, au montage, a
I'utilisation, aux procédures d’inspection et d’entretien. Gardez ce manuel dans un emplacement sir et sec
pour consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d’un appareil électrique, certaines précautions élémentaires doivent toujours étre prises, dont les
suivantes :

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL.

AVERTISSEMENT - Pour réduire les risques d’'incendie, de choc électrique ou de blessure :

1. Ne pas exposer a la pluie. Ranger a l'intérieur.

2. Ne pas permettre I'utilisation comme jouet. Une attention particuliere est requise lors de I'utilisation par ou prés
des enfants.

3. Utiliser exclusivement de la fagon décrite dans ce manuel. Utiliser uniquement les piéces recommandées par le
fabricant.

4. Ne pas utiliser avec une batterie endommagée. Si I'appareil ne fonctionne pas normalement, s’il est tombé, s’il a

été endommagé, laissé a I'extérieur ou s'’il est tombé dans I'eau, le renvoyer a un centre de service apres-vente.

Ne pas manier I'appareil avec les mains mouillées.

Ne mettre aucun objet dans les ouvertures.

Garder les cheveux, les vétements amples, les doigts et toutes les parties du corps a I'écart des ouvertures et

des piéces en mouvement.

Désactiver toutes les commandes avant de retirer la batterie.

Utiliser uniquement I'adaptateur secteur et le chargeur (accessoires en option) fournis par le fabricant. Les

accessoires adéquats pour un ventilateur sans fil donné peuvent présenter un danger s'ils sont utilisés sur

d’autres ventilateurs.

10. Ne pas charger les batteries a I'extérieur.

11. Ne pas exposer au feu ou a des températures élevées.

12. Ne pas utiliser pres de flammes nues, de braises vives ou d’atmosphéres explosives telles que celles qui
contiennent des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les ventilateurs sans fil produisent des étincelles qui
peuvent allumer les poussiéres ou émanations.

13. Ne jamais utiliser le ventilateur sans fil dans un endroit humide comme une salle de bain.

14. Ce ventilateur sans fil est prévu pour une utilisation a l'intérieur uniquement. Ne jamais utiliser le ventilateur sans
fil a I'extérieur.

15. Cet appareil est congu pour un usage domestique.

16. Veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions et celui du chargeur avant I'utilisation.

17. Cessez immédiatement I'utilisation en cas d’anomalie.

18. Si vous échappez ou heurtez le ventilateur, vérifiez soigneusement I'absence de fissures ou de dommages avant
de poursuivre son utilisation.

19. Ne pas placer le ventilateur sans fil prés d’'un poéle ou autre source de chaleur.

20. Ne pas I'utiliser s’il est cassé, plié ou fissuré, ou si des piéces sont endommagées. Tout ventilateur sans fil

qui présente des signes d’endommagement ou de fonctionnement anormal doit étre immédiatement mis hors
service. Inspectez I'appareil avant chaque utilisation.

. Ne pas laisser le ventilateur sans fil sous tension lorsqu’il est sans surveillance.

No o
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22. Ne pas maltraiter 'adaptateur secteur (accessoire en option) s'il est utilisé. Ne jamais utiliser le cordon de

I'adaptateur pour transporter le ventilateur, ni tirer sur le cordon au lieu de la fiche pour la débrancher de la prise
de courant. Gardez I'adaptateur secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile, des bords tranchants et des pieces en
mouvement. Remplacez immédiatement I'adaptateur s’il est endommagé. Le risque de choc électrique peut étre
plus élevé avec un adaptateur endommagé.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU VENTILATEUR SANS FIL

1.

2.

Utilisez un ventilateur sans fil bien adapté au type d’'usage que vous en ferez. Ne pas utiliser le ventilateur pour
un usage pour lequel il n’a pas été congu.

Le ventilateur sans fil peut fonctionner sur une batterie Makita Li-ion décrite dans la section « SPECIFICATIONS »
de ce manuel d'instructions ou avec un adaptateur secteur fourni en accessoire en option. L'utilisation de tout autre
type de batterie comporte un risque d’incendie. Rechargez les batteries uniquement avec le chargeur spécifié. Un
chargeur prévu pour un certain type de batterie peut étre a I'origine d’'un incendie s'il est utilisé avec une autre
batterie.

Apres I'utilisation, rangez le ventilateur sans fil hors de portée des enfants et des personnes non familieres avec
son utilisation.

Retirez la batterie et débranchez I'adaptateur secteur (accessoire en option) de la source d’alimentation avant
de ranger le ventilateur. Ces mesures de sécurité préventives peuvent réduire le risque de démarrage accidentel
du ventilateur. Retirez la batterie et débranchez toujours le ventilateur de la prise de courant avant de procéder a
son inspection, a sa maintenance ou a son nettoyage.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, gardez-la a I'écart des autres objets métalliques. Un court-circuit des bornes
de batterie peut produire des étincelles, causer des blessures ou provoquer un incendie.

Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir avant d’en faire le nettoyage ou la maintenance.

Demeurez prudent méme si vous étes familier avec les appareils. N'oubliez pas qu’une fraction de seconde
d’inattention suffit pour entrainer une grave blessure.

Lors de l'insertion ou du retrait de la batterie, ou du branchement/débranchement de I'adaptateur secteur
(accessoire en option), placez toujours le ventilateur sans fil sur une surface plane et stable.

N'utilisez pas de batteries, de pieces complémentaires ou d’accessoires non recommandés par le fabricant de
cet appareil. L'utilisation de batteries, de piéces ou d’accessoires non recommandés peut entrainer de graves
blessures.

REPARATION

1.

2.

La réparation du ventilateur sans fil ne doit étre effectuée que par un personnel qualifié. L'exécution de la
réparation ou de la maintenance par un personnel non qualifi€ comporte un risque de blessure.

Pour réparer un ventilateur sans fil, utilisez uniquement des piéces de rechange identiques aux piéces originales.
L'utilisation de pieces non autorisées ou l'ignorance des instructions de maintenance peuvent comporter un
risque de choc électrique ou de blessure.

N’incinérez pas ce ventilateur, méme s'il est gravement endommagé. Les batteries peuvent exploser au contact
du feu. Mettez le ventilateur au rebut conformément aux réglementations locales.

BATTERIE

1.

Evitez les démarrages intempestifs. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d’arrét avant de connecter la
batterie, de ramasser ou de transporter I'appareil. Transporter I'appareil en ayant le doigt sur I'interrupteur ou le
brancher alors que l'interrupteur est en position de marche est source d’accidents.

Débranchez la batterie de I'appareil avant de procéder a des réglages, de changer d’accessoire ou de ranger
I'appareil. Ces mesures de sécurité préventives réduiront les risques de démarrage accidentel de I'appareil.
Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur prévu pour un type de
batterie peut présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une autre batterie.

Utilisez I'appareil uniquement avec la batterie spécifiquement indiquée pour I'appareil. L'utilisation de tout autre
type de batterie peut présenter un risque de blessure ou d’incendie.

Dans des conditions d’utilisation inadéquate, il peut y avoir une fuite de I'électrolyte de la batterie. Le cas
échéant, évitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez a I'eau. Si le liquide pénetre
dans les yeux, consultez un médecin. Le liquide s’échappant de la batterie peut provoquer une irritation ou des
brdlures.

N’utilisez pas une batterie ou un appareil s’ils sont endommagés ou modifiés. Une batterie endommagée ou
modifiée peut avoir un comportement imprévisible susceptible d’entrainer un incendie, une explosion ou des
blessures.

N’exposez pas la batterie ou I'appareil au feu ou a une température excessive. L’'exposition au feu ou a une
température supérieure a 130 °C peut provoquer une explosion. Une température de 130 °C équivaut a 265 °F.
Respectez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou I'appareil en dehors de la plage de
température indiquée dans les instructions. Une charge incorrecte ou a une température en dehors de la plage
indiquée peut endommager la batterie et augmenter le risque d’'incendie.
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10.
11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.
22.

Confiez toute réparation a un réparateur qualifié qui utilise uniquement des piéces de rechange identiques. La

sécurité du produit sera ainsi préservée.

Ne modifiez pas, ni n’essayez de réparer I'appareil ou la batterie sauf comme indiqué dans les instructions

d'utilisation et d’entretien.

Avant d'utiliser la batterie, veuillez lire toutes les instructions et tous les avertissements inscrits sur (1) le chargeur

de batterie, (2) la batterie et (3) le produit alimenté par la batterie.

Ne pas démonter la batterie.

Si 'autonomie de la batterie devient trés courte, cessez immédiatement I'utilisation. Autrement il y a risque de

surchauffe, d’éventuelles bralures, voire d’explosion.

Si de I'électrolyte pénetre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire et consultez immédiatement un médecin.

Autrement il y a risque de perte de la vue.

Ne pas court-circuiter la batterie :

(1) Ne touchez pas les bornes avec un objet conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un contenant avec d’autres objets métalliques tels que clous, piéces de
monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a I'eau ou a la pluie.

Le court-circuit de la batterie peut causer un fort débit de courant, une surchauffe, d’éventuelles brdlures, voire

une panne.

Ne rangez pas I'appareil et la batterie dans un endroit ou la température risque d’atteindre ou de dépasser 50 °C.

Ne pas jeter la batterie au feu méme si elle est gravement endommagée ou completement usée. La batterie

risquerait d’éclater et de s’enflammer.

Evitez d’échapper ou de heurter la batterie.

Les batteries au lithium-ion contenues sont soumises aux exigences de la législation concernant les

marchandises dangereuses. Pour les transports commerciaux effectués par exemple par des transitaires tiers

ou des expéditeurs, les exigences particulieres apposées sur I'emballage et I'étiquetage doivent étre respectées.

Pour préparer l'article a expédier, il est nécessaire de consulter un expert en matiéres dangereuses. Les

éventuelles réglementations nationales plus détaillées doivent également étre respectées. Protéger les contacts

ouverts ou les recouvrir de ruban, et emballer la batterie de sorte qu’elle soit immobile dans I'emballage.

Conformez-vous aux réglementations locales relatives a la mise au rebut des batteries.

Utilisez les batteries uniquement avec les produits spécifiés par Makita. L'insertion de batteries non conformes

aux produits peut provoquer un incendie, une chaleur excessive, une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

A ATTENTION : Utilisez uniquement des batteries authentiques Makita.

L'utilisation de batteries autres que des batteries authentiques Makita ou de batteries qui ont été modifiées présente
un risque d’explosion de la batterie entrainant un incendie, des blessures et des dommages. Cela annulera
également la garantie Makita pour le produit et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée de service optimale de la batterie :

1.

2.

3.

4.

Chargez la batterie avant qu’elle ne soit complétement déchargée. Cessez toujours I'utilisation et rechargez la
batterie lorsque vous remarquez que la puissance diminue.

Ne rechargez jamais une batterie qui est déja complétement chargée. La surcharge de la batterie réduit sa durée
de service.

Chargez la batterie a une température ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant de charger une batterie
chaude, laissez-la refroidir.

Chargez la batterie si vous ne 'avez pas utilisée pendant une période prolongée (plus de six mois).

POUR OBTENIR DE LA BATTERIE DES PERFORMANCES OPTIMALES, IL EST CONSEILLE DE LA CHARGER
AVANT SA PREMIERE UTILISATION.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

14



SPECIFICATIONS

Ce ventilateur est doté d’'une commande a 3 vitesses, de 'oscillation de la téte du ventilateur et de fonctions
de minuterie d’arrét automatique. L’alimentation peut étre assurée par une batterie Makita ou un adaptateur
secteur (accessoire en option).

Modeéle : CF101D DCF102
[Tension nominale] [10,8VV/10,8 - 12 V max.] [14,4 V]
Batterie BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Adaptateur secteur | Entrée 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max

(accessoire en Sortie 12V15A

option)

Dimensions (L x | x H) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Poids net (sans la batterie) 1,3 kg

/A\ ATTENTION
Utilisez uniquement les batteries répertoriées ci-dessus. L'utilisation de tout autre type de batterie peut provoquer
des blessures et/ou un incendie.

Temps de fonctionnement de la batterie

Le tableau suivant fait référence a certaines batteries vendues par Makita. L'estimation du temps de fonctionnement
d’une batterie complétement chargée est indiquée :

. . Vitesse de l'air
Modele Batterie Basse Moyenne Elevée
CF101D BL1040B, BL1041B 630 minutes 380 minutes 275 minutes
DCF102 BL1460B 860 minutes 465 minutes 365 minutes
BL1860B 1270 minutes 705 minutes 575 minutes
Symboles

Les symboles utilisés pour I'outil sont indiqués ci-dessous. Vous devez en avoir compris le sens avant I'utilisation.

Veuillez lire le manuel d’instructions.
(0 (T3]

E Uniquement pour les pays de I'UE.

— Ne pas jeter les appareils électriques ou leur batterie avec les déchets ménagers !

cd Conformément a la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et
Licion électroniques (DEEE) et a la directive européenne relative aux piles et accumulateurs ainsi

qu’aux déchets de piles et accumulateurs et a leur transposition dans la législation nationale, les
équipements électriques, les piles et assemblages en batterie qui ont atteint la fin de leur durée de
service doivent étre collectés a part et étre soumis a un recyclage respectueux de I'environnement.
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Description des piéces (Fig. 1-11)

1. Interrupteur d’alimentation 2. Bouton de changement de 3. Bouton de minuterie d’arrét
vitesse de ventilation automatique

4. Bouton d’oscillation 5. Témoin de la vitesse de 6. Témoin de la minuterie d’arrét
ventilation automatique

7. Trou de sangle 8. Bouton de dégagement 9. Emplacement de la batterie
(DCF102 uniquement)

10. Crochet 11. Prise 12V CC 12. Adaptateur secteur

13. Indicateur rouge 14. Bouton 15. Batterie

16. Témoin 17. Bouton de vérification 18. Trou de vis (5/8"-11 UNC)

UTILISATION DE L’APPAREIL

Pose ou retrait de la batterie (Fig. 3)

A ATTENTION :

. Eteignez toujours I'appareil avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

+ Tenez fermement 'appareil et la batterie lors de la mise en place ou du retrait de la batterie. Si vous ne tenez pas
fermement 'appareil et la batterie, ils peuvent vous glisser des mains, et s’abimer ou vous blesser.

+ Insérez la batterie complétement jusqu’a ce que l'indicateur rouge (13) ne soit plus visible. Sinon, elle pourrait
tomber accidentellement de I'appareil au risque de vous blesser ou de blesser quelqu’un se trouvant prés de vous.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'appareil tout en actionnant le bouton (14).

Pour poser la batterie, alignez sa languette sur la rainure a l'intérieur du carter, et faites-la glisser en place. Insérez-
la toujours a fond, jusqu’a ce qu’elle se mette en place avec un léger déclic. Si I'indicateur rouge (13) sur le coté
supérieur du bouton est visible, c’est que la batterie n’est pas totalement verrouillée.

Ne forcez pas pour poser la batterie. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous ne I'insérez pas
correctement.

Affichage de la charge restante de la batterie (Fig. 4)

Seulement pour les batteries dotées de l'indicateur

Appuyez sur le bouton de vérification (17) situé sur la batterie pour afficher la charge restante de la batterie. Les
témoins (16) s’allument pendant quelques secondes.

Témoins
I I:I !‘ Capacité restante
Allumé Arrét Clignotant

IIII 75 % 4 100 %

IIID 50 % 4 75 %

II|:||:| 25 % 4 50 %

I|:||:||:| 0% 225 %

!‘ I:I I:I I:I Chargez la batterie.
(Pour les batteries 18 et 14,4 V uniquement)
I I I:I I:I N I:I I:I I I Anomalie possible de la batterie.
- (Pour les batteries 18 et 14,4 V uniquement)

NOTE :
+ Suivant les conditions d’utilisation et la température ambiante, il se peut que la capacité restante indiquée par le
témoin soit légérement différente de la charge réelle.
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Systéme de protection de I’appareil/la batterie

L'appareil est équipé d’un systéme de protection. Ce systéme coupe automatiquement I'alimentation vers le moteur
pour prolonger la durée de service de I'appareil et de la batterie. Si 'appareil ou la batterie se trouve dans I'une des
situations suivantes, I'appareil cessera automatiquement de fonctionner.

- Protection contre la surcharge : Lorsque I'appareil est utilisé d'une maniere provoquant un appel de courant
anormalement élevé, il s’arréte automatiquement sans indication. Dans ce cas, éteignez I'appareil et arrétez la
tache ayant provoqué la surcharge de I'appareil. Puis rallumez 'appareil pour reprendre la tache.

- Protection contre la surchauffe : En cas de surchauffe de I'appareil, il s'arréte automatiquement. Laissez I'appareil
refroidir avant de le rallumer.

- Protection contre la décharge exccessive de la batterie : Lorsque la charge restante de la batterie devient trés
faible, 'appareil s’arréte automatiquement. Si I'appareil ne fonctionne pas méme en actionnant les boutons, retirez
la batterie de I'appareil et chargez-la.

Démarrage/arrét du ventilateur (Fig. 1, 2)

Appuyez sur l'interrupteur d’alimentation (1) pour allumer le ventilateur. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur
d’alimentation pour le mettre hors tension.

Changement de la vitesse de ventilation (Fig. 5)

Appuyez sur le bouton de changement de vitesse de ventilation (2) lorsque le ventilateur fonctionne. La vitesse de
ventilation augmente chaque fois que vous actionnez le bouton. La vitesse de ventilation qui suit la vitesse la plus
élevée est la vitesse la plus basse.

Le ventilateur sans fil démarre a la méme vitesse que la derniére sélectionnée.

Réglage de I'angle de la téte du ventilateur (Fig. 6, 7)

Il est possible de régler manuellement I'angle de la téte du ventilateur. L'amplitude de mouvement de la téte du
ventilateur est illustrée dans la figure.
Pour le DCF102, maintenez enfoncé le bouton de dégagement (8) lors du réglage de I'angle de la téte du ventilateur.

NOTE :
Ne faites pas tourner la téte du ventilateur au-dela de son amplitude de mouvement.

Oscillation de la téte du ventilateur (Fig. 8)

Enfoncez le bouton d’oscillation (4) pour faire osciller la téte du ventilateur. Appuyez a nouveau sur le bouton pour
arréter l'oscillation.

La téte du ventilateur commence a osciller depuis la position actuelle lorsque le bouton d’oscillation est enfoncé. La
téte du ventilateur oscille dans une plage de 90 degrés.

/\ ATTENTION :

+ Lors de l'oscillation de la téte du ventilateur, éloignez les obstacles de son amplitude de mouvement. Le ventilateur
sans fil peut étre poussé et tomber suite a I'oscillation.

+ N'arrétez pas l'oscillation en retenant la téte du ventilateur. Appuyez toujours sur le bouton d’oscillation pour
I'arréter.

NOTE :
Selon la position de la téte du ventilateur, celle-ci peut ne pas osciller juste aprés avoir enfoncé le bouton d’oscillation
en raison du mécanisme d’oscillation.

Minuterie d’arrét automatique (Fig. 9)

Appuyez sur le bouton de minuterie d’arrét automatique (3) pendant que le ventilateur fonctionne. La durée avant
I'activation de la minuterie d’arrét automatique change chaque fois que vous appuyez sur le bouton (1 heure/

2 heures/4 heures/désactivé).

Le chiffre sous chaque témoin de la minuterie d’arrét automatique indique la ou les heures restantes avant
I'extinction du ventilateur. Le témoin de la minuterie d’arrét automatique s’éteint tout seul.

NOTE :
Selon le type de batterie et sa capacité restante, la minuterie d’arrét automatique peut étre activée plus t6t que
I'heure programmée.

17



Suspension du ventilateur (Fig. 10)

Utilisez le crochet (10) présent sur la poignée pour suspendre le ventilateur sans fil sur un méat ou d’autres lieux
utilisables. Pour éviter toute chute accidentelle du ventilateur sans fil, attachez une sangle en utilisant le trou de
sangle (7) et fixez-la.

A\ ATTENTION :

+ Ne jamais accrocher le ventilateur sans fil a un emplacement élevé ou sur des surfaces ou I'appareil peut perdre
I'équilibre et tomber.

+ Pour suspendre le ventilateur sans fil, utilisez un matériau dur tel qu’'un mat métallique. Le diamétre du mat
d’accrochage doit étre inférieur a 24 mm et supporter 8,0 kg. N'accrochez pas le ventilateur sans fil a une hauteur
supérieure a 2,3 m.

Montage sur un trépied (Fig. 11)

Le ventilateur sans fil peut étre monté sur un trépied Makita.
Lorsque vous utilisez le trépied avec la tige filetée 5/8"-11 UNC, montez le ventilateur sans fil a l'aide du trou de vis
(18).

Utilisation de I’adaptateur secteur (accessoire en option)

& AVERTISSEMENT

+ Ne jamais utiliser le ventilateur sans fil lorsque la fiche ou le cordon est détérioré.

+ Ne pas manier la fiche avec des mains mouillées ou grasses.

+ Ne pas laisser I'adaptateur secteur débranché du ventilateur sans fil lorsque I'énergie provient du secteur. Les
enfants en bas age peuvent insérer dans leur bouche la fiche sous tension et se blesser.

Insérez la fiche 12 V CC de I'adaptateur secteur dans la prise 12 V CC (Fig. 1, 2), puis branchez les broches CA
dans 'alimentation principale. Assurez-vous que la tension nominale de I'alimentation principale correspond a celle
de I'adaptateur.

NOTE :

+ Apres le branchement de I'adaptateur secteur, le ventilateur sans fil peut prendre de 3 a 5 secondes pour démarrer.

+ |l se peut que I'adaptateur grince pendant son utilisation comme source d’alimentation. Cela n’affecte pas son
fonctionnement normal.

+ L'adaptateur secteur ne charge pas la batterie insérée dans le ventilateur sans fil.

MAINTENANCE

& AVERTISSEMENT

Pour les réparations, faites appel a un centre de service aprés-vente agréé Makita ; celui-ci réparera I'appareil avec
des pieces de rechange identiques aux pieces originales. L'utilisation de toute autre piéce peut étre dangereuse ou
endommager I'appareil.

Pour éviter de graves blessures corporelles, retirez toujours la batterie ou I'adaptateur secteur (accessoire en
option) de I'appareil lors du nettoyage ou de la maintenance.

Laissez le ventilateur sans fil se refroidir totalement avant de procéder a son inspection, sa maintenance, son
nettoyage ou son rangement.

Maintenance générale

Une fois le ventilateur sans fil refroidi, utilisez un chiffon propre pour bter la saleté, la poussiere, I'huile, la graisse,
etc. N'utilisez jamais d’essence, de benzine, de diluant, d’alcool ou produits similaires. Ces produits présentent un
risque de décoloration, de déformation ou de fissuration.

A AVERTISSEMENT
+ Toutes les pieces doivent étre remplacées dans un centre de service aprés-vente agréé.

Rangement

Pour éviter les incendies et brilures, laissez refroidir complétement le ventilateur sans fil avant de le ranger.
Ne pas ranger trop longtemps une batterie déchargée, car cela peut réduire sa durée de service.

Pour toute question de nature technique, veuillez contacter I’agent de vente.
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ACCESSOIRE EN OPTION

& ATTENTION :

Ces accessoires ou pieces complémentaires sont recommandés pour I'utilisation avec le produit Makita spécifié dans
ce manuel. L'utilisation de tout autre accessoire ou piéce complémentaire peut comporter un risque de blessure.
N’utilisez les accessoires ou pieces complémentaires qu’aux fins pour lesquelles ils ont été congus.

Si vous désirez obtenir plus de détails concernant ces accessoires, veuillez contacter votre centre de service apres-
vente Makita local.

+ Adaptateur secteur

+ Batterie et chargeur de marque Makita

NOTE :
Il se peut que certains éléments de la liste soient compris dans I'emballage de I'appareil en tant qu'accessoires
standard. lls peuvent varier d’'un pays a l'autre.
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Deutsch

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, sofern
sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

Um ernsthafte Verletzungen zu verhiten, lesen und verstehen Sie bitte alle Warnungen und Anweisungen vor
Gebrauch.

Sie benoétigen diese Anleitung fiir die Sicherheitswarnungen und VorsichtsmaRnahmen sowie fiir die
Verfahren zu Montage, Betrieb, Uberpriifung und Wartung. Bewahren Sie diese Anleitung fiir spitere
Bezugnahme an einem sicheren und trockenen Ort auf.

WARNUNG UND SICHERHEITSREGELN

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung eines Elektrogerates sind grundsatzliche VorsichtsmaRRnahmen, einschlieflich der folgenden,
stets zu beachten:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATES.

WARNUNG - Zur Reduzierung von Brand-, Stromschlag- oder Verletzungsgefahr:

1. Das Gerat keinem Regen aussetzen. In Innenrdumen aufbewahren.

2. Das Gerat darf nicht als Spielzeug benutzt werden. Wenn das Gerat von Kindern oder in deren Nahe benutzt
wird, ist besondere Vorsicht geboten.

3. Nur gemaR der Beschreibung in dieser Anleitung benutzen. Nur vom Hersteller empfohlene Zusatzvorrichtungen
verwenden.

4. Nicht mit beschadigtem Akku benutzen. Falls das Geréat nicht ordnungsgemaf funktioniert, fallen gelassen,
beschadigt, im Freien liegen gelassen wurde oder ins Wasser gefallen ist, bringen Sie es zu unserem
Servicecenter.

5. Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.

6. Stecken Sie keine Gegensténde in die Offnungen.

7. Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle Kérperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen fern.
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. Schalten Sie séamtliche Bedienelemente aus, bevor Sie den Akku abnehmen.
Benutzen Sie nur das vom Hersteller gelieferte Netzteil und Ladegerat (Sonderzubehér). Zubehdr, das fiir einen
bestimmten Akku-Lufter geeignet sein mag, kann bei Verwendung mit anderen zur Gefahrenquelle werden.

10. Laden Sie den Akku nicht im Freien.

11. Nicht Feuer oder hohen Temperaturen aussetzen.

12. Nicht in der Nahe von offenen Flammen, glimmender Asche oder explosiven Stoffen, z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub, benutzen. Akku-LUfter erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

13. Benutzen Sie den Akku-Lifter niemals an feuchten Orten, wie z. B. in einem Badezimmer.

14. Dieser Akku-LUfter ist nur fir Einsatz in Innenrdumen vorgesehen. Benutzen Sie den Akku-Lifter niemals im
Freien.

15. Dieses Gerat ist flr Haushaltsgebrauch vorgesehen.

16. Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung und die Gebrauchsanleitung des Ladegerates vor der Benutzung durch.

17. Brechen Sie den Betrieb sofort ab, wenn Sie irgendetwas Ungewdhnliches bemerken.

18. Falls Sie den Lufter fallen lassen oder anstoRRen, tberpriifen Sie ihn vor der Benutzung sorgféltig auf Risse oder
Beschadigung.

19. Bringen Sie den Akku-Liifter nicht in die Nahe von Ofen oder anderen Warmequellen.

20. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es beschéadigt, verbogen oder gesprungen ist, oder wenn beschéadigte Teile
vorhanden sind. Ein Akku-Lufter, der in irgendeiner Weise beschadigt zu sein scheint oder anormal arbeitet, muss
sofort auler Betrieb gesetzt werden. Vor jedem Betrieb (iberpriifen.

21. Lassen Sie den Akku-Lufter nicht eingeschaltet und unbeaufsichtigt.

=
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22. Wenn Sie das Netzteil (Sonderzubehtr) benutzen, setzen Sie es keinem Missbrauch aus. Benutzen Sie das

Netzteilkabel niemals, um den Lifter zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Netzteil von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Ersetzen Sie ein beschadigtes Netzteil
unverziglich. Ein beschéadigtes Netzteil erhoht die Stromschlaggefahr.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES AKKU-LUFTERS

-

Verwenden Sie den korrekten Akku-Lifter fur Ihnre Anwendung. Benutzen Sie den Lifter nicht fir fremde Zwecke.
Der Akku-Lufter kann mit den im Abschnitt ,TECHNISCHE DATEN" in dieser Gebrauchsanleitung angegebenen
Lithium-lonen-Akkus der Marke Makita oder mit einem als Sonderzubehér erhaltlichen Netzteil betrieben werden.
Bei Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht Brandgefahr. Laden Sie Akkus nur mit dem vorgeschriebenen
Ladegerat auf. Ein Ladegerat, das fir einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung mit einem
anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.

Lagern Sie den Akku-Lifter auRerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Nehmen Sie den Akku ab, oder trennen Sie das Netzteil (Sonderzubehdr) von der Stromquelle, bevor Sie

den Lufter lagern. Solche vorbeugenden SicherheitsmalRnahmen kénnen die Gefahr eines versehentlichen
Einschaltens des Lifters reduzieren. Nehmen Sie stets den Akku ab, bzw. trennen Sie den Liifter stets von der
Netzsteckdose, bevor Sie Uberpriifungen, Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfiihren.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn von anderen Metallgegenstéanden fern. Kurzschlieen der
Akkukontakte kann Funken, Verbrennungen oder einen Brand verursachen.

Trennen Sie das Gerat von der Stromquelle, und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten durchfihren.

Lassen Sie sich nicht durch Vertrautheit mit Geraten zu Sorglosigkeit verleiten. Bedenken Sie, dass ein
Sekundenbruchteil ausreichend ist, um ernsthafte Verletzungen zuzufiihren.

Wenn Sie den Akku einsetzen/abnehmen oder das Netzteil (Sonderzubehdr) anschlieRen/abtrennen, stellen Sie
den Akku-Lufter immer auf eine ebene und stabile Oberflache.

Benutzen Sie keine Akkus, Vorrichtungen oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses Gerates empfohlen
sind. Der Gebrauch von nicht empfohlenen Akkus, Vorrichtungen oder Zubehérteilen kann zu schweren
Personenschéaden fiihren.

WARTUNG

1.

2.

3.

Die Wartung des Akku-Lufters darf nur von qualifiziertem Wartungspersonal durchgefiihrt werden. Werden
Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten von unqualifiziertem Personal durchgefiihrt, besteht Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie zum Warten eines Akku-Llfters nur identische Ersatzteile. Bei Gebrauch von unerlaubten Teilen
oder Missachtung von Wartungsanweisungen besteht Stromschlag- oder Verletzungsgefahr.

Unterlassen Sie Verbrennen dieses Liifters, selbst wenn er stark beschadigt ist. Die Akkus kdnnen im Feuer
explodieren. Entsorgen Sie den Lifter gemaf den o6rtlichen Vorschriften.

AKKU

1.

Verhiten Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-Aus-Schalter in der
Aus-Stellung befindet, bevor Sie den Akku anschlieen bzw. das Gerat aufheben oder tragen. Das Tragen des
Gerates mit dem Finger am Ein-Aus-Schalter oder das AnschlieRen bei eingeschaltetem Ein-Aus-Schalter flhrt
zu Unfallen.

Trennen Sie den Akku vom Gerat, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehorteile austauschen oder das Gerat
lagern. Solche vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen reduzieren die Gefahr eines versehentlichen Einschaltens
des Gerates.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller vorgeschriebenen Ladegeréat. Ein Ladegeréat, das fiir einen
bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung mit einem anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.
Verwenden Sie Gerate nur mit dem speziell vorgesehenen Akku. Bei Verwendung irgendeines anderen Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Bei Missbrauch kann Flissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit dieser Flissigkeit. Falls
Sie versehentlich mit der Flussigkeit in Beriihrung kommen, spiilen Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab.
Falls die FlUssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie zusétzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku austretende
Flussigkeit kann Hautreizungen oder Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keinen Akku und auch kein Gerat, der (das) beschadigt oder modifiziert ist. Beschadigte oder
modifizierte Akkus kénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren kann.

Setzen Sie einen Akku oder ein Gerat nicht Feuer oder tibermaRigen Temperaturen aus. Bei Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen iber 130°C kann es zu einer Explosion kommen. Die Temperatur von 130°C kann
durch die Temperatur von 265°F ersetzt werden.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden Sie den Akku bzw. das Gerat nicht auRerhalb des in den
Anweisungen angegebenen Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang unsachgemaR oder bei Temperaturen
auBerhalb des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter
Brandgefahr kommen.
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10.
11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.

Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von einem qualifizierten Wartungstechniker unter Verwendung identischer

Ersatzteile durchfiihren. Dadurch wird die Aufrechterhaltung der Sicherheit des Produkts gewahrleistet.

Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder Versuche, das Gerat oder den Akku zu reparieren, auRer wie in den

Anweisungen fur Gebrauch und Pflege angegeben.

Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) Ladegerat, (2) Akku und

(3) Akkuwerkzeug angebracht sind.

Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.

Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort ein. Anderenfalls besteht die

Gefahr von Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und sogar einer Explosion.

Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen Sie sie mit sauberem Wasser aus, und begeben Sie sich

unverzlglich in arztliche Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie Ihre Sehkraft verlieren.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte durfen nicht mit leitfahigem Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem Behalter zusammen mit anderen Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku keinem Wasser oder Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht starken Stromfluss, die Uberhitzung, Verbrennungen und einen Defekt zur

Folge haben kann.

Lagern Sie das Gerat und den Akku nicht an Orten, an denen die Temperatur 50°C erreichen oder tberschreiten

kann.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbrennen, selbst wenn er stark beschadigt oder vollkommen verbraucht

ist. Der Akku kann im Feuer explodieren.

Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen gelassen oder StéRen ausgesetzt wird.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen der Gefahrengut-Gesetzgebung. Fir

kommerzielle Transporte, z. B. durch Dritte oder Spediteure, miissen besondere Anforderungen zu Verpackung

und Etikettierung beachtet werden. Zur Vorbereitung des zu transportierenden Artikels ist eine Beratung durch

einen Experten fiir Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie méglicherweise ausflhrlichere nationale

Vorschriften. Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte, und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in

der Verpackung nicht umher bewegen kann.

Befolgen Sie die ortlichen Vorschriften beziglich der Entsorgung von Batterien.

Verwenden Sie die Akkus nur mit den von Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen der Akkus in nicht

konforme Produkte kann zu einem Brand, (iberméaRiger Hitzebildung, einer Explosion oder Auslaufen von

Elektrolyt fihren.

& VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-Makita-Akkus.

Die Verwendung von Nicht-Original-Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert worden sind, kann zum Bersten
des Akkus und daraus resultierenden Bréanden, Personenschaden und Beschadigung fiihren. AuRerdem wird
dadurch die Makita-Garantie fir das Makita-Produkt und -Ladegerat ungdiltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung der maximalen Akku-Nutzungsdauer:

1.

2.

3.

4.

Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen erschépft ist. Stoppen Sie stets den Betrieb, und laden Sie den Akku,
wenn Sie ein Nachlassen der Leistung feststellen.

Unterlassen Sie das erneute Laden eines voll aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer Verkiirzung der
Nutzungsdauer des Akkus.

Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur zwischen 10°C—40°C. Lassen Sie einen heilen Akku abkuhlen, bevor
Sie ihn laden.

Der Akku muss geladen werden, wenn er lange Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt wird.

UM DIE MAXIMALE LEISTUNG DES AKKUS ZU GEWAHRLEISTEN, WIRD EMPFOHLEN, DEN AKKU VOR DEM
ERSTEN GEBRAUCH AUFZULADEN.

DIESE ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN
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TECHNISCHE DATEN

Dieser Lufter ist mit Funktionen fiir 3-Gang-Steuerung, Lifterkopf-Schwenkung und Abschalttimer
ausgestattet. Die Stromversorgung kann liber einen Makita-Akku oder ein Netzteil (Sonderzubehdr) erfolgen.

Modell: CF101D DCF102

[Nennspannung] [10,8V /10,8 V -12V max.] [14,4 V]

Akku BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,

BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B

[18 V]
BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Netzteil Eingang 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max.

(Sonderzubehor) Ausgang 12V 1,5A

Abmessungen (L x B x H) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm

Nettogewicht (ohne Akku) 1,3 kg

A VORSICHT

Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus. Bei Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht Verletzungs-
und/oder Brandgefahr.

Akku-Betriebszeit

Die folgende Tabelle bezieht sich auf einige der Akkus von Makita. Die geschatzte Betriebszeit eines voll
aufgeladenen Akkus ist angegeben:

Modell Akku Windgeschwindigkeit
Niedrig Mittel Hoch
CF101D BL1040B, BL1041B 630 Min. 380 Min. 275 Min.
DCF102 BL1460B 860 Min. 465 Min. 365 Min.
BL1860B 1270 Min. 705 Min. 575 Min.
Symbole

Die folgenden Symbole werden fiir das Gerat verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

Bedienungsanleitung lesen.
(L[]

E Nur fir EU-Lander.

- Werfen Sie Elektrogerate oder Akkus nicht in den Hausmuill!

o Unter Einhaltung der Europaischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate, Batterien, Akkus
Li-ion sowie verbrauchte Batterien und Akkus und ihre Umsetzung gemaR den Landesgesetzen miissen

Elektrogerate und Batterien bzw. Akkus, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Recycling-Einrichtung zugefiihrt werden.

Beschreibung der Teile (Abb. 1-11)

1. Ein-Aus-Taste 2. Windgeschwindigkeits-Wahltaste 3. Abschalttimertaste

4. Schwenktaste 5. Windgeschwindigkeitsanzeige 6. Abschalttimeranzeige

7. Riemendse 8. Entriegelungsknopf (nur DCF102) 9. Akkufach

10. Aufhanger 11. 12-V-Gleichstrombuchse 12. Netzteil

13. Rote Anzeige 14. Knopf 15. Akku

16. Anzeigelampe 17. Priftaste 18. Schraubenloch (5/8"-11 UNC)

23




BEDIENUNG DES GERATES

Anbringen und Abnehmen des Akkus (Abb. 3)

/\ VORSICHT:

+ Schalten Sie stets das Gerat aus, bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

+ Halten Sie das Gerat und den Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus sicher fest. Wenn Sie das Gerat
und den Akku nicht sicher festhalten, kénnen sie lhnen aus der Hand rutschen, was zu einer Beschadigung des
Gerates und des Akkus und zu Personenschaden fiihren kann.

+ Setzen Sie den Akku vollstandig ein, bis die rote Anzeige (13) nicht mehr sichtbar ist. Anderenfalls kann er aus dem
Gerat herausfallen und Sie oder umstehende Personen verletzen.

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Gerat ab, wahrend Sie den Knopf (14) verschieben.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen Flhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schieben Sie den
Akku hinein. Schieben Sie ihn stets vollstandig ein, bis er mit einem horbaren Klicken einrastet. Falls die rote Anzeige
(13) an der Oberseite des Knopfes sichtbar ist, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

Wenden Sie beim Anbringen des Akkus keine Gewalt an. Falls der Akku nicht reibungslos hinein gleitet, ist
er nicht richtig ausgerichtet.

Anzeigen der Akku-Restkapazitit (Abb. 4)

Nur fiir Akkus mit Anzeige

Driicken Sie die Priftaste (17) am Akku, um die Akku-Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen (16) leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

I I:I !‘ Restkapazitat

Ein Aus Blinken

IIII 75 bis 100 %
IIID 50 bis 75 %
IIDD 25 bis 50 %

IDDD 0 bis 25 %

!' I:I I:I I:I Den Akku aufladen.
(nur fir 18-V- und 14,4-V-Akkus)
I I I:I I:I - I:I I:I I I Méglicherweise liegt eine Funktionsstérung im Akku vor.
“ (nur fir 18-V- und 14,4-V-Akkus)

HINWEIS:
+ Abhangig von den Benutzungsbedingungen und der Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig von der
tatsachlichen Kapazitat abweichen.

Gerate-/Akku-Schutzsystem

Das Gerat ist mit einem Schutzsystem ausgestattet. Dieses System schaltet automatisch die Stromversorgung des
Motors ab, um die Nutzungsdauer von Gerat und Akku zu verlangern. Das Gerat bleibt wahrend des Betriebs
automatisch stehen, wenn das Gerat oder der Akku einer der folgenden Bedingungen unterliegt.

- Uberlastschutz: Wird das Gerét in einer Weise betrieben, die eine ungewdhnlich hohe Stromaufnahme bewirkt,
bleibt das Gerat ohne jegliche Anzeige automatisch stehen. Schalten Sie in dieser Situation das Gerat aus, und
brechen Sie die Anwendung ab, die eine Uberlastung des Gerétes verursacht hat. Schalten Sie dann das Gerat
wieder ein, um es neu zu starten.

- Uberhitzungsschutz: Wenn das Gerét (iberhitzt wird, bleibt es automatisch stehen. Lassen Sie das Gerét abkiihlen,
bevor Sie es wieder einschalten.

- Uberentladungsschutz: Wenn die Akkukapazitét niedrig wird, bleibt das Gerat automatisch stehen. Falls das Gerat
trotz Betatigung der Schalter nicht funktioniert, entfernen Sie den Akku vom Gerat, und laden Sie ihn auf.
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Starten / Stoppen des Liifters (Abb. 1, 2)

Driicken Sie die Ein-Aus-Taste (1) zum Einschalten des Ldfters. Driicken Sie die Ein-Aus-Taste erneut zum
Ausschalten des Lifters.

Andern der Windgeschwindigkeit (Abb. 5)

Driicken Sie die Windgeschwindigkeits-Wahltaste (2) bei laufendem Lufter. Die Windgeschwindigkeit nimmt mit
jedem Driicken der Taste zu. Bei Betrieb auf der hochsten Stufe kehrt die Windgeschwindigkeit zur niedrigsten Stufe
zurlck.

Der Akku-LUfter startet mit derselben Geschwindigkeit wie die der vorherigen Einstellung.

Einstellen des Liifterkopfwinkels (Abb. 6, 7)

Der Winkel des Lifterkopfes kann manuell eingestellt werden. Der Bewegungsbereich des Lufterkopfes ist aus der
Abbildung ersichtlich.
Halten Sie beim Modell DCF102 den Entriegelungsknopf (8) gedriickt, um den Lifterkopfwinkel einzustellen.

HINWEIS:
Drehen Sie den Lifterkopf nicht tiber seinen Bewegungsbereich hinaus.

Schwenken des Liifterkopfes (Abb. 8)

Driicken Sie die Schwenktaste (4), um den Lifterkopf zu schwenken. Driicken Sie die Taste erneut, um die
Schwenkbewegung zu stoppen.

Die Schwenkbewegung des Lifterkopfes beginnt ab der aktuellen Position, wenn die Schwenktaste gedriickt wird.
Der Schwenkwinkel des Lifterkopfes betragt 90 Grad.

/\ VORSICHT:

+ Wenn Sie den Lifterkopf schwenken, halten Sie Hindernisse aus dem Bewegungsbereich des Lifterkopfes fern.
Der Akku-Lifter kann durch die Schwenkbewegung verschoben werden und umkippen.

+ Stoppen Sie die Schwenkbewegung nicht durch Festhalten des Lufterkopfes. Driicken Sie stets die Schwenktaste
zum Stoppen.

HINWEIS:
Der Lufterkopf wird abhangig von seiner Position aufgrund der Ausfiihrung des Schwenkmechanismus eventuell
nicht unmittelbar nach dem Driicken der Schwenktaste geschwenkt.

Abschalttimer (Abb. 9)

Driicken Sie die Abschalttimertaste (3) bei laufendem Lufter. Die Dauer zur Aktivierung des Abschalttimers andert
sich mit jedem Driicken der Taste (1 Stunde / 2 Stunden / 4 Stunden / Aus).

Die Zahl unter jeder Abschalttimeranzeige gibt die Restzeit bis zur Abschaltung des Lifters in Stunden an. Die
Abschalttimeranzeige erlischt im Laufe der Zeit.

HINWEIS:
Abhangig vom Akkutyp und seiner Restkapazitat kann der Abschalttimer friiher als die eingestellte Zeit aktiviert
werden.

Aufhangen des Liifters (Abb. 10)

Verwenden Sie den Aufhanger (10) am Handgriff, um den Akku-Lifter an eine Stange oder andere zweckdienliche
Stellen zu hangen. Um versehentliches Herunterfallen des Akku-Lufters zu verhindern, ziehen Sie einen Riemen
durch die Riemendse (7), und sichern Sie ihn.

& VORSICHT:

+ Hangen Sie den Akku-Lifter niemals an hohen Stellen oder an Oberflachen auf, wo das Gerat die Balance
verlieren und herunterfallen kann.

+ Verwenden Sie ein hartes Material, wie z. B. eine Metallstange, zum Aufhangen des Akku-Llifters. Der
Durchmesser der Aufhangungsstange sollte kleiner als 24 mm sein und einer Last von 8,0 kg standhalten kénnen.
Hangen Sie den Akku-LUfter nicht héher als 2,3 m.

Montieren auf einem Stativ (Abb. 11)

Der Akku-Lufter kann auf einem Makita-Stativ montiert werden.
Wenn |hr Stativ einen 5/8"-11 UNC-Gewindestift hat, verwenden Sie das Schraubenloch (18), um den Akku-Lifter zu
montieren.
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Verwendung des Netzteils (Sonderzubehor)

/\ WARNUNG

+ Benutzen Sie den Akku-Lifter niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

+ Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen oder fettigen Handen an.

+ Lassen Sie das Netzteil nicht vom Akku-LUfter abgetrennt, wahrend dieser mit Netzstrom versorgt wird. Es kdnnte
zu Verletzungen kommen, falls kleine Kinder den Strom fiihrenden Stecker in den Mund stecken.

Stecken Sie den 12-V-Gleichstromstecker des Netzteils in die 12-V-Gleichstrombuchse (Abb. 1, 2), und dann den
Netzstecker in eine Netzsteckdose. Vergewissern Sie sich, dass die Betriebsspannung der Netzstromquelle mit der
des Netzteils Ubereinstimmt.

HINWEIS:

+ Nachdem das Netzteil angeschlossen worden ist, benétigt der Akku-Lufter u. U. 3-5 Sekunden zum Starten.
+ Das Netzteil kann wahrend der Benutzung knacken. Dies hat keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch.

+ Der in den Akku-Lifter eingesetzte Akku kann nicht mit dem Netzteil geladen werden.

WARTUNG

/\ WARNUNG

Lassen Sie Wartungsarbeiten von einer autorisierten Makita-Kundendienststelle nur unter Verwendung

von identischen Ersatzteilen ausfiihren. Die Verwendung anderer Teile kann Gefahren erzeugen oder eine
Beschadigung des Produkts verursachen.

Um schwere Personenschaden zu vermeiden, trennen Sie stets den Akku bzw. das Netzteil (Sonderzubehér) vom
Gerat ab, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten ausflhren.

Lassen Sie den Akku-Lufter vollkommen abkuhlen, bevor Sie irgendwelche Inspektions-, Wartungs-,
Reinigungsarbeiten oder Lagerung durchfiihren.

Allgemeine Wartung

Lassen Sie den Akku-Liifter abkiihlen, bevor Sie Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. mit sauberen Lappen abwischen.
Verwenden Sie niemals Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder dergleichen. Solche Mittel kénnen
Verfarbung, Verformung oder Rissbildung verursachen.

& WARNUNG
+ Alle Teile sollten von einer Vertragswerkstatt ausgetauscht werden.

Lagerung

Um einen Brand oder Verbrennungen zu vermeiden, lassen Sie den Akku-Lufter vollkommen abkuhlen, bevor Sie ihn
lagern.

Lagern Sie den entladenen Akku nicht Uber langere Zeitspannen, weil sich dadurch seine Lebensdauer verklrzen
kann.

Bitte wenden Sie sich bei technischen Fragen an einen Verkaufsvertreter.
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SONDERZUBEHOR

/\ VORSICHT:

Die folgenden Zubehdrteile oder Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in dieser Anleitung beschriebenen
Makita-Produkt empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehérteile oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehdrteile oder Vorrichtungen nur fir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezuglich dieser Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an lhre Makita-
Kundendienststelle.

+ Netzteil

+ Original-Makita-Akku und -Ladegerat

HINWEIS:
Manche Teile in der Liste kdnnen als Standardzubehdr im Geratepaket enthalten sein. Sie kénnen von Land zu Land
unterschiedlich sein.
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Italiano

Questo elettrodomestico pud venire utilizzato da bambini di eta pari
o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali
o0 mentali ridotte, o con carenza di esperienza e preparazione,
qualora venga fornita loro supervisione o istruzioni relative all’'uso
dell’elettrodomestico in modo sicuro e comprendano i pericoli
coinvolti. | bambini non devono giocare con I'elettrodomestico. La
pulizia e la manutenzione che possono essere eseguite dall’utente
non devono essere effettuate dai bambini senza supervisione.

Per evitare gravi lesioni personali, leggere e comprendere tutte le avvertenze e le istruzioni prima dell’'uso.

Il presente manuale & necessario per le avvertenze e le precauzioni per la sicurezza, le procedure di

montaggio, funzionamento, ispezione e manutenzione. Tenere il presente manuale in un luogo sicuro e
asciutto, come riferimento in futuro.

AVVERTENZE E NORME PER LA SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

Quando si utilizza un elettrodomestico, & necessario osservare sempre delle precauzioni fondamentali, comprese
quelle seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE QUESTO ELETTRODOMESTICO.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni personali:

1. Non esporlo alla pioggia. Conservarlo in interni.

2. Non consentire che venga utilizzato come giocattolo. Occorre fare molta attenzione qualora venga utilizzato da
bambini o nelle loro vicinanze.

3. Utilizzarlo solo come descritto nel presente manuale. Utilizzare esclusivamente i componenti aggiuntivi consigliati

dal produttore.

Non utilizzarlo con una batteria danneggiata. Qualora I'elettrodomestico non funzioni come previsto, sia caduto, sia
stato danneggiato, sia rimasto esposto all'aperto o sia caduto in acqua, portarlo a un nostro centro di assistenza.

5. Non maneggiare |'elettrodomestico con le mani bagnate.

6. Non inserire alcun oggetto nelle aperture.

7. Tenere capelli, indumenti abbondanti, dita e altre parti del corpo lontani dalle aperture e dalle parti mobili.
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>

Disattivare tutti i controlli prima di rimuovere la batteria.

Utilizzare solo I'alimentatore CA e il caricabatterie (accessori opzionali) forniti dal produttore. Gli accessori che
potrebbero essere utilizzati con un tipo di ventilatore a batteria potrebbero diventare pericolosi, se utilizzati con
altri tipi.

10. Non caricare la batteria all’aperto.

11. Non esporre al fuoco o a temperature elevate.

12. Non utilizzare I'elettrodomestico in prossimita di fiamme esposte, braci ardenti o in atmosfere esplosive, ad
esempio in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. | ventilatori a batteria creano scintille che potrebbero
incendiare polveri o fumi.

13. Non utilizzare mai il ventilatore a batteria in ubicazioni umide, ad esempio in un bagno.

14. Questo ventilatore a batteria & solo per uso in interni. Non utilizzare mai il ventilatore a batteria all'aperto.

15. Questo elettrodomestico e progettato per I'utilizzo domestico.

16. Leggere attentamente il presente manuale d’uso e il manuale d’uso del caricabatterie prima dell’'uso.

17. Interrompere immediatamente il funzionamento qualora si noti una qualsiasi anomalia.

18. Qualora si faccia cadere o si colpisca il ventilatore, controllare con cura I'eventuale presenza di crepe o danni,
prima di utilizzarlo di nuovo.

19. Non avvicinare il ventilatore a batteria a stufe o altre fonti di calore.

20. Non utilizzarlo in presenza di parti rotte, piegate, spaccate o danneggiate. Un ventilatore a batteria che presenti
un qualsiasi danno o che funzioni in modo anomalo deve essere messo fuori servizio immediatamente. Eseguire
un’ispezione prima di ciascun utilizzo.

21. Non lasciare mai il ventilatore a batteria incustodito mentre & in funzione.

22. Quando si intende utilizzare 'alimentatore CA (accessorio opzionale), non abusarne. Non utilizzare mai il cavo
dell’alimentatore per trasportare il ventilatore, né per tirare la spina per scollegarla da una presa elettrica. Tenere
I'alimentatore CA lontano da calore, olio, bordi taglienti o parti mobili. Sostituire immediatamente I'alimentatore
qualora sia danneggiato. Un alimentatore danneggiato pud aumentare il rischio di scosse elettriche.
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USO E MANUTENZIONE DEL VENTILATORE A BATTERIA

1.

2.

Utilizzare il ventilatore a batteria appropriato per lo scopo previsto. Non utilizzare il ventilatore per uno scopo a
cui non sia destinato.

Il ventilatore a batteria pud funzionare mediante una cartuccia della batteria Makita Li-ion designata nella sezione
“DATI TECNICI” nel presente manuale d’'uso o un alimentatore CA fornito come accessorio opzionale. L'impiego
di qualsiasi altra batteria potrebbe creare un rischio di incendio. Ricaricare le batterie soltanto con il caricabatterie
specificato. Un caricabatterie che potrebbe essere idoneo per un tipo di batteria potrebbe creare un rischio di
incendio, se utilizzato con un altro tipo di batteria.

Conservare il ventilatore a batteria inutilizzato fuori della portata dei bambini o di altre persone non addestrate.
Scollegare la cartuccia della batteria e I'alimentatore CA (accessorio opzionale) dalla fonte di alimentazione
prima di riporre il ventilatore. Tale misura di sicurezza preventiva puo ridurre il rischio di un avvio accidentale del
ventilatore. Rimuovere sempre la cartuccia della batteria e scollegare sempre il ventilatore dalla presa elettrica
prima di un qualsiasi intervento di ispezione, manutenzione o pulizia.

Quando la cartuccia della batteria non & in uso, tenerla lontana da altri oggetti metallici. Il cortocircuito dei
terminali della batteria potrebbe causare scintille, bruciature o incendi.

Scollegare I'unita dalla presa elettrica e lasciarla raffreddare prima di un qualsiasi intervento di pulizia o di
manutenzione.

Non lasciare che la familiarita con gli elettrodomestici induca alla disattenzione. Tenere presente che una frazione
di secondo di disattenzione ¢ sufficiente a causare gravi lesioni personali.

Quando si intende inserire o rimuovere la batteria, oppure collegare o scollegare I'alimentatore CA (accessorio
opzionale), collocare sempre il ventilatore a batteria su una superficie piana e stabile.

Non utilizzare batterie, componenti aggiuntivi o accessori non consigliati dal produttore del presente
elettrodomestico. L'utilizzo di batterie, componenti aggiuntivi o accessori non consigliati pu6 risultare in gravi
lesioni personali.

RIPARAZIONE

1.

2.

La riparazione del ventilatore a batteria deve essere effettuata solo da personale di assistenza qualificato. La
riparazione o la manutenzione eseguita da personale non qualificato pud causare il rischio di lesioni personali.
Per la riparazione del ventilatore a batteria utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio identici. L'impiego di pezzi
di ricambio non autorizzati o la mancata osservanza delle istruzioni per la manutenzione possono creare il rischio
di scosse elettriche o di lesioni personali.

Non gettare nel fuoco questo ventilatore, anche qualora sia gravemente danneggiato. Le batterie possono
esplodere, a contatto con il fuoco. Smaltire il ventilatore in conformita alle normative locali.

CARTUCCIA DELLA BATTERIA

1.

Evitare I'avvio accidentale. Accertarsi che l'interruttore sia nella posizione di spegnimento, prima di collegare la
cartuccia della batteria e di sollevare o trasportare I'elettrodomestico. Qualora si trasporti I'elettrodomestico con il
dito sull'interruttore o si colleghi I'elettrodomestico all’alimentazione elettrica con l'interruttore attivato, si possono
causare facilmente incidenti.

Scollegare la cartuccia della batteria dall’elettrodomestico prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituire gli
accessori o riporre I'elettrodomestico. Tale misura di sicurezza preventiva riduce il rischio di un avvio accidentale
dell’elettrodomestico.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie idoneo per un tipo di batteria
potrebbe creare un rischio di incendio, se utilizzato con un’altra cartuccia della batteria.

Utilizzare gli elettrodomestici solo con la cartuccia della batteria specificatamente designata. L'impiego di altre
cartucce delle batterie potrebbe creare un rischio di lesioni personali e di incendio.

In condizioni di abuso, del liquido potrebbe venire espulso della batteria: evitare il contatto con tale liquido.
Qualora si verifichi accidentalmente un contatto, lavare abbondantemente con acqua. Inoltre, qualora del liquido
entri in contatto con gli occhi, chiedere assistenza medica. Il liquido espulso della batteria potrebbe causare
irritazioni o ustioni.

Non utilizzare una cartuccia della batteria o un elettrodomestico che siano stati danneggiati o modificati. Batterie
danneggiate o modificate potrebbero comportarsi in modo imprevedibile, risultando in incendi, esplosioni o nel
rischio di lesioni personali.

Non esporre una cartuccia della batteria o I'elettrodomestico al fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature al di sopra dei 130°C potrebbe causare un’esplosione. La temperatura di 130°C puo venire
sostituita dalla temperatura di 265°F.

Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare la cartuccia della batteria o I'elettrodomestico al di fuori della
gamma di temperature specificata nelle istruzioni. Una carica inappropriata o a una temperatura al di fuori della
gamma specificata potrebbe danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.

Far eseguire gli interventi di assistenza da personale di assistenza qualificato, utilizzando solo pezzi di ricambio
identici. In tal modo si ha la certezza di preservare la sicurezza del prodotto.

. Non modificare né tentare di riparare I'elettrodomestico o la cartuccia della batteria, fatta eccezione per quanto

indicato nelle istruzioni per I'uso e la manutenzione.
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12.
13.

19.
20.

21.
22.

. Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, leggere tutte le istruzioni e le indicazioni precauzionali su (1)

caricabatteria, (2) batteria e (3) prodotto che utilizza la batteria.

Non smontare la cartuccia della batteria.

Qualora il tempo di utilizzo si riduca eccessivamente, interrompere immediatamente I'utilizzo. In caso contrario,
sussiste il rischio di surriscaldamento, possibili bruciature o persino di un’esplosione.

. Qualora il liquido elettrolitico schizzi negli occhi, sciacquarli con acqua semplice e richiedere immediatamente

assistenza medica. In caso contrario, sussiste il pericolo di perdita della vista.

. Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con materiale conduttivo.

(2) Evitare di riporre la cartuccia della batteria in un contenitore con altri oggetti metallici, quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria all'acqua o alla pioggia.

. Il cortocircuito della batteria pud causare un notevole flusso di corrente, surriscaldamenti, possibili bruciature e

anche un guasto.

. Non conservare I'elettrodomestico e la cartuccia della batteria in ubicazioni in cui la temperatura potrebbe

raggiungere o superare i 50°C.

. Non incenerire la cartuccia della batteria, anche qualora sia seriamente danneggiata o completamente esausta.

La cartuccia della batteria pu6 esplodere nel fuoco.

Fare attenzione a non far cadere e a non colpire la batteria.

Le batterie agli ioni di litio contenute sono soggette ai requisiti della normativa sulle merci pericolose. Per i
trasporti commerciali, ad esempio da parte di terzi e spedizionieri, € necessario rispettare i requisiti speciali su
imballaggi ed etichette. Per la preparazione dell’articolo da spedire, & richiesta la consulenza di un esperto in
materiali pericolosi. Rispettare anche le normative nazionali, che potrebbero essere piu dettagliate. Coprire con
del nastro adesivo o un rivestimento i contatti aperti, e imballare la batteria in modo tale che non possa muoversi
liberamente nell'imballaggio.

Rispettare le norme locali sullo smaltimento delle batterie.

Utilizzare le batterie esclusivamente con i prodotti specificati da Makita. L'installazione delle batterie in prodotti
non compatibili potrebbe risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o perdite di liquido elettrolitico.

& ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente batterie originali Makita.

L'utilizzo di batterie Makita non originali, o di batterie che siano state modificate, potrebbe causare lo scoppio delle
batterie, causando incendi, lesioni personali e danni alle cose. Questo, inoltre, invalida la garanzia del prodotto e del
caricabatterie Makita.

Suggerimenti per prolungare al massimo la vita utile della batteria:

1.

2.

3.

4.

Caricare la cartuccia della batteria prima che diventi completamente scarica. Interrompere sempre il
funzionamento dell’elettrodomestico e caricare la cartuccia della batteria quando si nota un calo di potenza.
Non caricare mai una cartuccia della batteria completamente carica. La sovraccarica riduce la vita utile della
batteria.

Caricare la cartuccia della batteria a una temperatura ambiente compresa tra 10°C e 40°C. Lasciar raffreddare
una cartuccia della batteria molto calda prima di ricaricarla.

Caricare la cartuccia della batteria se non la si & utilizzata per un lungo periodo di tempo (oltre sei mesi).

PER GARANTIRE PRESTAZIONI OTTIMALI DELLA BATTERIA, SI CONSIGLIA DI CARICARE LA CARTUCCIA
DELLA BATTERIA PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI



DATI TECNICI

Questo ventilatore & dotato di funzioni di controllo a 3 velocita, oscillazione della testa e timer di
spegnimento automatico. L’alimentazione puo venire fornita da una cartuccia della batteria Makita o da un
alimentatore CA (accessorio opzionale).

Modello: CF101D DCF102

[Tensione nominale] [10,8V /10,8 V-12V max] |[14,4 V]

Cartuccia della batteria BL1015, BL1016, BL1020B, | BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1440, BL1450, BL1460B
BL1041B [18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Alimentatore CA Ingresso 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max
(accessorio opzionale) | scita 12V15A

Dimensioni (L x P x A) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Peso netto (cartuccia della batteria esclusa) 1,3 kg

& ATTENZIONE

Utilizzare solo le cartucce delle batterie elencate sopra. L'impiego di altre cartucce delle batterie potrebbe causare
lesioni personali e/o incendi.

Tempo di utilizzo della batteria

La tabella seguente si riferisce ad alcune cartucce della batterie Makita. Viene indicato il tempo di utilizzo stimato di
una batteria completamente carica:

Cartuccia della Velocita dell’aria
Modello batteria Bassa Media Alta
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
Simboli

Per questa unita vengono utilizzati i simboli seguenti. Accertarsi di comprenderne il significato prima dell'uso.

Leggere le istruzioni per 'uso.
(T3]

E: Solo per le nazioni della UE.

Non smaltire gli apparecchi elettrici o la batteria insieme ai rifiuti domestici.
mH In oss_ervanzalalle direttive europee sui ‘riﬁuti f:ii _z-lppare_cchiature elettric_he ed elettron_iche, sulle .
Li-ion batterie e sugli accumulatori, nonché sui rifiuti di batterie e accumulatori, e sulla loro implementazione

in base alle normative nazionali, gli apparecchi elettrici, le batterie e le cartucce delle batterie che
hanno raggiunto la fine della loro vita utile devono essere sottoposti a raccolta differenziata e conferiti
a una struttura di riciclaggio ecocompatibile.

Descrizione delle parti (Fig. 1-11)

1. Pulsante di accensione 2. Pulsante di modifica della velocita 3. Pulsante del timer di spegnimento
dell’aria automatico

4. Pulsante di oscillazione 5. Indicatore della velocita dell’aria 6. Indicatore del timer di

spegnimento automatico

7. Foro per il cinturino 8. Pulsante di sblocco (solo per il 9. Alloggiamento della batteria
modello DCF102)

10. Gancio 11. Presa 12V CC 12. Alimentatore CA

13. Indicatore rosso 14. Pulsante 15. Cartuccia della batteria

16. Indicatore luminoso 17. Pulsante di controllo 18. Foro per vite (5/8"-11 UNC)
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COME UTILIZZARE L’UNITA

Installazione o rimozione della cartuccia della batteria (Fig. 3)

A ATTENZIONE:

Spegnere sempre I'elettrodomestico prima di installare o di rimuovere la cartuccia della batteria.

Mantenere saldamente I'elettrodomestico e la cartuccia della batteria quando si intende installare o rimuovere la
cartuccia della batteria. Qualora non si mantengano saldamente I'elettrodomestico e la cartuccia della batteria,
si potrebbe causare il loro scivolamento dalle mani, risultando nel danneggiamento dell’elettrodomestico e della
cartuccia della batteria e in lesioni personali.

Installare a fondo la cartuccia della batteria fino a quando I'indicatore rosso (13) non & piu visibile. In caso
contrario, la cartuccia potrebbe cadere accidentalmente fuori dall’elettrodomestico, causando lesioni personali
all'operatore o alle persone circostanti.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere dall’elettrodomestico mentre si fa scorrere il pulsante (14).
Per installare la cartuccia della batteria, allineare la linguetta presente sulla cartuccia della batteria con la scanalatura
presente nell’alloggiamento, quindi farla scivolare in sede. Inserirla sempre a fondo, fino a quando si innesta in sede
con un piccolo scatto. Qualora sia possibile vedere l'indicatore rosso (13) sul lato superiore del pulsante, vuol dire
che la batteria non € bloccata completamente.

Non applicare forza nell’installazione della cartuccia della batteria. Qualora la cartuccia non scorra
agevolmente, vuol dire che non é inserita correttamente.

Indicazione della carica residua della batteria (Fig. 4)

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore

Premere il pulsante di controllo (17) sulla cartuccia della batteria per visualizzare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi (16) si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi

I I:I !‘ Carica residua

Acceso Spento Lampeggiante

I I I I Dal 75% al 100%
I I I I:I Dal 50% al 75%
I I I:I I:I Dal 25% al 50%
I I:I I:I |:| Dallo 0% al 25%

!‘ I:I I:I I:I Caricare la batteria.
(solo per le batterie da 18 Ve 14,4 V)
I I I:I I:I - I:I I:I I I La batteria potrebbe essersi guastata.
- (solo per le batterie da 18 V e 14,4 V)

NOTA:
+ A seconda delle condizioni di utilizzo e della temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe differire leggermente
dalla carica reale.

Sistema di protezione dell’elettrodomestico e della batteria

L'elettrodomestico & dotato di un sistema di protezione. Questo sistema interrompe automaticamente I'alimentazione
al motore per prolungare la vita utile dell’elettrodomestico e della batteria. L'elettrodomestico si arresta
automaticamente durante il funzionamento, qualora I'elettrodomestico o la batteria vengano a trovarsi in una delle
condizioni seguenti.

- Protezione dal sovraccarico: quando I'elettrodomestico viene fatto funzionare in un modo tale da causare un
assorbimento di corrente elevato in modo anomalo, 'elettrodomestico si arresta automaticamente senza alcuna
indicazione. In questa situazione, spegnere I'elettrodomestico e arrestare I'utilizzo che ha causato il sovraccarico
dell’elettrodomestico. Quindi, accendere I'elettrodomestico per riavviarlo.

- Protezione dal surriscaldamento: quando I'elettrodomestico € surriscaldato, si arresta automaticamente. Lasciar
raffreddare I'elettrodomestico prima di riaccenderlo.
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- Protezione dalla sovrascarica: quando la carica della batteria diventa bassa, I'elettrodomestico si arresta
automaticamente. Qualora I'elettrodomestico non funzioni anche quando si attivano gli interruttori, rimuovere la
cartuccia della batteria dall’elettrodomestico e caricarla.

Avviolarresto del ventilatore (Fig. 1, 2)

Per accendere il ventilatore, premere il pulsante di accensione (1). Per spegnere il ventilatore, premere di nuovo il
pulsante di accensione.

Modifica della velocita dell’aria (Fig. 5)

Premere il pulsante di modifica della velocita dell’aria (2) mentre il ventilatore & in funzione. La velocita dell’aria
aumenta a ogni pressione del pulsante. La velocita dell’aria torna a quella piu bassa quando il ventilatore sta
funzionando alla massima velocita.

Il ventilatore a batteria si avvia alla stessa velocita dellimpostazione precedente.

Regolazione dell’angolazione della testa del ventilatore (Fig. 6, 7)

E possibile regolare manualmente I'angolazione della testa del ventilatore. L’escursione di movimento della testa del
ventilatore € indicata nella figura.

Per il modello DCF102, premere e tenere premuto il pulsante di sblocco (8) quando si intende regolare I'angolazione
della testa del ventilatore.

NOTA:
Non ruotare la testa del ventilatore oltre la sua escursione di movimento.

Oscillazione della testa del ventilatore (Fig. 8)

Premere il pulsante di oscillazione (4) per far oscillare la testa. Premere di nuovo il pulsante per arrestare
I'oscillazione.

La testa del ventilatore inizia ad oscillare dalla posizione corrente, quando si preme il pulsante di oscillazione. La
testa del ventilatore oscilla con un’escursione pari a un angolo di 90 gradi.

& ATTENZIONE:

+ Quando si fa oscillare la testa del ventilatore, eliminare qualsiasi ostacolo dall'escursione di movimento della testa
del ventilatore. In caso contrario, il ventilatore a batteria potrebbe venire spinto e cadere a causa dell'oscillazione.

* Non arrestare I'oscillazione tenendo ferma la testa del ventilatore. Per arrestarla, premere sempre il pulsante di
oscillazione.

NOTA:
La testa del ventilatore, a seconda della sua posizione, potrebbe non oscillare subito dopo la pressione del pulsante
di oscillazione, a causa del meccanismo di oscillazione.

Timer di spegnimento automatico (Fig. 9)

Premere il pulsante del timer di spegnimento automatico (3) mentre il ventilatore € in funzione. Il tempo prima
dell’attivazione del timer di spegnimento automatico cambia a ogni pressione del pulsante (1 ora /2 ore /4 ore /
disattivato).

Il numero sotto ciascuno degli indicatori del timer di spegnimento automatico mostra il numero di ore restanti fino allo
spegnimento del ventilatore. L'indicatore del timer di spegnimento automatico si spegne con il passare del tempo.

NOTA:
A seconda del tipo di cartuccia della batteria e della carica residua, il timer di spegnimento automatico potrebbe
venire attivato prima del tempo impostato.

Come appendere il ventilatore (Fig. 10)

Utilizzare il gancio (10) sulla maniglia per appendere il ventilatore a batteria su un palo o altre ubicazioni utilizzabili.
Per evitare cadute accidentali del ventilatore a batteria, montare un cinturino utilizzando I'apposito foro (7) e fissarlo.

& ATTENZIONE:

+ Non agganciare mai il ventilatore a batteria in ubicazioni elevate o su superfici in cui I'elettrodomestico potrebbe
perdere I'equilibrio e cadere.

+ Per appendere il ventilatore a batteria, utilizzare materiale rigido, ad esempio un palo di metallo. Il diametro del
palo per 'aggancio deve essere inferiore a 24 mm e poter sostenere 8,0 kg. Non appendere il ventilatore a batteria
ad altezze superiori a 2,3 m.
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Montaggio su un treppiede (Fig. 11)

E possibile montare il ventilatore a batteria su un treppiede Makita.
Quando si intende utilizzare il treppiede con il palo filettato da 5/8"-11 UNC, montare il ventilatore a batteria
utilizzando il foro per vite (18).

Uso dell’alimentatore CA (accessorio opzionale)

& AVVERTENZA

+ Non utilizzare mai il ventilatore a batteria quando il cavo o la spina sono danneggiati.

+ Non maneggiare la spina con le mani bagnate o unte.

+ Non lasciare I'alimentatore CA scollegato dal ventilatore a batteria mentre I'alimentazione viene fornita dalla rete
elettrica. | bambini piu piccoli potrebbero inserire la spina sotto tensione in bocca e causare lesioni personali.

Inserire lo spinotto da 12 V CC dell’'alimentatore CA nella presa da 12 V CC (Fig. 1, 2), quindi inserire i poli CA della
spina incorporata in una presa della rete elettrica. Accertarsi che la tensione nominale della fonte di alimentazione
elettrica di rete corrisponda a quella dell’alimentatore.

NOTA:

+ Dopo aver collegato I'alimentatore CA, il ventilatore a batteria potrebbe richiedere da 3 a 5 secondi per avviarsi.

+ L'alimentatore CA potrebbe emettere uno stridio quando viene utilizzato come fonte di alimentazione. Questo
fenomeno non implica alcun effetto negativo sul normale utilizzo.

+ L'alimentatore CA non carica la batteria inserita nel ventilatore a batteria.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

+ Per la riparazione, rivolgersi a centri di assistenza Makita autorizzati che utilizzino esclusivamente pezzi di ricambio
identici. L'impiego di pezzi di ricambio diversi potrebbe creare un pericolo o causare il danneggiamento del
prodotto.

+ Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre la cartuccia della batteria o I'alimentatore CA (accessorio
opzionale) dall’'unita quando si intende eseguire la pulizia o un qualsiasi intervento di manutenzione.

+ Prima di effettuare qualsiasi procedura di ispezione, manutenzione e pulizia o di riporre il ventilatore a batteria,
lasciarlo raffreddare completamente.

Manutenzione generale

Dopo che il ventilatore a batteria si & raffreddato, utilizzare dei panni puliti per rimuovere sporco, polvere, olio,
grasso, e cosi via. Non utilizzare mai benzina per auto, benzina per pulizia, solventi, alcol o sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti, deformazioni o spaccature.

/\\ AVVERTENZA
+ Tutti i componenti vanno sostituiti presso un centro di assistenza autorizzato.

Conservazione

Per evitare incendi o bruciature, lasciare raffreddare completamente il ventilatore a batteria prima di riporlo.
Non conservare la batteria scarica per periodi di tempo prolungati, in quanto cio puo ridurre la sua vita utile.

Per domande tecniche, rivolgersi al rivenditore.

34



ACCESSORIO OPZIONALE

/\\ ATTENZIONE:

Questi accessori o componenti aggiuntivi sono consigliati per I'uso con il prodotto Makita specificato nel presente
manuale. L'utilizzo di qualsiasi altro accessorio o componente aggiuntivo potrebbe presentare il rischio di lesioni alle
persone. Utilizzare I'accessorio o il componente aggiuntivo solo per lo scopo a cui & destinato.

Per assistenza o ulteriori dettagli relativi a questi accessori, rivolgersi al proprio centro di assistenza locale Makita.
+ Alimentatore CA

+ Batteria e caricabatterie originali Makita
NOTA:

Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere inclusi nella confezione dell’elettrodomestico come accessori in
dotazione. Tali articoli possono variare da una nazione all’altra.
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Nederlands

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder en door personen met een verminderd lichamelijk, zintuiglijk
of geestelijk vermogen, of gebrek aan kennis en ervaring mits zij
onder toezicht staan of instructies hebben gehad over het veilig
gebruiken van het apparaat en de gevaren ervan kennen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en onderhoud door
de gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

Lees voor het gebruik alle waarschuwingen en instructies aandachtig door en neem deze zorgvuldig in acht om
ernstig letsel te voorkomen.

Deze gebruiksaanwijzing bevat veiligheidswaarschuwingen en voorzorgsmaatregelen omtrent de constructie

en bediening van de apparatuur, inspectie, onderhoud en reinigingswerkzaamheden en de lijst van
onderdelen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een droge, veilige plaats voor latere naslag.

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSREGELS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij gebruik van elektrische apparaten dient u altijd een aantal basisvoorzorgsmaatregelen in acht te nemen,
waaronder de volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT GAAT GEBRUIKEN.

WAARSCHUWING — Om het risico van brand, elektrische schokken of letsel te verlagen:

1. Stel niet bloot aan regen of vocht. Bewaar binnenshuis.

2. Dit apparaat is geen speelgoed. Let goed op wanneer u het apparaat in de buurt van kinderen gebruikt.

3. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen de door de fabrikant
aanbevolen accessoires.

4. Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is. Als het apparaat niet goed werkt, nadat het gevallen,

beschadigd of in het water gevallen is, of nadat het buiten heeft gestaan, brengt u het naar ons servicecentrum.

Raak het apparaat niet met natte handen aan.

Steek geen voorwerp in enige opening.

Houd uw haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en bewegende

delen.

Schakel het apparaat volledig uit voordat u de accu verwijdert.

Gebruik uitsluitend de netstroomadapter of acculader (optioneel accessoire) die door de fabrikant werd geleverd.

Accessoires die geschikt zijn voor een bepaald type snoerloze ventilator kunnen met andere typen gevaar

opleveren.

10. Laad de accu niet buitenshuis op.

11. Stel niet bloot aan vuur of hoge temperaturen.

12. Gebruik niet in de buurt van open vuur, gloeiende as of een explosieve atmosfeer, zoals in aanwezigheid van
ontbrandbare vloeistoffen, gassen of stof. De snoerloze ventilator wekt vonken op die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

13. Gebruik de snoerloze ventilator nooit op een vochtige plaats, zoals in een badkamer.

14. Deze snoerloze ventilator is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik de snoerloze ventilator nooit
buitenshuis.

15. Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik.

16. Lees deze gebruiksaanwijzing en die van de acculader véor gebruik aandachtig door.

17. Stop het gebruik onmiddellijk als u iets vreemds opmerkt.

18. Als de ventilator is gevallen of ergens tegenaan is gestoten, controleert u hem zorgvuldig op barsten of andere
schade voordat u hem weer gebruikt.

19. Plaats de snoerloze ventilator niet te dicht bij een kachel of andere warmtebron.

20. Gebruik het apparaat niet als onderdelen zijn gebroken, verbogen, gebarsten of anderszins beschadigd zijn. Een
snoerloze ventilator die beschadigd lijkt of abnormaal werkt, moet onmiddellijk buiten bedrijf worden gesteld.
Inspecteer het apparaat altijd voor gebruik.

21. Laat de snoerloze ventilator niet onder stroom of onbeheerd achter.

No o
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22. Bij gebruik van de netstroomadapter (optioneel accessoire), gaat u hier voorzichtig mee om. Trek nooit aan het

snoer van de adapter om de stekker uit het stopcontact te trekken en til het apparaat niet aan het snoer op. Houd
de netstroomadapter uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen. Vervang een beschadigde
adapter onmiddellijk. Een beschadigde adapter kan het risico van een elektrische schok verhogen.

BEDIENING EN ONDERHOUD VAN DE SNOERLOZE VENTILATOR

1.

2.

Gebruik het juiste type snoerloze ventilator voor uw toepassing. Gebruik de ventilator niet voor doeleinden
waarvoor deze niet bestemd is.

De snoerloze ventilator kan werken op een lithiumionaccu van Makita zoals opgegeven in het hoofdstuk
“TECHNISCHE GEGEVENS” in deze gebruiksaanwijzing, of op een netstroomadapter die als optioneel accessoire
verkrijgbaar is. Het gebruik van een andere accu kan leiden tot letsel en/of brand. Laad de accu alleen op met de
voorgeschreven acculader. Een acculader die geschikt is voor één type accu kan brandgevaar opleveren indien
gebruikt met een ander type accu.

Berg een snoerloze ventilator op buiten het bereik van kinderen en andere niet-opgeleide personen.

Verwijder de accu en verbreek de verbinding van de netstroomadapter (optioneel accessoire) voordat u

de ventilator opbergt. Deze voorzorgsmaatregelen verlagen het risico dat de ventilator per ongeluk wordt
ingeschakeld. Verwijder altijd de accu en trek altijd de stekker uit het stopcontact alvorens enige inspectie-,
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden te verrichten.

Wanneer u de accu niet gebruikt, zorgt u dat die niet in aanraking kan komen met andere metalen voorwerpen.
Kortsluiting van de accucontacten kan vonken, schroeiplekken en brand veroorzaken.

Trek de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen alvorens enige reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren.

Ook al bent u volledig vertrouwd met het apparaat, ga er in geen geval achteloos mee om. Denk eraan dat een
ogenblik van onoplettendheid voldoende is om ernstig letsel te veroorzaken.

Bij het aanbrengen/verwijderen van de accu of het aansluiten/loskoppelen van de netstroomadapter (optioneel
accessoire), plaatst u de snoerloze ventilator altijd op een horizontale en stabiele ondergrond.

Gebruik geen accu’s, hulpstukken of accessoires die niet zijn aanbevolen door de fabrikant van dit apparaat. Het
gebruik van accu’s, hulpstukken of accessoires die niet zijn aanbevolen, kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

REPARATIE

1.

2.

Reparatie van de snoerloze ventilator mag alleen worden uitgevoerd door een vakbekwame reparateur. Als
onderhoud of reparaties worden uitgevoerd door onbekwame personen, kan dat leiden tot letsel.

Bij reparatie van een snoerloze ventilator mag u alleen identieke vervangingsonderdelen gebruiken. Het gebruik
van niet-goedgekeurde onderdelen of het niet naleven van de onderhoudsinstructies, kan het risico van een
elektrische schok of letsel opleveren.

Werp deze ventilator niet in een vuur, zelfs niet als deze al ernstig beschadigd is. De accu’s kunnen in een vuur
exploderen. Verwerk de ventilator in overeenstemming met plaatselijke regelgeving.

ACCU

1.

Voorkom onbedoeld starten. Verzeker u ervan dat de schakelaar in de uit-stand staat alvorens het apparaat aan
te sluiten op de accu, op te pakken of te dragen. Door het apparaat te dragen met uw vinger op de schakelaar, of
aan te sluiten op de voeding terwijl het is ingeschakeld, is vragen om ongelukken.

Verwijder de accu van het apparaat voordat u instellingen maakt, accessoires verwisselt of het apparaat opbergt.
Deze veiligheidsvoorzorgsmaatregelen verlagen het risico dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.
Laad alleen op met de acculader aanbevolen door de fabrikant. Een acculader die geschikt is voor één type accu
kan brandgevaar opleveren indien gebruikt met een ander type accu.

Gebruik een apparaat uitsluitend met de specifiek daarvoor bedoelde accu. Het gebruik van een andere accu kan
leiden tot letsel en/of brand.

Onder zware gebruiksomstandigheden kan vloeistof uit de accu komen. Voorkom aanraking. Als aanraking

zich per ongeluk voordoet, spoelt u met water. Als de vloeistof in uw ogen komt, raadpleegt u tevens een arts.
Vloeistof uit de accu kan irritatie en brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of apparaat die/dat beschadigd of gewijzigd is. Beschadigde of gewijzigde accu’s kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen dat kan leiden tot brand, explosie of kans op letsel.

Stel de accu en het apparaat niet bloot aan vuur of een buitensporige temperatuur. Blootstelling aan vuur of

een temperatuur hoger dan 130 °C kan leiden tot een explosie. De temperatuur van 130 °C is gelijk aan een
temperatuur van 265 °F.

Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik opgegeven in

de instructies. Opladen op de verkeerde wijze of bij een temperatuur buiten het opgegeven bereik, kan de accu
beschadigen en de kans op brand vergroten.

Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door een vakbekwame reparateur met gebruikmaking van uitsluitend
identieke vervangingsonderdelen. Hiermee bent u ervan verzekerd dat de veiligheid van het apparaat behouden
blijft.
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10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.
22.

Probeer het apparaat of de accu niet te wijzigen of te repareren, behalve indien aangegeven in de instructies

voor gebruik en service.

Alvorens de accu in gebruik te nemen, leest u alle aanwijzingen en veiligheidsvoorschriften voor (1) de acculader,

(2) de accu en (3) het apparaat waarvoor u de accu gebruikt.

Probeer niet de accu te demonteren.

Als de gebruiksduur veel korter is geworden, stopt u onmiddellijk met het gebruik. Anders kan dat leiden tot het

risico van oververhitting, mogelijk brandwonden en zelfs een explosie.

Als elektrolyt in uw ogen komt, wast u ze dan onmiddellijk uit met volop schoon water en raadpleeg dan snel een

arts. Dit kan leiden tot verlies van gezichtsvermogen.

Sluit de accucontacten niet kort:

(1) Raak de accucontacten niet aan met metalen of geleidende materialen.

(2) Berg de accu niet op in een doos samen met andere metalen voorwerpen, zoals spijkers, sleutels, kleingeld,
enz.

(3) Stel de accu niet bloot aan regen of vocht.

Kortsluiting van de accu kan leiden tot een hoge stroomsterkte, oververhitting, mogelijke brandwonden en zelfs

een defect.

Berg het apparaat en de accu niet op plaatsen op waar de temperatuur kan oplopen tot boven 50 °C.

Gooi een accu nooit in het vuur, ook al is de accu zwaar beschadigd of volledig versleten. De accu kan

exploderen in een vuur.

Let erop dat de accu niet valt of ergens tegenaan stoot.

De bijgeleverde lithiumionaccu’s zijn onderhevig aan de vereisten in de wetgeving omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commerciéle transporten, bijvoorbeeld door derden of expediteurs, moeten speciale vereisten ten aanzien

van verpakking en etikettering worden nageleefd. Als voorbereiding op het transport van het artikel, is het

noodzakelijk een expert op het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen. Houd u tevens aan mogelijk

strengere nationale regelgeving. Blootliggende contactpunten moeten worden afgedekt met tape en de accu

moet zodanig worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de verpakking.

Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het verwerken van accu’s.

Gebruik de accu uitsluitend in een apparaat dat is opgegeven door Makita. Als de accu in een niet-compatibel

apparaat wordt aangebracht, kan dat leiden tot brand, buitensporige warmteontwikkeling, een explosie of lekkage

van elektrolyt.

A LET OP: Gebruik alleen originele Makita-accu’s.

Het gebruik van andere dan originele Makita-accu’s, of accu’s die op enige wijze zijn aangepast, kan resulteren in
het openbarsten van de accu waardoor brand, lichamelijk letsel en schade kan worden veroorzaakt. Bovendien zal
hierdoor de Makita-garantie voor het Makita-apparaat en -acculader vervallen.

Tips om de gebruiksduur van de accu optimaal te houden:

1.

2.
3.

4.

Laad de accu op voordat die volledig ontladen is. Stop altijd het gebruik en laad de accu op wanneer u merkt dat
het vermogen afneemt.

Laad een volledig opgeladen accu nooit opnieuw op. Te lang opladen verkort de levensduur van de accu.

Laad de accu op bij een omgevingstemperatuur van 10 °C tot 40 °C. Laat een warme accu eerst afkoelen
voordat u deze oplaadt.

Laad de accu op als u van plan bent deze lange tijd (meer dan zes maanden) niet te gebruiken.

OM VERZEKERD TE ZIJN VAN DE MAXIMALE PRESTATIES VAN DE ACCU, ADVISEREN WIJ U DE ACCU OP

TE

LADEN VOORDAT U HEM DE EERSTE KEER GEBRUIKT.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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TECHNISCHE GEGEVENS

Deze ventilator is voorzien van een 3-traps toerentalregeling, zwenkende ventilatorkop en automatische
uitschakeltimer. De voeding kan worden geleverd door een Makita-accu of -netstroomadapter (optioneel
accessoire).

Model: CF101D DCF102
[Nominale spanning] [10,8VV/10,8 V- max. 12 V] [14,4 V]
Accu BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]
BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B
Netstroomadapter | Ingang 100 — 240V, 50/60 Hz, max. 0,6 A
(optioneel Uitgang 12V1,5A
accessoire)
Afmetingen (I x b x h) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Nettogewicht (zonder accu) 1,3 kg

/\ LET oP
Gebruik uitsluitend de bovenvermelde accu’s. Het gebruik van een andere accu kan leiden tot letsel en/of brand.

Gebruiksduur van de accu

De onderstaande tabel geldt voor enkele accu’s van Makita. De geschatte gebruiksduur van een volledig opgeladen
accu is als volgt:

Luchtsnelheid
Model Accu Laag Gemiddeld Hoog
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
Symbolen

De volgende symbolen worden gebruikt voor dit apparaat. Zorg ervoor dat u weet wat ze betekenen alvorens het
apparaat te gebruiken.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Alleen voor landen van de EU.

Gooi elektrische apparatuur en ook de accu niet weg met uw gewone huishoudelijke afval!

Met inachtneming van de Europese Richtlijnen inzake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, batterijen en accu’s, inclusief opgebruikte batterijen en accu’s, en de tenuitvoerlegging
daarvan binnen de nationale wetgeving, moeten opgebruikte elektrische apparaten, batterijen en
accu’s die het einde van hun levensduur bereikt hebben, apart worden ingezameld, om te worden
verwerkt door een recyclebedrijf dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Beschrijving van de onderdelen (Fig. 1 — 11)

1. Aan/uit-schakelaar 2. Luchtsnelheidskeuzeknop 3. Automatische-uitschakeltimerknop

4. Zwenkknop

7. Rijgoog
10. Haak
13. Rode deel

16. Indicatorlampje

5. Luchtsnelheidsindicatorlampjes

8. Ontgrendelknop (alleen DCF102)
11. 12V-gelijkstroomingangsaansluiting
14. Knop

17. Controleknop

6. Automatische-
uitschakeltimerindicatorlampjes

9. Accugleuf

12. Netstroomadapter

15. Accu

18. Schroefgat (5/8"-11 UNC)
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BEDIENING VAN HET APPARAAT

De accu aanbrengen en verwijderen (Fig. 3)

A LET OP:

+ Schakel altijd eerst het apparaat uit voordat u de accu aanbrengt of verwijdert.

+ Houd het apparaat en de accu stevig vast bij het aanbrengen en verwijderen van de accu. Als u het apparaat en de
accu niet stevig vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen en leiden tot beschadiging van het apparaat en de
accu en tot persoonlijk letsel.

+ Breng de accu zo ver mogelijk aan tot het rode deel (13) niet meer zichtbaar is. Als u dit niet doet, kan de accu uit
het apparaat vallen en letsel veroorzaken bij uzelf of iemand in uw buurt.

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop (14) en schuift u tegelijkertijd de accu van het apparaat af.

Voor het aanbrengen van de accu plaatst u de tong van de accu in de groef van de behuizing en schuift u de accu
op zijn plaats. Schuif de accu altijd volledig erin totdat deze op zijn plaats vastklikt. Als u het rode deel (13) aan de
bovenkant van de knop kunt zien, is de accu niet volledig vergrendeld.

Druk de accu niet met kracht erin. Als de accu niet gemakkelijk erin schuift, brengt u deze verkeerd aan.

De resterende accuspanning controleren (Fig. 4)

Alleen voor accu’s met een indicatorlampje

Druk op de controleknop (17) van de accu om de resterende accuspanning te zien. De indicatorlampjes (16) branden
gedurende enkele seconden.

Indicatorlampje

I I:I !‘ Resterende lading

Aan Uit Knippert

11k 75% tot 100%

111 50% tot 75%

11 25% tot 50%

0[] 0% tot 25%

poo0 (allesn voor acois van 18 en 144 V)
BR00:-000N = alloon voor acod's van 18V en 144 V)
OPMERKING:

+ Afhankelijk van de gebruiksomstandigheden en de omgevingstemperatuur, kan de aanduiding iets verschillen van
de werkelijke acculading.

Apparaat-/accubeveiligingssysteem

Het apparaat is uitgerust met een beveiligingssysteem. Dit systeem onderbreekt automatisch de voeding naar de
motor om de levensduur van het apparaat en de accu te verlengen. Het apparaat kan tijdens het gebruik automatisch
stoppen als het apparaat of de accu aan één van de volgende omstandigheden wordt blootgesteld.

- Overbelastingsbeveiliging: Wanneer het apparaat wordt gebruikt op een manier waardoor een abnormaal hoge
stroom wordt getrokken, stopt het apparaat automatisch zonder dat een indicatorlampje gaat branden. Schakel in
die situatie het apparaat uit en stop het gebruik dat ertoe leidde dat het apparaat overbelast raakte. Schakel daarna
het apparaat in om het weer te starten.

- Oververhittingsbeveiliging: Wanneer het apparaat oververhit is, stopt het apparaat automatisch. Laat het apparaat
afkoelen voordat u het weer inschakelt.

- Beveiliging tegen te ver ontladen: Als de acculading laag is, stopt het apparaat automatisch. Als het apparaat niet
werkt, ook niet wanneer de schakelaars worden bediend, verwijdert u de accu vanaf het apparaat en laadt u de
accu op.

De ventilator starten/stoppen (Fig. 1 en 2)

Druk op de aan/uit-schakelaar (1) om de ventilator in te schakelen. Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar om de
ventilator uit te schakelen.
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De luchtsnelheid veranderen (Fig. 5)

Druk op de luchtsnelheidskeuzeknop (2) terwijl de ventilator draait. De luchtsnelheid neemt toe elke keer wanneer u
op de knop drukt. Na de hoogste luchtsnelheid keert de luchtsnelheid terug naar de laagste luchtsnelheid.
De snoerloze ventilator wordt ingeschakeld met dezelfde luchtsnelheid als de laatste instelling.

De hoek van de ventilatorkop afstellen (Fig. 6, 7)

De hoek van de ventilatorkop kan handmatig worden afgesteld. Het bereik waarover de ventilatorkop kan worden
gedraaid, wordt aangegeven in de afbeelding.
Op de DCF102 houdt u de ontgrendelknop (8) ingedrukt om de hoek van de ventilatorkop af te stellen.

OPMERKING:
Draai de ventilatorkop niet verder dan zijn draaibereik.

De ventilatorkop laten zwenken (Fig. 8)

Druk op de zwenkknop (4) om de ventilatorkop te laten zwenken. Druk nogmaals op de knop om het zwenken te
stoppen.

Zodra op de zwenkknop wordt gedrukt, begint de ventilatorkop te zwenken vanuit de huidige stand. De ventilatorkop
heeft een zwenkbereik van 90 graden.

/\ LET OP:

+ Zorg ervoor dat zich geen voorwerpen binnen het zwenkbereik bevinden wanneer u de ventilatorkop laat zwenken.
De snoerloze ventilator kan door het zwenken ergens tegenaan botsen en omvallen.

+ Probeer het zwenken niet te stoppen door de ventilatorkop vast te houden. Druk altijd op de zwenkknop om het
zwenken te stoppen.

OPMERKING:
Afhankelijk van de stand van de ventilatorkop, begint de ventilatorkop mogelijk niet direct te zwenken nadat op de
zwenkknop is gedrukt als gevolg van het zwenkmechanisme.

Automatische uitschakeltimer (Fig. 9)

Druk op de automatische-uitschakeltimerknop (3) terwijl de ventilator draait. De duur van de actieve automatische
uitschakeltimer verandert elke keer wanneer u op de knop drukt (1 uur - 2 uur - 4 uur - uit).

Het cijfer onder elk van de automatische-uitschakeltimerindicatorlampjes geeft het resterende aantal uur aan waarna
de ventilator wordt uitgeschakeld. De automatische-uitschakeltimerindicatorlampjes gaan na het verstrijken van de
tijdsduur uit.

OPMERKING:
Afhankelijk van het type accu en de resterende acculading, kan de automatische uitschakeltimer eerder worden
geactiveerd dan de ingestelde tijdsduur.

De ventilator ophangen (Fig. 10)

Gebruik de haak (10) op de handgreep om de snoerloze ventilator op te hangen aan een paal of een andere
geschikte plaats. Om te voorkomen dat de snoerloze ventilator per ongeluk valt, rijgt u een touw door het rijgoog (7)
en knoopt u deze ergens aan vast.

& LET OP:

+ Hang de snoerloze ventilator nooit op een hoge plaats op en plaats hem niet op een opperviak waar het apparaat
zijn balans kan verliezen en kan vallen.

+ Gebruik bij het ophangen van de snoerloze ventilator een hard materiaal, zoals een metalen stang. De diameter
van de ophangstang moet kleiner zijn dan 24 mm en een gewicht van 8,0 kg kunnen dragen. Hang de snoerloze
ventilator niet hoger dan 2,3 meter.

Op een statief bevestigen (Fig. 11)

De snoerloze ventilator kan worden bevestigd op een statief van Makita.
Bij gebruik van een statief met een as met schroefdraad 5/8"-11 UNC, bevestigt u de snoerloze ventilator met behulp
van schroefgat (18).

41



De netstroomadapter gebruiken (optioneel accessoire)

& WAARSCHUWING

+ Gebruik de snoerloze ventilator niet wanneer het snoer of de stekker beschadigd is.

+ Hanteer de stekker niet met natte of vette handen.

+ Laat de netstroomadapter niet losgekoppeld van de snoerloze ventilator liggen terwijl deze is aangesloten op het
stopcontact. Kleine kinderen kunnen de stroomvoerende stekker in hun mond steken en letsel oplopen.

Steek de 12V-gelijkstroomstekker van de netstroomadapter in de 12V-gelijkstroomingangsaansluiting van het
apparaat (Fig. 1, 2), en steek daarna de netstroomstekker in een stopcontact. Verzeker u ervan dat de nominale
spanning van het elektriciteitsnet overeenkomt met die van de netstroomadapter.

OPMERKING:

+ Nadat de netstroomadapter is aangesloten, kan het 3 tot 5 seconden duren voordat de snoerloze ventilator start.

+ Wanneer de netstroomadapter als voeding wordt gebruikt, kan deze een krakend geluid voortbrengen. Dat
beinvloedt de normale werking niet.

+ De netstroomadapter laadt de accu die op de snoerloze ventilator is aangebracht niet op.

ONDERHOUD

& WAARSCHUWING

+ Laat reparaties altijd uitvoeren door een erkend Makita-servicecentrum met gebruikmaking van identieke
vervangingsonderdelen. Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren en het apparaat beschadigen.

+ Om ernstig persoonlijk letsel te voorkomen, verwijdert u altijd eerst de netstroomadapter (optioneel accessoire) of
de accu vanaf het apparaat voordat u enige reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

+ Laat de snoerloze ventilator volledig afkoelen voordat u enige inspectie-, onderhouds- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert, of de snoerloze ventilator opbergt.

Algemeen onderhoud

Nadat de snoerloze ventilator is afgekoeld, gebruikt u een schone doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.
Gebruik nooit benzine, wasbenzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor kunnen verkleuring, vervormingen en
barsten worden veroorzaakt.

A WAARSCHUWING
+ Het vervangen van onderdelen mag alleen worden gedaan door een erkend servicecentrum.

Opbergen

Om brand te voorkomen, laat u de snoerloze ventilator volledig afkoelen voordat u deze opbergt.
Berg een lege accu niet gedurende een lange tijd op opdat hierdoor de levensduur kan worden verkort.

Met technische vragen kunt u zich richten tot het verkoopkantoor.

OPTIONEEL ACCESSOIRE

A LET OP:

Deze accessoires of hulpstukken worden aanbevolen voor gebruik met het Makita-apparaat dat in deze
gebruiksaanwijzing wordt beschreven. Het gebruik van enige andere accessoires of hulpstukken kan een risico van
persoonlijk letsel opleveren. Gebruik de accessoires en hulpstukken uitsluitend voor de aangegeven doeleinden.
Mocht u meer informatie willen hebben over deze accessoires, dan kunt u contact opnemen met uw plaatselijke
Makita-servicecentrum.

+ Netstroomadapter

+ Originele Makita-accu en -acculader

OPMERKING:
Sommige items op de lijst kunnen zijn inbegrepen in de doos van het apparaat als standaard toebehoren. Deze
kunnen van land tot land verschillen.

42



Espanol

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 0 mas afios de
edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
mermadas, o sin experiencia y conocimiento, si han recibido
supervision o instruccién para el uso del aparato de forma segura 'y
son conscientes del peligro que implica. Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y mantenimiento que debe hacer el
usuario no deben ser realizados por nifos sin ser supervisados.

Para evitar heridas graves, lea y entienda todas las advertencias e instrucciones antes de utilizar.

Necesitara este manual para las advertencias y precauciones de seguridad y los procedimientos de montaje,
operacion, inspeccion y mantenimiento. Guarde este manual en un lugar seguro y seco para consultarlo en
el futuro.

ADVERTENCIAS Y NORMAS DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Cuando utilice un aparato eléctrico, debera observar siempre unas precauciones basicas, incluyendo lo siguiente:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO.
ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o heridas:

1.
2.

3.

No o

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.

No lo exponga a la lluvia. Almacénelo en interiores.

No permita que sea utilizado como juguete. Es necesario prestar buena atencion cuando sea utilizado por o
cerca de nifios.

Utilicelo solamente como se describe en este manual. Utilice solamente acoplamientos recomendados por el
fabricante.

No lo utilice con una bateria dafiada. Si el aparato no esta funcionando como deberia porque se le ha caido, se
ha dafado, lo ha dejado en exteriores, o se ha caido al agua, llévelo a nuestro centro de servicio.

No maneje el aparato con las manos mojadas.

No ponga ningun objeto en las aberturas.

Mantenga el cabello, ropa holgada, dedos y todas las partes de su cuerpo alejados de las aberturas y las partes
en movimiento.

Desactive todos los controles antes de extraer la bateria.

Utilice solamente el adaptador de CAy el cargador (accesorios opcionales) suministrados por el fabricante. Los
accesorios que pueden ser apropiados para un ventilador inalambrico, pueden resultar peligrosos cuando se
utilizan en otros.

No cargue la bateria en exteriores.

No lo exponga al fuego ni a altas temperaturas.

No lo utilice cerca de llamas libres, brasas fulgurantes ni en atmoésferas explosivas, tales como en presencia de
liquidos, gases o polvo inflamables. Los ventiladores inalambricos crean chispas que pueden prender fuego al
polvo o los humos.

No utilice nunca el ventilador inaldmbrico en lugares himedos tal como en un cuarto de bafio.

Este ventilador inaldambrico es para usar en interiores solamente. No utilice nunca el ventilador inalambrico en
exteriores.

Este aparato esta pensado para ser utilizado en el hogar.

Lea este manual de instrucciones y el manual de instrucciones del cargador atentamente antes de utilizar.
Detenga la operacion inmediatamente si nota algo anormal.

Si deja caer o golpea el ventilador, compruébelo atentamente para ver si tiene grietas o dafios antes de utilizarlo.
No acerque el ventilador inalambrico a estufas u otras fuentes de calor.

No lo utilice si esta roto, doblado, agrietado o si hay partes que estan dafiadas. Cualquier ventilador inaldmbrico
que parezca estar dafiado de cualquier manera o que su funcionamiento no sea normal se debera dejar de
utilizar inmediatamente. Inspecciénelo antes de cada utilizacion.

No deje el ventilador inaldmbrico con la corriente conectada y sin atenderlo.

Cuando utilice el adaptador de CA (accesorio opcional), no haga mal uso de él. No utilice nunca el cable del
adaptador para transportar el ventilador ni para desenchufar la clavija de la toma de corriente. Mantenga el
adaptador de CA alejado del calor, aceite, bordes cortantes o partes en movimiento. Reemplace el adaptador
dafiado inmediatamente. El adaptador dafiado aumentara el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.
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UTILIZACION Y CUIDADO DEL VENTILADOR INALAMBRICO

1. Utilice el ventilador inalambrico correcto para su aplicacion. No utilice el ventilador con un propésito para el que
no ha sido previsto.

2. Elventilador inaldmbrico puede funcionar con el cartucho de bateria de litio-ion designado en la seccién
“ESPECIFICACIONES” en este manual de instrucciones o el adaptador de CA de Makita suministrado como
accesorio opcional. La utilizaciéon de cualquier otra bateria puede crear un riesgo de incendio. Recargue la bateria
solamente con el cargador especificado. Un cargador que puede ser apropiado para un tipo de bateria puede
crear un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra bateria.

3. Guarde el ventilador inaldambrico que no esté utilizando fuera del alcance de los nifios y otras personas no
preparadas.

4. Desconecte el cartucho de bateria y el adaptador de CA (accesorios opcionales) de la toma de corriente antes
de almacenar el ventilador. Tales medidas de seguridad preventiva pueden reducir el riesgo de que el ventilador
pueda ser puesto en marcha accidentalmente. Siempre retire el cartucho de bateria y desenchufe el ventilador
de su toma de corriente antes de realizar cualquier procedimiento de inspeccion, mantenimiento, o limpieza.

5. Cuando el cartucho de bateria no esté siendo utilizado, manténgalo alejado de otros objetos metalicos. Si se

cortocircuitan los terminales de la bateria podran producirse chispas, quemaduras o un incendio.

Desenchufe la unidad y deje que se enfrie antes de intentar realizar cualquier tipo de limpieza o mantenimiento.

No permita que la familiaridad con los aparatos lo vuelva descuidado. Recuerde que un descuido de una fraccion

de segundo es suficiente para infligirle graves heridas.

8. Cuando inserte/retire la bateria o enchufe/desenchufe el adaptador de CA (accesorios opcionales), ponga
siempre el ventilador inaldmbrico sobre una superficie plana y estable.

9. No utilice ninguna bateria, acoplamiento o accesorio no recomendado por el fabricante de este aparato. La
utilizacion de baterias, acoplamientos o accesorios no recomendados pueden resultar en heridas personales
graves.

No

SERVICIO

1. El servicio del ventilador inaldmbrico debera ser realizado solamente por personal de reparacion cualificado. Un
servicio o mantenimiento realizado por personal no cualificado podra resultar en un riesgo de sufrir heridas.

2. Cuando haga el servicio a un ventilador inaldmbrico, utilice solamente piezas de repuesto idénticas. La utilizacion
de piezas no autorizadas o el no seguir las instrucciones de mantenimiento puede crear un riesgo de descarga
eléctrica o heridas.

3. No incinere este ventilador, aunque esté dafiado severamente. Las baterias pueden explotar si se tiran al fuego.
Deseche el ventilador de acuerdo con los reglamentos locales.

CARTUCHO DE BATERIA

1. Evite las puestas en marcha involuntarias. Asegurese de que el interruptor esta en la posicion desactivada antes
de conectar al cartucho de bateria, y recoger o transportar el aparato. Transportar el aparato con el dedo en el
interruptor o suministrar energia al aparato teniendo el interruptor activado es una invitacion a accidentes.

2. Desconecte al cartucho de bateria del aparato antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenar
el aparato. Tales medidas preventivas de seguridad reduciran el riesgo de que el aparato pueda ser puesto en
marcha accidentalmente.

3. Recargue solamente con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador que es apropiado para un tipo
de cartucho de bateria puede crear un riesgo de incendio cuando se utiliza con otro cartucho de bateria.

4. Utilice los aparatos solamente con los cartuchos de bateria designados especificamente para ellos. La utilizacion
de cualquier otro cartucho de bateria puede crear un riesgo de heridas o incendio.

5. En condiciones abusivas, es posible que salga expulsado liquido de la bateria; evite el contacto con él. Si se
produce un contacto accidental, enjuague con agua. Si el liquido entra en los ojos, ademas de enjuagarlos,
solicite asistencia médica. El liquido expulsado de la bateria puede ocasionar irritacion y quemaduras.

6. No utilice un cartucho de bateria o aparato que esté dafiado o modificado. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de forma impredecible resultando en un incendio, explosion o riesgo de heridas.

7. No exponga un cartucho de bateria o aparato al fuego o a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a los 130 °C puede ocasionar una explosion. La temperatura de 130 °C se puede
reemplazar con la temperatura de 265 °F.

8. Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el cartucho de bateria o el aparato fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

9. Haga que el servicio sea realizado por un reparador técnico cualificado utilizando solamente piezas de repuesto
idénticas. Esto garantizara que se mantendra la seguridad del producto.

10. No modifique o intente reparar el aparato o el cartucho de bateria excepto como se indica en las instrucciones
para la utilizacién y cuidado.

11. Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea todas las instrucciones e indicaciones de precaucion sobre (1) el
cargador de bateria, (2) la bateria, y (3) el producto con el que se utiliza la bateria.

12. No desarme el cartucho de bateria.
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13. Si el tiempo de utilizacién se ha vuelto excesivamente corto, cese la operacion inmediatamente. Podria resultar
en un riesgo de recalentamiento, posibles quemaduras o incluso una explosién.

14. Si entra electrolito en sus ojos, aclarelos con agua limpia y acuda a un médico inmediatamente. Existe el riesgo
de poder perder la vista.

15. No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningun material conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un cajon junto con otros objetos metalicos, tales como clavos,
monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al agua ni a la lluvia.

16. Un cortocircuito en la bateria puede producir una gran circulacién de corriente, un recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una rotura de la misma.

17. No guarde el aparato y el cartucho de bateria en lugares donde la temperatura pueda alcanzar o exceder los
50 °C.

18. No incinere el cartucho de bateria aunque esté dafiado seriamente o ya no sirva en absoluto. El cartucho de
bateria puede explotar si se tira al fuego.

19. Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el cartucho de bateria.

20. Las baterias de litio-ion contenidas estan sujetas a los requisitos de la Legislacion para Materiales Peligrosos.
Para transportes comerciales, p.ej., por terceras personas y agentes de transportes, se deberan observar
requisitos especiales para el empaquetado y etiquetado. Para la preparacion del articulo que se va a enviar,
se requiere consultar con un experto en materiales peligrosos. Por favor, observe también la posibilidad de
reglamentos nacionales mas detallados. Cubra con cinta aislante o enmascare los contactos expuestos y
empagquete la bateria de tal manera que no se pueda mover alrededor dentro del embalaje.

21. Siga los reglamentos locales referentes al desecho de la bateria.

22. Utilice las baterias solo con los productos especificados por Makita. La instalacion de baterias en productos no
compatibles puede resultar en un incendio, calor excesivo, explosion, o fugas de electrolito.

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias genuinas de Makita.

La utilizacién de baterias que no sean genuinas de Makita, o baterias que hayan sido alteradas, podra resultar en
que la bateria reviente ocasionando incendios, heridas personales y dafios. También anulara la garantia de Makita
para el producto y cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo la vida de servicio de la bateria:

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que se descargue completamente. Detenga siempre la operacion y
cargue el cartucho de bateria cuando note menos potencia.

2. No recargue nunca un cartucho de bateria que esté completamente cargado. La sobrecarga acorta la vida de
servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a una temperatura ambiente de entre 10 °C—40 °C. Deje que un cartucho de
bateria caliente se enfrie antes de cargarlo.

4. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza durante un periodo de tiempo prolongado (mas de seis meses).

PARA PODER GARANTIZAR EL MAXIMO RENDIMIENTO DE LA BATERIA, SE RECOMIENDA CARGAR EL
CARTUCHO DE BATERIAANTES DE QUE SEA UTILIZADO POR PRIMERA VEZ.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
ESPECIFICACIONES

Este ventilador esta equipado con funciones de control de 3 velocidades, oscilacion del cabezal del
ventilador, y temporizador de apagado automatico. El suministro de alimentacion se puede hacer con un
cartucho de bateria o el adaptador de CA (accesorios opcionales) de Makita.

Modelo: CF101D DCF102
[Tension nominal] (10,8 V/10,8 V- 12 V max.] (14,4 V]
Cartucho de bateria BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B | BL1440, BL1450, BL1460B
18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Adaptador de CA | Entrada 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max.

(accesorio opcional) | galida 12V15A

Dimensiones (La x An x Al) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Peso neto (con cartucho de bateria) 1,3 kg
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VAN PRECAUCION

Utilice solamente los cartuchos de bateria listados arriba. La utilizacion de cualquier otro cartucho de bateria puede
ocasionar heridas y/o un incendio.

Tiempo de funcionamiento de la bateria

La tabla siguiente hace referencia a algunos de los cartuchos de bateria de Makita. Abajo se muestra el tiempo de
funcionamiento estimado de la bateria completamente cargada:

Velocidad del aire
Modelo Cartucho de bateria - -

Baja Media Alta
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
BL1460B 860 min 465 min 365 min

DCF102 - - -
BL1860B 1270 min 705 min 575 min

Simbolos

Los siguientes son simbolos utilizados para el equipo. Asegurese de que entiende sus significados antes de utilizar.

Lea el manual de instrucciones.
(0 (T3]

E Solo para paises de la Unién Europea.

— iNo tire aparatos eléctricos ni baterias a la basura junto con los residuos domésticos!

[ En conform!dad con las Directivas Egropeas, sobrg residuos de aparatos eIe’ctricqs y g!ectrénicos y
Li-ion sobre baterias y acumuladores y residuos de baterias y de acumuladores y su aplicacién de acuerdo

con la legislaciéon nacional, los aparatos eléctricos y las baterias cuya vida de servicio haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecoldgicas.

Descripcion de las partes (Fig. 1-11)

1. Boton interruptor de la 2. Botdn de cambio de velocidad 3. Botén de temporizador de
alimentacion del viento apagado automatico

4. Boton de oscilacion 5. Indicador de velocidad del viento 6. Indicador de temporizador de

apagado automatico
7. Agujero para correa 8. Boton de liberacion 9. Ranura para bateria
(DCF102 solamente)

10. Gancho 11. Conector de 12V CC 12. Adaptador de CA

13. Indicador rojo 14. Botén 15. Cartucho de bateria

16. Lampara indicadora 17. Botén de comprobacion 18. Aguijero para tornillo

(5/8"-11 UNC)

MODO DE OPERACION DE LA UNIDAD

Instalacién o extraccion del cartucho de bateria (Fig. 3)

A PRECAUCION:

+ Apague siempre el aparato antes de instalar o extraer el cartucho de bateria.

+ Sujete el aparato y el cartucho de bateria firmemente cuando instale o retire el cartucho de bateria. Si no sujeta
el aparato y el cartucho de bateria firmemente podran caérsele de las manos y resultar en dafios al aparato y
cartucho de bateria y heridas personales.

+ Instale el cartucho de bateria completamente hasta que el indicador rojo (13) no pueda verse. En caso contrario,
podra caerse accidentalmente del aparato y ocasionarle heridas a usted o a alguien que esté cerca de usted.

46




Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo del aparato mientras desliza el botén (14).

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta del cartucho de bateria con la ranura en el alojamiento
y deslicelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo siempre a tope hasta que se bloquee en su sitio produciendo
un pequefio chasquido. Si puede ver el indicador rojo (13) en el lado superior del boton, no estara bloqueado
completamente.

No emplee fuerza cuando instale el cartucho de bateria. Si el cartucho no se desliza al interior facilmente,
sera porque no esta siendo insertado correctamente.

Indicacion de la capacidad restante de bateria (Fig. 4)

Solamente para cartuchos de bateria con el indicador

Presione el botén de comprobacion (17) en el cartucho de bateria para indicar la capacidad restante de bateria. Las
lamparas indicadoras (16) se iluminan durante unos pocos segundos.

Lamparas indicadoras

I I:I !‘ Capacidad restante

Encendida Apagada Parpadeando

I I I I 75 % a 100 %
I I I |:| 50 % a 75 %
I I |:| |:| 25 % a 50 %
I |:| |:| |:| 0% a 25 %
!‘ I:I I:I I:I (Para bateriacs:agglqeslsll;/a:iffv solamente)

pRio=gonn (Pora berias do 15y 144V smente

NOTA:
+ Dependiendo de las condiciones de utilizacion y la temperatura ambiente, es posible que la indicacién varie
ligeramente de la capacidad real.

Sistema de proteccion del aparato / bateria

El aparato esta equipado con un sistema de proteccion. Este sistema corta automaticamente la alimentacién al
motor para alargar la vida de servicio del aparato y la duracién de la bateria. El aparato se detendra
automaticamente durante la operacion si el aparato o la bateria es puesto en una de las condiciones siguientes.

Proteccion contra sobrecarga: Cuando el aparato sea utilizado de manera que tenga que absorber una corriente
anormalmente alta, se parara automaticamente sin ninguna indicacioén. En esta situacion, apague el aparato y
detenga la tarea que ocasiona la sobrecarga del aparato. Después encienda el aparato para volver a empezar.

Proteccion contra recalentamiento: Cuando el aparato se recaliente, se detendra automaticamente. Deje que el
aparato se enfrie antes de encenderlo otra vez.

Proteccién contra descarga excesiva: Cuando la capacidad de bateria sea baja, el aparato se detendra
automaticamente. Si el aparato no funciona aun cuando los interruptores sean accionados, retire el cartucho de
bateria del aparato y carguelo.

Puesta en marcha / parada del ventilador (Fig. 1, 2)

Presione el botdn interruptor de la alimentacién (1) para encender el ventilador. Presione el botén interruptor de la
alimentacion otra vez para apagar el ventilador.

Cambio de la velocidad del viento (Fig. 5)

Presione el botén de cambio de velocidad del viento (2) mientras el ventilador esta en marcha. La velocidad del
viento aumenta cada vez que presiona el botdn. La velocidad del viento volvera a la velocidad mas baja cuando esté
funcionando a la velocidad mas alta.

El ventilador inaldambrico comenzara a la misma velocidad que la del ajuste anterior.
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Ajuste del angulo del cabezal del ventilador (Fig. 6, 7)

El angulo del cabezal del ventilador se puede ajustar manualmente. El rango de movimiento del cabezal del
ventilador es como se muestra en la figura.
Para DCF102, mantenga presionado el botén de liberacion (8) cuando ajuste el angulo del cabezal del ventilador.

NOTA:
No gire el cabezal del ventilador mas alla de su rango de movimiento.

Oscilacion del cabezal del ventilador (Fig. 8)

Presione el botdn de oscilacion (4) para oscilar el cabezal del ventilador. Presione el botdn otra vez para detener la
oscilacion.

El ventilador comenzara a oscilar desde la posicién actual cuando se presione el botén de oscilacion. El cabezal del
ventilador oscila un angulo de 90 grados de rango.

/\ PRECAUCION:

+ Cuando oscile el cabezal del ventilador, mantenga los obstaculos alejados del recorrido del cabezal del ventilador.
La oscilacion puede empujar y hacer caer el ventilador inalambrico.

+ No detenga la oscilacion sujetando el cabezal del ventilador. Presione siempre el botén de oscilacion para parar.

NOTA:
Segun la posicion del cabezal del ventilador, es posible que el cabezal del ventilador no oscile enseguida después
de haber presionado el botén de oscilacion debido al mecanismo de oscilacién.

Temporizador de apagado automatico (Fig. 9)

Presione el botdn de temporizador de apagado automatico (3) mientras el ventilador esta funcionando. La duracion
para activar el temporizador de apagado automatico cambiara cada vez que presione el botén (1 hora / 2 horas /

4 horas / desactivado).

El numero debajo de cada indicador de temporizador de apagado automatico muestra la hora u horas restantes
hasta que el ventilador se apague. El indicador de temporizador de apagado automatico se apagara una vez
transcurrido el tiempo.

NOTA:
El temporizador de apagado automatico podra activarse antes del tiempo programado en funcién del tipo de
cartucho de bateria y su capacidad restante.

Para colgar el ventilador (Fig. 10)

Utilice el gancho (10) del mango para colgar el ventilador inalambrico en una barra u otros lugares utilizables. Para
evitar que el ventilador inalambrico se caiga accidentalmente, coloque una correa utilizando el agujero para correa
(7) y sujételo.

A PRECAUCION:

+ No cuelgue nunca el ventilador inalambrico en lugares altos o encima de superficies donde el aparato pueda
perder el equilibrio y caerse.

+ Para colgar el ventilador inaldambrico, utilice un material resistente tal como una barra metalica. El diametro de la
barra para colgar debera ser de menos de 24 mm y soportar 8,0 kg. No cuelgue el ventilador inalambrico a mas
altura de 2,3 m.

Montaje en un tripode (Fig. 11)

El ventilador inaldmbrico se puede montar en un tripode de Makita.
Cuando utilice el tripode con el eje roscado 5/8"-11 UNC, monte el ventilador inalambrico utilizando el agujero para
tornillo (18).

Utilizacion del adaptador de CA (accesorio opcional)

A ADVERTENCIA

+ No utilice nunca el ventilador inaldmbrico cuando el cable o la clavija esté dafiado.

+ No maneje la clavija con las manos mojadas o grasientas.

+ No deje el adaptador de CA desconectado del ventilador inaldmbrico mientras esta siendo suministrada
alimentacién de la toma de corriente. Los nifios pequefios pueden poner la clavija con corriente en su boca y
ocasionar heridas.
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Inserte la clavija de 12 V CC del adaptador de CA en el conector de 12 V CC (Fig. 1, 2), y después enchufe la clavija
de CA a una toma de corriente. Asegurese de que el voltaje nominal de la toma de corriente corresponde con el del
adaptador.

NOTA:

+ Después de haber conectado el adaptador de CA, el ventilador inalambrico podra tardar de 3 a 5 segundos en
ponerse en marcha.

+ Es posible que el adaptador cruja mientras se esta utilizando para el suministro de alimentacién. Esto no afectara
al uso normal.

+ El adaptador de CA no carga la bateria insertada en el ventilador inalambrico.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Cuando tenga que hacer el servicio de mantenimiento, pregunte en centros de servicio autorizados por Makita y
reemplace solo con piezas de repuesto idénticas. La utilizacién de cualquier otra pieza podra crear un riesgo u
ocasionar dafios al producto.

Para evitar heridas personales graves, retire siempre el cartucho de bateria o el adaptador de CA (accesorios
opcionales) de la unidad cuando vaya a limpiarla o a realizar cualquier mantenimiento.

Deje que el ventilador inalambrico se enfrie completamente antes de realizar cualquier procedimiento de
inspeccién, mantenimiento, limpieza o almacenamiento.

Mantenimiento general

Después de que el ventilador inaldmbrico se haya enfriado, utilice pafios limpios para retirar la suciedad, polvo,
aceite, grasa, etc. No utilice nunca gasolina, bencina, diluyente, alcohol o similar. Podra resultar en decoloracion,
deformacion o grietas.

A ADVERTENCIA
+ Todas las partes deberan ser reemplazadas en un centro de servicio autorizado.

Almacenamiento

Para evitar un incendio o quemaduras, deje que el ventilador inaldmbrico se enfrie completamente antes de
almacenarlo.
No almacene durante largo tiempo una bateria descargada, porque su vida de servicio se podra acortar.

Para cuestiones técnicas, pongase en contacto con el agente de ventas.

ACCESORIOS OPCIONALES

& PRECAUCION:

Estos accesorios o acoplamientos estan recomendados para utilizar con su producto Makita especificado en este
manual. La utilizacién de cualquier otro accesorio o acoplamiento puede presentar un riesgo de heridas a personas.
Utilice los accesorios o acoplamientos solamente para su fin establecido.

Si necesita cualquier ayuda para conocer mas detalles en relacién con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

+ Adaptador de CA

+ Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA:
Algunos de los articulos de la lista pueden estar incluidos en el paquete del aparato como accesorios estandar.
Estos pueden variar de un pais a otro.
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Portugués

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8

anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
motoras reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia

e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisao ou
instru¢cdes adequadas referentes a utilizagao do aparelho de

uma forma segura e que compreendam os perigos envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencgao a realizar pelo utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

Para prevenir ferimentos sérios, leia e entenda todos os avisos e instru¢cdes antes de utilizar o aparelho.
Este manual sera necessario para os avisos de seguranca e precaugcdes, montagem, funcionamento,
inspecgéao, procedimentos de manutencao. Guarde este manual num lugar seguro e seco para futuras
referéncias.

REGRAS DE SEGURANCA E AVISOS

INSTRUCOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES

Quando utiliza aparelhos elétricos, deve-se sempre observar as precaugdes basicas, inclusive as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO.
AVISO — Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou ferimentos:

1.
2.

3.

No o

© ®

10
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.
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Nao exponha a chuva. Guarde dentro de casa.

Nao permita que seja utilizado como brinquedo. Tenha cuidado especialmente quando utilizado por criangas ou
perto delas.

Utilize apenas de acordo com as instrugdes deste manual. Utilize sé os acessoérios recomendados pelo
fabricante.

Nao utilize com uma bateria danificada. Se o aparelho néo estiver a funcionar corretamente, foi derrubado,
danificado, deixado ao ar livre ou caiu na agua, leve-o ao nosso centro de assisténcia autorizado.

Nao manuseie o aparelho com as méos molhadas.

N&o coloque nenhum objeto nas aberturas.

Mantenha os cabelos, roupas largas, dedos e outras partes do corpo afastadas das aberturas e das pecas em
movimento.

Desligue todos os controlos antes de retirar a bateria.

Utilize s6 o adaptador CA e carregador (acessorios opcionais) fornecidos pelo fabricante. Acessérios que sdo
apropriados para um ventilador a bateria podem ser perigosos quando utilizados em outros.

. N&o carregue a bateria ao ar livre.
. Nao exponha o aparelho a chamas nem a altas temperaturas.

Nao utilize perto de chamas abertas, brasas ou em atmosferas explosivas, como na presenga de gases, poeira
ou liquidos inflamaveis. Ventiladores a bateria produzem fagulhas, as quais podem incendiar a poeira ou gases.
Nunca utilize o ventilador a bateria em locais himidos, como uma casa de banho.

Este ventilador a bateria serve apenas para funcionamento no interior. Nunca utilize o ventilador a bateria no
exterior.

Este aparelho destina-se ao uso doméstico.

Antes de utilizar o aparelho, leia cuidadosamente este manual de instru¢des bem como o manual do carregador.
Desligue o ventilador imediatamente se notar qualquer funcionamento anormal.

Se derrubar ou bater o ventilador, inspecione cuidadosamente para ver se ha rachaduras ou danos antes de
utilizar.

Nao cologue o ventilador a bateria perto de fogdes nem de outras fontes de calor.

Nao utilize se tiver qualquer pega quebrada, torta, trincada ou avariada. Ventiladores a bateria que apresentem
quaisquer danos ou funcionem de maneira anormal devem ser retirados de servigo imediatamente. Inspecione
antes de cada operagéo.

Nao deixe o ventilador a bateria ligado na tomada sem superviséo.

Quando utilizar o adaptador CA (acessério opcional), ndo o faga em demasia. Jamais segure pelo adaptador
para carregar o ventilador nem para retirar a ficha da tomada. Mantenha o adaptador CA longe do calor, ¢leo,
arestas cortantes ou pegcas em movimento. Troque um adaptador danificado imediatamente. Um adaptador
danificado pode aumentar o risco de choque elétrico.



UTILIZACAO E CUIDADO DO VENTILADOR A BATERIA

1.

2.

Utilize o ventilador a bateria apropriado para o seu trabalho. N&o utilize o ventilador para qualquer outro fim que
ndo seja o seu uso pretendido.

O ventilador a bateria pode funcionar com as baterias Makita de ides de litio designadas na secgao
“ESPECIFICAGOES” deste manual de instrugdes ou com o adaptador CA fornecido como acessério opcional.

A utilizagdo de outras baterias pode provocar o risco de incéndio. Recarregue a bateria s6 com o carregador
especificado. Um carregador adequado para um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio quando utilizado
com outra bateria.

Guarde o ventilador a bateria que nédo esta em uso fora do alcance de criangas e de pessoas nao treinadas.
Retire a bateria e desligue o adaptador CA (acessoério opcional) da fonte de energia antes de guardar o
ventilador. Estas medidas preventivas de seguranca podem reduzir o risco de ligar o ventilador acidentalmente.
Retire sempre a bateria e desligue sempre o ventilador da tomada elétrica antes de fazer qualquer inspecéo,
manutengé&o ou limpeza.

Guarde a bateria longe de objetos metalicos quando ela ndo estiver em utilizag&o. Provocar curto circuito nos
terminais da bateria pode provocar fagulhas, queimaduras ou um incéndio.

Desligue o aparelho da tomada e espere até arrefecer antes de fazer qualquer manutencéo ou limpeza.

N&o permita que a familiaridade com o aparelho leve ao descuido com a segurancga. Lembre-se que um instante
de descuido é o suficiente para causar ferimentos sérios.

Quando inserir/remover a bateria ou ligar/desligar o adaptador CA (acessério opcional), coloque sempre o
ventilador a bateria numa superficie plana e estavel.

Nao utilize baterias, fixagdes ou acessoérios que ndo sejam recomendados pelo fabricante deste aparelho. A
utilizacéo de baterias, fixacdes ou acessorios ndo recomendados pode resultar em ferimentos pessoais graves.

SERVIGOS DE REPARAGAO

1.

O servigo de reparagao do ventilador a bateria deve ser realizado apenas por pessoal técnico qualificado. A
manutencao e servigos de reparacgédo feitos por pessoal ndo qualificado pode resultar em ferimentos.

2. Quando faz a manutengao do ventilador a bateria, utilize sé pegas de substituigao idénticas. A utilizagéo de
pecas nado autorizadas ou 0 ndo seguimento das instru¢cdes para manutengéo pode provocar o risco de choque
elétrico ou ferimentos.

3. Nao incinere este ventilador, mesmo que esteja gravemente danificado. As baterias podem explodir no fogo.
Elimine o ventilador de acordo com os regulamentos locais.

BATERIA

1. Evite o arranque néo intencional. Certifique-se de que o interruptor esta na posicdo de desligado antes de ligar o
aparelho a bateria, antes de lhe pegar ou transportar. Transportar o aparelho com o dedo sobre o interruptor ou
ligar a uma fonte de energia um aparelho que tenha o interruptor na posicéo de ligado, € um convite a acidentes.

2. Desligue a bateria do aparelho antes de realizar quaisquer ajustes, mudar os acessoérios ou guarda-lo. Estas
medidas preventivas de seguranga podem reduzir o risco de ligar o aparelho acidentalmente.

3. Recarregue apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador adequado para um tipo de
bateria pode criar um risco de incéndio quando utilizado com outra bateria.

4. Utilize aparelhos apenas com baterias especificamente designadas. A utilizagdo de outras baterias pode
provocar o risco de ferimentos e incéndio.

5. Em condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto acidental,
lave com agua corrente. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure também ajuda médica. O liquido
ejetado da bateria pode provocar irritagéo ou queimaduras.

6. Nao utilize uma bateria ou um aparelho danificado ou modificado. As baterias danificadas ou modificadas podem
apresentar um comportamento imprevisivel resultando em incéndio, explosao ou risco de ferimentos.

7. Nao exponha uma bateria ou um aparelho ao fogo ou a temperaturas excessivas. A exposicéo ao fogo ou a
temperaturas superiores a 130°C pode provocar uma exploséo. A temperatura de 130°C é equivalente a uma
temperatura de 265°F.

8. Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo carregue a bateria ou o aparelho fora do intervalo de
temperatura especificado nas instrugdes. O carregamento inadequado ou em temperaturas que excedam o
intervalo especificado, pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

9. Aassisténcia tem de ser realizada por um reparador qualificado que utiliza apenas pegas de substituicdo
originais. Isto ird garantir que a seguranga do produto é mantida.

10. Nao modifique nem tente reparar o aparelho ou a bateria, exceto quando indicado nas instrugdes de utilizagao e
cuidados.

11. Antes de utilizar a bateria, leia todas as instrugdes e simbolos de aviso no (1) carregador da bateria, (2) bateria e
(3) produto utilizando a bateria.

12. Nao desmonte a bateria.

13. Se o tempo de operacao tornar-se extremamente curto, pare o funcionamento imediatamente. Se assim néo for,

ha risco de sobreaquecimento, queimaduras ou mesmo uma exploséo.
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14. Se entrar eletrdlito nos olhos, lave com agua limpa e procure atencdo médica imediatamente. Pode ocorrer a
perda de viséo.

15. Nao provoque curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com material condutor.
(2) Evite guardar a bateria num recipiente junto com outros objetos metalicos como pregos, moedas, etc.
(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou a chuva.

16. Um curto-circuito da bateria pode causar um fluxo extenso de corrente, sobreaquecimento, queimaduras e até
mesmo avarias.

17. Nao guarde o aparelho e a bateria em locais onde a temperatura possa atingir ou exceder 50 °C.

18. Nao queime a bateria mesmo que esteja muito danificada ou totalmente gasta. A bateria pode explodir no fogo.

19. Tenha cuidado para ndo derrubar ou bater a bateria.

20. As baterias de ides de litio incluidas estao sujeitas a Legislacéo sobre Bens Perigosos. Para transportes
comerciais, por exemplo, por terceiros, agentes de fretes (transitarios), ttm de ser cumpridos requisitos especiais
referentes a embalagem e etiquetagem. Para preparacéo do artigo a ser expedido, € necessario consultar um
profissional com conhecimentos em expedi¢cdo de materiais perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais detalhados. Coloque fita nos contactos abertos e embale a bateria de
forma que nado se consiga mover dentro da embalagem.

21. Siga os regulamentos locais relacionados com a eliminagdo das baterias.

22. Utilize as baterias apenas com os produtos especificados pela Makita. Instalar as baterias em produtos ndo
conformes pode resultar num incéndio, calor excessivo, explosdo ou fuga de eletrolito.

& PRECAUGAO: Utilize apenas baterias originais Makita.

A utilizagdo de baterias que ndo sejam da Makita, ou baterias que foram alteradas, pode resultar em rebentamento
da bateria provocando incéndios, ferimentos pessoais e danos. Anulara igualmente a garantia Makita do produto e
do carregador Makita.

Sugestdes para a maxima vida util da bateria:

1. Carregue a bateria antes que esteja totalmente esgotada. Se notar diminuicdo de poténcia, pare com o
funcionamento do aparelho e carregue a bateria.

2. Nunca recarregue uma bateria totalmente carregada. A sobrecarga encurta a vida da bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe arrefecer uma bateria quente antes de a
carregar.

4. Carregue a bateria se n3o a utilizar durante longos periodos de tempo (mais de seis meses).

PARA GARANTIR O DESEMPENHO MAXIMO DA BATERIA, RECOMENDAMOS QUE A MESMA SEJA
CARREGADAANTES DE SER UTILIZADA PELA PRIMEIRA VEZ.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES
ESPECIFICAGOES

Este ventilador esta equipado com um controlo de 3 velocidades, oscilagdo da cabega do ventilador e
fungdes de temporizador de desligamento automatico. A fonte de alimentagdo pode ser através de uma
bateria Makita ou de um adaptador CA (acessoério opcional).

Modelo: CF101D DCF102
[Voltagem nominal] [10,8V/10,8V -12V max] [14,4 V]
Bateria BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Adaptador CA Entrada 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max.

(acessorio opcional) | 5aida 12V15A

Dimensdes (C x L x A) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Peso liquido (sem a bateria) 1,3 kg

/\ PRECAUGAO
Utilize apenas as baterias indicadas na lista acima. A utilizagdo de outras baterias pode provocar ferimentos e/ou um
incéndio.
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Duragao da bateria

A tabela a seguir refere algumas das baterias da Makita. A duragéo estimada de uma bateria completamente

carregada encontra-se indicada abaixo:

. Velocidade do ar
Modelo Bateria Baixa Média Alta
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min. 380 min. 275 min.
DCF102 BL1460B 860 min. 465 min. 365 min.
BL1860B 1270 min. 705 min. 575 min.
Simbolos

A seguir encontram-se os simbolos usados para este aparelho. Assegure-se de entender o significado de cada um
antes de utilizar.

Leia o manual de instrugées.
(04 (T3]

E So6 para os paises da Unido Europeia.
Nao deite aparelhos elétricos nem baterias no lixo doméstico!
— . . . . 3 . . - . el
Ca Em conformidade com as Diretivas Europeias referentes a Eliminagdo dos Equipamentos Elétricos
i- -~ ] RN ) N
Li-ion e Eletrénicos e Baterias e Acumuladores e Eliminagédo de Baterias e Acumuladores e a sua

implementacéo de acordo com as leis nacionais, os equipamentos elétricos e os pacotes de baterias
que tenham atingido o fim da sua vida util de utilizagdo tém de ser recolhidos separadamente e
entregues em instalagdes de reciclagem ambientalmente compativeis.

Descrigao das pecas (Fig. 1-11)

1. Botao de ligar/desligar 2. Botdo de mudanga de velocidade

do vento

3. Botao do temporizador de
desligamento automatico

4. Botdo de oscilagédo 5. Indicador da velocidade do vento 6. Indicador do temporizador de

desligamento automatico

7. Orificio para algcas 8. Botéo de libertacéo (apenas 9. Ranhura da bateria

DCF102)

10. Gancho
13. Indicador vermelho

16. Lampada indicadora

11. Tomada 12V CC
14. Botéo

17. Botéo de verificagao

OPERAGAO DA UNIDADE

Instalagao ou remocéao da bateria (Fig. 3)

/A\ PRECAUGAO:

+ Desligue sempre o aparelho antes de instalar ou retirar a bateria.

12. Adaptador CA
15. Bateria

18. Orificio para parafuso (5/8"-11
UNC)

+ Segure firmemente no aparelho e na bateria quando instalar ou retirar a bateria. Se ndo segurar firmemente no
aparelho e na bateria, eles podem escorregar-lhe da méao e resultar em danos no aparelho e na bateria e em

ferimentos pessoais.

+ Instale a bateria até ao fim, até deixar de ver o indicador vermelho (13). Caso contrario, a bateria pode cair
acidentalmente do aparelho e causar ferimentos no operador ou em alguém perto.

Para remover a bateria, deslize-a do aparelho enquanto desliza o botado (14).

Para instalar a bateria, alinhe a saliéncia da bateria com a ranhura na armagéo do aparelho e deslize-a até ficar
encaixada. Coloque-a sempre completamente até que faga um clique e se trave no lugar. Se conseguir ver o
indicador vermelho (13) na parte superior do bot&o, significa que ndo estéd completamente encaixada e presa.

Nao force a bateria ao instala-la. Se a bateria ndo deslizar facilmente é porque nao esta colocada

corretamente.

53



Indicacao da capacidade restante da bateria (Fig. 4)

Apenas para baterias com indicador

Carregue no botdo de verificagao (17) da bateria para ver a indicagdo da capacidade restante da bateria. As
lampadas indicadoras (16) acendem durante alguns segundos.

Lampadas indicadoras

I I:I !‘ Capacidade restante

Acesa Apagada A piscar

IIII 75 % a 100 %

IIID 50 % a 75 %

II|:||:| 25 % a 50 %

I|:||:||:| 0% a 25 %

!‘ I:I I:I I:I Carregue a bateria.
(Apenas para baterias de 18 V e 14,4 V)

iii-gonn (Aponas pars beterins o 161 6 14,4 V)
NOTA:

+ Alindicagéo pode variar ligeiramente da capacidade real segundo as condi¢des de utilizagéo e a temperatura
ambiente.

Sistema de protegado do aparelho/bateria

O aparelho esta equipado com o sistema de protegdo. Este sistema corta automaticamente a energia para o
motor, para aumentar a vida do aparelho e da bateria. O aparelho para automaticamente durante a operagéo se o
aparelho ou a bateria forem colocados sob uma das seguintes condigdes.

- Protegao contra sobrecarga: Se o aparelho for operado de tal forma que o faga produzir uma corrente
anormalmente elevada, o aparelho para automaticamente sem qualquer indicacéo. Nesta situagéo, desligue o
aparelho e pare a aplicacdo que provocou a sobrecarga do aparelho. Depois, volte a ligar o aparelho para reiniciar.

- Protegéo contra sobreaquecimento: Quando o aparelho esta sobreaquecido, ele para automaticamente. Deixe o
aparelho arrefecer antes de voltar a liga-lo.

- Protegao contra sobredescarga: Quando a capacidade da bateria fica baixa, o aparelho para automaticamente. Se
o aparelho ndo funcionar mesmo quando os interruptores sdo operados, retire a bateria do aparelho e carregue-a.

Arrancar/parar o ventilador (Fig. 1, 2)

Prima o bot&o de ligar/desligar (1) para ligar o ventilador. Prima novamente o botdo de ligar/desligar para desligar o
ventilador.

Mudar a velocidade do vento (Fig. 5)

Prima o botdo de mudanga de velocidade do vento (2) enquanto o ventilador esta a funcionar. A velocidade do vento
aumenta sempre que premir o botédo. A velocidade do vento volta a velocidade mais baixa quando o ventilador esta
a funcionar na velocidade mais alta.

O ventilador a bateria comega a funcionar na mesma velocidade da definigdo anterior.

Ajustar o angulo da cabecga do ventilador (Fig. 6, 7)

O angulo da cabega do ventilador pode ser ajustado manualmente. A gama de movimentos da cabega do ventilador
esta indicada na figura.
Para o DCF102, prima sem soltar o botdo de libertagéo (8) quando ajustar da angulo da cabega do ventilador.

NOTA:
Nao rode a cabega do ventilador para outras posigdes diferentes da gama de movimentos.
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Oscilar a cabega do ventilador (Fig. 8)

Prima o bot&o de oscilagao (4) para oscilar a cabega do ventilador. Prima novamente o botéo para parar a oscilagéo.
A cabega do ventilador comega a oscilar a partir da posigdo em que se encontra quando se prime o botéo de
oscilagdo. A cabeca do ventilador oscila num angulo de alcance de 90 graus.

& PRECAUGAO:

+ Quando oscilar a cabega do ventilador, mantenha os obstaculos afastados do intervalo de movimento da cabeca
do ventilador. O ventilador a bateria pode ser empurrado e cair devido a oscilagéo.

+ N&o pare a oscilagdo segurando na cabeca do ventilador. Prima sempre o bot&o de oscilagdo para parar.

NOTA:
Dependendo da posigéo da cabega do ventilador, esta pode nédo oscilar logo ap6és o botéo de oscilagéo ser premido
por causa do mecanismo de oscilagéo.

Temporizador de desligamento automatico (Fig. 9)

Prima o botéo do temporizador de desligamento automatico (3) enquanto o ventilador esta a funcionar. A duragéo
para ativar o temporizador de desligamento automatico muda sempre que premir o bot&o (1 hora/2 horas/4 horas/
desligado).

O nuimero por baixo de cada indicador do temporizador de desligamento automatico mostra a(s) hora(s) restante(s)
para desligar o ventilador. O indicador do temporizador de desligamento automatico desliga-se com o tempo.

NOTA:
Dependendo do tipo de bateria e da sua capacidade restante, o temporizador de desligamento automatico pode ser
ativado antes da hora definida.

Pendurar o ventilador (Fig. 10)

Utilize o gancho (10) na pega para pendurar o ventilador a bateria numa trave ou outros locais adequados. Para
evitar que o ventilador a bateria caia acidentalmente, fixe uma alga utilizando o orificio para algas (7) e fixe.

/\\ PRECAUGAO:

* Nunca pendure o ventilador a bateria em locais altos ou em superficies em que o aparelho pode cair por deixar de
estar equilibrado.

+ Para pendurar o ventilador a bateria utilize um material rigido, como uma trave metalica. O didmetro da trave deve
ser inferior a 24 mm e deve conseguir suportar 8,0 kg. Ndo pendure o ventilador a bateria num local a mais de
2,3 m.

Montagem num tripé (Fig. 11)

O ventilador a bateria pode ser montado num tripé da Makita.
Se utilizar o tripé com um eixo roscado de 5/8"-11 UNC, monte o ventilador a bateria utilizando o orificio para
parafuso (18).

Utilizar o adaptador de CA (acessorio opcional)

/N aviso

* Nunca utilize o ventilador a bateria quando o cabo ou a ficha esta danificado.

+ N&o manuseie a ficha com as maos molhadas ou gordurosas.

+ Nao deixe o adaptador CA desligado do ventilador a bateria enquanto o aparelho estiver a receber energia da
instalagao elétrica. As criangas pequenas podem colocar a ficha com corrente na boca e provocar ferimentos.

Insira a ficha de 12 V CC do adaptador CA na tomada 12 V CC (Fig. 1, 2) e ligue os pinos da ficha na tomada de

energia. Verifique se a tensdo nominal do fornecimento de energia corresponde com a do adaptador.

NOTA:

+ Depois de o adaptador de CA estar ligado, o ventilador a bateria pode demorar 3 a 5 segundos a comecar a
funcionar.

+ O adaptador pode chiar quando o utiliza para o fornecimento de energia. Isso ndo afeta o uso normal.

+ O adaptador de CA nado carrega a bateria inserida no ventilador a bateria.
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MANUTENGAO

A\ aviso

+ Para reparos, procure sempre os centros de assisténcia autorizados Makita e use somente pegas de substituigdo
idénticas. A utilizacdo de pegas diferentes pode ser perigoso ou avariar o produto.

+ Para evitar ferimentos sérios, retire sempre a bateria ou o adaptador CA (acesso6rio opcional) da unidade quando
faz manutencgéo ou limpeza.

+ Deixe o ventilador a bateria arrefecer completamente antes de realizar quaisquer procedimentos de inspegao,
manutencéo e limpeza ou antes de o guardar.

Manutencao geral

Depois de o ventilador a bateria ter arrefecido, utilize panos limpos para remover a sujidade, poeiras, 6leo, massa
lubrificante, etc. Nunca utiliza gasolina, benzina, diluente, alcool ou outros semelhantes. A descoloragédo, deformacéo
ou rachas pode resultar.

A AVISO

+ Todas as pegas devem ser substituidas em um centro de assisténcia autorizado.

Armazenamento

Para evitar incéndio ou queimaduras, espere até o ventilador a bateria ter arrefecido completamente antes de o
armazenar.
Nao guarde a bateria descarregada por muito tempo, pois isso pode diminuir a sua vida util.

Para questées técnicas, favor entrar em contacto com o representante de vendas.

ACESSORIO OPCIONAL

/\ PRECAUGAO:

Estes acessorios ou anexos sdo recomendados para serem utilizados com o produto da Makita especificado neste
manual. A utilizagdo de outros acessoérios ou anexos pode apresentar um risco de ferimentos pessoais. Utilize
apenas acessorios ou anexos para o seu fim indicado.

Se necessitar de mais assisténcia para obter mais detalhes no que se refere a estes acessorios, peca no centro de
assisténcia Makita.

+ Adaptador CA

+ Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA:
Alguns dos itens na lista podem estar incluidos no pacote do aparelho como acessérios padrao. Pode diferir de um
pais para outro.
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Dansk

Dette apparat kan bruges af bagrn pa 8 ar og derover samt af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
har modtaget instruktion i sikker anvendelse af apparatet og forstar
de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med apparatet.
Renggaring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn,
medmindre de er under opsyn.

Laes og forsta alle advarsler og instruktioner inden anvendelsen for at undga alvorlig tilskadekomst.

Du skal have denne brugsanvisning af hensyn til sikkerhedsadvarslerne og forholdsreglerne, til
procedurerne for samling, betjening, eftersyn og vedligeholdelse. Opbevar denne brugsanvisning pa et
sikkert og tert sted, sa du har den til fremtidig brug.

ADVARSLER OG SIKKERHEDSREGLER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Ved brug af et elektrisk apparat er der nogle grundleseggende forholdsregler, som altid ber overholdes, herunder
felgende:

LAS ALLE INSTRUKTIONER INDEN ANVENDELSE AF APPARATET.

ADVARSEL - For at mindske risikoen for brand, elektrisk stad eller tilskadekomst:

1. Udseet ikke apparatet for regn. Opbevar det indendgrs.

2. Ma ikke anvendes som legetgj. Det er ngdvendigt at vaere meget opmaerksom, nar ventilatoren anvendes i
nzerheden af barn.

3. Anvend udelukkende ventilatoren som beskrevet i denne brugsanvisning. Anvend kun producentens anbefalede
tilbeher.

4. Ma ikke anvendes med et beskadiget batteri. Hvis apparatet ikke fungerer, som det skal, fordi det er blevet tabt,

beskadiget, har staet udenfor eller er blevet tabt ned i vand, skal det sendes tilbage til vores servicecenter.

Handter ikke apparatet med vade hzender.

Put ikke genstande ind i dbningerne.

Hold har, |gs bekleedning, fingre og alle kropsdele vaek fra abninger og dele i bevaegelse.

Sluk pa alle knapper inden batteriet fiernes.

Brug kun den netadapter og oplader (ekstraudstyr) som fulgte med fra producenten. Tilbehar som eventuelt

passer til én batteridrevet ventilator, kan veere farligt ved brug pa andre ventilatorer.

10. Oplad ikke batteriet udenders.

11. Ma ikke udseettes for ild eller hgje temperaturer.

12. Anvend ikke apparatet i neerheden af aben ild, glgder eller eksplosive atmosfeerer, som fx i nserheden af
brandfarlige vaesker, gasser eller stgv. Batteridrevne ventilatorer laver gnister, der kan anteende stgvet eller
dampene.

13. Brug aldrig den batteridrevne ventilator under fugtige forhold, f.eks. i et badeveerelse.

14. Denne batteridrevne ventilator er kun beregnet til indenders brug. Brug aldrig den batteridrevne ventilator
udendears.

15. Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug.

16. Laes denne brugsanvisning og brugsanvisningen til opladeren omhyggeligt igennem inden brug.

17. Afbryd straks anvendelsen, hvis du bemaerker noget unormailt.

18. Hvis du taber eller stader ventilatoren, skal du kontrollere den omhyggeligt for revner eller skader inden
anvendelsen.

19. Placer ikke den batteridrevne ventilator taet pa braendeovne eller andre varmekilder.

20. Undlad brug hvis den er i stykker, bgjet, revnet, eller hvis der er beskadigede dele. En batteridrevet ventilator
som pa en eller anden made er beskadiget, eller som fungerer unormalt, skal tages ud af brug med det samme.
Efterse ventilatoren inden hver anvendelse.

21. Efterlad ikke den batteridrevne ventilator med strgm tilsluttet og uden opsyn.

22. Ved brug af netadapteren (ekstraudstyr) ma du ikke misbruge den. Brug aldrig adapterledningen til at beere
ventilatoren eller til at treekke stikket ud fra stikkontakt. Hold netadapteren veek fra varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Udskift straks en beskadiget adapter. En beskadiget adapter @ger muligvis risikoen for elektrisk
sted.

©oND>G
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BRUG OG BEHANDLING AF BATTERIDREVET VENTILATOR

-

Brug den rigtige batteridrevne ventilator til formalet. Brug ikke ventilatoren til formal, som den ikke er beregnet til.

2. Den batteridrevne ventilator kan fungere med den Makita Li-ion-batteripakke, som er beskrevet i afsnittet
“SPECIFIKATIONER” i denne brugsanvisning, eller en netadapter, der leveres som ekstraudstyr. Brug af andre
batterier kan muligvis medfgre en risiko for brand. Genoplad kun batterier med den specificerede oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri, kan medfgre risiko for brand, hvis den bruges sammen med et andet
batteri.

3. Nar den batteridrevne ventilator ikke anvendes, skal den opbevares utilgeengeligt for barn og andre utreenede
personer.

4. Afbryd batteripakken og netadapteren (ekstraudstyr) fra stremkilden inden opbevaring af ventilatoren.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for utilsigtet start af ventilatoren. Fjern
altid batteripakken, og tag ventilatoren ud af stikkontakten, inden du foretager eftersyn, vedligeholdelse eller
renggring.

5. Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalgenstande. Kortslutning af
batteriterminalerne kan muligvis medfgre gnister, forbraendinger eller brand.

6. Traek enhedens stik ud og lad den kgle af, inden du foretager rengering eller vedligeholdelse.

7. Lad ikke kendskab til apparater gere dig skedeslas. Husk, at en skadeslas brgkdel af et sekund er nok til at
forvolde alvorlig tilskadekomst.

8. Nar batteriet indsaettes/fiernes, eller netadapteren (ekstraudstyr) tilsluttes/frakobles, skal du altid placere den
batteridrevne ventilator pa en flad og stabil overflade.

9. Undlad at bruge batterier, tilbehgr eller udstyr, som ikke er anbefalet af producenten af dette apparat. Brug af
batterier, tilbeher eller udstyr, der ikke er anbefalet, kan medfgre alvorlig personskade.

SERVICE

1. Der ma kun udferes service pa den batteridrevne ventilator af kvalificeret reparationspersonale. Hvis der udferes
service eller vedligeholdelse af ukvalificeret personale, kan det medfare en risiko for tilskadekomst.

2. Brug kun identiske reservedele, nar der udferes service pa en batteridrevet ventilator. Brug af uautoriserede
dele eller manglende overholdelse af vedligeholdelsesinstruktionerne kan medfere risiko for elektrisk sted eller
tilskadekomst.

3. Braend ikke ventilatoren, selvom den er alvorligt beskadiget. Batterierne kan eksplodere ved brand. Bortskaf
ventilatoren i overensstemmelse med lokale regler.

BATTERIPAKKE

1. Undga start ved et uheld. Sgrg for, at afbryderen er slaet fra, for du tilslutter batteripakken, tager apparatet op
eller baerer det. Hvis du baerer apparatet med fingeren pa afbryderen, eller hvis du saetter strem til apparatet,
mens afbryderen er slaet til, kan det medfere uheld.

2. Tag batteripakken ud af apparatet, for du foretager justeringer, skifter tilbehor eller opbevarer apparatet. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for utilsigtet start af apparatet.

3. Genoplad kun med den oplader, som producenten har specificeret. En oplader, der er beregnet til én type
batteripakke, kan medfgre risiko for brand, hvis den bruges sammen med en anden batteripakke.

4. Brug kun apparater sammen med de specifikt beregnede batteripakker. Brug af en anden batteripakke kan
medfgre risiko for personskade og brand.

5. Ved misbrugsforhold kan der sprgijte vaeske ud fra batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand, hvis der opstar
kontakt ved et uheld. S@g desuden lsege, hvis du far veeske i gjet. Vaeske, der sprgjter ud fra batteriet, kan
medfgre irritation eller forbreendinger.

6. Undlad at bruge en batteripakke eller et apparat, der er beskadiget eller zendret. Beskadigede eller aendrede
batterier kan fungere uforudsigeligt og medfere brand, eksplosion eller risiko for personskade.

7. Undlad at udsaette en batteripakke eller et apparat for brand eller hgje temperaturer. Udsaettelse for brand eller
temperaturer pa over 130 °C kan medfere eksplosion. Temperaturen pa 130 °C svarer til en temperatur pa
265 °F.

8. Folg alle instruktioner vedrgrende opladning, og undlad at oplade batteripakken eller apparatet uden for det
temperaturinterval, der er angivet i instruktionerne. Opladning, der udfgres forkert eller ved temperaturer uden for
det angivne temperaturinterval, kan beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

9. Fa udfert service hos en kvalificeret mekaniker, og brug kun identiske reservedele. Dette sikrer, at produktets
sikkerhed opretholdes.

10. Undlad at @endre eller fors@ge at reparere apparatet eller batteripakken, bortset fra hvad der er beskrevet i
instruktionerne til brug og vedligeholdelse.

11. For anvendelsen af batteripakken skal du leese alle instruktioner og advarsler pa (1) batteriopladeren, (2) batteriet
og (3) det produkt, som batteriet anvendes i.

12. Skil ikke batteripakken ad.

13. Hvis driftstiden bliver betydeligt kortere, skal brugen straks ophgres. | modsat fald kan det medfare risiko for
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14. Hvis du far elektrolyt i gjnene, skal du med det samme rense gjnene med rent vand og s@ge lzege. Det kan
medfgre tab af synet.

15. Kortslut ikke batteripakken:

(1) Undga at bergre terminalerne med ledende materiale.
(2) Undga at opbevare batteripakken i en beholder med andre metalgenstande som f.eks. sem, mgnter osv.
(3) Undlad at udseette batteripakken for vand eller regn.

16. Hvis batteriet kortsluttes, kan det medfgre voldsom strgm, overophedning, mulige forbreendinger og endog et
sammenbrud.

17. Undga at opbevare apparatet og batteripakken pa steder, hvor temperaturen kan komme op pa eller overstige
50 °C.

18. Braend ikke batteripakken, selvom den er alvorligt beskadiget eller helt udtjent. Batteripakken kan eksplodere ved
brand.

19. Undga at tabe eller sla pa batteriet.

20. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt lovkrav vedrgrende farligt gods. Ved kommerciel transport, f.eks.
af tredjeparts transportselskaber, skal szerlige krav til forpakning og maerkning overholdes. Ved forberedelse af
udstyret til forsendelse skal du kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa eventuel mere detaljeret national
lovgivning. Tape eller tildaek abne kontakter, og pak batteriet pa en made, sa det ikke kan flytte sig omkring i
pakningen.

21. Folg de lokale regler for bortskaffelse af batteripakker.

22. Brug kun batterierne sammen med de produkter, som Makita specificerer. Hvis batterierne installeres i ikke-
kompatible produkter, kan det medfgre brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivende elektrolyt.

& FORSIGTIG: Brug kun originale Makita-batteripakker.

Brug af ikke-originale Makita-batterier, eller batterier, som er blevet modificeret, kan resultere i at batteripakker
eksploderer med brand, personskade og beskadigelse som resultat. Det vil desuden ugyldiggere Makita-garantien
for Makita-produktet og opladeren.

Tips til, hvordan du opnar maksimal batterilevetid:

1. Oplad batteripakken, fgr den bliver helt afladet. Opher med brugen, og oplad batteripakken, nar du bemaerker, at
strammen aftager.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet batteripakke. Overopladning forkorter batteriets levetid.

3. Oplad batteripakken ved stuetemperatur pa 10 °C—40 °C. Lad en varm batteripakke kele ned, for den oplades.

4. Oplad batteripakken, hvis du ikke skal bruge den i et lzengere tidsrum (mere end seks maneder).

FOR AT SIKRE, AT BATTERIET YDER OPTIMALT, ANBEFALES DET, AT BATTERIPAKKEN OPLADES, F@R DEN
BRUGES FOR FORSTE GANG.

GEM DISSE INSTRUKTIONER
SPECIFIKATIONER

Denne ventilator er udstyret med hastighedskontrol med 3 indstillinger, ventilatorhoved med drejefunktion
og timerfunktion til automatisk slukning. Stremforsyningen kan ske med Makita-batteripakke eller netadapter
(ekstraudstyr).

Model: CF101D DCF102
[Meerkespaending] [10,8V /10,8 V-12V maks.] [14,4 V]
Batteripakke BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Netadapter Indgang 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maks.
(ekstraudstyr) Udgang 12V15A
Dimensioner (L x B x H) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Nettovaegt (uden batteripakke) 1,3 kg

& FORSIGTIG

Brug kun de batteripakker, der er angivet ovenfor. Brug af andre batteripakker kan medfare personskade og/eller
brand.
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Batteridriftstid

Den falgende tabel henviser til nogle batteripakker fra Makita. Den estimerede driftstid for et fuldt opladet batteri er
vist:

) Lufthastighed
Model Batteripakke Tav Middel Hoj
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
Symboler

Der benyttes falgende symboler til udstyret. Veer sikker pa, at du forstar deres betydning, for du bruger maskinen.

Lees brugsanvisningen.
(14 (T3] granvisnng

E Kun for EU-lande.

i Elektrisk udstyr eller batteripakke ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!
cd | henhold til de europeeiske direktiver om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr og akkuer og

Ni-MH . .

Li-ion akkumulatorer og udtjente akkuer og akkumulatorer og deres anvendelse i overensstemmelse med

nationale love, skal elektrisk udstyr og akkuer og batteripakker, som er udtjente, indsamles separat
og returneres til en miljgmaessigt kompatibel genbrugsfacilitet.

Beskrivelse af delene (Fig. 1-11)

1. Teend/sluk-knap 2. Vindhastighedsveelger 3. Knap til automatisk slukketimer

4. Knap til drejefunktion 5. Indikator for vindhastighed 6. Indikator for automatisk slukketimer
7. Snorhul 8. Udlgserknap (kun DCF102) 9. Batteriabning

10. Krog 11. 12V-jeevnstremsindgang 12. Netadapter

13. Red indikator 14. Knap 15. Batteripakke

16. Indikatorlampe 17. Kontrolknap 18. Skruehul (5/8"-11 UNC)

SADAN BETJENES ENHEDEN

Isaetning eller udtagning af batteripakke (Fig. 3)

& FORSIGTIG:
+ Sluk altid for apparatet, for batteripakken seettes i eller tages ud.
+ Hold godt fast i apparatet og batteripakken, nar du monterer eller fierner batteripakken. Hvis du ikke holder fast

i apparatet og batteripakken, kan de falde ud af haenderne pa dig og medfgre beskadigelse af apparatet og
batteripakken samt personskade.

+ Indseet batteripakken helt, indtil den rgde indikator (13) ikke er synlig. Ellers kan den falde ud af apparatet ved et
uheld og skade dig eller andre personer i naerheden.

Ved fijernelse af batteripakken treekkes den ud af apparatet, idet knappen (14) skubbes.
Iseet batteripakken ved at rette dens tunge ind efter rillen i huset, hvorefter den skubbes pa plads. Seaet den altid hele

vejen ind, indtil den lases pa plads med et lille klik. Hvis du kan se den rede indikator (13) @verst pa knappen, er den
ikke last helt fast.

Brug ikke magt ved iszetning af batteripakken. Hvis den ikke glider let ind, er den ikke indsat korrekt.
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Indikerer den tilbagevaerende batterikapacitet (Fig. 4)

Kun for batteripakker med indikatoren

Tryk pa kontrolknappen (17) pa batteripakken for at indikere den tilbagevaerende batterikapacitet. Indikatorlamperne
(16) lyser i et par sekunder.

Indikatorlamper

I I:I !‘ Tilbagevaerende kapacitet
il Fra Blinker

IIII 75 % til 100 %

IIID 50 % til 75 %

IIDD 25 % til 50 %

I|:||:||:| 0 % til 25 %

!‘ I:I I:I I:I Oplad batteriet.
(Kun for 18 V og 14,4 V batterier)

0 0-00nn (Kun for 13, 144V patero
BEMAERK:

+ Afheengigt af brugsforholdene og den omgivende temperatur, kan angivelsen afvige en smule fra den faktiske
kapacitet.

Beskyttelsessystem til apparatet/batteriet

Apparatet er udstyret med et beskyttelsessystem. Systemet afbryder automatisk strammen til motoren for at
forleenge apparatets og batteriets levetid. Apparatet stopper automatisk under brugen, hvis apparatet eller batteriet
udseettes for et af fglgende forhold.

Beskyttelse mod overbelastning: Hvis apparatet bruges pa en made, der far det til at traeckke en unormalt hgj strem,
stopper apparatet automatisk uden indikation. Sluk i sa fald for apparatet, og ophgr med den anvendelse, som
medfgrte, at apparatet blev overbelastet. Taend derefter for apparatet for at starte det igen.

Beskyttelse mod overophedning: Apparatet stopper automatisk, hvis apparatet er overophedet. Lad apparatet kale
ned, for der teendes for det igen.

Beskyttelse mod for kraftig afladning: Hvis batteriladningen bliver lav, stopper apparatet automatisk. Hvis apparatet
ikke fungerer, selvom kontakterne betjenes, skal du tage batteripakken ud af apparatet og oplade den.

Start/stop af ventilatoren (Fig. 1, 2)

Tryk pa taend/sluk-knappen (1) for at taende for ventilatoren. Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke for
ventilatoren.

AEndring af vindhastighed (Fig. 5)

Tryk pa vindhastighedsvaelgeren (2), mens ventilatoren kerer. Vindhastigheden forgges, hver gang du trykker pa
veelgeren. Vindhastigheden gar tilbage til den laveste hastighed, nar der keres med hgjeste hastighed.
Den batteridrevne ventilator starter i samme hastighed som ved den forrige indstilling.

AEndring af ventilatorhovedets vinkel (Fig. 6, 7)

Ventilatorhovedets vinkel kan eendres manuelt. Ventilatorhovedets beveegelsesomrade er vist pa figuren.
For DCF102 skal du trykke pa og holde udlgserknappen (8), mens ventilatorhovedets vinkel sendres.

BEMARK:
Drej ikke ventilatorhovedet leengere end dets beveegelsesomrade.

Drejning af ventilatorhovedet (Fig. 8)

Tryk pa knappen til drejefunktionen (4) for at dreje ventilatorhovedet. Tryk pa knappen igen for at stoppe
drejefunktionen.

Ventilatorhovedet begynder at dreje fra den aktuelle position, nar der trykkes pa knappen til drejefunktionen.
Ventilatorhovedet drejer inden for en vinkel pa 90 grader.
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/\ FORSIGTIG:

+ Nar ventilatorhovedet drejer, skal du fierne forhindringer fra ventilatorhovedets bevaegelsesomrade. Den
batteridrevne ventilator kan blive skubbet og falde ned pa grund af drejebevaegelsen.

+ Undlad at stoppe drejebevaegelsen ved at holde i ventilatorhovedet. Tryk altid pa knappen til drejefunktionen for at
stoppe.

BEMARK:
Afhaengigt af ventilatorhovedets stilling drejer ventilatorhovedet muligvis ikke med det samme, efter at der trykkes pa
knappen til drejefunktionen, pa grund af drejemekanismen.

Automatisk slukketimer (Fig. 9)

Tryk pa knappen til automatisk slukketimer (3), mens ventilatoren kerer. Varigheden for aktivering af den automatisk
slukketimer sendres, hver gang du trykker pa knappen (1 time / 2 timer / 4 timer / fra).

Tallet under hver indikator for automatisk slukketimer viser det resterende antal timer, for der slukkes for ventilatoren.
Indikatoren for automatisk slukketimer slukkes efter et stykke tid.

BEMAERK:
Afhzengigt af typen af batteripakke og dens resterende ladning aktiveres den automatiske slukketimer muligvis for
den indstillede tid.

Ophangning af ventilatoren (Fig. 10)

Brug krogen (10) pa handtaget til at haenge den batteridrevne ventilator pa en stang eller andre praktiske steder. For
at undga, at den batteridrevne ventilator tabes ved et uheld, skal du szette en snor i snorhullet (7) og fastgere den.

& FORSIGTIG:

+ Haeng aldrig den batteridrevne ventilator pa krogen pa hgjtliggende steder eller pa overflader, hvor apparatet kan
miste balancen og falde ned.

+ Til ophaengning af den batteridrevne ventilator skal du benytte et hardt materiale som f.eks. en metalstang.
Diameteren af krogstangen skal vaere mindre end 24 mm, og den skal kunne holde 8,0 kg. Heeng ikke den
batteridrevne ventilator hgjere end 2,3 m.

Montering pa et stativ (Fig. 11)

Den batteridrevne ventilator kan monteres pa et Makita-stativ.
Ved brug af stativet med den gevindskarne aksel 5/8"-11 UNC skal den batteridrevne ventilator monteres ved hjaelp
af skruehullet (18).

Brug af netadapteren (ekstraudstyr)

& ADVARSEL

+ Brug aldrig den batteridrevne ventilator, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.

+ Undlad at handtere stikket med en vad eller fedtet hand.

+ Undlad at lade netadapteren veere frakoblet fra den batteridrevne ventilator, nar strammen fra stremudtaget er
tilsluttet. Sma barn kan putte det stremfgrende stik i munden, hvilket kan medfere personskade.

Indszet netadapterens 12V-jeevnstremsstik ind i 12V-jaevnstremsindgangen (Fig. 1, 2), og tilslut derefter stikbenene
til vekselstrem ind i hovedstremforsyningen. Serg for, at den nominelle spaending pa hovedstremforsyningen svarer
til den pa adapteren.

BEMAERK:

+ Nar netadapteren er tilsluttet, kan det tage 3—-5 sekunder for den batteridrevne ventilator at starte.

+ Adapteren udsender muligvis en knagende lyd, nar den leverer strem. Dette pavirker ikke normalt brug.
+ Netadapteren oplader ikke det batteri, der er sat i den batteridrevne ventilator.

VEDLIGEHOLDELSE

& ADVARSEL

Nar der skal foretages service, skal du overlade det til et autoriseret Makita-servicecenter, og der ma kun anvendes
identiske udskiftningsdele. Brug af andre dele kan veere farligt eller beskadige produktet.

For at undga alvorlig personskade skal du altid fierne batteripakken eller netadapteren (ekstraudstyr) fra enheden
under rengaring eller vedligeholdelsesarbejde.

Lad den batteridrevne ventilator kele helt ned, for der udferes nogen form for eftersyn, vedligeholdelse,
renggringsprocedurer eller opbevaring.
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Generel vedligeholdelse

Nar den batteridrevne ventilator er kalet ned, skal du bruge rene klude til at fierne snavs, stgv, olie, fedt osv. Brug
aldrig benzin, rensebenzin, fortynder, alkohol eller lignende. Dette kan medfere misfarvning, deformering eller revner.

& ADVARSEL
+ Alle dele bor udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Opbevaring

For at forhindre brand skal den batteridrevne ventilator vaere kalet helt ned, inden du seetter den til opbevaring.
Opbevar ikke et afladet batteri i laengere tid, da det kan forkorte dets levetid.

Kontakt venligst forhandleren angaende tekniske spargsmal.

EKSTRAUDSTYR

/\ FORSIGTIG:

Dette ekstraudstyr eller tilbehgr anbefales til brug med det Makita-produkt, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Brug af andet udstyr eller tilbehar kan medfere risiko for personskade. Brug kun udstyr eller tilbehgr til det formal, det
er beregnet til.

Henvend dig til dit lokale Makita-servicecenter, hvis du har brug for hjeelp eller yderligere oplysninger vedrerende
ekstraudstyret.

+ Netadapter

+ Makita originalt batteri og original oplader

BEM/ERK:
Nogle varer pa listen er muligvis inkluderet i pakken med apparatet som standardtilbehgr. De kan variere fra land til
land.
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EAAnvVIKa

H ocuokeun autr) ytropei va XpnoiyoTrolital atro Taidid nAikiag

8 ETWV Kal Avw KaBWG Kal atTd ATOPA PE MEIWPEVEG CWHOATIKEG,
aloONTAPIES 1 BlavoNTIKES IKAVOTNTEG 1} ATTO ATOPA TTOU BEV £XOUV
TTEIPA Kal YVWOEIG, EQO0OV ETTITNPOUVTAI A av TOUug €Xxouv O00Ei
0odnyYieg OXETIKA YE TNV ACPAAN XPrion TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV
TOUG EUTTAEKOUEVOUG KIVOUVOUG. Agv ETTITPETTETAI VA TTAiICOUV TTaIdI
ME T ouoKeun. Agv eMTPETTETAI O KABAPIOUOG Kal N cuvTipnon aTmmo
TTaIdI& XWPIg ETITAPNON.

Ma v ammoguyn coBapou TpaupaTiopou, SIaBACTE Kal KATAVOAROTE OAES TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl 0dNYiEg TTPIV aTTd TN
xpron.

Oa XPEIAOTEITE AUTO TO EYXEIPIBIO YA TIG TTPOEISOTTOINTEIG KOl TIPOPUAAEEIS aTPAAEIag, KOBWG Kal yia TIG
S1adIkacieg ouvapuoAdynong, Asitoupyiag, €mBOewpPnonNg Kal CUVTAPNONG. AIOTNPEITE AUTO TO EYXEIPISIO OE
aoPaAég Kal OTEYVO PEPOG YIa HEAAOVTIKN avagpopd.

MPOEIAOMOIHZEIZ KAl KANONEZ AZ®AAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIMIEZ I'lA THN AZ®AAEIA

‘Otav XpNOIPOTIOIEITE HIa NAEKTPIKI) CUOKEUT, TTPETTEI VA TNPEITE TTAVTA TIG BACIKEG TTPOPUAAGEEIS, TrEpIAaBAvOVTag TIg

£¢NG:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE TH ZYZKEYH.

MPOEIAOMOIHZH — lNa Tn peiwaon Tou KivdUvou TTPOKANGNG TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIaG A TpAUNATIOUOU:

1. Mnv ekBétete o€ Bpoxn. ATTOONKEUOTE OE ECWTEPIKO XWPO.

2. Mnv emTPETTETE VO XPNOILMOTIOIEITAI N GUOKEUN WG TTaixVvidl. ATraiTeital peydAn Tpoooyn 6Tav XpnoIhOoTIoIEiTal aTrd
Taidié i KovTd o€ auTd.

3. Na xpnoipotroleite pévo Pe Tov TPOTTO TTOU TTEPIYPAPETAI GTO EYXEIPIOIO auTd. Na XpNOIUOTIOIEiTE u6VOo Ta
TTIPOCAPTANATA TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH.

4. Mnv XpnOIPOTIOIEITE YE KATEGTPAUPEVN pTTaTapia. EAv n cuokeur) dev AsiToupyei OTTwG TTPETTEN, EXEI UTTOOTET

TTWwon A BAARN, TTapéueive og EEWTEPIKG XWPO I EPPUBIOTNKE O€ VEPD, ETTIOTPEYTE TNV OTO KEVTPO GEPPIG pag.

Mnv xeIpiCeaTe TN GUOKeUN PE Bpeypéva Xépia.

Mnv BadeTe Kavéva avTIKEIHEVO PECO OTA AVOIyHATA.

Alatnpeite Ta paANIg, Ta @apdid pouxa Kal 6Aa Ta pépn Tou CWHATOG 0ag HAKPIG aTTd Ta AVOiyHATa KAl KIVOUPEVA

Hepn.

Na atrevepyoTroieite OAa Ta XeIpIOTHAPIA TIPIV BYAAETE TNV PTTaTapia.

XPNOIUOTIOIEITE POVO TO TPOPODOTIKG EvAAAAGTOUEVOU PEUHATOG ) POPTIOTH (TTPOAIPETIKA EAPTANATA) TTOU

TIOPEXETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH. Ta e§apTAPATA TTOU €ival KATAAANAQ yIa évav OUYKEKPIMEVO QOPNTO QVEUICTAPA

uTTOpEi Va yivouv eTmikivduva étav Xpnoiyotroinfouv o€ GAAOUG.

10. Mnv @opTiCeTe TNV pTTATOPIA OE EGWTEPIKO XWPO.

11. Mnv exB€TeTe O€ TTUPKAYIG i} UPNAEG BEpPOKPATiES.

12. Mnv XpnOIPOTIOIEITE KOVTG O PAOYEG, QVAUPEVA KAPPBOUVA | EKPNKTIKEG ATUOCPAIPEG, OTTWG TTAPOUTTa EUPAEKTWY
uypwyv, agpiwv | okévng. Or popnToi AVEUIOTAPEG dNUIOUPYOUV GTTIVEAPEG TTOU UTTOPET VO ava@AEEouV OKovN i
avoBupIdoElg.

13. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TTOTE TOV POPNTO AVEUIOTAPA O€ TOTTOBETIEG PE UYNAR Uypadia, 6TIWG O€ éva PTTAVIO.

14. AuToG 0 opNTOG AVEUIOTAPAG TTPOOPICETAI HOVO YIA XPrON O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTOTE TOV
@OpPNTO AVEUIOTAPA O EEWTEPIKO XWPO.

15. H ouokeur| auTr| TTpoopideTal yia oIKIakr XpAon.

16. AIoBAOTE TTPOCEKTIKA AQUTO TO EYXEIPIDIO OBNYIWV Kal TO EYXEIPIBIO 0dNYILV YOPTIOTA TTPIV aTTd T XPAon.

17. AlakdyTe apéowg Tn AeIToupyia av TTapaTnproeTe OTIOATTOTE AoUVABICTO.

18. Av 0 avepIoTAPag TTECEI 1) CUYKPOUOTET PE KATTOIO AVTIKEIPEVO, EAEYETE TOV TTIPOCEKTIKA YIO pWYNEG 1) BAGBN TTpIv
atd T AsiToupyia.

19. Mnv @€pveTe TOV POPNTO AVEUIOTAPA KOVTE O€ POUPVOUG 1 BAAEG TINYEG BEPUOTNTAG.

20. Mnv ToV XPNOIUOTIOINCETE av QEPEI OTTACHEVA, AUYICPEVA, PayICHEVA 1) KATEOTPAPpEVA pépn. KaBe popnTog
QVEPIOTAPAG TTOU QaiveTal 6Tl Xl UTTOOTET BAGBN UE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO I AEITOUPYEI PE AOUVHBIOTO TPOTTO
mpémrel va atmooUpeTal atrd T Aeitoupyia. EmBewprioTe Tpiv ammé kdBe Aeitoupyia.

21. Mnv a@rjveTe TOV QOPNTO AVEPIOTAPA EVEPYOTTOINUEVO KaI XWPIG ETTITAPNGT).

No o

© ®
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22.0t1av XpnOIYOTIOIEITE TO TPOPODOTIKO EVAAAATTOUEVOU PEUPATOG (TTPOAIPETIKG EEAPTNMA), PNV TO

KOKOUETOXEIPICEOTE. MV XPNOIPOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO TOU TPOPODOTIKOU IO TN HETAPOPE TOU AVEPIOTHPA Kal
unv TpafdTe TTOTE TO KAAWDIO yia va BYAAeTe TO @I atrd TNV TTpida. Na diatnpeite T0 TPOPodOTIKO EVAAAATTOUEVOU
peUPATOG PaKPIG aTTd TN BEPPOTNTA, Ta AGDIa, TO AIXUNEG AVTIKEIEVA Kal TO KIVOUUEVA PJEPN. AVTIKATAOTAOTE
AuEOWG Eva TPOYOBOTIKG TToU £Xel UTTOOTEI BAGRN. 'Eva Tpo@odoTikd TTou €Xel uTrooTel BAARN PTTOPET va augnoel
TOV KivOuvo TTPOKANGNG NAEKTPOTTANGIaG.

XPHZH KAl ®PONTIAA ®OPHTOY ANEMIZTHPA

1.

2.

Na XpnOIMOTIOIEITE TO CWATS POPNTO AVEUIOTHPA YIa TNV EQAPUOYA 0ag. Mnv XPNOIPOTIOIEITE TOV AQVEPIOTHPA YIa
OKOTTO BIAPOPETIKG aTTO AUTOV TTOU TTPOOPICETAl.

O @opnTOG AVEPIOTAPAG UTTOPET VO AEITOUPYET ME TNV KAGETA UTTATAPIWY 16VTWY AiBiou Tng Makita Trou TrpoadiopideTal
otnv evotnTa «MPOAIATPADEZ » 070 Trapdv eyxeIpidio odnyIwv i UE TO TPOPOSOTIKO EVAANACTOUEVOU PEUPATOG TTOU
TIOPEXETAl WG TTPOAIPETIKO e€ApTNA. H Xprion k&Be GAANG utraTapiag uTropei va dnuioupynoel kivduvo TTpokAnong
TTUpKayidg. EmravagopTtioTe TIg pratapieg Hévo pe Tov KaBopiopévo gopTioTH. ‘Evag @opTIoTAG TTou pTTopei va gival
KOTAAANAOG yIO hIa GUYKEKPIYEVN PTTATAPIa UTTOPET VO dNUIOUPYROEl KivOUVOo TTUPKAyYIAg OTav XPNGCIPOTIOIEITAl PE
Hia GAAN ptraTapia.

AT0BNKEUOTE TOV POPNTS AVEUICTAPA O KATAOTACON adpdvelag Hakpid atd TTaidid ) GAAa aveldikeuta Gropa.
ATIOOUVOEDTE TNV KAOETO MTTATAPIWY KAl TO TPOPODOTIKO EVOAAACOOUEVOU PEUUATOG (TTPOQIPETIKG £6GPTNHA) aTTd
NV TTNYA TPoYod0aiag TpIv atré Tnv atroBAKeUaN Tou avepioTAPa. TETOIO TTPOANTITIKG PETPA AOPAAEING PEIWVOUV
TO KivOUVO TuXaiag evepyoTToinang Tou avepioTrpa. MNavta va ByadeTe TNV KOOETA UTTATAPIWY KOI VO ATTOOUVOEETE
TO @IG TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou atrd Tnv Trpida TTpIv atrd TNV ekTéAEON oTTolaadrTroTe dladikaoiag £TOeWwpPNONG,
ouvTApnong f kaBapiopou.

Otav dev XpNOIMOTIOIEITAI N KACETA UTTATAPIWY, dIATNPEACTE TNV JAKPIA atrd GAAa HETOANIKG avTikeipeva. To
BpaxukUKAWPA TWV OKPOJEKTWYV TNG PTTATAPIOG PTTOPEI va TTPOKAAECEI OTTIVORPEG, EyKAUPATA 1) TTUPKAYIA.
ATIOOUVOEDTE TN GUOKEUN OTTO TNV TTAPOXH PEUMATOG Kal a@OTE TNV VA KPUWAOEI TIPIV aTré OTToIadnTIOTE EPYaTia
KaBapiopou fj cuvTAPNONG.

Mnv emTpETTETE N €OIKEIWOT 0OG PHE CUOKEUEG VO 0AG KATAOTATEI ATTPOOEKTOUG. Mnv EexvaTe 6T n atrpooedia yia
KAGopaTa SeUTEPOAETTTWY APKET va ETTIPEPEI cOPBAPS TPAUNATIONO.

Kard tnv TormoBétnon/agaipeon Tng pmratapiag r) Tn ouvdean/amooivoeon Tou TPopodoTIKOU eVOAAACTONEVOU
PEUPATOG (TTPOAIPETIKO EEAPTNHA), O POPNTOG AVEUICTAPAG TTPETTEI VO BPICKETAI TTAVTOTE TTAVW O€ ETTITTEDN Kal
oTaBepr| ETIPAvEIQ.

Mn XPNOIPOTIOIEITE PTTATAPIEG, TIPOCAPTANATA ) ECAPTANATA TTOU OEV GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH QUTAG
NG OUOKEUNG. H xpAon pmatapiwy, TpooapTnUAaTwy ) eEapTNUAETWY TTOU SEV CUVIOTWVTAI UTTOPET VA EXEl WG
atroTéAeapa coBapd TpauPaTioud.

ZEPBIZ

1.

2.

To o€pPIg TOU OPNTOU AVEIOTHPA TTPETTEI VA EKTEAEITAI HOVO aTTd apuddio eTrayyeAuaria. To o€pBIg i n
ouvTAPNON aTTd aVaPPAdIO GTOUO PTTOPEL Va £XEl WG ATTOTEAECHA KiVOUVO TPAUNATIGHOU.

Katd 1o oépBIig evog popnToU avepIoTAPA, VO XPNOIMOTIOIEITE HOVO YV oia avTaAAaKTIKA. H xprion un
TNOTOTTOINUEVWY AVTAAAGKTIKWV I N ATTOTUXia THPNONG TWV 0dNYIWV CUVTAPNONG MTTOPEi va dnuIoupyRoEl Kivduvo
nAekTPOTTANSiaG i Tpaupariopou.

Mnv aTroTEQPWOETE QUTOV TOV AVEUIOTAPA, QKON KI av TTapouciddel coBaph ¢nuid. O1 ytratapieg PTTopei va
ekpayoUlv o€ QwTId. AIaBETTE TOV AVEUIOTAPA CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.

KAZETA MIMATAPIQN

1.

Na atrogelyete TNV aBEANTN evepyoTtroinon. BeBaiwBeite 6T 0 BIOKOTITNG BpiokeTal GTNV avevepyr) Béan Trpiv
OUVOECETE TNV KOOETO UTTATAPIWY, ONKWOETE 1| HETAPEPETE T CUOKEUN. AV HETAQEPETE TN OUCKEUN UE TO
O4XTUAG oag aTo SIAKOTITN ) AV EVEPYOTTOINOETE T OUCKEUR OTAV O JIaKATITNG gival aTnv evepyn B€on, uTropei va
TTPoKANBoUV aTuxAuara.

ATTOOUVOEDTE TNV KACETA PTTATAPIWV OTTO TN OUCKEUR TTPIV KAVETE OTTOIAdATIOTE pUBUIoN, AAAGEETE EapTApOTA I
aTT0BNKEUTETE TN GUOKEUN. TETOIO TTPOANTITIKA PETPA AOPAAEIAG PEIWVOUV TOV KiVOUVO TuXaiag EvEPyoTToinaNng TNG
OUOKEUNG.

Na eTravagopTiete yévo Pe TO POPTIOTH TTOU KABOPIZETAl OTTO TOV KATAOKEUAOTH. 'Evag @opTIOTAG TToU

€ival KAaTAAANAOG yIa P10 CUYKEKPIYEVN KATETA PTTATOPIWY PTTOPET va BnuIoupynaoel Kivduvo TTupkayidg otav
XPNOIYOTIOIEITaI HE HIa GAAN KACETA UTTATOPIWV.

Na xpnoipoTroleitTe CUTKEUEG PHOVO pE €1I0IKG KaBopIopEvn Kao£Ta uTratapiwyv. H xprion kaBe GAANG kaoétag
UTTATOPIWY PTTOPET Va BNUIOUPYROE! KiVOUVO TPAUPATIONOU Kal TTUPKAYIAG.

Y16 ouvOnkeg katdxpnong, uTopei va eayxBei uypd amé tnv ptratapia. Na ammogelyete Tnv ema@n. Av oupuBei
€TTOQN KOTA AGBOG, EKTTAUVETE PE vePO. Av To Uypo €pBel O€ eTTaQn e Ta PdTia, avadnTioTe 10TpIKr BorBeia. To
uypd TTou €§AyETal OTTG TNV PTTATAPIO PTTOPET Va TTPOKAAéDEl EpEBIGUO 1) eykaUuaTa.
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6. Mn XPnOIYOTIOIEITE PIA KOOETA UTTATAPIWY ) CUGKEUR TTOU £XEI KATAOTPAPET 1) TPOTTOTTOINBEI. Ol KATESTPAUMEVEG
] TPOTTOTTOINMEVEG UTTATOPIEG UTTOPET VO TTAPOUTIAlouv atTPOBAETITN GUUTTEPIPOPA TTOU £XEI WG OTTOTEAETU
TTUpKayId, €kpnén 1y Kivduvo TpaupaTiopou.

7. Mnv ekBETETE TNV KAGETA PTTATOPIWY A TN GUOKEUN 0€ QwTIA A uTTEPBOAIKE uWnAR Bepuokpaaia. H ékBean oe
QwTIG | o€ Beppokpacia dvw Twv 130°C ptropei va TTpokaAéael ékpnén. H Beppokpacia Twv 130°C 1coUTal e
265°F.

8. AkoAouBnaTe OAEG TIG 0dnyieg POPTIONG KAI PNV QOPTICETE TNV KAGETA PUTTATAPIWY I TN CUCKEUN EKTOG TOU
Bepuokpaciakol eUpoug TTou kabopileTal oTig 0dnyieg. H AavBaopévn @dpTion A N @opTIoN o€ BepPOKPATies
€KTOG TOU KOBOPIGPEVOU £UPOUG PTTOPET va TIPOKAAETEI CNUIG GTNV UTTOTAPIO KAl VO AUEROEl TOV KivOuvo
TTUPKAYIGG.

9. Na @povrTiCeTe n epyacia o€pPig va yiveral atrd apuddio TTayyeAUATIO XPNOIMOTTOIWVTAG HOVO YVATIA
avtaAakTikd. ‘ETol Ba gioTe aiyoupol yia Tn diatApnan TG AOPAAEING TOU TTPOIOVTOG.

10. Mnv TPOTTOTTOICETE KAl PNV ETTIXEIPACETE VO ETTICKEUGOETE TN GUOKEUN i} TNV KACETA ITTATAPIWV, EKTOG AV
uTTOdEIKVUETaI OTIG 0dNYiEG XPAONG KAl PPOVTIOAG.

11. MpIv XPNOIYOTIOINCETE TNV KAOETA UTTATAPIWY, DIBAOTE OAEG TIG 0OnYieg Kal TIG evOEiEelg TTpoPUAAgNG oTo (1)
QOPTIOTH MTTOTAPIWY, (2) TNV pTTaTtapia kai (3) To TTPoidv OTO OTTOI0 XPNGCIPOTIOIEITAI N UTTaTapia.

12. MnVv a1mmoouvapPOAOYEITE TNV KACETA UTTATOPIWY.

13. Av 0 xp6vog Aeitoupyiag TnG PTratapiag eival uTTEPBOAIKG GUVTONOG, dIaKOWTE apéowg TN AsiToupyia. Av
OUVEYXIOETE, UTTOPET va £XEI WG ATTOTEAEOUA KivOUVO UTTEPBEPUaVONG, TMOAVWV EYKAUPATWY Kal aKOMN €Kpnéng.

14. Av pTrel oTa PaTIa 00G NAEKTPOAUTNG, EETTAUVETE pe KaBapd vepd kal avadnTroTe apéowg 10TPIKN BoriBeia. MTopei
Va XQOETE TNV OPOOT 0AG.

15. Mn BPOXUKUKAWVETE TNV KAGETA PTTATAPIWV:

(1) Mnv ayyiCeTe TOUG AKPODEKTEG PE AYWYIMO UAIKO.
(2) Mnv atroBnkeleTe TNV KAGETA PTTATAPIWY O€ dOXEIO PE AAAG HETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTIWG KAPPIA, VOPIoUATA, KTA.
(3) Mnv ekBETETE TNV KACETO ITTOTAPIWV O€ VEPO 1) BPOXH.

16. Av BpayukukAwBei n ptratapia, uTropei va TTpokANBei peydAn por| NAEKTPIKOU peUaTOG, UTTEPBEPUAvVON, TIBava
£yKauuaTa Kal akOun KataoTPo®r| TNG PTTATAPIOG.

17. Mnv atmroBnkeUETE T CUCKEUR Kal TNV KACETA PTTATAPIWV OE PéPn OTTou N Beppokpaaia PTropei va eTacel i va
gemepdoel Toug 50°C.

18. MnVv aTTOTEQPWVETE TNV KAOETA PTTATAPIWY OKOUN KI av TTapouciadel coapn {nuid ) gival evieAwg ¢Bapuévn. H
KOOETO UTTATAPIWY UTTOPET VO EKPAYET OE QTIA.

19. Na TTpoOéxeTE Va Un 00G TTECEI N UTTATOPIA KOl VO N OUYKPOUOTET JE KATTOIO OVTIKEIPEVO.

20. O1 pTraTapieg 16VTwV AIBiou TTou TEPIEXOVTAI UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITACEIG TNG VOUOBETiag TTepi TTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWY. [0 EUTTOPIKEG HETAPOPEG, TT.X. ATIO TPITA TTPOCWTTA, JETAPOPIKEG ETAIPEIEG ATTOOTOANG
EUTTOPEUPATWY, TIPETTEI va TNPOUVTAI Ol £I0IKEG OTTAITAOEIG OUOKEUATIaAg Kal moAuavong. MNa Tnv TTpogToiyacia
TOU TTPOIOVTOG TTOU OTTOOTEAAETAN, Eival aTTapaiTnTO va oUPBOUAEUTEITE évav €IDIKO yia TTIKivOUva UAIKG. ETtiong,
TNPEITE TUXOV TTI0 avaAUTIKOUG €BVIKOUG KavoviopoUs. KaAUwTe pe autokOAANTN TaIvia 1) KpUWTE TIG AVOIKTEG
ETTAPEG KAl CUOKEUAOTE TNV UTTATOPIA PE TPOTTO TIOU VO PNV PTTOPET va HETAKIVNOEI J€Ta 0Tn OUCKEUQTIa.

21. TnproTe TOUug TOTTIKOUG KAvoVIoPOoUG TToU OXETIovTal Ue Tn SIGBEaN TNG PTTATAPIOG.

22. Na xpnOIUOTIOIEITE TIG UTTATAPIEG POVO PE Ta TTPOIOVTA TTou kaBopidovTal atd Tnv Makita. H TorroBétnon
UTTOTAPIWY O€ YN oupBaTd TTpoidvTa UTTOPET va £XEI WG OTTOTEAETUA TTUPKAYIG, UTTEPBOAIKA BepudTNTA, €KPNEN 1
B10ppor) Tou NAEKTPOAUTN.

& MPOZOXH: Na xpnoipotroigite pévo yvioieg prratapieg Makita.

H xprion pn yvAoiwv pmratapiwv Makita, | prratapiiv mou £Xouv TPOTTOTTOINDE!, UTTOPET va £XEI WG ATTOTEAETUA TV
€Kpnén TnG pTTartapiag Kai Tn GuveTtakdAoudbn TTPAKANCN TTUPKAYIWY, TTPOCWTTIKOU TpauuaTiopou Kal {nuidg. Oa
aKUpWaEl €TTIoNG TNV eyyunon Tng Makita yia 1o Trpoidv kai Tov goptioTr) Makita.

ZupBouAég yia Tn diatipnon TNG péyioTng JwNng TNG pPTTaTapiag:

1. Na @opTiCeTe TNV KAGETA PTTATAPIWV TTPIV ATTOPOPTIOTE] EVTEAWG. Na SIGKOTITETE TIAVTA TN AEITOUPYia Kal va
POPTICETE TNV KACETA UTTATAPIWY OTAV TTAPATNPEITE PEIWHEVN 10XU.

2. Mnv eTTava@QopTICeTe TTOTE PIO TIANPWG POPTICHEVN KACETA PTTATAPIWV. H utTEp@opTIon peiwvel Tn didpkeia {wAg
NG PTTOTAPiag.

3. ®oprileTe TNV KAOETA PTTATAPILV OF Beppokpacia dwpatiou 10°C—40°C. AQrioTe pia BEpPr KAOETA PTTATAPILV Va
KPUWOEI TTPIV TNV QOPTIOETE.

4. ®opTioTe TNV KAOETO PTTATAPIWV AV DEV TNV XPNOIPOTIOINCETE Yia MEYGAN XPOVIKH TTEPIODO (TTEPICCOTEPO ATTO £8I
HAVEG).

A NAAIAZDAAIZTEI H METIZTH ANOAOZH THZ MMATAPIAZ, ZYNIZTATAI NA ®OPTIZETE THN KAZETA
MIMATAPIAZ MPIN THN XPHZIMOTMOIHZETE MNATPQTH ®OPA.

®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ
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MPOAIAIPA®EZ

AuTOG 0 avepIoTAPAG Eival EEOTTAICHEVOG HE EAEYXO 3 TAOXUTATWY, TAAGVTWON KEQAANG AVEHICTAPA Kal
XPOVODBIAKOTITN AUTOHATNG aTreEvEPyoTroinong. H NAEKTPIKA TTapOX MTTOPEI VA YiVEl HE KAOETA UTTATAPIWY 1
TPOoPodoTIKS evaAAaoodpevou pedpartog Tng Makita (TrpoaipeTiké e§apTnHa).

MovTéAo: CF101D DCF102

[OvopaoTiki Tédon] [10,8V/ 10,8V -12V péy.] [14,4 V]

Kaoéta ptratapiiv BL1015, BL1016, BL1020B, | BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1440, BL1450, BL1460B
BL1041B [18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

TpopodoTikd Eicodog 100-240V, 50/60 Hz, 0,6 A péy.
evaAAQCCOUEVOU "E€0d0¢ 12V 15A
pevpaTog
(TTPOQIPETIKO
£6apmpa)
Alaotdoeig (M x M xY) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
KaBapd Bapog (xwpig KaoETa YTTaTapIwV) 1,3 kg
/\ NPOXOXH

Na xpnoIpoTIoIEiTE HOVO TIG KAOETEG PTTATAPIWV TTOU TTOPATIBeVTal TTAPaTIdvw. H Xprion ommolwvdnTroTe GAAWY
KOOETWY UTTATOPIWY PTTOPET va TIPOKAAETEI TPAUPATIOPS f/Kal TTUPKAYIG.

Xpovog AsiToupyiag prrarapiog

>1ov akdAouBo TTivaka ava@EPovTal HEPIKEG KATETEG PTTaTApIWY TG Makita. O ekTIHWPEVOG XPOVOG AEITOUPYiag HIOG
TIAAPWG POPTICPEVNG PTTATAPIAG TTAPOUCIAZETAl TTAPAKATW:

MovTého Kagéta prrarapiwv Tox0ma aépo
XapnAR Meaoaia YwnAn
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
ZO0pBoAa

MapakdTw TrapouciadovTal Ta GUPPBOAA TTOU XPNGCIKOTIOI0UVTAI VIO TOV EOTTAICO. BeBaiwbdeiTe 6T KaTavoeiTe Tn
onuooia Toug TPIV aTrd T XPron.

AlaBAoTE TO €yXEIPIOIO OBNYIWV.
(0 (15

E Mévo yia Tig xwpeg TN EE.

— Mnv aTToppiTITETE TOV NAEKTPIKG EEOTTAIONS A TNV PTTaTapia padi PE T OIKIOKE atroppippaTal

cd Z0pewva pe Tig Eupwiraikég Odnyieg yia Tov arOBANTO NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKS £OTTAICPS Kal TIG
Li-ion MTTOTOPIEG KOl CUCOWPEUTEG Kal TIG ATTORANTEG UTTATAPIEG KOI CUCOWPEUTEG KAI TNV EVOWHATWON TOUG

gUPPWVa e TNV €BVIKA vouoBeaia, o NAEKTPIKOG EEOTTAICUAG KAl N UTTATOPIa KAl TA TTAKETO PITTATAPIWV
TToU €X0UuV QTAOEl TO TEAOG (WG TOUG TTPETTEN VO CUAAEYOVTaI EEXWPICTA Kal VO ETTIOTPEPOVTAI O
eykaTaoTdoelg TTePIBAAOVTIKG cupBaTrG avakUKAwGONG.
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Mepiypaen e§aprnudtwy (Eik. 1-11)

1. KoupTri Aertoupyiag
4. KoupTri TaAdvtwong
7. OTA 1udvTa

10. Favrtlog

13. KOkkivn €vdeign
16. EvOeIKTIKA Auxvia

2. KoupTri aAAayig TaxutnTtag agpa

5. 'Evdeign TaxutnTag aépa

8. KoupTri ammacedhiong (DCF102
uévo)

11. Ymodoxn DC 12V

14. KouprTri
17. KoupTri eAéyxou

3. KoupTri xpovodIiakoTTn
auTdPaTNG ATTEVEPYOTTOINONG

6. ‘Evdeign xpovodIiakaTTn
auTOPaTNG ATTEVEPYOTTOINONG

9. Eykotm pmmatapiag

12. Tpo@odoTIKO eVaAAACTOPEVOU
pevpaTog

15. Kaoéta pymrarapiwv
18. O Bidag (5/8"-11 UNC)

TPOMOZ AEITOYPIIAZ THZ ZYZKEYHZ

TotroBéTnon R a@aipeon TnNG Kaoérag prrarapiwy (Eik. 3)

/\ NPOZOXH:

Na aTrevepPyoTTOIEiTE TTAVTA TN CUCKEUR TIPIV BAAETE 1 BYGAETE TNV KAGETA PTTATOPIWV.

KpaTAoTe TN OUCKEUN Kal TNV KAGETO PTTATAPIWV OTOBEPA KATA TNV TOTTOBETNON 1 aPaipeadn TG KAOETAG
PTTaTOPIWY. AV O€V KPATATE TN GUOKEUN KAl TNV KOOETO UTTATAPIWY OTABEPd, UTTOPET va YAIGTPAigoUV atrd Ta Xépia
gag kal va TTpokAnBei BAGBN oTo epyaleio kal TNV KACETA PTTATAPIWY KABWG Kal TIPOCWTTIKOG TPAUUATIGUOG.
TOTTOBETAOTE TNV KAOETA UTTATAPIWY TTAAPWG PEXPI VA PNV PTTOPEITE va BeiTe TNV KOKKIVN évdeign (13). Ze avTiBetn
TIEPITITWOT, YTTOPEi VO TTETEl KaTté AGB0oG atrd Tn CUOKEUT, TIPOKGAWVTAG TPAUUATIOPS OE EGGG 1) KATTOIOV
TIAPEUPIOKOUEVO.

Mo vo a@alpéoETe TNV KAOETA PTTATAPIWY, BYGATE TNV CUPTAPWTA OTTG TN CUOKEUN PETOKIVWVTAG OUPTOPWTE TO
KoupTri (14).

Mo va TOTTOBETACETE TNV KATETA PTTATAPIWY, EUBUYPAPMIOTE TN YAWOOO OTNV KOOETA UTTATOPIWY UE TNV €00XH OTNV
uTrodoxr Kai oAigBraTe TNV oTn Béon TnG. Na TNV ToTroBETEITE TIAVTA TIANPWG PEXPI VO aopaAioel aTn B€on Tng,
YEYOVOG TTOU UTTOJEIKVUETAI PE £VA XAPAKTNPIOTIKG XO0. Av UTTOPEITE va deiTe TNV KOKKIVN €vdeign (13) aTnv emavw
TTAEUPE TOU KOUPTTIOU, onuaivel 6T dev €xel aoPalioel TEAEIWG.

Mn BadeTe SUvapn 6TAv TOTTOBETEITE TNV KATETA UTTATAPIWY. AV 1 KOOETA BeV EI0EPXETAI ME EUKOAIQ, BeV gival
TOTTOBETNUEV CWOTA.

Epgdvion Tng utréAoImrng xwpnTtikeTnTag TNG pTratapiag (Eik. 4)

Modvo yia kaoéreg ummarapiwv pe Evoeién

MatroTe To KoupuTTi EAéyyou (17) OTNV KAOETA UTTATOPIWY YIa VO UTTOSEIEETE TNV UTTOAOITTN XWPENTIKOTNTA TNG
utratapiag. Or evOEIKTIKEG AuxVieg (16) Ba avawouv yia Aiya deUTEPOAETTTA.

EvOeIKTIKEG Auyvieg
I I:I !‘ YToAoITTn xwpenTiKETNTO
Avoppéveg 2BnoTég Avafoofrvouv

75 % €wg 100 %

50 % €wg 75 %

il

00

25 % €wg 50 %

B000

0 % €wg 25 %

PoprioTe TNV PTTaTaApia.
(Na ptratapieg 18 V kai 14,4 V pévo)

pood

MTopei va Trpoékue SuoAEIToupyia oTnV PTTaTapia.
(Na ptratapieg 18 V kai 14,4 V pévo)

pigo=gonn
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MAPATHPHZH:
+ AvdaAoya pe TIG OUVONAKEG Xpriong Kail Tn Beppokpaacia TePIBAAAOVTOG, N EVOEIEN PTTOPET va BlagEPEl Aiyo atTd Thv
TIPAYHATIKA XWPENTIKOTNTA.

Z00TNMA TTPOCTACIAG TNG CUOKEUNG / TTaTapiog

H ouokeun gival eotrAiopévn pe oUoTNUA TTPOCTACIAG. AUTO TO OUCTNUA OTTOKOTITEI QUTOMATA TNV IGXU TTPOG TO
JOTEP YIa va Trapatadei n SIGPKEIQ AEITOUPYiag TNG CUCKEUAG Kal pTratapiag. H ouokeur) otapatdel autopata KaTd Tn
BIGPKEIQ TNG AEITOUpYiag av n CUoKEUR f n pTratapia Bpebolv KATw aTTd TIG TTAPAKATW CUVOAKEG.

MpooTaacia uTrepPOPTWONG: OTaV N GUCKEUN AEIToUpyEi pe TPOTTO WOTE va avayKAZETal va KOTAVOAWVEI aouvhBioTa
uWnAS pella, N CUOKEUR OTOMOTAEI AUTOPOTA XWPIG Kapia EVOEIEN. Z€ QUTH TNV KATAOTAOT, ATTEVEPYOTTOINOTE

TN OUCKEUN Kal IGKOWTE TNV EQOPHOYT| TTOU TTPOKAAE] TNV UTTEPPOPTWON TNG CUCKEUNG. META, EVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN YIa ETTAVEKKIVNON.

MpooTaaia utrepBéppavong: OTav n cuokeur) uTrepBeppavOei, N ocuokeun dIOKOTITETAI aUTOPATA. AQAOTE VO PEIWBET
n Beppokpaaia TNG CUCKEURG TIPIV TNV EVEPYOTTOINOETE EaVA.

MpooTaaia utrepBoAikAg aTTo@opTiong: OTav YeiwBei TTOAU N XwpnTIKOTNTA PTTATAPIOG, N CUCKEUN OTAUATAE
auTtépaTa. Av n CUOKEUN| OeV AEITOUPYAOEI OKOUA KOl OTAV XEIPIOTEITE TOUG SIOKOTITEG, APAIPETTE TNV KAGETA
HTTOTAPIWY OTTO Th GUOKEUN KAl POPTIOTE TNV.

‘Evapén / diakoTrh Aeitoupyiag Tou avepioTipa (Eik. 1, 2)

MatAoTe To koupTri AeiIToupyiag (1) yia va evepyoTTOINOETE TOV avePIoTAPA. MaTAaTe {avda To KOUPTT AEITOUPYiag yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE TOV AVEUIOTHPA.

AAAayR TaxutnTag aépa (Eik. 5)

MatAoTe To koupTri aAAayrg TaxUTnNTag aépa (2) oo AeIToupyei o avepioTApag. H TaxUTnTa Tou agpa augdveTal KGBe
@opd TTou TTaTATE TO KOUPTTI. H TaXUTNTa TOU 0épa Ba eTavéABEl TNV KATWTATN TaXUTNTO APATOU O AVEUIOTAPAG
A€ITOUPYATEI TNV avwTaTtn TaxUTnTa.

O @opnTOG aveIoTAPAG Ba EeKIVAOE va AEITOUpPYEi P TNV TaxUTNTa TNG TTPonyoUpEVNG pUBUIONG.

PUBuion kAiong kepaAng avepiotipa (Eik. 6, 7)

H kAion Tng KEPaAAAG avePIOTAPA PTTOPET va pubuIaTEl pe To XEPI. To EUPOG Kivnang TNG KEPAANG TOU AVEPIGTAPO
PaiveTal OTNV EIKOVA.

Mo Tov DCF102, TTaTAoTE TTapaTeTapéva To KOUPTT atrac@aAiong (8) étav puBpideTe TNV KAion TNG KEPAAARG
aveuIoTAPA.

MNAPATHPHZH:
Mnv oTpEQETE TNV KEQAAN TOU QVEUIOTAPA TTEPAV TOU £UPOUG Kivnong TNG.

TaAdvTwon Tng kKepaAng avepioTipa (Eik. 8)

MatAoTe TOo KOuPTTi TAAGVTWAONG (4) yia TNV TAAGvTwon TNG KEQAAAG avepioTApa. MaTtioTe {avda To KOUPTT yia va
SIOKOWETE TNV TAAGVTWON.

H ke@aAn avepioTApa apyidel va TaAQvVTWVETal atrd TNV Tpéxouca BEon 6tav Tatndei To koupTri TaAdviwong. H
KEPAAN avepioTApa TaAavTwveTal e e0pog KAiong 90 Joipwv.

/\ NPOXOXH:

+ Kard Tnv TaAdviwon Tng KEPaARg avepIoTAPA, KPOTAOTE TUXOV EPTTODIO HOKPIG aTTO TO EUPOG Kivnong TNG KEPAANG
avepioTrpa. O eopnTdG AvEPIOTAPAG UTTOPET VO GTTPWXTET Kal va Tréael Adyw TnG TaAGvTwong.

+ Mnv KpaTACETE TNV KEQAAR QVEPIOTAPA YIA VO OTAPOTACETE TNV TAAGVTWON. Na TTaTdTe TTAVTA TO KOUUTTI
TAAGVTWONG YIO VO TNV OTOPATHOETE.

MAPATHPHZH:
AvaAloya pe Tn B€on TNG KEQAANG AVEUIOTAPA, N KEPAAN QVEUICTAPA PTTOPET va Unv TaAQvTWVETaI oUVTOUa apou
TTaTNOEi TO KOUTT TAAGVTWAONG Adyw Tou pnxaviopou TaAGvTwaong.

XpovoSdIoKOTITNG auTOpaTNG atrevepyoTroinong (Eik. 9)

[MaTAOTE TO KOUTTI XPOVOJIAKOTITN AUTOPATNG aTTEVEPYOTTOiNONG (3) 600 AsiToupyei o avepioTApag. H didpkeia yia Tnv
EVEPYOTTOINGN TOU XPOVOJIAKOTITN QUTOPATNG OTTEVEPYOTTOINONG AAAGCEl KABE POopPd TTOU TTATATE TO KOUPTTI (1 Wpa /

2 wpeg / 4 Wpeg / amevepyoTroinan).

O apIBuog KATW aTTd KABE EVOEIEN XPOVOBIOKATITN QUTOUATNG ATTEVEPYOTTOINONG OEiXVEI TIG WPEG TTOU ATTOPEVOUV
MEXPI TNV ATTEVEPYOTTOINGN TOU avepIoTpa. H €vdeign XpovodiakdTITn auTépaTng atevepyotroinang 8a ofnaoel poAig
TTapEABEI N wpa.
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MAPATHPHZH:
AvaAoya pe Tov TUTTO TNG KAGETAG PTTATAPIWY KAl TNV UTTOAOITTN XWwENTIKATATA, O XPOVOJIAKOTITNG AUTOPATNG
arevepyoTroinong Ba evepyoTroinBei vwpitepa atrd TN pUBUICPEVN WPA.

Avdptnon Tou avepioThpa (Eik. 10)

Xpnoiygotroiate 10 yavtZo (10) TNG AABAG yIa va avapTAOETE TOV OPNTO AVEPIOTAPO O€ €va KOVTAPI i GAAa Xproiua
onueia. MNa va pnv méoel katd AdBog 0 PopnTEG AVENIOTAPAG, TTEPATTE £vav INAvTa atrd Tnv oA IydavTa (7) Kai
OTEPEWOTE TOV.

/\ NPOZOXH:

+ Mnv avopTaTe TTOTE TOV QOPNTO AVEUIOTAPA O€ WYNAG onpeia i o€ eMIQAVEIEG OTTOU N GUOKEUN PTTOPEI va XAoEel TNV
I00PPOTTia TNG KAl VA TTETEI.

+ T va avopTAOETE TOV QOPNTO QVEUIOTAPA, XPNOIPOTTIOINOTE OKANPS UAIKS, TT.X. £va JETAAAIKO KovTdpl. H didueTpog
TOU KovTapioU avaptnong Ba TIpETTel va gival HIKpOTEPN aTTé 24 mm Kai va avtéxel Bapog 8,0 kg. Mnv avaptdare Tov
avepioTApa o€ UYog TTavw atd 2,3 m.

TomoBéTnon ot Tpitrodo (Eik. 11)

O @opnTOG aVeEIOTAPAG PTTOPET va TOTToBETNOET o€ TpiTTodo Tng Makita.
Av XpNOILOTIOINCETE TO TPITTOB0 WE TO OTTEIpoTOPNUEVO dgova 5/8"-11 UNC, ToTToBeTAOTE TOV OPNTS AVEUIOTAPA
XPNOIHOTTOIVTAG TV oTTr| Bidag (18).

XpRon Tou TPo@odoTIKOU eVAAAACOONEVOU PEUMATOG (TTPOAIPETIKO £APTNH)

A NPOEIAOMOIHZH

* Mn XpnOIUOTTOINCETE TTOTE TOV POPNTO AVEPIOTAPA AV TO KOAWSIO A TO PIG £XEI UTTOOTET {nMId.

+ Mnv mAveTe T0 @IG pe Bpeypéva A Aepwuéva pe ypaoo Xépia.

+ Mnv a@AoETE TO TPOPOBOTIKO EVOAAACOOUEVOU PEUPATOG ATTOCUVOEDEPEVO ATTO TOV POPNTO AVEUIOTHPA EVWD
TpoodoTteiTal pe peUpa atd 1o dikTuo. Ta PIKPd TTaISIG PTTOPET va BAAoUV To UTTO TAGN PIG GTO OTOMA TOUG Kal VO
TPOUPATIOTOUV.

Eicayayete 1o Buopa DC 12 V Tou Tpo@odoTikol evaAaaaduevou pelpatog otnv utrodoxr) DC 12 V (Eik. 1, 2) kal

OTN GUVEXEID EI0QYAYETE TIG AKIOEG EVAANOTTOUEVOU PEUPATOG OTNV KEVTPIKK NAEKTPIKN Tpo@odoaia. BeBaiwBeite 6T

N OVOPOOTIKA TGN TNG KEVTPIKNAG NAEKTPIKAG TPOPODOTIaG AVTIOTOIXE JE QUTH) TOU TPOPOBOTIKOU.

MNAPATHPHZH:

+ MeTd Tn oUvdeon Tou TPOPOBOTIKOU EVAAANACTOUEVOU PEUPUATOG, MTTOPEI va XPEIOOTOUV 3—5 SEUTEPOAETTTA YIa Va
geKIvAoEel va AeItoupyei 0 gopnTdG avePIOTAPAG.

+ To TPOPOBOTIKO PTTOPEI va TPigel OTAV XPNCIKOTIOIEITAI yia TNV NAEKTPIKA Tpopodoaia. AuTd dev eTTNPeddel TN
@UOIOAOYIKK Xprion.

+ To TPoPOdOTIKO EVOAAACOOUEVOU PEUPATOG BEV QPOPTICEI TNV PTTATOPIC TTOU Eival TOTTOBETNPEVN GTOV YOoPNTO
QAVEUIOTAPA.

ZYNTHPHZH

& MNPOEIAOMOIHZH

Katd 1o o€pPig, ammeubuvBeite o€ e¢ouaiodoTnuéva kévtpa oépPig Tng Makita kai xpnoipoTrolgite poévo yvroia
avTaAAaKTIKG. H Xprion GAAwv avTaAAaKTIKWY ITTOPET va dnuIoupyAoEl Kivduvo 1 va TTpokaAéael BAGRN aTo TTPoidv.
Ma Tnv atmouyr coBapol TTPOCWTTIKOU TPAUMATIOMOU, TTAvVTa va BYAETE TNV KACETA UTTATOPIWY A TO TPOPOBOTIKO
evaAAaooduEVOU PEUPATOG (TTPOAIPETIKO EEAPTNHA) ATTO TN HovAda OTaV TTPAYUATOTIOIEITE Epyaaieg kaBapiopou i
OuvTAPNONG.

A@roTe TOV @OopNTO AVEUIOTAPA VO KPUWOEI TEAEIWG TTPIV EKTEAECETE OTTOIABATIOTE £pyacdia £MOEWPNONG,
ouvTAPNONG, KaBAPIoCPOU 1 TTPIV TOV aTTOBNKEUOETE.

FevikA cuvTApnon

Metd TNV Wign Tou @opnToU AVEPIOTAPA, XPNOILOTIOINOTE KaBapd TTavid yia va agaipéceTe akabapaieg, okdvn, Aadia,
ypaoo, KTA. Mnv xpnaipoTrolgite TToTE Bevivn, TTETPEAdIKS aiBépa, SIaAuTIKO, aAKOOAN 1) TTapduoleg ouaieg. MTTopei va
TIPOKANBET aTTOXPWHATIONOG, TTAPANOPPWON i PWYHEG.

& NPOEIAOMNOIHZH
+ OAa Ta pépn TTpéTTel va avtikabioTavTal o€ e§ouciodoTnPéVo KEVTPO TEPPRIG.
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AtroBnkeuon

Ma TNV amroguyn TTPAKANGNG TTUPKAYIAG ) EYKAUPATOG, OPrOTE TOV POPNTO AVEPIOTAPA VO WUXOEi TEAEIWG TTPIV TNV
aTToOrKeuan Tou.

Mnv aTroBnKeUETE TNV ATTOPOPTIOPEVN PTTATOPIA YIA TTAPATETAPEVEG XPOVIKEG TTEPIODOUG ETTEIDA UTTOPET va PEIWBE N
BIGPKEIa (WS TNG.

Mo TEXVIKEG EPWTAOTEIG, ETTIKOIVWVIAOTE PE VAV AVTITIPOOWITO TTWANGEWV.

NMPOAIPETIKO EZEAPTHMA

/\ NPOZOXH:

AuTa Ta £€apPTAPATA ] TTPOCAPTAMATA CUVICTWVTAI YIO XPrion WE To TTpoidv Makita oag Trou Treplypd@eTal oTo
eyxelpidio autd. H xpnon GAAwv eEapTnUdTwy f TTPOCAPTNUATWY UTTOPEI Va TTApouaIdlel KivOuvo yia TPAUPATIOHO
aTOPWY. XPNOIYOTIOINOTE £€GPTNUA A TIPOCAPTNHA POVO YIa TOV KABOPIOUEVO OKOTTO.

Av xpel@eoTe BonBeia 1 TTEPICOOTEPEG AETITOPEPEIEG OE OXEON PE AUTE Ta EAPTANOTA, PWTACTE TO TOTTIKG 0AG KEVTPO
eCutnpéTnong Tng Makita.

+ TpopodoTik6 evaANAGTOuEVOU PEUPATOG

+ ['vAoia pTratapia kai @opTioTAG TN Makita

MAPATHPHZH:
Mepikd oToixeia aTn AioTa uTTopEi va gupTrepIAaUBAvVOVTal GTN CUCKEUR WG OTAvVTap e¢aptripata. Mmopei va
BI0QEPOUV avAAoya HE TN XWPA.
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Turkge

Bu aletin 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal ya da

zihinsel yetenekleri kisith olan veya deneyim ve bilgileri olmayan
kisiler tarafindan kullaniimasi, ancak gézetim altinda olmalari

veya kendilerine aletin glvenli bir sekilde kullaniimasina yonelik
talimatlar verilmesi ve bu aletin kullanimina iligskin tehlikeleri
anlamalari halinde mumkuindur. Cocuklar aletle oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimlari gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan
yapilmamaldir.

Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin, liitfen kullanmadan &nce tim uyarilari ve talimatlari okuyun.

Giivenlik uyarilari ve 6nlemler, montaj, galigstirma, kontrol ve bakim prosediirleri i¢cin bu kilavuza ihtiyaciniz
olacak. Gelecekte bagvurmak igin bu kilavuzu giivenli ve kuru bir yerde saklayin.

UYARILAR VE GUVENLIK KURALLARI

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli bir aygit kullanirken temel 6nlemlere ve asagida belirtilenlere mutlaka uyulmalidir:

BU ALETi KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN.

UYARI - Yangin, elektrik soku ya da yaralanma riskini azaltmak igin:

1. Yagmurla temas etmesine izin vermeyin. Disarida saklamayin.

2. Oyuncak olarak kullaniimasina izin vermeyin. Cocuklar tarafindan ya da gocuklarin yakininda kullanildiginda ¢ok
dikkatli olun.

3. Sadece bu kilavuzda anlatilan sekilde kullanin. Sadece Ureticinin tavsiye ettigi ek parcalar kullanin.

4. Hasarl bir batarya ile kullanmayin. Disme, hasar gérme, disarida birakiima ya da suya dusirilme neticesinde

alet calismazsa servis merkezimize gotarin.

Aleti 1slak elle kullanmayin.

Hava deliklerine herhangi bir nesne sokmayin.

Saglarinizi, giysilerinizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun tiim kisimlarini hava deliklerinden ve hareketli

parcalardan uzak tutun.

Bataryayi ¢ikarmadan 6nce tim digmeleri kapatin.

Sadece Uretici tarafindan saglanan AC adaptérl ve sarj aletini (istege bagh aksesuarlar) kullanin. Bir akuli fan

icin uygun olan aksesuar digerleri (izerinde kullanildiginda tehlikeli olabilir.

10. Bataryayi disarida sarj etmeyin.

11. Atese ya da yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.

12. Agik alev, kizgin kor, alev alabilecek sivi, gaz ya da tozlarin bulundugu patlayici atmosferlerin yakininda
kullanmayin. Akill fanlar tozlari ya da dumanlari tutusturabilecek kivilcimlar gikarir.

13. Akl fani, banyo gibi nemli alanlarda asla kullanmayin.

14. Akili fan1 sadece i¢ mekanlarda kullanin. Akill fani asla dis mekanlarda kullanmayin.

15. Bu alet evde kullanim igin tasarlanmistir.

16. Kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu ve sarj aletinin kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

17. Anormal bir durum fark ederseniz kullanimi derhal durdurun.

18. Fani distrir ya da bir yere carparsaniz kullanmadan 6nce catlak ya da hasar olup olmadigini dikkatlice kontrol
edin.

19. Akili fani ocak ya da diger is1 kaynaklarina yaklastirmayin.

20. Kirik, biikik, catlak ya da hasarli pargalar varsa kullanmayin. Herhangi bir sekilde hasar gérmis ya da anormal
calisan bir akili fanin kullanimina derhal son verin. Her kullanimdan 6énce kontrol edin.

21. Akila fani kimsenin gézetimi olmadan kendi basina galisir halde birakmayin.

22. AC adaptorii (istege bagli aksesuar) amaci disinda kullanmayin. Adaptér kablosunu fani tagimak ya da fisi
prizden gekmek icin kullanmayin. AC adaptoérii 1sidan, yagdan, keskin kenarlardan ya da hareketli pargalardan
uzak tutun. Hasarli adaptéri hemen degistirin. Hasar gérmus adaptor elektrik soku riskini arttirir.

No o

© ®

AKULU FANIN KULLANIMI VE BAKIMI

1. Uygulamaniz igin dogru olan akuli fani kullanin. Fani, amaci diginda kullanmayin.

72



Akilii fan, bu kullanim kilavuzunun “TEKNIK OZELLIKLER” béliimiinde belirtilen Makita Li-ion batarya kartusu ile
veya istege bagl aksesuar olarak saglanan AC adaptori ile galistirilabilir. Bagka bir batarya kullaniimasi yangin riski
olusturabilir. Bataryalari sadece belirtilen sarj aleti ile sarj edin. Bir batarya tird icin uygun olan bir sarj aleti, bagka
bir batarya ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

Kullanilmayan akuli fani cocuklarin ve gerekli egitimden yoksun kisilerin ulasamayacag: yerlerde saklayin.

4. Fani saklamak icin énce batarya kartusunu ve AC adaptoriini (istege bagli aksesuar) elektrik kaynagindan gekin.
Bu 6nleyici glivenlik dnlemleri, fanin kazayla ¢alisma riskini azaltir. Herhangi bir kontrol, bakim ya da temizleme
prosediriinden 6nce batarya kartusunu gikarin ve fani mutlaka prizden gekin.

5. Batarya kartusunu kullanmadiginiz zamanlarda metal nesnelerden uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak kivilcim ¢ikmasina, yaniklara ya da yangina yol agabilir.

6. Herhangi bir temizlik ya da bakim yapmadan énce Uniteyi fisten gekin ve sogumasini bekleyin.

7. Kullandiginiz aletlere alismanin sizi dikkatsizlige itmesine izin vermeyin. Bir saniyelik dalginligin ciddi
yaralanmalara yol acabilecegini unutmayin.

8. Bataryay takarken/cikarirken ya da AC adaptoriin (istege bagli aksesuar) fisini takarken/cikarirken akdli fani
daima diz ve saglam bir yuzeye yerlestirin.

9. Bu aletin Ureticisi tarafindan tavsiye ediimeyen batarya, ek parca ve aksesuarlari kullanmayin. Tavsiye edilmeyen
batarya, ek parca veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

TAMIR

1. Akuli fanin tamiri sadece kalifiye tamir personeli tarafindan yapilmahdir. Kalifiye olmayan personel tarafindan
gerceklestirilen tamir veya bakim islemleri yaralanmayla sonuglanabilir.

2. Akiilii fanin tamiri igin sadece orijinal yedek parga kullanin. izin veriimeyen parcalarin kullanilimasi ya da bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik soku ya da yaralanma riski olusturabilir.

3. Ciddi sekilde hasar gérmis olsa dahi bu fani atese atmayin. Bataryalar atese atilirsa patlayabilir. Fani yerel
dizenlemelere uygun olarak bertaraf edin.

BATARYA KARTUSU

1. Kazara baslatmay 6nleyin. Batarya kartusunu takmadan, aleti elinize almadan ve tagsimadan 6nce anahtarin
kapali konumda oldugundan emin olun. Aleti tagirken parmaginizi anahtarin Gzerinde tutmak ya da anahtar
acikken alete giic vermek kazalara davetiye ¢ikarabilir.

2. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistirmeden ya da aleti saklamadan &nce; batarya kartusunu
aletten ¢ikarin. Bu dnleyici guvenlik dnlemleri, aletin kazayla calisma riskini azaltir.

3. Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj aleti ile sarj edin. Bir batarya kartusu tird igin uygun olan bir sarj aleti,
bagka bir batarya kartusu ile kullanildiginda yangn riski olusturabilir.

4. Aletleri sadece 6zel olarak tasarlanmis batarya kartusuyla kullanin. Bagka bir batarya kartusunun kullaniimasi
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

5. Kotu kosullar altinda bataryadan sivi sizintisi oldugu gérilebilir; bu siviya temas etmeyin. Kazara temas
ederseniz, temas eden yeri bol suyla yikayin. Sivinin gézlerle temasi halinde tibbi yardim da almaniz gereklidir.
Bataryadan sizan sivi, tahrise veya yaniklara neden olabilir.

6. Hasar gérmis ya da modifiye edilmis batarya kartusu veya aletleri kullanmayin. Hasar gérmus ya da modifiye
edilmis bataryalar éngériilemeyen sonuclar dogurabilir; yangin, patlama ya da yaralanma riski olusturabilir.

7. Batarya kartusunu ve aleti atese atmayin, asiri sicakliklara maruz birakmayin. Atese yahut 130°C’nin tzerindeki
sicakliklara maruz birakmak patlamaya neden olabilir. 130°C sicakik 265°F sicakliga denk gelmektedir.

8. Sarj etmeye iligkin talimatlari izleyin ve batarya kartusunu ve aleti talimatlarda belirtilen sicaklik arahginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Yanls bir sekilde sarj etmek ya da belirtilen araligin disindaki sicakliklarda
sarj etmek bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

9. Tamir islemlerinin kalifiye bir servis elemani tarafindan ve sadece orijinal yedek pargalar kullanilarak yapilmasini
saglayin. Bu, Urlin gévenliginin korunmasini saglayacaktir.

10. Kullanim ve bakim talimatlarinda belirtilen durumlarin disinda, modifikasyonlar yapmayin ve aleti ya da batarya
kartusunu tamir etmeye kalkismayin.

11. Batarya kartusunu kullanmadan énce, (1) bataryanin sarj aleti, (2) batarya ve (3) bataryayi kullanacak Uriine ait
tim talimatlari ve uyari isaretlerini okuyun.

12. Batarya kartusunu pargalarina ayirmayin.

13. Calisma siresi gok kisalmigsa, bataryayi kullanmayi derhal birakin. Asiri isinmaya, yaniklara hatta patlamaya
neden olabilir.

14. Gézlintze elektrolit kacarsa hemen temiz suyla yikayin ve tibbi yardim alin. Gérme kayiplarina yol agabilir.

15. Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin.

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde ile dokunmayin.
(2) Batarya kartusunu c¢ivi, bozuk para gibi bagska metal nesneler ile ayni yerde saklamayin.
(3) Batarya kartusunu suya veya yagmura maruz birakmayin.

16. Bataryanin kisa devre yapmasi asiri akim akisina, asiri Isinmaya, olasi yaniklara ve hatta arizalanmaya neden
olabilir.

17. Aleti ve batarya kartusunu sicakhgin 50°C veya tizerinde oldugu yerlerde saklamayin.

18. Batarya kartusu asiri derecede hasar gérmis ya da tamamen bitmis olsa bile atese atmayin. Batarya kartusu

atese atilirsa patlayabilir.
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19. Bataryay! duslirmemeye ve bir yere garpmamaya dikkat edin.

20. Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabidir. Ticari nakliye
islemleri igin, 6rnegin Uglincu taraflar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliyelerde, paketleme ve etiketleme
gereksinimlerine uyulmalidir. Nakliyesi yapilacak triinin hazirlanmasi igin, tehlikeli maddeler konusunda uzman
bir kisiye danisin. Litfen muhtemelen daha ayrintili olan ulusal yonetmeliklere de uyun. Agik kontaklari bantlayin
ya da maskeleyin ve bataryayi paketin icinde hareket etmeyecek sekilde paketleyin.

21. Bataryanin atilmasi ile ilgili olarak yerel dizenlemelere uyun.

22. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen triinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz Uriinlere takilmasi yangin,
asir Isinma, patlama veya elektrolit sizintisi ile sonuglanabilir.

A DIKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalari kullanin.

Orijinal olmayan Makita bataryalarin ya da Gizerinde degisiklik yapilmis bataryalarin kullaniimasi, bataryanin
patlamasina yol agarak; yangin, kisisel yaralanma ya da hasara sebep olabilir. Bu durum ayni zamanda Makita
Urininuin ve sarj aletinin Makita garantisini de gecersiz kilacaktir.

Maksimum batarya 6mrii igin ipuglari:

1. Batarya kartusunu tamamen bosalmadan sarj edin. Gicte azalma fark ederseniz mutlaka galismayi durdurun ve
batarya kartusunu sarj edin.

2. Tam sarjli bir batarya kartusunu asla tekrar sarj etmeyin. Fazla sarj etme bataryanin kullanim émrund kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10°C—40°C oda sicakhiginda sarj edin. Batarya kartusu sicaksa sarj etmeden dnce sogumasini
bekleyin.

4. Uzun bir siire (alt aydan daha fazla) kullanmadiginiz durumlarda batarya kartusunu sarj edin.

BATARYANIN MAKSIMUM PERFORMANSTA KULLANILABILMESI iGN, BATARYA KARTUSUNUN iLK
KULLANIMDAN ONCE SARJ EDILMESI GEREKLIDIR.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA EDIN
TEKNiK OZELLIKLER

Bu fan 3 kademeli hiz kontrol sistemi, fan kafasi osilasyonu ve otomatik kapanma zamanlayicisi iglevleriyle
donatilmigtir. Gii¢ tedarigi Makita batarya kartusu veya AC adaptorii (istege bagh aksesuar) ile saglanabilir.

Model: CF101D DCF102
[Anma voltaji] [10,8 V /10,8 V - 12 V maks]
Batarya kartusu BL1015, BL1016, BL1020B,

BL1021B, BL1040B,
BL1041B

[14,4 V]
BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1440, BL1450, BL1460B

[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

AC adaptor Girig 100-240V, 50/60 Hz, 0,6 A maks
(Istege bagl Cikis 12V 15A
aksesuar)

Boyutlar (U x G xY) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm

Net agirlik (batarya kartusu takili degilken) 1,3 kg

/\ DIKKAT
Sadece yukarida listelenen batarya kartuslarini kullanin. Baska batarya kartuslarinin kullaniimasi yaralanmalara ve/
veya yangina neden olabilir.

Bataryanin galisma siiresi

Asagidaki tablo, Makita tarafindan sunulan bazi batarya kartuslari igin gegerlidir. Tam olarak sarj edilmis bataryanin
tahmini galisma suresi:

Hava hizi
Model Batarya kartusu Dusik o Y iksek
CF101D BL1040B, BL1041B 630 dk. 380 dk. 275 dk.
DCF102 BL1460B 860 dk. 465 dk. 365 dk.
BL1860B 1270 dk. 705 dk. 575 dk.
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Semboller

Alet icin kullanilan semboller agagida verilmistir. Kullanmadan énce manalarini anladiginizdan emin olunuz.

El kitabini okuyun.
(04 T3] ’

)8: Sadece AB Ulkeleri igin.

i Elektrik donanimini ve akl kutusunu evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!

cd Atik Elektrikli ve Elektronik Donanimlar, bataryalar ve Akimulatorler ve Atik bataryalar ve

Ni-MH P . . . . .

Li-ion Akiimulatorler konusundaki Avrupa Direktifleri ve bunlarin ulusal yasalara uygulanmalari uyarinca,

kullanim 6émiirleri biten elektrikli donanimlarin, bataryalarin ve batarya takim(lar)inin ayri toplanmalari
ve gevreye uyumlu bir geri kazanim tesisine getirilmeleri gereklidir.

Parcalarin tanimi (Sek. 1-11)

1. Gl anahtar diigmesi 2. Ufleme hizi degistirme diigmesi 3. Otomatik kapanma zamanlayicisi
digmesi

4. Osilasyon diigmesi 5. Ufleme hizi géstergesi 6. Otomatik kapanma zamanlayicisi
gostergesi

7. Kayis deligi 8. Serbest birakma digmesi 9. Batarya yuvasi

(Sadece DCF102)

10. Kanca 11. 12V DC priz 12. AC adaptor

13. Kirmizi gésterge 14. Digme 15. Batarya kartusu

16. Gosterge lambasi 17. Kontrol digmesi 18. Vida deligi (5/8"-11 UNC)

UNITENIN KULLANILMASI

Batarya kartusunu takma veya ¢ikarma (Sek. 3)

& DIKKAT:

+ Batarya kartusunu takmadan ya da ¢gikarmadan énce aleti daima kapatin.

+ Batarya kartusunu takarken ve cikarirken ihazi ve batarya kartusunu sikica tutun. Aletin ve batarya kartusunun
sikica tutulmamasi elinizden kaymasina neden olabilir, alete ve batarya kartusuna zarar gelmesine ve kisisel
yaralanmalara yol acabilir.

+ Kirmizi gésterge (13) gérinmeyecek sekilde batarya kartusunu tam olarak oturtun. Yerine tam oturmazsa, aletten
yanhslikla dusebilir, sizin ya da gevrenizdeki kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

Batarya kartusunu gikarmak icin, digmeyi (14) kaydirarak kartusu alet tizerinden kaydirin.
Batarya kartusunu takmak i¢gin, batarya kartusu tzerindeki dili yuvanin gentigi ile hizalayin ve yerine oturtun. Tik sesi

duyulana kadar itip yerine tam oturmasini saglayin. Digmenin Ust tarafindaki kirmizi gostergeyi (13) gorebiliyorsaniz
tam yerine kilitlenmemis demektir.

Batarya kartugunu takarken gii¢ kullanmayin. Kartug kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis
demektir.
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Kalan batarya kapasitesinin gosterilmesi (Sek. 4)

Sadece géstergeli batarya kartuslari igin

Kalan batarya kapasitesini gdstermesi igin batarya kartusu tizerindeki kontrol diigmesine (17) basin. Gosterge
lambalari (16) bir kag saniye yanar.

Gosterge lambalari

I I:I !‘ Kalan kapasite

Acik Kapali Yanip sonen 1sik

I I I I %75 ila %100

I I I |:| %50 ila %75

I I |:| |:| %25 ila %50

I |:| |:| |:| %0 ila %25

!| I:I I:I I:I Bataryayi sarj edin.
(18 V ve 14,4 V bataryalar igin)

BRC0=00nN (137 ve 14,4 ¢ baaryaer i)
NOT:

+ Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli olarak gdstergenin belirttigi kapasite gercek kapasiteden biraz farkli
olabilir.

Alet / batarya koruma sistemi

Alet, koruma sistemi ile donatiimistir. Sistem, aletin ve bataryanin kullanim émrini uzatmak igin glicti otomatik
olarak keser. Alet ya da bataryada asagidaki durumlardan biri olustugunda, alet ¢calisma sirasinda otomatik olarak
durur.

- Asirl yiklenme korumasi: Alet, anormal derecede yiksek bir akim gcekmesine neden olacak sekilde kullanildiginda,
alet bir belirti vermeksizin otomatik olarak durur. Bu durumda, aleti kapali konuma getirin ve aletin asiri
yuklenmesine neden olan uygulamayi durdurun. Ardindan aleti acarak yeniden baslatin.

- Asiri iIsinma korumasi: Alet asiri derecede i1sindiginda otomatik olarak durur. Aleti tekrar calistirmadan énce
sogumasini bekleyin.

- Asiri desarj korumasi: Batarya kapasitesi diisiik oldugunda, alet otomatik olarak durur. Alet, anahtarlar
devredeyken bile calismiyorsa, batarya kartusunu aletten gikarip sarj edin.

Fanin g¢alistinimasi / durdurulmasi (Sek. 1, 2)

Fani calistirmak igin giic anahtar digmesine (1) basin. Fani kapatmak igin gli¢ anahtar diigmesine tekrar basin.

Ufleme hizinin degistirilmesi (Sek. 5)

Fan galisirken, Ufleme hizi degistirme digmesini (2) itin. Digmeyi her itisinizde Ufleme hizi yikselir. En ylksek hizda
calisma sirasinda dugme tekrar itildiginde Gfleme hizi en duslk hiza geri doner.
AkUlu fan, en son hangi ayarda birakildiysa o ayarda galismaya baslar.

Fan kafasinin agisinin ayarlanmasi (Sek. 6, 7)

Fan kafasinin agisi maniel olarak ayarlanabilir. Fan kafasinin hareket arali§i sekilde gosterildigi gibidir.
DCF102 igin, fan kafasi agisini ayarlarken serbest birakma diigmesine (8) basin ve digmeyi basil tutun.

NOT:
Fan kafasini hareket araliindan daha fazla déndirmeye c¢alismayin.

Fan kafasinin osilasyonu (Sek. 8)

Fan kafasinin osilasyonu igin osilasyon diigmesine (4) basin. Osilasyonu durdurmak igin digmeye tekrar basin.
Osilasyon diigmesine bastiginizda fan kafasi osiliasyon hareketine bulundugu gegerli konumdan baslar. Fan kafasi
90 derecelik bir agi araliginda osilasyon hareketi yapar.
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/\\ DIKKAT:

+ Fan kafasinin osilasyonu sirasinda, fan kafasinin hareket araliginda bulunan engelleri kaldirin. Akil fan, osilasyon
hareketi nedeniyle itilebilir ve dusebilir.

+ Fan kafasini tutarak osilasyonu durdurmayin. Durdurmak igin daima osilasyon diigmesine basin.

NOT:
Osilasyon mekanizmasindan dolayi, fan kafasinin konumuna bagli olarak, osilasyon diigmesine basildiktan hemen
sonra fan kafasi osilasyona baglamayabilir.

Otomatik kapanma zamanlayicisi (Sek. 9)

Fan galisirken, otomatik kapanma zamanlayicisi diigmesine (3) basin. Otomatik kapanma zamanlayicisini
etkinlestirme siresi, digmeye her basista degisir (1 saat / 2 saat / 4 saat / kapal).

Her otomatik kapanma zamanlayicisi géstergesinin altinda gosterilen sayi, fani kapatmak igin kalan saati gosterir.
Otomatik kapanma zamanlayicisi gostergesinin siire bitince kapanir.

NOT:
Batarya kartusunun tiriine ve kalan kapasitesine bagl olarak, otomatik kapanma zamanlayicisi ayarlanan sureden
daha erken etkinlesebilir.

Fanin asilmasi (Sek. 10)

AkUlG fani bir direge ya da bagska kullanigli alanlara asabilmek igin kol Gzerindeki kancayi (10) kullanin. Akuli fanin
kaza sonucu dismesini dnlemek icin kayis delidini (7) kullanarak bir kayis takin ve onu sabitleyin.

& DIKKAT:

+ Akill fani asla dengesini kaybedebilecegi ve dlsebilecedi yiizeylere ya da yiiksek yerlere kancayla asmayin.

+ Akl fani asmak igin, metal bir direk gibi sert bir malzeme kullanin. Aski direginin ¢api 24 mm’den daha kiigiik
olmali ve 8,0 kg'1 tagiyabilmelidir. Akllu fani 2,3 metreden daha ylksek yerlere asmayin.

Bir tripodun lizerine monte edilmesi (Sek. 11)

Akulu fan, Makita marka bazi tripodlarin tzerine monte edilebilir.
5/8"-11 UNC disli safta sahip tripodu kullandiginizda, akili fani monte etmek igin vida deligini (18) kullanin.

AC adaptoriin (istege bagh aksesuar) kullaniimasi

/\ uyARI

+ Kablo veya fis hasarli oldugunda akili fani asla kullanmayin.

+ Fisi 1slak ya da yagl ellerle tutmayin.

+ Prizden gli¢ saglanirken AC adaptori akili fandan ayrilmis bir sekilde birakmayin. Kuiglik cocuklar icinden akim
gegen fisi agizlarina alip yaralanabilir.

AC adaptoriin 12V DC fisini 12V DC prize ($ek. 1, 2) takin ve AC pimlerini ana gu¢ kaynagina baglayin. Ana gli¢
kaynaginin voltajinin adaptér voltajina uydugundan emin olun.

NOT:

+ AC adaptodr baglantisi yapildiktan sonra, akili fanin galismasi icin 3—5 saniye gegebilir.

+ Adaptoru guc kaynagi olarak kullanirken citirti sesi gelebilir. Bu durum normal kullanimi etkilemez.
+ AC adaptori akili fana takilan bataryayi sarj etmez.

BAKIM
/\ uyARI

+ Tamir iglemleri igin, Makita yetkili servislerine bagvurun ve sadece orijinal yedek parca kullanin. Baska pargalarin
kullaniimasi tehlikeli bir duruma ya da Uriine zarar gelmesine yol agabilir.

+ Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin, temizleme ya da herhangi bir bakim isleminden 6nce batarya kartusunu
veya AC adaptori (istege bagl aksesuar) Uniteden mutlaka gikarin.

+ Herhangi bir kontrol, bakim, temizlik prosediirii ya da saklama islemi yapmadan 6nce akili fanin tamamen
sogumasini bekleyin.
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Genel bakim

AkUlu fan soguduktan sonra kir, toz, yag, gres vb. maddeleri gidermek igin temiz bez kullanin. Asla benzin, tiner, alkol
vb. malzemeleri kullanmayin. Renk degisimi, deformasyon ve catlaklar olusabilir.

& UYARI

+ Tum parcalar yetkili servis merkezinde degistiriimelidir.

Saklama

Yangin gikmasini veya yanmayi énlemek igin akuli fani saklamadan énce tamamen sogumasini bekleyin.
Desarj olmus bir bataryayi ¢cok uzun sire saklamayin, aksi takdirde kullanim émru kisalir.

Teknik sorular igin liitfen satis bayisi ile iletigim kurun.

iISTEGE BAGLI AKSESUAR

/\ DIKKAT:

Bu kilavuzda belirtilen Makita Grlininuzle bu aksesuarlarin veya ek parcalarin kullaniimasi tavsiye edilmistir. Bagka
aksesuarlarin veya ek parcalarin kullaniimasi kisisel yaralanma riski olusturabilir. Aksesuar veya ek parcalari sadece
belirtilen amag icin kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili olarak daha fazla yardima ihtiyaciniz olursa yerel Makita Servis Merkezinize bagvurun.

+ AC adaptor

+ Makita orijinal batarya ve sarj aleti

NOT:
Listedeki bazi 6geler standart aksesuar olarak alet paketine eklenmis olabilir. Bu durum ulkeden tlkeye degisebilir.
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Svenska

Denna apparat kan anvandas av barn fran atta ars alder och
uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt att de
har dvervakning eller instruerats om apparatens anvandning pa ett
sakert satt och forstar de risker som foreligger. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengoéring och underhall far inte utféras av barn
utan dvervakning av en vuxen.

For att undvika allvarliga skador ska du forst Iasa och se till att du férstar alla varningar och anvisningar fére
anvandning.

Du kommer att behdva den har bruksanvisningen for att hitta information om sdkerhetsvarningar och
forsiktighetsatgarder och instruktioner for montering, anvandning, kontroll och underhall. Férvara
bruksanvisningen pa en saker och torr plats for framtida referenser.

VARNING OCH SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Nar du anvander elektriska apparater bor grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid foljas, inklusive foljande:

LAS ALLA ANVISNINGAR INNAN DU ANVANDER APPARATEN.

VARNING — For att minska risken for brand, elektrisk stot eller skada:

1. Utsétt inte fér regn. Férvara inomhus.

2. Latinte apparaten anvandas som en leksak. Hall noggrann uppsikt vid anvandning av eller i narheten av barn.

3. Anvand endast enligt anvisningarna i denna bruksanvisning. Anvand endast tillbehér som rekommenderas av
tillverkaren.

4. Anvand inte med ett skadat batteri. Om apparaten inte fungerar som den ska, har tappats i marken, ar skadad,
har lamnats utomhus eller tappats i vatten, ska du Iamna in den till vart servicecenter.

5. Hantera inte apparaten med bléta hander.

6. Sattinga féremal i 6ppningarna.

7. Hall har, 16st atsittande klader, fingrar och andra kroppsdelar borta fran éppningar och rérliga delar.

8. Stang av alla kontroller innan du tar bort batteriet.

9. Anvand endast den natadapter och laddare (extra tillbehér) som tillhandahalls av tillverkaren. Tillbehér som kan
vara lampliga for en sladd|6s flakt kan vara farliga nér de anvands i andra.

10. Ladda inte batteriet utomhus.

11. Utsétt inte for eld eller hoga temperaturer.

12. Anvand inte nara 6ppen eld, glédande kol eller i explosiva miljGer, till exempel i narheten av lattantandliga
vatskor, gaser eller stoft av nagot slag. Sladdlésa flaktar kan skapa gnistor som kan anténda stoftet eller angorna.

13. Anvand aldrig den sladdlésa flakten pa fuktiga platser, till exempel i ett badrum.

14. Den har sladdidsa flakten ar endast for inomhusbruk. Anvand aldrig den sladdldsa flakten utomhus.

15. Den héar apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

16. Las noggrant igenom denna bruksanvisning och bruksanvisningen for laddaren fére anvandning.

17. Avsluta omedelbart anvandningen av apparaten om du upptacker att nagot inte ar som det ska.

18. Om du tappar eller pa annat séatt stoter till flakten ska du kontrollera den noggrant efter sprickor eller skador innan
du anvander den.

19. Stéll inte den sladdldsa flakten i narheten av kaminer eller andra varmekallor.

20. Anvand inte apparaten om trasiga, béjda eller skadade delar finns. Om den sladdlésa flakten verkar skadad
pa nagot sétt eller inte fungerar normalt maste du omedelbart sluta anvanda den. Kontrollera den fore varje
anvandning.

21.Lamna inte den sladdldsa flakten igang utan uppsikt.

22. Om natadaptern (extra tillbehér) anvands, far den inte anvandas pa ett felaktigt satt. Bar aldrig flakten i
natadaptersladden och dra inte ut kontakten fran eluttaget genom att dra i sladden. Hall natadaptern borta fran
varme, olja, skarpa kanter eller rorliga delar. Ersatt omedelbart en skadad adapter. En skadad adapter kan 6ka
risken for elektriska stotar.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV SLADDLOS FLAKT

1. Anvand en sladdIés flakt som passar for dina behov. Anvand inte flakten fér nagot den inte ar avsedd for.
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3. Forvara den sladdlosa flakten utom rackhall for barn eller andra personer utan erforderlig kunskap, nér den inte
anvands.

4. Koppla ur batterikassetten och dra ur natadaptern (extra tillbehér) innan du stéller undan flakten for férvaring.
Sadana férebyggande sékerhetsatgarder kan minska risken for att flakten startas av misstag. Ta alltid ur
batterikassetten och koppla bort flakten fran vagguttaget innan du utfér kontroll, underhall eller rengdring.

5. Forvara inte batterikassetten tillsammans med andra metallféremal nar den inte anvénds. Om batteripolerna
kortsluts kan det orsaka gnistor, brannmarken eller brand.

6. Koppla ur enheten och lat den svalna innan du pabdrjar rengéring eller underhall av den.

7. Bliinte oaktsam for att du kdnner dig van med apparaten. Kom ihag att det racker med att du mister
koncentrationen for en brakdel av en sekund for att det ska orsaka en allvarlig skada.

8. Nar batteriet satts i/tas ur eller natadaptern (extra tillbehor) satts i/tas ur ska den sladdiésa flakten alltid sta pa en
plan och stabil yta.

9. Anvand inga batterier, tillsatser eller tillbehdr som inte rekommenderas av tillverkaren av denna apparat.
Anvandning av batterier, tillsatser eller tillbehér som inte rekommenderas kan leda till allvarliga personskador.

REPARATION

1. Reparation av den sladdlésa flakten far endast utféras av kvalificerad reparationspersonal. Reparation eller
underhall som utforts av okvalificerad personal kan orsaka risk for skada.

2. Anvand endast identiska reservdelar vid reparation av den sladdldsa flakten. Om otillbérliga delar anvands eller
om inte anvisningarna for underhall foljs kan risk for elektriska stotar eller skador uppsta.

3. Elda aldrig upp flakten, inte ens om den &r svart skadad. Batterierna kan explodera vid kontakt med eld. Kassera
flakten i enlighet med lokala foreskrifter.

BATTERIKASSETT

1. Foérhindra att flakten startas av misstag. Se till att strombrytaren ar i avsténgt lage innan batterikassetten ansluts
eller apparaten lyfts upp eller forflyttas. Om du bar apparaten med fingret pa strémbrytaren eller stromsatter
apparaten med strdmbrytaren i paslaget lage finns stor risk for olyckor.

2. Koppla ur batterikassetten fran apparaten innan nagra justeringar gors, tillbehor byts eller apparaten stalls undan
for forvaring. Sadana férebyggande sakerhetsatgarder minskar risken for att apparaten startas av misstag.

3. Ladda endast batterikassetten med den laddare som har specificerats av tillverkaren. En laddare som ar lamplig
for en viss typ av batterikassett kan innebara en brandrisk om den anvands med en annan batterikassett.

4. Anvand endast apparaten med den avsedda batterikassetten. Anvandning av andra batterikassetter kan utgéra
en risk for personskada och brand.

5. Vid felaktig anvandning kan vatska spruta ut ur batteriet. Undvik i sa fall att komma i kontakt med vatskan. Om
kontakt &nda sker, spola den utsatta kroppsdelen med vatten. Om véatskan kommer i kontakt med 6gonen ska du
sOka lakarvard. Vatska som sprutar ut ur batteriet kan orsaka irritation eller brannskador.

6. Anvand inte en batterikassett eller en apparat som ar skadad eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan uppvisa ett oberakneligt beteende, vilket kan leda till brand, explosion eller risk for personskada.

7. Utséatt inte batterikassetten eller apparaten for brand eller mycket hga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion. Temperaturen 130 °C motsvarar temperaturen 265 °F.

8. Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batterikassetten eller apparaten utanfor det temperaturintervall som
specificeras i instruktionerna. Felaktig laddning eller laddning vid temperaturer utanfor det angivna intervallet kan
skada batteriet och 6ka brandrisken.

9. Se till att reparationer utfors av en kvalificerad reparatér som endast anvander identiska reservdelar. Pa sa satt
kommer produktens sakerhet att bibehallas.

10. Forsok inte modifiera eller reparera apparaten eller batterikassetten pa annat satt an vad som anges i
instruktionerna for anvandning och skétsel.

11. Innan du anvander batterikassetten ska du lasa igenom alla anvisningar och all varningsinformation pa (1)
batteriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten som anvander batteriet.

12. Montera inte isar batterikassetten.

13. Upphor genast med anvandningen om driftstiden har minskat kraftigt. Detta kan orsaka risk fér éverhettning,
brannskador och till och med explosion.

14. Om du far elektrolyt i dgonen ska du skélja av med rent vatten och uppsoka lakarhjalp omedelbart. Det kan leda
till att du férlorar synen.

15. Kortslut inte batterikassetten:
(1) Vidror inte polerna med nagot ledande material.
(2) Undvik att férvara batterikassetten i en behallare med andra metallféremal, till exempel spikar, mynt eller liknande.
(3) Utsatt inte batterikassetten for vatten eller regn.

16. Om batteriet kortsluts kan det orsaka starka stromfléden, dverhettning, risk fér brannskador och maskinfel.

17. Forvara inte apparaten och batterikassetten pa platser dar temperaturen kan uppna eller éverskrida 50 °C.
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Den sladdlésa flakten kan anvandas med Makitas batterikassetter av litiumjontyp, som specificeras i avsnittet
"SPECIFIKATIONER” i denna bruksanvisning, eller med en natadapter som tillhandahalls som extra tilloehor.
Anvandning av andra batterier kan orsaka brandrisk. Ladda endast batterierna med den angivna laddaren. En
laddare som ar lamplig for en viss typ av batteri kan innebéara en brandrisk om den anvands med ett annat batteri.



18. Brann inte upp batterikassetten aven om den ar skadad eller fullstéandigt utsliten. Batterikassetten kan explodera
vid kontakt med eld.

19. Var forsiktig sa att du inte tappar eller stéter till batteriet.

20. Litiumjonbatterierna lyder under regelverket for farligt gods. Vid kommersiella transporter, till exempel av tredje
part eller en speditor, stalls sarskilda krav pa paketering och markning. Nar en enhet ska forberedas for transport
maste en expert pa farliga material konsulteras. Finns det mer detaljerade nationella foreskrifter ska dven dessa
foljas. Tejpa for eller maskera 6ppna kontakter och férpacka batteriet pa ett sadant séatt att det inte kan réra sig
inne i férpackningen.

21. Folj lokala bestammelser nar batteriet ska kastas.

22. Anvand endast batterierna med de produkter som har specificerats av Makita. Om batterierna anvands i andra
produkter kan detta leda till brand, kraftig varme, explosion eller Iackage av elektrolyt.

A VAR FORSIKTIG! Anvind endast dkta Makita-batterier.

Anvandning av andra batterier an dkta Makita-batterier, eller batterier som har modifierats, kan leda till att batteriet
spricker, vilket i sin tur kan orsaka brand, personskador eller andra skador. Det medfor dven att Makitas garanti for
Makita-produkten och laddaren blir ogiltig.

Tips pa hur du kan maximera batteriets livstid:

1. Ladda batterikassetten innan den laddas ur fullstandigt. Sluta alltid att anvanda apparaten nar du upptacker att
batteriet bérjar ta slut och ladda batterikassetten.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett. Overladdning férkortar batteriets livslangd.

3. Ladda batterikassetten i rumstemperatur, vid 10 °C—40 °C. Om batterikassetten ar varm ska du lata den svalna
innan du laddar den.

4. Ladda upp batterikassetten om den inte har anvants pa lange (6ver ett halvar).

FOR ATT BATTERIET SKA PRESTERA SA BRA SOM MOJLIGT, REKOMMENDERAS DET ATT LADDA
BATTERIKASSETTEN INNAN DEN ANVANDS FOR FORSTA GANGEN.

SPARA DESSA ANVISNINGAR
SPECIFIKATIONER

Den har flakten har tre olika hastigheter, oscillerande flakthuvud och timer for automatisk avstangning.
Stromforsorjningen kan ske genom en batterikassett fran Makita eller en natadapter (extra tillbehor).

Modell: CF101D DCF102

[Markspéanning]
Batterikassett

[10,8 V/ 10,8 - 12V max] (14,4 V]
BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B | BL1440, BL1450, BL1460B

[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Natadapter Inmatning 100-240 V, 50/60 Hz, max. 0,6 A

(extra filloehor) Utmatning 12V1,5A

Matt (L x B x H) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Nettovikt (utan batterikassett) 1,3 kg

/\\ VAR FORSIKTIG!
Anvand endast de batterikassetter som anges ovan. Anvandning av andra batterikassetter kan orsaka personskada
och/eller brand.

Batteriets driftstid

| nedanstaende tabell listas nagra av Makitas batterikassetter. Den uppskattade driftstiden for ett fulladdat batteri
anges:

. Lufthastighet
Modell Batterikassett Lag Model Hog
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
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Symboler

Féljande symboler anvéands for den har utrustningen. Se till att du forstar symbolernas innebérd innan du anvander
den.

Las bruksanvisningen.
(04 (T3] ?

E Endast for EU-lander.

Slang inte elektrisk utrustning eller batterier tilsammans med hushallssoporna!
[ | enlighet med de europeiska direktiven om avfall som utgérs av elektrisk eller elektronisk utrustning
Liion samt om batterier och ackumulatorer och férbrukade batterier och ackumulatorer och uppfyllandet av

dessa i enlighet med nationella lagar, maste uttjant elektrisk utrustning och uttjénta batterier samlas
in separat och aterlamnas till en miljostation.

Beskrivning av delar (fig. 1-11)

1. Strémbrytare 2. Knapp for val av flakthastighet 3. Knapp for automatisk avstangning
via timer

4. Oscilleringsknapp 5. Indikator for flakthastighet 6. Indikator for automatisk
avstangning via timer

7. Remhal 8. Knapp for att frigéra flakthuvudet 9. Batterihallare

(endast DCF102)

10. Upphangningskrok 11. 12V-likstromsuttag 12. Natadapter

13. R&d indikator 14. Knapp 15. Batterikassett

16. Indikatorlampa 17. Kontrollknapp 18. Skruvhal (5/8"-11 UNC)

SA HAR ANVANDER DU ENHETEN

Satta i och ta bort batterikassetten (fig. 3)

A VAR FORSIKTIG!
+ Stang alltid av apparaten innan du satter i eller tar ur batterikassetten.
+ Hall apparaten och batterikassetten i ett fast grepp nar du satter i eller tar ur batterikassetten. Om apparaten och

batterikassetten inte halls i ett fast grepp finns det risk att de glider ur hadnderna, vilket kan skada apparaten och
batterikassetten och orsaka personskador.

+ Tryck fast batterikassetten ordentligt tills den réda indikatorn (13) inte langre kan ses. | annat fall kan
batterikassetten falla ur apparaten och skada dig eller nagon annan i din narhet.

Ta ur batterikassetten genom att dra loss den fran apparaten medan knappen (14) halls in.

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa batterikassetten mot skaran i verktygshuset, och sedan skjuta
kassetten pa plats. Skjut alltid in kassetten hela vagen tills den lases fast i ratt ldge med ett litet klick. Om du kan se
den réda indikatorn (13) pa knappens ovansida ar batterikassetten inte ordentligt fastlast.

Tvinga inte in batterikassetten med vald nar du satter i den. Om kassetten inte glider in latt har den inte satts
i korrekt.
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Indikera resterande batterikapacitet (fig. 4)

Endast for batterikassetter med indikator

Tryck pa kontrollknappen (17) pa batterikassetten for att ange aterstdende batterikapacitet. Indikatorlamporna (16)
tands under nagra sekunder.

Indikatorlampor
I I:I !‘ Aterstaende kapacitet
Tand Av Blinkar
75 % till 100 %
111l
50 % till 75 %
1110
25 % till 50 %
i100
0 % till 25 %
B000
!‘ I:I I:I I:I (Endast for b:at\g;ié:;zgirge{./ och 14,4 V)
BR00:-00NN (Endass 1 baterir pé 1V och 144 V)
OBSERVERA!

+ Beroende pa anvandningsfoérhallanden och den omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig nagot fran den
faktiska batterikapaciteten.

Skyddssystem for apparaten/batteriet

Apparaten ar forsedd med ett skyddssystem. Detta system bryter automatiskt strommen till motorn vid behov, for att
férlanga apparatens och batteriets livslangd. Apparaten stannar automatiskt under drift om apparaten eller batteriet
utsatts for nagot av foljande forhallanden.

- Overbelastningsskydd: Om apparaten anvénds pa ett satt som gor att den férbrukar onormalt mycket strém,
kommer apparaten att stannas automatiskt utan att nagon indikering ges. Stang i sa fall av apparaten och avsluta
det anvandningssatt som fick apparaten att dverbelastas. Darefter kan apparaten startas pa nytt.

- Overhettningsskydd: Om apparaten dverhettas stannas den automatiskt. Lat apparaten svalna innan du sétter pa
den igen.

- Overurladdningsskydd: Om batterikapaciteten blir Iag stannas apparaten automatiskt. Om apparaten inte fungerar
trots att reglagen aktiveras, ska batterikassetten tas bort fran apparaten och laddas.

Starta/stoppa flakten (fig. 1 och 2)

Tryck pa strombrytaren (1) for att satta pa flakten. Tryck pa strémbrytaren igen for att stdnga av flakten.

Andra flikthastigheten (fig. 5)

Tryck pa knappen for val av flakthastighet (2) medan flakten &r igang. Flakthastigheten okar varje gang du trycker pa
knappen. Om flakten kors pa den hogsta hastigheten atergar hastigheten till den lagsta nivan.
Den sladdlésa flakten startar med samma hastighet som férra gangen den anvandes.

Justera flakthuvudets vinkel (fig. 6 och 7)

Flakthuvudets vinkel kan justeras manuellt. Hur mycket det kan vinklas visas i figuren.
Fér DCF102, tryck och hall in knappen for att frigdra flakthuvudet (8) nar flakthuvudets vinkel ska justeras.

OBSERVERA!
Vrid inte flakthuvudet langre an det klarar.

Oscillera flakthuvudet (fig. 8)

Tryck pa oscilleringsknappen (4) for att oscillera flakthuvudet. Tryck pa knappen igen for att stoppa oscilleringen.
Flakthuvudet borjar oscillera fran den befintliga positionen nar oscilleringsknappen trycks in. Flakthuvudet oscillerar
inom ett intervall pa 90 grader.
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& VAR FORSIKTIG!

+ Se till att det inte finns nagra foremal i flakthuvudets bana nar flakthuvudet oscillerar. | annat fall kan den sladdlésa
flakten sla i och falla omkull till foljd av oscilleringen.

+ Stoppa inte oscilleringen genom att ta tag i flakthuvudet. Tryck alltid pa oscilleringsknappen for att stoppa
oscilleringen.

OBSERVERA!
Beroende pa flakthuvudets position kan det handa att flakthuvudet inte bérjar oscillera pa en gang nar
oscilleringsknappen trycks in, till féljd av oscilleringsmekanismen.

Automatisk avstéangning via timer (fig. 9)

Tryck pa knappen for automatisk avstangning via timer (3) medan flakten ar igang. Tiden det tar innan den
automatiska avstangningen aktiveras andras varje gang du trycker pa knappen (1 timme / 2 timmar / 4 timmar / av).
Siffran som star under de olika indikatorerna for automatisk avstangning via timer visar hur manga timmar det ar kvar
innan flakten stangs av.

Indikatorn for automatisk avstangning via timer slocknar nar tiden ar slut.

OBSERVERA!
Beroende pa batterikassettens typ och dess kvarvarande kapacitet, kan det handa att den automatiska
avstangningen via timer aktiveras tidigare an den instéllda tiden.

Hanga upp flakten (fig. 10)

Anvand upphangningskroken (10) pa handtaget for att hédnga upp den sladdlésa flakten pa en stang eller annan
anvandbar plats. For att forhindra att flakten faller ned av misstag kan du fasta en rem i remhalen (7) och sakra den.

& VAR FORSIKTIG!

+ Haka aldrig fast den sladdlsa flakten pa hoga hojder eller pa ytor dar apparaten kan férlora balansen och falla
ned.

+ Vid upphangning av den sladdIésa flakten ska ett hart material, som en metallstolpe, anvandas. Diametern pa
stangen bor vara mindre an 24 mm och den maste klara en vikt pa 8,0 kg. Hang inte den sladdlésa flakten hégre
an 2,3 m.

Montering pa ett stativ (fig. 11)

Den sladdlésa flakten kan monteras pa ett stativ fran Makita.
Vid anvandning av ett stativ med gangad anslutning (5/8"-11 UNC) ska den sladdlsa flakten monteras med
anvandning av skruvhalet (18).

Anvianda natadapter (extra tillbehor)

/A\ VARNING

+ Anvand aldrig den sladdlsa flakten nar sladden eller kontakten ar trasig.

+ Ror inte kontakten med vata eller oljiga hander.

+ Lamna inte natadaptern losskopplad fran den sladdlésa flakten medan den fortfarande ar ansluten till eluttaget.
Sma barn kan stoppa den spanningsférande kontakten i munnen och skadas.

Satt i natadapterns 12 V-likstromskontakt i 12 V-likstromsuttaget (fig. 1 och 2) och satt sedan i natadapterns kontakt
i natuttaget. Kontrollera forst att spanningstalet for natspanningen motsvarar spanningstalet for adaptern.

OBSERVERA!

+ Nar natadaptern har anslutits kan det ta 3-5 sekunder innan den sladdidsa flakten startar.

+ Adaptern kan lata nagot nar den anvands for stromforsorjning. Detta paverkar inte normal anvandning.
+ Natadaptern laddar inte batteriet som sitter i den sladdldsa flakten.

UNDERHALL

/\\ VARNING

+ Vand dig till Makita-auktoriserade servicecenter for reparation och anvand endast identiska reservdelar.
Anvandning av andra delar kan orsaka risk for fara eller produktfel.

+ For att undvika allvarliga personskador ska du alltid ta ur batterikassetten eller koppla ur natadaptern (extra
tillbehor) fran enheten i samband med rengdring eller underhaill.

+ Lat den sladdlosa flakten svalna helt och hallet innan kontroll, underhall eller rengéring utfors eller innan den
forvaras.
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Allmant underhall

Vanta tills den sladdlésa flakten har svalnat och torka sedan bort smuts, damm, olja, fett m.m. med hjalp av rena
trasor. Anvand aldrig bensin, thinner, alkohol eller liknande. Om du gér det kan missfargningar, deformeringar eller
sprickor uppsta.

& VARNING
+ Alla delar bor ersattas vid ett auktoriserat servicecenter.

Forvaring

Lat den sladdldsa flakten svalna helt innan du stéller undan den for forvaring, for att undvika brand eller brannskador.
Forvara inte ett urladdat batteri under en langre tid eftersom det kan forkorta dess livstid.

Kontakta din forséljningsrepresentant for tekniska fragor.

EXTRA TILLBEHOR

& VAR FORSIKTIG!

Dessa tillbehor eller tillsatser rekommenderas for anvandning med den Makita-produkt som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Anvandning av andra tillbehor eller tillsatser kan utgdra en risk for personskada. Anvand endast
tillbehor eller tillsatser for de andamal som anges.

Om du behover hjalp eller ndrmare information vad géller dessa tillbehor kan du kontakta ditt lokala Makita-
servicecenter.

+ Natadapter

+ Akta Makita-batteri och laddare

OBSERVERA!
Vissa av produkterna i listan kan ingé i apparatens paket som standardtillbehér. Vad som ar standardtillbehér kan
variera mellan olika lander.
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Norsk

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, samt
personer med reduserte fysiske, sanselige eller mentale funksjoner
eller manglende erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn

eller er blitt instruert i bruken av apparatet pa en trygg mate og
forstar farene det innebeerer. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

For a unnga alvorlig personskade ma alle advarsler og instruksjoner leses og forstas fer bruk.
Du trenger denne handboken for sikkerhetsadvarslene og forholdsreglene og prosedyrer for montering,
betjening, inspeksjon og vedlikehold. Oppbevar handboken pa et trygt og tert sted for fremtidig referanse.

ADVARSLER OG SIKKERHETSREGLER

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Nar du bruker et elektrisk apparat, ma alltid grunnleggende forholdsregler felges, inklusive falgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER F@R DETTE APPARATET BRUKES.

ADVARSEL - Reduser faren for brann, elektrisk stat eller personskade:

Ma ikke utsettes for regn. Lagres innenders.

Ma ikke brukes som leketgy. Ngye oppmerksomhet kreves under bruk av eller i naerheten av barn.

Bruk bare som beskrevet i denne handboken. Bruk bare produsentens anbefalte tilbeher.

Ma ikke brukes med skadet batteri. Hvis ikke apparatet fungerer som det skal, det har falt i bakken, er skadet, har

ligget utenders eller har falt i vannet, ma det leveres til servicesenteret vart.

Ikke handter apparatet med vate hender.

Ikke stikk gjenstander inn i apningene.

Hold har, lgstsittende kleer, fingre og alle deler av kroppen unna apninger og deler i bevegelse.

Sla av alle kontroller for batteriet fiernes.

Bruk bare AC-adapteren og laderen (tilleggsutstyr) som er levert av produsenten. Tilbehgr som kan egne seg for

én tradlgs vifte, kan veaere farlig nar det brukes sammen med andre.

10. Ikke lad batteriet utenders.

11. M4 ikke utsettes for brann eller hgye temperaturer.

12. Ma ikke brukes neer apen ild, gledende kull eller i eksplosive omgivelser, for eksempel i naerheten av antennbare
vaesker, gasser eller stov. Tradlgse vifter danner gnister som kan antenne stov eller damp.

13. Ikke bruk den tradlgse viften i fuktige omgivelser, som for eksempel i et badevaerelse.

14. Denne tradlgse viften skal kun brukes innenders. Den tradlgse viften skal ikke brukes utenders.

15. Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk.

16. Les denne instruksjonshandboken og instruksjonshandboken for laderen ngye far bruk.

17. Oppher bruken umiddelbart hvis du legger merke til noe unormailt.

18. Hvis viften faller eller blir slatt borti, ma den undersgkes ngye med hensyn til sprekker eller skade fer bruk.

19. Ikke la den tradlgse viften komme naer ovner eller andre varmekilder.

20. Ma ikke brukes hvis den er skadet, bayd, sprukket eller det finnes skadde deler. Alle tradlgse vifter som viser
tegn til skade eller som fungerer unormalt, ma tas ut av bruk umiddelbart. Ma undersgkes far hver bruk.

21. Ikke la den tradlgse viften ligge paslatt uten tilsyn.

22. Nar du bruker AC-adapteren (tilleggsutstyr), ma du ikke utsette den for belastninger den ikke er beregnet pa.
Aldri bruk adapterledningen til & bzere viften eller til & trekke pluggen ut av stikkontakten. Hold AC-adapteren
unna varme, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. En skadet adapter ma skiftes ut umiddelbart. En skadet
adapter kan gke faren for elektrisk stat.

Eal Sl R
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BRUK OG STELL AV TRADL@S VIFTE

Bruk riktig tradlgs vifte til ditt bruk. Ikke bruk viften til noe den ikke er beregnet for.

2. Den tradlgse viften kan brukes med Li-ion batteri fra Makita som er angitt i avsnittet "SPESIFIKASJONER” i denne
bruksanvisningen, eller med en AC-adapter levert som tilleggsutstyr. Bruk av andre batterier kan gi fare for brann.
Bare lad batteriene med den angitte laderen. En lader som passer til én batteritype, kan veere brannfarlig nar den
brukes med en annen batteritype.

3. Tradles vifte som ikke er i bruk ma lagres utilgjengelig for barn og andre ukvalifiserte personer.

-
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Koble batteripakken og AC-adapteren (tilleggsutstyr) fra stremkilden fgr viften pakkes bort. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak kan redusere faren for at viften startes utilsiktet. Du ma alltid fierne batteripakken og koble viften
fra stromuttaket (trekk ut stapselet av stikkontakten) far inspeksjon, vedlikehold eller rengjering.

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den oppbevares unna andre metallgjenstander. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til gnistdannelser, brannskader eller brann.

Trekk ut kontakten til enheten og la den kjgles av fer rengjering eller vedlikehold pabegynnes.

Ikke la erfaring med apparater gjere deg uaktsom. Husk at ett uaktsomt gyeblikk er nok til & forarsake alvorlig
skade.

Den tradlgse viften ma alltid settes pa et flatt og stabilt underlag nar batteriet settes inn/tas ut eller AC-adapteren
(tilleggsutstyr) plugges inn/ut.

Ikke bruk batterier eller tilbehar som ikke anbefales av produsenten av dette apparatet. Bruk av batterier eller
tilbeher som ikke anbefales, kan fore til alvorlig personskade.

SERVICE

1.

2.

3.

Service av den tradlgse viften ma bare utferes av kvalifisert servicepersonale. Service eller vedlikehold som
utfares av ukvalifisert personale, kan gi fare for personskade.

Ved reparasjon av en tradlgs vifte ma bare identiske reservedeler benyttes. Om en bruker uautoriserte deler eller
ikke folger vedlikeholdsinstruksjonene, kan det oppsta fare for elektrisk stet eller personskade.

Ikke sett fyr pa denne viften, selv om den skulle vaere sveert gdelagt. Batteriene kan eksplodere i en brann. Kast
viften i samsvar med lokale lover og regler.

BATTERIPAKKE

1.

-
=y

17.
18.
19.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er i av-stilling far du kobler apparatet til batteripakken, og fer du tar det
opp eller begynner a bzere det. Hvis du baerer apparatet med fingeren pa bryteren eller kobler strem til apparater
med bryteren i pa-stilling, kan dette lett fore til ulykker.

Koble batteripakken fra apparatet far du foretar eventuelle justeringer, skifter tilbehgr eller pakker bort apparatet.
Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for at apparatet startes utilsiktet.

Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader angitt av produsenten. En lader som passer til én
batteripakketype, kan vaere brannfarlig nar den brukes med en annen batteripakketype.

Bruk apparater kun med spesifikt angitte batterier. Hvis det brukes en hvilken som helst annen batteripakke, kan
det utgjere en fare for helseskader og brann.

Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan veeske komme til & sprute fra batteriet. Unnga kontakt med
vaesken. Hvis du kommer i kontakt med batteriveeske, ma du skylle med vann. Hvis du far batteriveeske i gynene,
ma du i tillegg oppseke lege. Veeske fra batteriet kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som er skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte batterier kan
veere uforutsigbare og utgjere en brann-, eksplosjons- eller helsefare.

Ikke utsett en batteripakke eller et apparat for brann eller for hay temperatur. Eksponering for brann eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake en eksplosjon. Temperaturen pa 130 °C kan erstattes med en temperatur
265 °F.

Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batteripakken eller apparatet utenfor det temperaturomradet som er angitt
i instruksjonene. Hvis ladingen utfgres pa feil mate, eller temperaturen er hayere eller lavere enn det angitte
omradet, kan batteriet ta skade og brannfaren gke.

La en kvalifisert reparater utfare service, og se til at vedkommende kun bruker originale reservedeler. Dette vil
opprettholde sikkerheten av produktet.

. Ikke endre eller forsgk a reparere apparatet eller batteripakken, unntatt det som star i instruksjonene for bruk og

stell.

. For batteripakken tas i bruk, ma du lese alle instruksjoner og forholdsregler pa (1) batteriladeren, (2) batteriet og

(3) produktet som bruker batteriet.

. Ikke demonter batteripakken.
. Hvis brukslevetiden har blitt betydelig kortere, ma du oppheare bruken gyeblikkelig. Det kan gi fare for

overoppheting, mulig brannskade eller til og med eksplosjon.

. Hvis du far elektrolytt i @ynene, ma du skylle med rent vann og tilkalle legehjelp med en gang. Du kan miste

synet.

. Ikke kortslutt batteripakken:

(1) Ikke bergr batteripolene med ledende materialer.
(2) Unnga a lagre batteripakken i en beholder med andre metallgjenstander som spikre, mynter e.l.
(3) Ikke utsett batteripakken for vann eller regn.

. En kortslutning av batteriet kan forarsake en kraftig strem, overoppheting, mulig brannskade og til og med

odeleggelse.

Ikke oppbevar apparatet og batteripakken pa steder der temperaturen kan na eller overstige 50 °C.

Ikke brenn batteripakken selv om den er skadet eller helt oppbrukt. Batteripakken kan eksplodere i en brann.
Veer forsiktig sa batteriet ikke faller eller blir slatt borti.
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20. De medfglgende litiumionbatteriene er underlagt kravene i lov om farlig gods. For kommersiell transport, f.eks. av
tredjepart og ekspeditarer, ma spesielle krav pa emballasjen og etikettene overholdes. Det er pakrevd & kontakte
en ekspert pa farlige materialer om klargjering av gjenstanden som skal sendes. Folg ogsa eventuelt mer
detaljerte nasjonale forskrifter. Teip over eller masker apne kontakter og pakk batteriet slik at det ikke kan bevege
seg inne i emballasjen.

21. Folg lokale bestemmelser om kassering av batterier.

22. Batteriene skal kun brukes til de produktene som er spesifisert av Makita. Hvis batteriene installeres i produkter
de ikke er kompatible med, kan det fgre til brann, for kraftig varmeutvikling, eksplosjon eller elektrolyttlekkasje.

& FORSIKTIG: Bruk bare ekte batterier fra Makita.

Bruk av uekte Makita-batterier, eller batterier som er blitt endret, kan resultere i at batteriet sprekker og forarsaker
brann, personskader og materielle skader. Det vil ogsa fgre til at garantien fra Makita p4 Makita-produktet og laderen
blir ugyldig.

Tips for a opprettholde maksimal batterilevetid:

1. Lad batteripakken fer den er helt utladet. Legg alltid inn en stans i arbeidet og lad batteripakken nar du legger
merke til at kraften blir svakere.

2. Aldri lad opp en fullt oppladet batteripakke. Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteripakken i romtemperatur pa 10°C — 40°C. La en varm batteripakke kjgles av fgr den lades.

4. Lad batteripakken nar den ikke har vaert brukt pa lang tid (mer enn seks maneder).

FOR A SIKRE MAKSIMAL BATTERIYTELSE, ANBEFALES DET A LADE BATTERIPAKKEN F@R DEN BRUKES
FORSTE GANG.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
SPESIFIKASJONER

Denne viften er utstyrt med en hastighetskontroll med 3 trinn, viftehode med svingbevegelse, og
timerfunksjoner med automatisk utkobling. Stremmen kan leveres av en Makita batteripakke eller AC-adapter
(tilleggsutstyr).

Modell: CF101D DCF102
[Nominell spenning] [10,8 V /10,8 V - 12 V maks] [14,4 V]
Batteripakke BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]
BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B
AC-adapter Inngang 100 — 240V, 50/60 Hz, 0,6 A maks.
(tilleggsutstyr) Utgang 12V1,5A
Mal (L x B x H) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Nettovekt (uten batteripakke) 1,3 kg
/\ FORSIKTIG

Bruk kun ovennevnte batteripakker. Hvis det brukes en hvilken som helst annen batteripakke, kan det utgjere en fare
for helseskader og/eller brann.

Batteriets brukstid

Folgende tabell gjelder noen av batteripakkene fra Makita. Den antatte brukstiden til et fullt oppladet batteri vises
nedenfor:

. Lufthastighet
Modell Batteripakke Lav Middals Hoy
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min. 380 min. 275 min.
DCF102 BL1460B 860 min. 465 min. 365 min.
BL1860B 1270 min. 705 min. 575 min.
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Symboler

Falgende er symboler som brukes for utstyret. Serg for at du forstar hva de betyr for bruk.
Les instruksjonshandboken.
(T3]

E Kun for EU-land.
Ikke kast elektrisk utstyr eller batteripakken sammen med husholdningsavfall.

[ | samsvar med de europeiske direktivene om kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og om
Liion batterier og akkumulatorer og kassering av batterier og akkumulatorer samt deres implementasjon

i henhold til nasjonal lovgivning, ma elektrisk utstyr og batterier som har nadd slutten av sin levetid,
samles inn separat og leveres til et miljgansvarlig resirkuleringsanlegg.

Beskrivelse av deler (fig. 1-11)

1. Strembryter 2. Knapp for endring av 3. Knapp for automatisk
vindhastigheten utkoblingstimer

4. Knapp for svingbevegelsen 5. Indikator for lufthastighet 6. Indikator for automatisk

utkoblingstimer

7. Stroppapning 8. Utlgserknapp (kun DCF102) 9. Spor for batteri

10. Krok 11. 12 V DC-kontakt 12. AC-adapter

13. Red indikator 14. Knapp 15. Batteripakke

16. Indikatorlampe 17. Kontrollknapp 18. Skruehull (5/8"-11 UNC)

BRUK AV ENHETEN

Sette inn eller ta ut batteripakken (fig. 3)

& FORSIKTIG:

+ Sla alltid av apparatet for batteripakken settes inn eller tas ut.

+ Hold apparatet og batteripakken godt fast nar du setter inn eller tar ut batteripakken. Hvis du ikke holder godt fast i
apparatet og batteripakken, kan de gli ut av hendene dine og bli skadet eller forarsake personskader.

+ Sett batteripakken helt inn til du ikke kan se den rede indikatoren (13). Hvis ikke, kan den falle ut av apparatet og
skade deg eller noen i neerheten.

Nar du skal ta ut batteripakken, ma du skyve den fra apparatet mens du skyver pa knappen (14).

Nar du skal sette inn batteripakken, retter du inn tungen pa batteripakken med sporet i huset og skyver den pa plass.
Sett den alltid helt inn til den lases pa plass med et lite klikk. Hvis du kan se den rgde indikatoren (13) pa oversiden
av knappen, er den ikke last helt pa plass.

Ikke bruk makt nar batteripakken skal settes inn. Hvis batteripakken ikke enkelt lar seg skyve inn, settes den
ikke inn pa riktig mate.
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Indikere gjenvaerende batterikapasitet (fig. 4)

Kun for batteripakker med indikatoren

Trykk pa kontrollknappen (17) pa batteripakken for & se gjenvaerende batterikapasitet. Indikatorlampen (16) lyser i
noen sekunder.

Indikatorlamper

I I:I !‘ Gjenvaerende kapasitet
Lyser Slukket Blink

IIII 75 % til 100 %

IIID 50 % til 75 %

IIDD 25 % til 50 %

I|:||:||:| 0 % til 25 %

!| I:I I:I I:I Lad opp batteriet.
(Kun for batterier pa 18 V og 14,4 V)

iii-gonn %! Kun for btirier ps 187 06 144 )
MERK:

+ Det angitte nivaet kan avvike noe fra den faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den omgivende
temperaturen.

Apparat-/batteribeskyttelsessystem

Apparatet er utstyrt med et beskyttelsessystem. Dette systemet slar automatisk av stremmen til motoren, for &
forlenge apparatets og batteriets levetid. Apparatet vil automatisk stoppe under bruk hvis apparatet og/eller batteriet
utsettes for en av nedenstaende betingelser:

- Overlastvern: Hvis apparatet brukes pa en mate som far det til & trekke unormalt mye strem, stopper det
automatisk uten at det indikeres noen spesiell grunn. | denne situasjonen ma du sla av apparatet og stoppe
applikasjonen som forarsaket overbelastning av apparatet. Sla deretter apparatet pa igjen for a starte det pa nytt.

- Overopphetingsvern: Hvis apparatet overopphetes, stopper det automatisk. La apparatet avkjgles fer du slar det pa
igjen.

- Overutladningsvern: Hvis batterikapasiteten blir lav, stopper apparatet automatisk. Hvis ikke apparatet fungerer
selv nar bryterne betjenes, ma du ta batteripakken ut av apparatet og lade den.

Starte/stoppe viften (fig. 1, 2)

Skyv strembryteren (1) for & sla pa viften. Skyv strembryteren igjen for a sla av viften.

Endre vindhastighet (fig. 5)

Trykk pa knappen for vindhastighetsendring (2) mens viften gar. Vindhastigheten gker for hver gang du trykker pa
knappen. Vindhastigheten vil ga tilbake til laveste hastighet nar den gar pa hoyeste hastighet.
Den tradlgse viften vil starte med samme hastighet som forrige innstilling.

Justere vinkelen pa viftehodet (fig. 6, 7)

Vinkelen pa viftehodet kan justeres manuelt. Bevegelsesomfanget til viftehodet er som vist pa figuren.
For DCF102 ma du trykke og holde inne utl@serknappen (8) nar du justerer vinkelen til viftehodet.

MERK:
Ikke drei viftehodet forbi bevegelsesomfanget.

Sving pa viftehodet (fig. 8)

Trykk pa knappen for svingbevegelsen (4), sa viftehodet begynner & svinge fra side til side. Trykk pa knappen en
gang til for & stoppe svingbevegelsen.

Viftehodet begynner a svinge fra den stillingen det star i nar du trykker pa knappen for svingbevegelsen. Viftehodet
svinger over et omrade som tilsvarer en 90 graders vinkel.
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/\\ FORSIKTIG:

+ Nar du bruker viftehodet med svingbevegelse, ma du sgrge for at det kan bevege seg uten at det star ting i veien.
Den tradlgse viften kan stgte mot ting og falle ned pa grunn av svingbevegelsen.

+ lkke stopp svingbevegelsen ved & holde fast viftehodet. Du ma alltid trykke pa knappen for svingbevegelsen for &
stoppe bevegelsen.

MERK:
Avhengig av posisjonen viftehodet star i, er det mulig at det ikke vil begynne a svinge med en gang knappen for
svingbevegelsen trykkes, noe som kan skyldes svingmekanismen.

Automatisk utkoblingstimer (fig. 9)

Trykk pa knappen for den automatiske utkoblingstimeren (3) mens viften gar. Hvor lenge den automatiske
utkoblingstimeren aktiveres for, endres hver gang du trykker pa knappen (1 time / 2 timer / 4 timer / av).

Tallet under hver av indikatorene for den automatiske utkoblingstimeren viser hvor mange timer det er igjen til viften
slar seg av. Indikatoren for den automatiske utkoblingstimeren slas av nar tiden er omme.

MERK:
Avhengig av batteripakketypen og dennes gjenveerende kapasitet, kan den automatiske utkoblingstimeren aktiveres
tidligere enn den innstilte tiden.

Henge viften (fig. 10)

Bruk kroken (10) pa handtaket til & henge den tradlgse viften pa en stang eller andre egnede steder. For & unnga at
den tradlgse viften ved et uhell faller ned, fest en stropp ved & bruke stroppapningen (7) og sikre den.

& FORSIKTIG:

+ Aldri heng den tradlgse viften pa haye steder eller pa flater der apparatet kan miste balansen og falle.

+ Bruk et hardt materiale, som en metallstang, for & henge den tradlgse viften. Diameteren pa hengestangen skal
veere under 24 mm og den ma kunne tale 8,0 kg. Ikke heng den tradlgse viften hgyere enn 2,3 m.

Montering pa stativ (fig. 11)

Den tradlgse viften kan monteres pa et stativ fra Makita.
Nar stativet med gjenget skaft pa 5/8"-11 UNC brukes, skal den tradlgse viften monteres ved bruk av skruehullet
(18).

Bruke AC-adapteren (tilleggsutstyr)

A ADVARSEL

+ Aldri bruk den tradlgse viften nar ledningen eller pluggen er skadet.

+ |kke handter pluggen med vate eller fettete hender.

+ Ikke la AC-adapteren veere koblet fra den tradlgse viften mens det forsynes strem fra stramnettet. Sma barn kan
putte den stremferende pluggen i munnen og bli skadet.

Sett 12 V DC-pluggen pa AC-adapteren inn i 12 V DC-kontakten (fig. 1, 2), og sett deretter AC-stepselet inn i en
stikkontakt. Kontroller at spenningen i hovedstremkontakten samsvarer med den pa adapteren.

MERK:

+ Nar AC-adapteren er koblet til, kan det ta 3—5 sekunder fgr den tradlgse viften starter.

+ Adapteren kan sprake nar den brukes til stramforsyning. Dette har ingen innvirkning pa normal bruk.
+ AC-adapteren lader ikke batteriet som er satt inn i den tradlgse viften.

VEDLIKEHOLD

/A\ ADVARSEL

+ For reparasjon, ta kontakt med et autorisert Makita-senter og bruk bare identiske reservedeler. Bruk av andre deler
kan fare til fare eller kan skade produktet.

+ For a unnga alvorlig personskade ma alltid batteripakken eller AC-adapteren (tilleggsutstyr) fiernes fra enheten ved
rengjering eller vedlikehold.

+ La den tradlgse viften kjgles av fullstendig fer inspeksjon, vedlikehold, rengjering eller oppbevaring.
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Generelt vedlikehold

Etter at den tradlgse viften er blitt avkjelt, ma du fierne smuss, stev, olje, fett osv. med rene filler. Du ma aldri bruke
bensin, benzen, tynner, alkohol e.l. Dette kan resultere i misfarging, deformasjoner eller sprekkdannelse.

& ADVARSEL
+ Alle deler ma skiftes ut hos et autorisert servicesenter.

Lagring

For & unnga brann eller brannskader, ma den tradlgse viften kjeles av fullstendig fer du pakker den bort for & lagre
den.
Ikke oppbevar det utladede batteriet i lengre tid, da det kan fare til redusert brukstid.

Ta kontakt med salgsrepresentanten med eventuelle tekniske sparsmal.

TILLEGGSUTSTYR

/\ FORSIKTIG:

Vi anbefaler deg & bruke dette tilbehgret og verktoyet sammen med det Makita-produktet som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbeher eller verktay kan forarsake helseskader. Tilbehar og verktgy ma kun brukes til det
formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du trenger mer informasjon om dette tilbehgret.

+ AC-adapter

+ Originalbatteri og -lader fra Makita

MERK:
Enkelte punkter pa denne listen kan vaere inkludert i apparatpakken som standard tilbehgr. De kan variere fra land til
land.
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Suomi

Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta,
jos heita valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon,
ja he ymmartavat kayttdon liittyvat vaarat. Lapset eivat

saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehda puhdistus- tai
kunnossapitotoimenpiteita ilman valvontaa.

Vakavien vammojen valttamiseksi perehdy kaikkiin varoituksiin ja ohjeisiin ennen kayttéa.

Tarvitset tata opasta turvallisuusvaroituksia ja varotoimenpiteitd, kokoamista, kdyttoa, tarkastusta,
huoltotoimenpiteita varten. Sailyta tdma opas turvallisessa ja kuivassa paikassa myohempaa tarvetta varten.

VAROITUKSET JA TURVALLISUUSSAANNOT

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Sahkolaitetta kaytettdessa on aina noudatettava muun muassa seuraavia perustavia ohjeita:

LUE KAIKKI KAYTTOOHJEET ENNEN TAMAN LAITTEEN KAYTTAMISTA.

VAROITUS - Tulipalon, séhkdiskun tai tapaturman estamiseksi:

1. A3 altista laitetta sateelle. Séilyta se sisétiloissa.

2. Ala anna kayttaa laitetta leluna. Erityinen tarkkaavaisuus on tarpeen, kun lapset kayttavat laitetta tai sita
kaytetaan heidan lahellaan.

3. Kayta vain tassa ohjekirjassa kuvatulla tavalla. Kayta vain valmistajan suosittelemia lisalaitteita.

4. Ala kayta, jos akku on vaurioitunut. Jos laite ei toimi oikein, jos se on pudonnut, vaurioitunut, jaényt ulos tai
pudonnut veteen, palauta se huoltoliikkeeseemme.

5. Ala kasittele laitetta, jos katesi ovat marat.

6. Ala pane mitaan esineita aukkoihin.

7. Pida hiukset, valjat vaatteet, sormet ja kaikki ruumiinosat etdalla aukoista ja liikkkuvista osista.

8. Sammuta kaikki sdatimet ennen akun irrottamista.

9. Kayta vain valmistajan toimittamaa verkkolaitetta ja laturia (lisdvarusteita). Yhdelle johdottomalle tuulettimelle
sopivat varusteet voivat olla vaarallisia muiden tuulettimien kanssa kaytettyina.

10. Al3 lataa akkua ulkona.

11. Al4 aseta laitetta alttiiksi tulelle tai korkeille lampétiloille.

12. Al3 kéyta 1ahelld avotulta, hehkuvia kekaleitd tai tiloissa, joissa on réjahdysvaara (esimerkiksi palavia nesteité,
kaasuja tai polya). Johdottomat tuulettimet synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai kaasun.

13. Al3 koskaan kéyté johdotonta tuuletinta kosteissa paikoissa, kuten kylpyhuoneessa.

14. Tamé johdoton tuuletin on tarkoitettu vain sisékayttén. Alé koskaan kayté johdotonta tuuletinta ulkona.

15. Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon.

16. Tutustu téhan ja laturin kayttdohjeeseen huolellisesti ennen kayttoa.

17. Lopeta kaytto valittdmasti, jos huomaat jotain epanormaalia.

18. Jos tuuletin putoaa tai siihen osuu isku, tarkista ennen kayttéa huolellisesti, ettei siind ole murtumia tai vaurioita.

19. Al4 vie johdotonta tuuletinta liesien tai muiden lamménlahteiden lahelle.

20. Ala kéyta laitetta, jos siind on sérkyneité, taipuneita, murtuneita tai vaurioituneita osia. Johdoton tuuletin, joka
nayttaa jollain tavalla vaurioituneelta tai toimii epanormaalisti, on poistettava kaytosta valittdmasti. Tarkasta ennen
jokaista kayttoa.

21. Al3 jaté johdotonta tuuletinta ilman valvontaa, jos sen virta on kytketty.

22. Kun kéaytat verkkolaitetta (lisdvaruste), &la kéayté sita vaarin. Alé koskaan kayté verkkolaitteen johtoa tuulettimien
kantamiseen tai pistokkeen vetamiseen pois pistorasiassa. Suojaa verkkolaite kuumuudelta, 6ljylta, teravilta
reunoilta ja liikkuvilta osilta. Vaihda vaurioitunut verkkolaite heti uuteen. Vahingoittunut verkkolaite voi suurentaa
sahkoiskun vaaraa.

JOHDOTTOMAN TUULETTIMEN KAYTTO JA HOITO

1. Kayta tarkoitukseen sopivaa johdotonta tuuletinta. Alé kayté tuuletinta sellaiseen tarkoitukseen, johon sité ei ole
tarkoitettu.
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Johdottoman tuulettimen kanssa voi kayttaa taman kayttdoppaan "TEKNISET TIEDOT"-osiossa maaritettya Makitan
litiumioniakkua tai verkkolaitetta, joka toimitetaan lisdvarusteena. Muiden akkujen kaytto voi aiheuttaa palovaaran.
Lataa akkuja vain ilmoitetulla laturilla. Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita
kaytetaan toisenlaisen akun kanssa.

3. Kun johdoton tuuletin ei ole kaytdssa, sailyta se lasten ja muiden harjaantumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

4. Irrota akku ja verkkolaite (lisdvaruste) virtalahteesta ennen tuulettimen varastointia. Téallaiset ehkaisevat
turvatoimet pienentavat tuulettimen vahingossa kaynnistymisen vaaraa. Poista akku ja irrota tuuletin aina sen
virtaldhteesta ennen tarkastus-, huolto- tai puhdistustoimenpiteiden suorittamista.

5. Kun akkua ei kayteta, pida se etaalla muista metalliesineista. Jos akun navat joutuvat oikosulkuun, seurauksena
voi olla kipinéitd, palovammoja tai tulipalo.

6. Irrota yksikkd pistorasiasta ja anna sen jadhtya ennen puhdistamista tai huoltoa.

7. Al anna laitteiden tuttuuden tehda itsestasi huolimatonta. Muista, ettd huolimaton sekunnin murto-osa riittaa
aiheuttamaan vakavan vamman.

8. Kun liitét/irrotat akun tai yhdistat/irrotat verkkolaitteen (lisdvaruste), aseta johdoton tuuletin aina tasaiselle ja
vakaalle alustalle.

9. Ala kayta mitdan akkuja, lisélaitteita tai lisdvarusteita, joita tdmén laitteen valmistaja ei ole suositellut. Muiden
kuin suositeltujen akkujen, lisalaitteiden tai lisdvarusteiden kaytté saattaa aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

HUOLTO

1. Vain pateva korjaaja saa huoltaa johdottoman tuulettimen. Epapatevien henkildiden suorittama huolto tai
kunnossapito voi aiheuttaa tapaturmavaaran.

2. Kayta vain identtisia vaihto-osia, kun huollat johdotonta tuuletinta. Hyvaksymattdmien osien kaytto tai huolto-
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa sahkdiskuja tai vammoja.

3. Ala havita tata tuuletinta polttamalla, vaikka se olisi pahoin vaurioitunut. Akut voivat réjahtaa tulessa. Havita
tuuletin paikallisten maaraysten mukaisesti.

AKKU

1. Esta tahaton kaynnistyminen. Varmista, etté kytkin on pois paaltd ennen akun yhdistéamista, laitteen nostamista
tai kantamista. Jos kannat laitetta sormi kytkimella tai kannat sahkdon liitettya laitetta kytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistut onnettomuuksille.

2. Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitadan saatoja, vaihdat lisdvarusteita tai asetat laitteen sailytykseen.
Tallaiset ehkaisevat turvatoimet pienentavat laitteen vahingossa kdynnistymisen vaaraa.

3. Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla. Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kaytetdan toisenlaisen akun kanssa.

4. Kayta laitteissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytté voi aiheuttaa
henkildvahingon tai tulipalon vaaran.

5. Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos kosket nesteeseen
vahingossa, huuhtele vedella. Jos nestettd paasee silmiin, hakeudu laakarin hoitoon. Akusta valuva neste voi
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

6. Ala kayta akkua tai laitetta, joka on vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
kayttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

7. A3 altista akkua tai laitetta tulelle tai darimmaisille lampétiloille. Altistaminen yli 130 °C:n lampétilalle voi
aiheuttaa rajahdyksen. 130 °C:n lampdtilan voi korvata 265 °F:n [ampdtilalla.

8. Noudata kaikkia latausohjeita. Al lataa akkua tai laitetta Iampétilassa, joka ei ole ohjeissa ilmoitetun lampétila-
alueen sisalla. Virheellinen lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella olevassa
lampétilassa voi vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

9. Huollata tuote asiantuntevalla korjaajalla, joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain varmistat, etta tuotteen
turvallisuus sailyy.

10. Ala muuta tai yrité korjata laitetta tai akkua, ellei sité ole mainittu kaytts- ja hoito-ohjeissa.

11. Ennen akun kayttdéonottoa tutustu kaikkiin laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttdisessa tuotteessa (3) oleviin
ohjeisiin ja varoitusmerkintdihin.

12. Al4 pura akkua.

13. Jos akun toiminta-aika lyhenee merkittavasti, lopeta akun kayttd. Muuten seurauksena voi olla ylikuumeneminen,
palovammoja tai jopa rajahdys.

14. Jos akkunestetta paasee silmiin, huuhtele puhtaalla vedella ja hakeudu valittdmasti 1aékarin hoitoon. Akkuneste
voi aiheuttaa sokeutumisen.

15. Al3 saata akkua oikosulkuun:

(1) Ala koske akun napoihin millaan séhkéé johtavalla materiaalilla.

(2) Ala sailyta akkua yhdessa muiden metalliesineiden kuten naulojen, kolikoiden yms. kanssa.

(3) Ala aseta akkua alttiiksi vedelle tai sateelle.
16. Akun oikosulku voi aiheuttaa voimakkaan s@hkovirran, palovammoja ja jopa laitteen rikkoutumisen.
17. Al4 séilyté laitetta ja akkua paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:seen tai sitékin korkeammaksi.
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18. Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi pahoin vaurioitunut tai taysin loppuun kulunut. Avotuli voi saada akun
rajahtamaan.

19. Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.

20. Litiumioniakkuja koskevat vaarallisten aineiden lainsdadannén maaraykset. Esimerkiksi kolmansien osapuolten
tai huolitsijoiden jarjestamassa tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja merkintdja koskevia
erityismaarayksia. Tuotteen kuljetuksen valmisteluun on kysyttéava neuvoa vaarallisten aineiden asiantuntijalta.
Myo6s mahdolliset kansalliset maaraykset on huomioitava. Teippaa tai peité paljaat liittimet ja pakkaa akku niin,
etta se ei paase liikkumaan pakkauksessaan.

21. Noudata akun havittdmisessa paikallisia maarayksia.

22. Kayta akkuja vain Makitan maarittamissa tuotteissa. Akkujen asentaminen yhteensopimattomiin tuotteisiin voi
aiheuttaa tulipalon, ylikuumenemisen, rajahdyksen tai akkunesteen vuotamisen.

A HUOMIO: Kéayta vain aitoja Makita-akkuja.
Muiden kuin Makitan akkujen kayttdminen tai muunnetut akut voivat johtaa akun rajahtamiseen, mika voi aiheuttaa
tulipalon, henkilévahinkoja ja vaurioita. Tama mitatéi Makitan takuun Makitan tuotteelle ja laturille.

Vihjeitd akun kayttoidn pidentamiseksi:

1. Lataa akku, ennen kuin se ehtii purkautua kokonaan. Lopeta kaytto ja lataa akku aina, kun huomaat tehon
heikkenevan.

2. Al koskaan lataa jo téyteen ladattua akkua. Ylilataus lyhentéé akun kayttdikéaa.

3. Lataa akku huonelampétilassa 10-40 °C. Anna kuuman akun jaahtya ennen kuin lataat sita.

4. Lataa akku, jos et kayta sita pitkdan aikaan (yli kuuteen kuukauteen).

AKUN PARHAAN MAHDOLLISEN SUORITUSKYVYN VARMISTAMISEKSI SUOSITTELEMME LATAAMAAN AKUN
ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA.

SAILYTA NAMA OHJEET
TEKNISET TIEDOT

Tama tuuletin on varustettu 3-nopeuksisella ohjauksella, tuuletinpaan kaantyilylla ja automaattisen
sammutuksen ajastimella. Virtalahteena voi toimia Makitan akku tai verkkolaite (lisavaruste).

Malli: CF101D DCF102
[Nimellisjannite] [10,8V/10,8V - 12V maks] |[14,4V]
Akku BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,

BL1021B, BL1040B, BL1041B | BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
100-240V, 50/60 Hz, 0,6 A maks.
12V 1,5A

185 x 272 x 284 mm

Verkkolaite Ottovirta
(lisévaruste) Antovirta

Mitat (P x L x K)

185 x 260 x 284 mm

Nettopaino (ilman akkua) 1,3 kg

/\ Huomio
Kayta vain alla lueteltuja akkuja. Muiden akkujen kaytt saattaa aiheuttaa henkilévahingon ja/tai tulipalon.

Akun toiminta-aika

Seuraavassa taulukossa on joitakin Makitan akkuja. Tayteen ladatun akun arvioitu toiminta-aika ilmoitetaan alla:

. limanopeus
Malli Akku Alhainen Keskitaso Korkea
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
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Symbolit

Laitteessa on kaytetty seuraavia symboleja. Varmista ennen kayttéa, ettd ymmarrat niiden merkityksen.

Lue kayttdohje.
(L[5 e eren

E Koskee vain EU-maita.

Al havité sahkolaitteita tai akkua tavallisen kotitalousjétteen mukanal!
? Huomioiden Euroopan direktiivit koskien kaytdsta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita seka
Ni-MH . P P P . . . . P " b e e .
Li-ion paristoja ja akkuja ja kaytosta poistettuja paristoja ja akkuja ja niiden taytantéonpanon kansallisen

lainsdadannon mukaisesti, sahkolaitteet ja paristot seka akku(akut), jotka ovat tulleet elinkaarensa

loppuun, on kerattava erikseen ja palautettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

OSIEN KUVAUS (kuvat 1-11)

1. Virtapainike 2. Puhallusnopeuden vaihtopainike
4. Kaantyilypainike 5. Puhallusnopeuden merkkivalo
7. Hihnanreika 8. Vapautuspainike (vain DCF102)
10. Koukku 11. 12 V DC-pistoke

13. Punainen merkkivalo 14. Painike

16. Merkkivalo 17. Tarkistuspainike

LAITTEEN KAYTTAMINEN

Akun asentaminen ja irrottaminen (kuva 3)

A HUOMIO:
+ Sammuta laite aina ennen akun asentamista tai irrottamista.

3. Automaattisen sammutuksen
ajastimen painike

6. Automaattisen sammutuksen
ajastimen merkkivalo

9. Akkulokero

12. Verkkolaite

15. Akku

18. Ruuvin reika (5/8"-11 UNC)

+ Pida laitteesta ja akusta kunnolla kiinni, kun asennat tai poistat akkua. Laitteesta ja akusta kunnolla pitdmisen
laiminlyonti voi aiheuttaa niiden luistamisen pois kasista ja johtaa laitteen ja akun vaurioitumiseen seka

henkilévahinkoon.

+ Akku on kunnolla asennettu, kun punaista merkkivaloa (13) ei enada nay. Jos akku ei ole kunnolla paikallaan, se voi

pudota laitteesta ja aiheuttaa vammoja joko sinulle tai sivullisille.

Irrota akku vetamalla sita laitteesta samalla, kun tyonnat painiketta (14).

Asenna akku sovittamalla akun kieleke kotelon uraan ja painamalla se sitten paikoilleen. Tyénna akku aina pohjaan
asti niin, etta kuulet sen napsahtavan paikoilleen. Jos naet punaisen merkkivalon (13) painikkeen ylapuolella, akku ei

ole kunnolla lukittunut.

Ala kidyta voimaa, kun asennat akkua. Jos akku ei mene paikalleen helposti, se on viirissi asennossa.
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Akun jaljella olevan varaustason ilmaisin (kuva 4)

Vain akut, joissa on merkkivalo

Saat nakyviin akun jéljella olevan varaustason painamalla akun tarkistuspainiketta (17). Merkkivalot (16) syttyvat
muutaman sekunnin ajaksi.

Merkkivalot
I I:I !‘ Jaljella oleva varaustaso
Palaa Ei pala Vilkkuu

11k 75 %—100 %
111 50 %75 %
11 25 %50 %
1111 0 %-25 %

nooo (Vain @‘iﬁ?ﬁkﬁv akut)
BRCO-00NN A 18 1 14 okl

HUOMAUTUS:
+ limoitettu varaustaso voi erota hieman todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa oloissa ja missa
lampdtilassa laitetta kaytetaan.

Laitteen / akun suojajarjestelma

Laite on varustettu suojajarjestelmalla. Jarjestelma katkaisee automaattisesti virran moottoriin laitteen ja akun
kayttéian pidentamiseksi. Laite pysahtyy automaattisesti kaytdn aikana, jos laitteeseen tai akkuun kohdistuu jokin
seuraavista olosuhteista.

- Ylikuormitussuoja: Jos laite toimii tavalla, joka aiheuttaa epanormaalin suuren virtamaaran kayttamisen, laite
pysahtyy automaattisesti ilman mitéan ennakkomerkkia. Kytke tassa tapauksessa laite pois paalta ja pysayta
kayttd, joka aiheuttaa laitteen ylikuormittumisen. Kaynnista laite sitten uudelleen.

- Ylikuumentumissuoja: Jos laite ylikuumenee, se pysahtyy automaattisesti. Anna laitteen jaéhtya ennen sen
uudelleen kaynnistamista.

- Ylipurkautumissuoja: Kun akun taso on alhainen, laite pysahtyy automaattisesti. Jos laite ei toimi, vaikka kytkinta
painetaan, irrota akku laitteesta ja lataa akku.

Tuulettimen kdynnistaminen/sammuttaminen (kuvat 1, 2)

Kaynnista tuuletin painamalla virtapainiketta (1). Sammuta tuuletin painamalla virtapainiketta uudelleen.

Puhallusnopeuden muuttaminen (kuva 5)

Paina puhallusnopeuden vaihtopainiketta (2) tuulettimen ollessa kdynnissa. Puhallusnopeus lisaéantyy joka kerta, kun
painat painiketta. Puhallusnopeus palautuu alhaisimpaan nopeuteen, kun se on saavuttanut korkeimman nopeuden.
Johdoton tuuletin kdynnistyy samalla nopeudella kuin edellinen asetus oli.

Tuuletinpaan kulman saataminen (kuvat 6, 7)

Tuuletinpdan kulmaa voidaan saataa manuaalisesti. Tuuletinpaan likkumisalue nakyy kuvassa.
Mallissa DCF102 paina vapautuspainiketta (8) ja pida painettuna, kun séaadat tuuletinpdan kulmaa.

HUOMAUTUS:
Al k&énna tuuletinpaaté liikkumisalueen ulkopuolelle.

Tuuletinpéaan kaantyily (kuva 8)

Tuuletinpaa alkaa kaantyilld, kun painat kaantyilypainiketta (4). Pysaytat kdantyilyn painamalla painiketta uudelleen.
Tuuletinpaa alkaa kaantyilla nykyisesta asennosta, kun kaantyilypainiketta painetaan. Tuuletinpaéan kaantymisalue on
90 astetta.
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/\ Huomio:

+ Kun tuuletinpaa kaantyilee, pida tuuletinpaan likkumisalue vapaana esteista. Kaantyily saattaa tyontaa johdotonta
tuuletinta ja pudottaa sen.

+ Ala pysayta kaantyilya tuuletinpaasta kiinni pitamalla. Pysayta se aina painamalla kaantyilypainiketta.

HUOMAUTUS:

Tuuletinpaan asennosta riippuen tuuletinpaa ei ehka kaantyile heti, kun kdantyilypainiketta painetaan johtuen

kaantyilymekanismista.

Automaattisen sammutuksen ajastin (kuva 9)

Paina automaattisen sammutuksen ajastimen painiketta (3) tuulettimen ollessa kéynnissa. Automaattisen
sammutuksen ajastimen aika muuttuu jokaisella painikkeen painalluksella (1 tunti / 2 tuntia / 4 tuntia / pois paalta).
Automaattisen sammutuksen ajastimen merkkivalojen alla oleva numero ilmaisee sammumiseen jaljella olevaa
tuntimaaraa. Automaattisen sammutuksen ajastimen merkkivalo kytkeytyy pois ajan kuluttua.

HUOMAUTUS:
Akun tyypista ja sen jaljella olevasta varauksesta johtuen automaattisen sammutuksen ajastin saattaa aktivoitua
ennen asetettua aikaa.

Tuulettimen ripustaminen (kuva 10)

Kéayta kahvan koukkua (10) johdottoman tuulettimen ripustamisessa tankoon tai muuhun kayttdkelpoiseen paikkaan.
Estat johdottoman tuulettimen tahattoman putoamisen kiinnittdmalla hihnan hihnanreikaan (7).

& HUOMIO:

+ Al koskaan kiinnité johdotonta tuuletinta korkealle tai pinnoille, joilla laite voi menettéé vakauden ja pudota.

+ Ripusta johdoton tuuletin koviin materiaaleihin, kuten metallitankoihin. Kiinnitystangon Iapimitan tulee olla alle
24 mm ja kantavuuden 8,0 kg. Al ripusta johdotonta tuuletinta korkeammalle kuin 2,3 m.

Asentaminen jalustalle (kuva 11)

Johdoton tuuletin voidaan asentaa Makitan jalustaan.
Kun kéaytat jalustaa, jossa on kierteillé varustettu kara 5/8"-11 UNC, asenna johdoton tuuletin siihen ruuvin reidsta
(18).

Verkkolaitteen (lisdvaruste) kaytto

& VAROITUS

+ Al kayta johdotonta tuuletinta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

+ Ala kasittele pistoketta marin tai rasvaisin kasin.

+ Al4 jata verkkolaitetta kiinni virtalahteeseen, jos sen johto on irrotettu johdottomasta tuulettimesta. Pienet lapset
voivat tydntaa jannitteisen pistokkeen suuhunsa, mika voi aiheuttaa loukkaantumisen.

Aseta verkkolaitteen 12 V DC-pistotulppa 12 V DC-pistokkeeseen (kuvat 1, 2) ja liita sitten virtapistoke pistorasiaan.
Varmista, ettd pistorasian jannitearvo vastaa verkkolaitteen jannitearvoa.

HUOMAUTUS:

+ Johdottoman tuulettimen kéynnistyminen voi kestaa 3-5 sekuntia siita, kun verkkolaite on yhdistetty.
+ Verkkolaite voi natista, kun sité kaytetaan virtaldhteena. Tama ei vaikuta normaaliin kayttéon.

+ Verkkolaite ei lataa johdottomaan tuulettimeen liitettya akkua.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS

+ Kysy huolto-ohjeita Makitan valtuutetusta huoltokeskuksesta ja kéyta vain identtisia varaosia. Muiden osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vaurioittaa tuotetta.

+ Vakavien vammojen valttdmiseksi irrota aina akku tai verkkolaite (lisévaruste) laitteesta puhdistuksen tai
kunnossapidon ajaksi.

+ Anna johdottoman tuulettimen jaahtya kunnolla ennen kuin teet sille mitéan tarkastus-, kunnossapito- tai
puhdistustoimenpiteita tai ennen sailytykseen laittamista.
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Yleinen kunnossapito

Kun johdoton tuuletin on jadhtynyt, poista lika, pély, 6ljy, rasva yms. puhtaiden liinojen avulla. Ala kayté bensiinia,
bentseenid, tinneria, alkoholia tai vastaavaa. Ne saattavat aiheuttaa varjaantymista, vaantymisia tai murtumia.

& VAROITUS
+ Osien vaihtaminen tulee antaa valtuutetun huoltokeskuksen tehtavaksi.

Sailyttaminen

Tulipalon tai palovammojen vélttdmiseksi anna johdottoman tuulettimen jaahtya taysin ennen varastointia.
Ala sailyta purkautunutta akkua pitkia aikoja, sillé se voi lyhentaa sen kayttoikaa.

Jos sinulla on teknisia kysymyksia, ota yhteyttd myyntiedustajaan.

LISAVARUSTEET

/\ Huomio:
Naita lisavarusteita tai lisdosia suositellaan tassa kayttdoppaassa kuvatulle Makitan tuotteelle. Muiden

lisdvarusteiden tai lisdosien kayttdminen saattaa aiheuttaa henkildévahingon vaaran. Kayta lisdvarustetta tai lisdosaa

vain sille suunniteltuun kayttétarkoitukseen.

Ota yhteytta paikalliseen Makita-huoltoliikkeeseen, jos tarvitset lisétietoa néista lisdvarusteista.
+ Verkkolaite

+ Aito Makita-akku ja laturi

HUOMAUTUS:
Jotkin luettelossa mainitut osat saattavat kuulua vakiovarusteisiin ja olla laitepakkauksessa mukana. Ne saattavat
vaihdella maittain.
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Latviesu

So ierici var ekspluatét bérni vecuma no 8 gadiem un personas,
kam ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai psihiskas spéjas vai trikst
pieredzes un zinaSanu, ja §1s personas vai bérni tiek uzraudziti vai
apmactti ierices drosa lietoSana un ja vini izprot visus riskus saistiba
ar to. Nedrikst |aut bérniem spéléties ar ierici. Bérni drikst tirit So
ierici un veikt tai apkopi tikai pieaugu$o uzraudziba.

Pirms lietoSanas izlasiet un izprotiet visus bridinajumus un noteikumus, lai neizraisitu smagus ievainojumus.
Rokasgramata ir noraditi drosibas bridinajumi un piesardzibas pasakumi, salikSanas kartiba, ka art
noradijumi par ekspluataciju, parbaudi un apkopi. Glabajiet So rokasgramatu dro$a un sausa vieta turpmakai
uzzinai.

BRIDINAJUMI UN DROSIBAS NOTEIKUMI

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Lietojot elektroierices, vienmér javeic galvenie piesardzibas pasakumi, tostarp $adi:

PIRMS IERICES LIETOSANAS IZLASIET VISUS NOTEIKUMUS.

BRIDINAJUMS! Lai mazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai ievainojuma risku:

Nepaklauijiet ierici lietus iedarbibai. Glabajiet to telpas.

Ar ierici nedrikst rotalaties. Tapéc bérni ir jauzrauga, ja vini atrodas ierices tuvuma.

Lietojiet to tikai ta, ka aprakstits Saja rokasgramata. Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos piederumus.

lerici nedrikst lietot, ja akumulators ir bojats. Nogadajiet ierici misu apkopes centra, ja td nedarbojas tapéc, ka ir

nomesta zemé, sabojata, turéta arpus telpam vai paklauta tGdens iedarbibai.

Nepieskarieties iericei ar slapjam rokam.

Nenosprostojiet ventilatora atveres.

Netuviniet matus, valigu apgérbu, pirkstus un citas kermena dalas ventilatora atverém un kustigajam detalam.

Pirms akumulatora atvieno$anas izslédziet ierici.

Lietojiet tikai razotaja noteikto mainstravas adapteri un ladétaju (papildpiederumi). Piederumi, kas pieméroti

vienam bezvadu ventilatoram, var bt bistami, lietojot kopa ar citu ventilatoru.

10. Akumulatoru nedrikst uzladét arpus telpam.

11. Nepaklaujiet ierici uguns vai karstuma iedarbibai.

12. Nelietojiet to atklatas liesmas vai kvélojoSu oglu tuvuma, ka ar1 spradzienbistama vidé, pieméram, viegli
uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai putek|u tuvuma. Bezvadu ventilatori rada dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai izgarojumus.

13. Bezvadu ventilatoru nedrikst lietot mitras telpas, pieméram, vannas istaba.

14. Sis bezvadu ventilators paredzéts lietosanai tikai telpas. Bezvadu ventilatoru nedrikst lietot arpus telpam.

15. ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai majas apstak|os.

16. Pirms lietoSanas rapigi izlasiet So lietoSanas rokasgramatu un ladétaja lietoSanas rokasgramatu.

17. Ja pamanat klimi ierices darbiba, nekavéjoties partrauciet tas lietoSanu.

18. Gadijuma, ja ventilators ir nomests zemé vai sanémis triecienu, pirms lietoSanas rapigi parbaudiet, vai taja nav
plaisu vai bojajumu.

19. Bezvadu ventilatoru nedrikst novietot krasns vai citu siltuma avotu tuvuma.

20. lerici nedrikst lietot, ja tai ir sallizuSas, saliektas, ieplaisajusas vai bojatas detalas. Ja bezvadu ventilators ir bojats
vai ir novérojama klime ta darbiba, nekavéjoties japartrauc to lietot. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
ierici.

21. Neatstajiet ieslégtu ventilatoru bez uzraudzibas.

22. Ja lietojat mainstravas adapteru (papildpiederums), lietojiet to pareizi. Nekad neparnésajiet ventilatoru, turot aiz
adaptera vada, vai neraujiet vadu, lai atvienotu no kontaktligzdas. Netuviniet mainstravas adapteru karstuma
avotiem, ellai, asam Skautném vai kustigdm detalam. Nekavéjoties nomainiet bojatu adapteru. Ja adapters ir
bojats, pastav lielaks elektriskas stravas trieciena risks.

bl

CoeNo:

BEZVADU VENTILATORA LIETOSANA UN APKOPE

1. Izmantojiet savam vajadzibam piemérotu bezvadu ventilatoru. Nelietojiet ventilatoru nolikam, kuram tas nav
paredzéts.
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Bezvadu ventilatoru var darbinat, izmantojot Makita litija jonu akumulatoru kasetni, kas noradita $is lietotaja
rokasgramatas sadala “TEHNISKIE DATI”, vai mainstravas adapteri, kas ieklauts komplektacija ka papildpiederums.
Ja izmantosiet citus akumulatorus, var rasties ugunsgréka risks. Uzladéjiet akumulatoru vienigi ar noradito ladétaju.
Ja ar ladétaju, kas paredzéts vienam akumulatora veidam, tiek uzladéts cita veida akumulators, var izcelties
ugunsgréks.

3. Glabajiet bezvadu ventilatoru, kas netiek darbinats, bérniem un neapmacitam personam nepieejama vieta.

4. Pirms ventilatora novietoSanas glabasana iznemiet akumulatoru vai atvienojiet mainstravas adapteru
(papildpiederums) no elektrobaro$anas avota. Sadu profilaktisku dro$ibas pasdkumu rezultata var mazinat
nejausas ventilatora iedarbina$anas risku. Pirms parbaudes, apkopes vai tiriSanas darbiem no ventilatora
jaiznem akumulators un ventilators jaatvieno no elektrobaro$anas avota.

5. Kamér akumulators netiek lietots, glabajiet to drosa attaluma no metala priekSmetiem. Ja akumulatora spailes
saskaras, rodas Tssavienojums, kas var izraisit dzirksteles, apdegumus vai ugunsgréku.

6. Pirms tiriSanas vai apkopes darbiem atvienojiet ierici no elektrobaro$anas avota un |aujiet tai atdzist.

7. leverojiet, ka iericu parzinasana var darit neuzmanigu — piesargieties no ta! Bezrlpigas ricibas sekas var bat
smagi ievainojumi, ko var gat viena acumirkr.

8. Piestiprinot vai nonemot akumulatoru, pievienojot vai atvienojot mainstravas adapteru (papildpiederums),
bezvadu ventilators ir janovieto uz lidzenas, stabilas virsmas.

9. Izmantojiet tikai un vienigi ierices razotaja ieteiktos akumulatorus, piederumus un paligierices. Neatziti
akumulatori, piederumi un paligierices var izraisit smagus ievainojumus.

REMONTS

1. Bezvadu ventilatora remonts javeic tikai kvalificétiem remonta specialistiem. Ja remontu vai apkopi veic
nekvalificéti darbinieki, var rasties ievainojuma risks.

2. \eicot remontu bezvadu ventilatoram, jalieto tikai identiskas rezerves dalas. Lietojot neatlautas detalas vai
neievérojot apkopes noradijumus, var rasties elektriskas stravas trieciena vai ievainojuma risks.

3. Ventilatoru nedrikst sadedzinat pat tad, ja tas ir stipri bojats. Akumulators ugunt var spragt. Nododiet ventilatoru
atkritumos saskana ar vieté&jiem noteikumiem.

AKUMULATORS

1. Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms akumulatora piestiprina$anas, ierices pacelSanas vai parnésasanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta pozicija. Ja ierici parnésajat, turot pirkstu uz slédza, vai ja pievienojat
kontaktligzdai ierici ar ieslégtu slédzi, var rasties negadijumi.

2. Pirms ierices reguléSanas, piederumu nomaini$anas vai ierices novieto$anas glabasana atvienojiet no tas
akumulatoru. Sadu profilaktisku dro§Tbas pasakumu rezultata mazinas ierices nejausas iedarbinaganas risks.

3. Uzladégjiet tikai ar raZotaja noteikto ladétaju. Ja ar 1adétaju, kas paredzéts vienam akumulatora veidam, tiek ladéts
cita veida akumulators, var izcelties ugunsgréks.

4. Lietojiet ierices tikai ar paredzéto akumulatoru. Ja izmantojat citu akumulatoru, var rasties ievainojuma un
ugunsgréka risks.

5. Nepareizas lietoSanas gadijuma skidrums var iztecét no akumulatora, — nepieskarieties tam. Ja nejausi
pieskaraties Skidrumam, noskalojiet saskarsmes vietu ar Gdeni. Ja $kidrums nonak acis, meklgjiet arm medicinisku
palidzibu. Skidrums, kas iztecéjis no akumulatora, var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

6. Nedrikst lietot bojatu vai parveidotu akumulatoru un ierici. Ja akumulators ir bojats vai parveidots, tam var bat
neparedzamas sekas, tadéjadi izraisot ugunsgréku, spradzienu vai ievainojuma risku.

7. Nepaklaujiet akumulatoru vai ierici uguns vai parmérigi augstas temperatiras iedarbibai. Uguns vai vismaz
130 °C augstas temperatdras iedarbiba tie var uzspragt. Vajadzibas gadijuma temperatdru var izteikt péc
Farenheita skalas: 130 °C atbilst 265 °F.

8. levérojiet visus noradijumus par uzladésanu un uzladéjiet akumulatoru vai ierici tikai noradijumos minétaja
temperatdras diapazona. Uzladé&jot nepareizi vai arpus minéta temperatiiras diapazona, var sabojat akumulatoru
un palielinat ugunsgréka risku.

9. lerices apkopi drikst veikt kvalificéts remonta specialists, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiek
saglabata ierices drosiba.

10. Neveiciet akumulatoram vai iericei parveidojumus vai remontu, iznemot lietoSanas un apkopes noradijumos
minétos.

11. Pirms akumulatora lieto$anas izlasiet visus noradijumus un bridindjuma apzimé&jumus uz (1) 1adétaja, (2)
akumulatora un (3) ierices, kura tiek izmantots akumulators.

12. Neizjauciet akumulatoru.

13. Ja akumulatora darbibas laiks k|uvis ievérojami Tsaks, nekavéjoties partrauciet ekspluataciju. Pretéja gadijuma
var rasties parkarsanas, uzliesmos$anas un pat spradziena risks.

14. Ja elektrolits nonak acts, nekavéjoties skalojiet tas ar tiru Gdeni un péc tam mekléjiet medicinisku palidzibu.
Pretéja gadijuma varat zaudét redzi.

15. Neizraisiet akumulatora Tssavienojumu:

(1) neskariet akumulatora spailes ar vaditsp&jigu materialu;
(2) neuzglabajiet akumulatoru tvertné kopa ar citiem metala priekSmetiem, pieméram, naglam, monétam utt.;
(3) nepaklaujiet akumulatoru Gdens vai lietus iedarbibai.

101



16. Akumulatora Tssavienojums var izraistt lielu stravas plismu, parkar§anu, iesp&jamu aizdegSanos un pat
bojajumus akumulatora.

17. Neuzglabajiet ierici un akumulatoru vietas, kur temperatdra var sasniegt vai parsniegt 50 °C.

18. Akumulatoru nedrikst sadedzinat pat tad, ja tas ir stipri bojats vai pilniba nolietots. Akumulators ugunt var spragt.

19. Raugieties, lai akumulators nenokristu un nesanemtu triecienu.

20. Uz iek|autajiem litija jonu akumulatoriem attiecas bistamu precu normativo aktu prasibas. Komercparvadajumiem,
ko veic, pieméram, tre§as puses un ekspeditori, ir jaievéro Tpadas prasibas par iepakojumu un markésanu.
Lai preci sagatavotu parvadasanai, jakonsultéjas ar specialistu bistamu materialu jautajumos. levérojiet art
valsts normativos aktus, kur var bat stkaki noteikumi. Aizliméjiet ar Tmlenti vai nosedziet akumulatora atklatas
kontaktvirsmas, tad iesainojiet akumulatoru ta, lai tas neizkustétos iepakojuma.

21. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora nodo$anu atkritumos.

22. Lietojiet akumulatoru vienigi ar Makita noradtto ierici. Ja akumulatoru uzstada nesaderigai iericei, var tikt izraisits
ugunsgréks, parmériga sakar§ana, spradziens vai elektrolita noplade.

& UZMANIBU! Izmantojiet tikai origindlos Makita akumulatorus.

Citi akumulatori, kas nav Makita originalie, vai tadi akumulatori, kas ir parveidoti, var eksplodét, izraisot ugunsgréku,
ievainojumus un bojajumus. Ja lieto $adus akumulatorus, vairs nav speka Makita iericei un ladétajam pieskirta
Makita garantija.

leteikumi ilgakam akumulatora kalposSanas laikam.

1. Uzladéjiet akumulatoru, kamér tas nav pilniba izladgjies. Ja pamanat, ka ierices jauda ir mazinajusies, partrauciet
darbu un uzladgjiet akumulatoru.

2. Nedrikst uzladét pilniba uzladétu akumulatoru. Parmérigi uzladéjot, saisinas akumulatora ekspluatacijas laiks.

3. Uzladégjiet akumulatoru istabas temperatara no 10 Ilidz 40 °C. Ja akumulators ir sakarsis, pirms uzladésanas
laujiet tam atdzist.

4. Uzladégjiet akumulatoru, ja tas ilglaicigi netiek lietots (vairak neka seSus ménesus).

LAl NODROSINATU IESPEJAMI LABAKU AKUMULATORA DARBIBU, PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
IETEICAMS UZLADET AKUMULATORU.

SAGLABAJIET SOS NOTEIKUMUS

TEHNISKIE DATI

Sis ventilators ir aprikots ar 3 atrumu vadibu, ventilatora galvinas grozi$anas funkciju un automatiskas
izslegSanas taimera funkciju. lerici var darbinat vai nu ar Makita akumulatoru, vai art ar mainstravas adapteru
(papildpiederums).

Modelis: CF101D DCF102
[Nominalais spriegums] [10,8 V/ Maks.10,8-12 V] [14,4 V]
Akumulators BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Mainstravas leejas jauda 100-240 V, 50/60 Hz, maks. 0,6 A
adapters Izejas jauda 12V, 1,5A
(papildpiederums)
Izméri (G x P xA) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Neto svars (bez akumulatora) 1,3 kg
A UZMANIBU!

Izmantojiet tikai iepriek§ minétos akumulatorus. Ja izmantojat citus akumulatorus, var tikt izraisiti ievainojumi un/vai
ugunsgréeks.
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Akumulatora darbibas laiks

Saja tabula noraditi vairaki Makita akumulatori. PilnTba uzladéta akumulatora paredzamais darbibas laiks ir $ads:

Modeli Ak lat Gaisa plismas atrums
odelis umulators
Mazs Vidéjs Liels
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min. 380 min. 275 min.
DCF102 BL1460B 860 min. 465 min. 365 min.
BL1860B 1270 min. 705 min. 575 min.
Apziméjumi
Sai iericei tiek izmantoti $adi apzim&jumi. Pirms ekspluatacijas ir jaizprot to nozime.
1zlasiet lietoSanas rokasgramatu.
(T3]
E: Tikai ES valstim.
Neizmetiet elektriskas iekartas un akumulatorus kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!
F levérojot Eiropas Direktivu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un Direktivu par
Ni-MH P . .. . . - - . . -
Li-ion baterijam un akumulatoriem, un bateriju un akumulatoru atkritumiem, ka ar Tstenojot abas direktivas

saskana ar valsts tiesibu aktiem, elektriskas iekartas, baterijas un akumulatori, kam beidzies
ekspluatacijas laiks, jasavac atseviski un janodod videi nekaitiga parstrades iekarta.

Detalu apraksts (1.-11. att.)

1. Baro$anas slédzis

4. Grozi$anas funkcijas poga

7. Siksnas cilpa

10. Akis
13. Sarkans indikators

16. Indikatora lampina

2. Gaisa plismas atruma
reguléSanas poga

5. Gaisa plismas atruma indikators

8. AtbrivoSanas poga (tikai modelim
DCF102)

11. 12 V lidzstravas ligzda
14. Poga
17. Parbaudes poga

3. Automatiskas izslégSanas taimera
poga

6. Automatiskas izslégSanas taimera
indikators

9. Akumulatora ligzda

12. Mainstravas adapters
15. Akumulators

18. Skraves caurums (5/8"-11 UNC)

IERICES LIETOSANAS NORADIJUMI

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (3. att.)

& UZMANIBU!

+ Pirms akumulatora ievieto$anas vai iznems8anas vienmeér izslédziet ierici.

+ levietojot vai iznemot akumulatoru, cieSi turiet ierici un akumulatoru. Ja ierice un akumulators netiek ciesi turéti, tie
var izslidét no rokam un salGzt, ka arf izraisit ievainojumus.

+ lebidiet akumulatoru l1dz galam, lidz sarkana atzime (13) vairs nav redzama. Pretéja gadijuma tas var nejausi
izkrist no ierices, ievainojot jus vai l1dzas esosu personu.

Lai nonemtu akumulatoru, stumiet pogu (14) un velciet akumulatoru nost no ierices.

Lai ievietotu akumulatoru, savietojiet meliti uz tas ar rievu korpusa un iebidiet akumulatoru tam paredzétaja vieta.
Tas ir jaievieto l1dz galam, idz atskan klikskis. Ja ir redzama sarkana atzime (13) pogas augSpusé, tas nozimég, ka
akumulators nav ievietots lidz galam.

levietojot akumulatoru, nespiediet to ar spéku. Ja akumulatoru nevar viegli iebidit, tas nav pareizi ievietots.
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Atlikusas akumulatora jaudas indikators (4. att.)

Tikai akumulatoriem ar indikatoru

Nospiediet akumulatora parbaudes pogu (17), lai parbauditu akumulatora atliku$o jaudu. DaZas sekundes
izgaismojas indikatora lampinas (16).

Indikatora lampinas

I |:| !| AtlikusT jauda

Deg Izsl. Mirgo

I I I I 75-100 %

I I I |:| 50-75 %

I I |:| |:| 25-50 %

1000 oz

!| I:I I:I I:I Uzladgjiet akumulatoru.
(Attiecas tikai uz 18 V un 14,4 V akumulatoriem)
I I I:I I:I - I:I I:I I I lespéjams, ka akumulators nedarbojas pareizi.
- (Attiecas tikai uz 18 V un 14,4 V akumulatoriem)

PIEZIME.
+ Atkariba no lietoSanas apstakliem un apkartéjas temperatiras faktiska akumulatora atlikust jauda var nedaudz
atSkirties no attélotas.

lerices un akumulatora aizsargsistema

lerice ir aprikota ar aizsargsistému. ST sistéma motoram automatiski atvieno elektrobaro$anu, lai paildzinatu

akumulatora kalpoSanas laiku. lerice automatiski parstaj darboties, ja ierice vai akumulators tiek paklauti kadam no

Siem apstakliem.

- Aizsardziba pret parslodzi. Ja iericei nakas darboties ta, ka taja rodas neparasti augsta strava, ierice automatiski
izslédzas bez bridinajuma. Saja gadijuma izslédziet ierici un partrauciet darbu, kas izraisija tas parslodzi. Tad no
jauna ieslédziet ierici, lai atsaktu darbu.

- Aizsardziba pret parkarsanu. Ja ierice ir parkarsusi, ta automatiski izslédzas. Nogaidiet, [1dz ierice atdziest, tad no
jauna to ieslédziet.

- Aizsardziba pret parmérigu izladi. Ja akumulatora atliku$as uzlades lTmenis ir zems, ierice automatiski izslédzas.
Ja ierice nedarbojas pat tad, ja to mégina iedarbinat ar slédza palidzibu, iznemiet akumulatoru un uzladéjiet to.

Ventilatora iedarbinasana un apturésana (1., 2. att.)

Nospiediet baroSanas slédzi (1), lai ieslégtu ventilatoru. Vélreiz nospiediet baroSanas slédzi, lai izslégtu ventilatoru.

Gaisa plismas atruma mainiSana (5. att.)

Nospiediet gaisa plismas atruma reguléSanas pogu (2), kad ventilators griezas. lkreiz nospiezot $o pogu, palielinas
ventilatora grieSanas atrums. Nospiezot pogu vélreiz, kad ta ir vislielaka atruma iestatijuma, ventilators atgriezas
vismazaka atruma iestatijuma.

leslédzot bezvadu ventilatoru, tas sak griezties taja pasa atruma, kada izslédzot.

Ventilatora galvinas lenka regulésana (6., 7. att.)

Ventilatora galvinas lenki var reguléjat ar roku. Attéla ir redzams ventilatora galvinas kustibu diapazons.
Reguléjot ventilatora galvinas lenki modelim DCF102, turiet nospiestu atbrivo§anas pogu (8).

PIEZIME.
Ventilatora galvinu nedrikst pagriezt talak par tas kustibu diapazonu.

Ventilatora galvinas grozisana (8. att.)

Nospiediet grozi$anas funkcijas pogu (4), lai ventilatora galvina grozitos no vienas puses uz otru. Ja vélaties apturét
grozisanas funkciju, vélreiz nospiediet $o pogu.

Kad aktivizé grozisanas funkciju, ventilatora galvina atsak grozities no tas pa$as pozicijas, kura apstajusies.
Ventilatora galvina tiek grozita 90 gradu diapazona.
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A UZMANIBU!

+ Aizvaciet 8kérs|us, lai nekas netraucétu ventilatora galvinai grozities. Bezvadu ventilators grozoties var tikt pagrusts
un apkrist.

+ Nepieturiet ventilatora galvinu, lai apturétu tas grozisanos. Lai apturétu $o funkciju, janospiez grozisanas funkcijas
poga.

PIEZIME.

GroziSanas funkcijas mehanisms veidots ta, nospiezot grozisanas funkcijas pogu, ventilatora galvina var sakt

grozities ar aizkavi atkariba no tas novietojuma.

Automatiskas izslegSanas taimeris (9. att.)

Nospiediet automatiskas izslégSanas taimera pogu (3), kad ventilators griezas. lkreiz nospiezot $o pogu, mainas
automatiskas izslégSanas taimera aktivizé$anas laiks (1 stunda / 2 stundas / 4 stundas / izslégs).

Skaitli zem automatiskas izslégSanas taimera indikatoriem norada atliku$o stundu skaitu I1dz ventilatora izslég$anai.
ArT automatiskas izslégSanas taimera indikators tiek izslégts.

PIEZIME.
Atkariba no akumulatora veida un ta atlikusas jaudas, iespéjams, automatiskas izslégSanas taimeris tiks aktivizéts
atrak neka noteikts.

Ventilatora piekarsana (10. att.)

Piekariet bezvadu ventilatora roktura aki (10) pie stiena vai tamlidziga piemérota balsta. Lai bezvadu ventilators
nejausi nenokristu, nostipriniet to ar siksnu, ievietojot to siksnas cilpa (7) un pievelkot.

& UZMANIBU!

+ Bezvadu ventilatoru nedrikst piekart augstu virs zemes vai vietas, kur tas var zaudét lidzsvaru un nokrist.

+ Bezvadu ventilatoru ir vélams piekart pie izturiga balsta, pieméram, metala stiena. Stiena diametram jabat
mazakam neka 24 mm, un stienim jaiztur 8,0 kg liela slodze. Piekariet bezvadu ventilatoru ne vairak ka 2,3 m
augstuma.

Uzstadisana uz trijkaja (11. att.)

So bezvadu ventilatoru var uzstadit uz Makita trijkaja.
Ja lietojat trijkaji, kura vitnes diametrs ir 5/8"-11 UNC, pieskrivéjiet bezvadu ventilatoru, izmantojot skrives caurumu
(18).

Mainstravas adaptera lileto$ana (papildpiederums)

A BRIDINAJUMS!

+ Bezvadu ventilatoru nedrikst lietot, ja ir bojats ta vads vai kontaktdaksa.

+ Nepieskarieties kontaktdaksai ar slapjam vai e|lainam rokam.

+ Ja mainstravas adapters ir pievienots elektrotiklam, neturiet to atvienotu no bezvadu ventilatora. Bérni var ielikt So
elektribu vadoSo vadu sev muté un gat ievainojumus.

levietojiet mainstravas adaptera 12 V ldzstravas kontaktdaksu 12 V I1dzstravas kontaktligzda (1., 2. att.), péc
tam pievienojiet mainstravas vada kontaktdakSu elektrobaroSanas avotam. ElektrobaroSanas avota nominalajam
spriegumam jaatbilst adaptera sprieguma raditajiem.

PIEZIME.

+ Kad mainstravas adapters ir pievienots, bezvadu ventilators parasti sak darboties péc 3—-5 sekundém.

+ Ekspluatacijas laika adapters var radit ¢ikstoSu skanu. Tas neliecina par k|ami darbiba.

+ Mainstravas adapters neuzladé bezvadu ventilatora ievietoto akumulatoru.

APKOPE

& BRIDINAJUMS!

+ Apkope javeic Makita pilnvarotaja apkopes centra, kur izmanto tikai identiskas rezerves dalas. Citas detalas var bat
bistamas lietoSana vai sabojat ierici.

+ Pirms tiriSanas vai apkopes veik$anas nonemiet no ierices akumulatoru vai atvienojiet mainstravas adapteru
(papildpiederums), lai negdtu smagus ievainojumus.

+ Pirms parbaudes, apkopes vai tiriSanas darbiem vai novietoSanas uzglabasana nogaidiet, [ldz bezvadu ventilators
ir pilntba atdzisis.
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Vispariga apkope

Kad bezvadu ventilators ir atdzisis, ar tiru lupatinu notiriet putek|us, netirumus, e|lu, taukus utt. Nedrikst tirit ar

deforméties vai saplaisat.

& BRIDINAJUMS!
+ Visas detalas janomaina pilnvarota apkopes centra.

Uzglabasana

Pirms bezvadu ventilatora uzglabasanas nogaidiet, I1dz tas pilniba atdziest, lai neizraisitu aizdegsanos vai
ugunsgréku.
Neuzglabajiet ilgstosi tuk§u akumulatoru, citadi var saisinaties ta kalpo$anas laiks.

Ja jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar tirdzniecibas parstavi.

PAPILDPIEDERUMI

A UZMANIBU!

Sos piederumus vai papildierices ieteicams izmantot kopa ar $aja rokasgramata minéto Makita ierici. Ja tiek
izmantoti citi piederumi vai papildierices, var rasties ievainojuma risks. Lietojiet piederumus vai papildierices tikai
paredzétajiem mérkiem.

Ja vélaties uzzinat stkaku informaciju par Siem piederumiem, vérsieties vietéja Makita apkopes centra.

+ Mainstravas adapters

+ Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME.
Dazi no Seit minétajiem piederumiem var bat iek|auti ierices standarta komplektacija. Dazadas valstis tie var
atskirties.
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Lietuviy kalba

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus, taip pat —
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebéjimais
arba patirties ir Ziniy stokojantys asmenys, jei jie tinkamai prizitGrimi
arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir jie
supranta susijusius pavojus. Vaikams draudziama zaisti Siuo
prietaisu. Neprizidrimiems vaikams negalima vykdyti valymo ir
techninés priezitros darby.

Kad apsisaugotuméte nuo rimto susizalojimo, prie$ pradédami naudotis perskaitykite ir i§siaiSkinkite visus jspéjimus
ir nurodymus.

Siekdami iSsiaiSkinti saugos jspéjimus, atsargumo priemones, surinkimo ypatumus, eksploatacijos,
tikrinimo ir techninés priezitiros procediiras, perskaitykite Sig naudojimo instrukcija. Laikykite Sig naudojimo
instrukcijq saugioje ir sausoje vietoje, kad galétuméte pasiziaréti ateityje.

JSPEJIMAI IR SAUGOS TAISYKLES

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Naudodamiesi Siuo elektriniu prietaisu, laikykités baziniy atsargumo priemoniy, jskaitant nurodytus toliau.

PRIES NAUDODAMIESI SIUO PRIETAISU, PERSKAITYKITE VISUS NURODYMUS.

]SPEJIMAS. Kaip sumazinti gaisro, elektros smigio ar suZeidimy pavojy:

1. Saugokite nuo lietaus. Laikykite patalpoje.

2. Neleiskite zaisti. Kai naudoja vaikai arba naudojant Salia yra vaiky, batina juos priziareéti.

3. Naudokite tik kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje. Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus papildomus
jtaisus.

4. Nenaudokite su pazeistu akumuliatoriumi. Jei prietaisas neveikia taip, kaip turéty, buvo numestas, pazeistas,

paliktas lauke arba jmestas j vandenj, grazinkite jj msy serviso centrui.

Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

| angas nedékite jokiy daikty.

Arti angy ir judangiy daliy nekiskite laisvy drabuziy, pirsty ar kity kano daliy.

Prie§ iSimdami akumuliatoriy, iSjunkite visus valdymo elementus.

Naudokite tik gamintojo pateiktg kintamosios srovés adapter;j ir jkroviklj (pasirinktiniai priedai). Priedai, kurie yra

tinkami vienam belaidziam ventiliatoriui, gali bdti pavojingi naudojant su kitais.

10. Nejkraukite akumuliatoriaus lauke.

11. Saugokite nuo ugnies ir aukStos temperatdros.

12. Nenaudokite arti atviros liepsnos, Zarijy arba sprogioje aplinkoje, pvz., esant liepsniy skysciy, dujy arba dulkiy.
BelaidZiai ventiliatoriai kibirkS¢iuoja ir gali uzdegti dulkes ar garus.

13. Niekada nenaudokite belaidzio ventiliatoriaus drégnoje aplinkoje, pvz., vonioje.

14. Sis belaidis ventiliatorius skirtas naudoti tik patalpoje. Niekada nenaudokite belaidZio ventiliatoriaus lauke.

15. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje.

16. Prie$ naudodamiesi atidziai perskaitykite Sig ir jkroviklio naudojimo instrukcijas.

17. Pastebéje veikimo anomalijy, nedelsdami nutraukite eksploatacija.

18. Jei numetéte ar trinkteléjote ventiliatoriy, prie$ tesdami eksploatacijg atidziai jj apzidrékite, ar néra jtrakimy ir
pazeidimy.

19. Neneskite belaidzio ventiliatoriaus artyn prie viryklés ar kity Silumos $altiniy.

20. Nenaudokite prietaiso, jei jis sugadintas, sulankstytas, jtrikes ar yra pazeisty daliy. Nedelsdami nutraukite
belaidZio ventiliatoriaus eksploatacija, jei jis buvo kaip nors pazeistas arba veikia nenormaliai. Patikrinkite prie$
kiekvieng naudojima.

21. Nepalikite jjungto belaidzio ventiliatoriaus be priezidros.

22. Tinkamai elkités su kintamosios srovés adapteriu (pasirinktinis priedas). Niekada nenaudokite adapterio kabelio
ventiliatoriui nesti ar kiStukui i$ lizdo traukti. Laikykite kintamosios srovés adapterj atokiai nuo Silumos $altiniy,
alyvos, astriy krasty ar judandiy daliy. Nedelsdami pakeiskite pazeistq adapterj. PaZeistas adapteris gali padidinti
pavojy gauti elektros smig;.

©X N O

BELAIDZIO VENTILIATORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

1. Pasirinkite uzduogiai tinkamg belaidj ventiliatoriy. Nenaudokite ventiliatoriaus ne pagal paskirt.
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2.

Belaidis ventiliatorius gali veikti su ,Makita“ licio jony akumuliatoriumi, nurodytu $io vadovo skirsnyje
L,SPECIFIKACIJOS", arba kintamosios srovés adapteriu (pasirinktinis priedas). Naudojant bet kokius kitus
akumuliatorius, kils gaisro pavojus. Akumuliatorius jkraukite tik nurodytu jkrovikliu. Jkroviklis, tinkamas vieno tipo
akumuliatoriui, gali kelti gaisro pavojy, naudojamas su kitokiu akumuliatoriumi.

3. I8jungta belaidj ventiliatoriy laikykite vaikams ir kitems neparengtiems Zmonéms nepasiekiamoje vietoje.

4. Prie$§ padédami ventiliatoriy j vieta, atjunkite nuo jo akumuliatoriy ir atjunkite kintamosios srovés adapterj
(pasirinktinis priedas) nuo elektros Saltinio. Tokios atsargumo priemonés gali sumazinti pavojy netycia jjungti
ventiliatoriy. Pries tikrindami, atlikdami techninés priezitros darbus ar valymo proceddras, batinai iSimkite
akumuliatoriy arba atjunkite ventiliatoriy nuo elektros lizdo.

5. Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite atokiai nuo metaliniy daikty. Sujungus akumuliatoriaus kontaktus trumpuoju
jungimu, gali atsirasti kibirk3¢iy, galima nudegti arba gali kilti gaisras.

6. Atjunkite prietaisa ir leiskite jam atveésti prie$ valydami ar atlikdami techninés priezidros darbus.

7. Net jei iSmanote prietaisy veikima, nepraraskite budrumo. Atminkite: neatsargiai naudojantis jranga, rimtai
susizaloti galima per maza sekundés dalj.

8. Prie$ prijungdami / atjungdami akumuliatoriy arba kintamosios srovés adapterj (pasirinktinis priedas), batinai
pastatykite belaidj ventiliatoriy ant plokscio ir stabilaus pagrindo.

9. Nenaudokite jokiy Sio prietaiso gamintojo nerekomenduojamy akumuliatoriy, papildomy jtaisy ar priedy. Jei
naudosite nerekomenduojamus akumuliatorius, papildomus jtaisus ar priedus, galite rimtai susiZaloti.

PRIEZIURA

1. Belaidzio ventiliatoriaus priezidros darbus turi atlikti tik kvalifikuotas remonto specialistas. Jei bendrosios arba
techninés priezitros darbus vykdys nekvalifikuoti asmenys, kils pavojus susizaloti.

2. Vykdydami belaidzio ventiliatoriaus priezidros darbus, naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Jei naudosite
nepatvirtintas dalis arba nesilaikysite techninés priezitros nurodymuy, gali kilti elektros smdgio ir suzeidimy
pavojus.

3. Nedeginkite Sio ventiliatoriaus: net jei jis smarkiai paZeistas. Akumuliatorius gali sprogti ugnyje. Utilizuokite
ventiliatoriy pagal vietos reglamentus.

AKUMULIATORIUS

1. Apsisaugokite nuo netyc¢inio jjungimo. Prie§ jungdami akumuliatoriy, paimdami prietaisg arba jj neSdami,
isitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo padétyje. Pavojinga nesti prietaisg uzdéjus pirSta ant jungiklio arba prijungti
akumuliatoriy (ar kintamosios srovés adapterj), kai jjungtas jungiklis.

2. Prie$ atlikdami korekcijas, keisdami priedus arba padédami prietaisg j vieta, atjunkite akumuliatoriy nuo prietaiso.
Tokios atsargumo priemonés sumazins pavojy nety€ia jjungti prietaisg.

3. |kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta jkroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo akumuliatoriui, gali kelti gaisro
pavojy, naudojamas su kitokiu akumuliatoriumi.

4. Prie prietaiso junkite tik nurodyta akumuliatoriy. Naudojant bet kokius kitus akumuliatorius, kils pavojus susizaloti
arba sukelti gaisra.

5. Netinkamai elgiantis, i§ akumuliatoriaus gali iStekéti skyscio: venkite saly€io su juo. Jvykus atsitiktiniam salyciui,
nuplaukite paveikta vieta vandeniu. Skyscio patekus j akis, kreipkités j gydytoja. 1S akumuliatoriaus iStekéjes
skystis gali sudirginti arba nudeginti.

6. Nenaudokite apgadinto ar modifikuoto akumuliatoriaus arba prietaiso. Apgadinti arba modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai ir gali Kilti gaisras, sprogimas arba galite susiZaloti.

7. Saugokite akumuliatoriy ir prietaisg nuo ugnies ir auk$tos temperattros. Gaisras arba 130 °C virSijanti
temperatdra gali sukelti sprogimg. 130 °C temperatdra atitinka 265 °F.

8. Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite akumuliatoriaus arba prietaiso, jei temperatira nepatenka
i nurodymuose pateiktg intervalg. Jei jkrausite netinkamai arba temperatira vir§ys nurodytg intervalg, galite
apgadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

9. Pasirlpinkite, kad prieziros darbus vykdyty kvalifikuoti specialistai ir naudoty tik identiSkas atsargines dalis.
Tokiu badu uztikrinsite gaminio sauga.

10. Nemodifikuokite ir nebandykite remontuoti prietaiso arba akumuliatoriaus (iSskyrus tai, kas pateikta eksploatacijos
ir priezidros nurodymuose).

11. Prie§ naudodami akumuliatoriy, perskaitykite visus nurodymus ir jspéjimus ant (1) akumuliatoriaus jkroviklio, (2)
akumuliatoriaus ir (3) gaminio, kuriame naudojamas akumuliatorius.

12. Neardykite akumuliatoriaus.

13. Jei veikimo trukmé gerokai sumazéjo, nedelsdami nutraukite eksploatacija. Tokiu atveju gali kilti perkaitimo,
nudegimy arba netgi sprogimo pavojus.

14. Jei elektrolito patekty j akis, iSskalaukite jas Svariu vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Kitaip galite
apakti.

15. Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jungimu:

(1) Nelieskite kontakty elektrai laidZziomis medziagomis.
(2) Nelaikykite akumuliatoriaus talpykloje su metaliniais daiktais, pvz., vinimis, monetomis ir pan.
(3) Saugokite akumuliatoriy nuo vandens arba lietaus.
16. Jvykus akumuliatoriaus trumpajam jungimui, gali susidaryti didelio stiprio srové, jis gali perkaisti, jis galite

nusideginti arba gali jvykti gedimas.
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17. Nelaikykite prietaiso ir akumuliatoriaus ten, kur temperattra gali pasiekti ar virSyti 50 °C.

18. Nedeginkite akumuliatoriaus, net jei jis rimtai paZeistas ar visiSkai susidévéjes. Akumuliatorius ugnyje gali sprogti.

19. Bukite atsargls: nenumeskite ir nesutrenkite akumuliatoriaus.

20. Viduje esantiems li¢io jony akumuliatoriams taikomi pavojingy prekiy reglamenty reikalavimai. Komercinio
transportavimo metu, pvz., kai gabena treciosios Salys, (vezéjai), reikia laikytis specialiy reikalavimy, pateikty
ant pakuotés ir etiketése. PrieS ruoSiant gaminio siuntg, reikia pasitarti su pavojingy prekiy gabenimo ekspertu.
Taip pat laikykités nacionaliniy reglamenty, kurie gali bati dar detalesni. UZklijuokite juostele arba uzmaskuokite
atvirus kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis nejudéty pakuotéje.

21. Utilizuokite akumuliatoriy laikydamiesi vietos reglamenty.

22. Akumuliatorius naudokite tik su ,Makita“ nurodytais gaminiais. Jei méginsite jungti akumuliatorius prie nederanciy
gaminiy, gali kilti gaisras, jranga gali perkaisti, sprogti arba gali iStekéti elektrolito.

A ATSARGIAI! Naudokite tik originalius ,,Makita“ akumuliatorius.
Naudojant neoriginalius arba modifikuotus ,Makita“ akumuliatorius, Sie gali sprogti ir sukelti gaisra, kg nors suzaloti
arba apgadinti. Be to, taip anuliuojama ,Makita“ garantija, suteikta ,Makita“ gaminiui ir jkrovikliui.

Patarimai, kaip pasiekti ilgiausig eksploatacijos trukme:

1. |kraukite akumuliatoriy, kol jis visiSkai neiSsikrové. Visada iSjunkite prietaisg ir jkraukite akumuliatoriy, pastebéje
veikimo susilpnéjima.

2. Jokiu badu nejkraukite visiskai jkrauto akumuliatoriaus. |krovus per daug, trumpéja akumuliatoriaus eksploatacija.

3. Akumuliatoriy jkraukite kambario temperatiroje 10—-40 °C. Prie$ jkraudami leiskite kar§tam akumuliatoriui atvésti.

4. |kraukite akumuliatoriy, jei jo ilgai nenaudojote (ilgiau nei $eSis ménesius).

SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD AKUMULIATORIUS VEIKTY MAKSIMALIAI EFEKTYVIAI, REKOMENDUOJAMA
PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA, J] IKRAUTI.

ISSAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA
SPECIFIKACIJOS

Sis ventiliatorius turi 3 grei¢iy valdymo, galvos sukiojimo ir automatinio i$jungimo laikmagcio funkcijas.
Energija gali tiekti ,,Makita“ akumuliatorius arba kintamosios srovés adapteris (pasirinktinis priedas).

Modelis: CF101D DCF102
[Vardiné jtampa] [10,8 V/10,8-12 V maks.] [14,4 V]
Akumuliatorius BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Kintamosios |vestis 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maks.
sroveés adapteris 15vestis 12V15A
(pasirinktinis priedas)
Matmenys (plotis x ilgis x aukstis) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Grynasis svoris (be akumuliatoriaus) 1,3 kg
& ATSARGIAI!

Naudokite tik pirmiau nurodytus akumuliatorius. Naudojant bet kokius kitus akumuliatorius, kils pavojus susizaloti ir
(arba) sukelti gaisra.

Akumuliatoriaus veikimo trukmé

Tolesnéje lenteléje pateikiami tam tikri ,Makita“ akumuliatoriai. Pateikta apytikslé visiSkai jkrauto akumuliatoriaus
veikimo trukmé:

. o Oro greitis
Modelis Akumuliatorius Mazas Vidutinis Didelis
CF101D BL1040B, BL10418B 630 min. 380 min. 275 min.
DCF102 BL1460B 860 min. 465 min. 365 min.
BL1860B 1270 min. 705 min. 575 min.
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Simboliai

Siai jrangai apibadinti naudojami toliau nurodyti simboliai. Prie$ naudodamiesi gaminiu, batinai i$siaigkinkite jy
reikSmes.

Perskaitykite naudojimo instrukcija.
(0 (T3]
E Tik ES Salims.

NeiSmeskite elektros jrangos ar akumuliatoriaus kartu su buitinémis atliekomis!
[ Laikantis Europos direktyvy dél Elektros ir elektroninés jrangos atlieky, Maitinimo elementy ir
-
Li-ion

akumuliatoriy bei Maitinimo elementy ir akumuliatoriy atlieky, taip pat — jy jgyvendinimo nacionalinéje
teiséje priemoniy, baigtg eksploatuoti elektros jrangg, maitinimo elementus ir akumuliatorius batina
atskirai surinkti ir priduoti j atitinkama atlieky perdirbimo jmone.

Daliy aprasymas (1-11 pav.)

1. Maitinimo jungiklis 2. Oro greicio keitimo mygtukas 3. Automatinio i$jungimo laikmacio
mygtukas

4. Sukiojimo mygtukas 5. Oro greicio indikatorius 6. Automatinio iSjungimo laikmacio
indikatorius

7. Dirzelio anga 8. Atleidimo mygtukas (tik DCF102) 9. Akumuliatoriaus lizdas

10. Kablys 11. 12 V (NS) lizdas 12. Kintamosios srovés adapteris

13. Raudonas indikatorius 14. Mygtukas 15. Akumuliatorius

16. Indikatorius lemputé 17. Tikrinimo mygtukas

18. Anga sraigtui (5/8"-11 UNC)
PRIETAISO NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (3 pav.)

A ATSARGIAI!

+ Prie$ jdédami ar iSimdami akumuliatoriy, batinai iSjunkite prietaisa.

+ |dédami ar iSimdami akumuliatoriy, tvirtai laikykite prietaisg ir akumuliatoriy. Jei tvirtai nelaikysite prietaiso ir
akumuliatorius, jie gali iSslysti iS ranky ir galite sugadinti prietaisg arba akumuliatoriy bei susizaloti.

+ |statykite akumuliatoriy iki galo, kad nesimatyty raudono indikatoriaus (13). Jei to nepadarysite, jis gali atsitiktinai
iSkristi i$ prietaiso, suzeisti jus ar kitus Salia esancius Zmones.

Prireikus iSimti akumuliatoriy, iSstumkite jj i$ jrankio, slinkdami mygtuka (14).
Norédami jdéti akumuliatoriy, sulygiuokite jo iSkySg su grioveliu korpuse ir jstumkite j vietg. Visada jstumkite iki galo,

kad spragtelédamas uzsifiksuoty. Jei mygtuko virSutinéje puséje matosi raudonas indikatorius (13), vadinasi, jis
tinkamai neuzsifiksavo.

Dédami akumuliatoriy, nenaudokite jégos. Jei akumuliatorius nejslenka lengvai, vadinasi, kiSate neteisingai.
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Akumuliatoriaus talpos likucio rodymas (4 pav.)

Tik akumuliatoriams su indikatoriumi

Paspauskite ant akumuliatoriaus esantj tikrinimo mygtuka (17), kad baty pateikta likusi akumuliatoriaus talpa.
Kelioms sekundéms jsijungia indikatoriy lemputés (16).

Indikatoriy lemputés

I |:| !| Talpos likutis

Svietia Nesviedia Mirksi

IIII Nuo 75 % iki 100 %

IIII:I Nuo 50 % iki 75 %

III:II:I Nuo 25 % iki 50 %

II:I[I[I Nuo 0 % iki 25 %

!| I:I I:I I:I |kraukite akumuliatoriy.
(Tik 18 V ir 14,4 V akumuliatoriams)
I I I:I I:I - I:I I:I I I Galbdt sutriko akumuliatoriaus veikimas.
- (Tik 18 V ir 14,4 V akumuliatoriams)

PASTABA.
+ Indikacija gali Siek tiek skirtis nuo faktinés talpos: tai priklauso nuo naudojimo salygy ir aplinkos temperataros.

Prietaiso / akumuliatoriaus apsaugos sistema

Prietaise jdiegta apsaugos sistema. Si sistema automatigkai i$jungia variklio maitinima, kad pailginty prietaiso ir

akumuliatoriaus veikimo trukme. Toliau nurodytais atvejais prietaisas automatiSkai nustoja veikti.

- Apsauga nuo perkrovos. Jei prietaisas ima naudoti itin didelio stiprio srove, jis automatiskai iSjungiamas be jokios
indikacijos. Tokiu atveju iSjunkite prietaisg ir nutraukite veiksmus, sukélusius prietaiso perkrova. Tada vél jjunkite
prietaisg ir paleiskite i$ naujo.

- Apsauga nuo perkaitimo. Prietaisui perkaitus, jis automatiskai iSsijungia. Prie$ vél jjungdami, leiskite prietaisui
atvésti.

- Apsauga nuo giluminio iSkrovimo. Pernelyg sumazéjus akumuliatoriaus talpos liku€iui, prietaisas automatiskai
iSsijungia. Jei prietaisas neveikia net ir spaudziant jungiklius, nuimkite akumuliatoriy nuo prietaiso ir jkraukite.

Ventiliatoriaus paleidimas / iSjungimas (1, 2 pav.)

Paspauskite maitinimo jungiklj (1), kad jjungtuméte ventiliatoriy. Paspauskite maitinimo jungiklj dar karta, kad
iSjungtumeéte ventiliatoriy.

Oro greicio keitimas (5 pav.)

Veikiant ventiliatoriui, paspauskite oro greicio keitimo mygtuka (2). Oro greitis didéja kaskart, kai paspaudziate
mygtukg. Veikiant didZiausiu oro greiciu, po kito paspaudimo grgZzinamas maziausias oro greitis.
Belaidis ventiliatorius jsijungia veikti tokiu paciu grei€iu, koks buvo nustatytas prie$ iSjungiant.

Ventiliatoriaus galvos kampo reguliavimas (6, 7 pav.)

Galima rankomis nustatyti ventiliatoriaus galvos kampg. Ventiliatoriaus galvos judesio diapazonas pavaizduotas
iliustracijoje.

DCF102 atveju, nustatydami ventiliatoriaus galvos kampa, paspauskite ir palaikykite atleidimo mygtuka (8).
PASTABA.

Nesukite ventiliatoriaus galvos toliau nei leidZia jos judéjimo diapazonas.

Ventiliatoriaus galvos sukiojimas (8 pav.)

Paspauskite sukiojimo mygtuka (4), kad jjungtuméte ventiliatoriaus galvos sukiojimo rezimg. Paspauskite mygtukg
dar kartg, kad sukiojimas sustoty.

Paspaudus sukiojimo mygtuka, ventiliatoriaus galva pradeda sukiotis nuo esamos padéties. Ventiliatoriaus galva
sukiojasi 90 laipsniy kampo diapazone.
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& ATSARGIAI!

+ Kai sukiojama ventiliatoriaus galva, stebékite, kad jos kelyje nepasitaikyty klia¢iy. Sukiojimo metu galva, atsirémusi
i Kligtj, gali nustumti ventiliatoriy nuo pagrindo ir jis gali nukristi.

+ Nestabdykite sukiojimo, prilaikydami ventiliatoriaus galvg. Norédami sustabdyti sukiojimg, batinai paspauskite
sukiojimo mygtuka.

PASTABA.
Atsizvelgiant j ventiliatoriaus galvos padétj, paspaudus sukiojimo mygtukg dél sukiojimo mechanizmo ypatumy
ventiliatoriaus galva gali iSkart nepradéti sukiotis.

Automatinio iSjungimo laikmatis (9 pav.)

Veikiant ventiliatoriui, paspauskite automatinio i$jungimo laikmacio mygtuka (3). Automatinio i§jungimo laikmacio
aktyvinimo trukme kinta kaskart, kai paspaudziate mygtukg (1 val. / 2 val. / 4 val. / iSjungta).

Skaicius po kiekvienu automatinio i§jungimo laikmacio indikatoriumi nurodo, po keliy valandy ventiliatorius i§sijungs.
Suéjus laikui, automatinio iSjungimo laikmacio indikatorius iSsijungia.

PASTABA.
Atsizvelgiant j akumuliatoriaus tipa ir jo talpos likutj, automatinio i$jungimo laikmacio funkcija gali bati aktyvinta
ankscéiau nei nustatytas laikas.

Ventiliatoriaus kabinimas (10 pav.)

Pasinaudokite ant rankenos jrengtu kabliu (10), kad uzkabintuméte belaidj ventiliatoriy ant skersinio ar kitoje
reikiamoje vietoje. Kad belaidis ventiliatorius atsitiktinai nenukristy, pro dirzelio angg (7) prakiskite dirzelj ir
uzfiksuokite jj.

& ATSARGIAI!

+ Niekada nekabinkite belaidzZio ventiliatoriaus aukstai ir nestatykite ant pagrindo taip, kad prietaisas galéty prarasti
balansg ir nukristi.

+ Belaidj ventiliatoriy kabinkite ant kietos medziagos, pvz., metalinio skersinio. Kabinimo skersinio skersmuo turi bati
mazesnis nei 24 mm ir jis turi atlaikyti 8,0 kg svorj. Nekabinkite belaidZio ventiliatoriaus auk$c¢iau nei 2,3 m.

Montavimas ant trikojo (11 pav.)

Belaidj ventiliatoriy galima montuoti ant ,Makita“ trikojo.
Naudodami trikojj su 5/8"-11 UNC sriegine asimi, sumontuokite belaidj ventiliatoriy per anga sraigtui (18).

Kintamosios srovés adapterio naudojimas (pasirinktinis priedas)

VAN |SPEJIMAS!

* Nenaudokite belaidzio ventiliatoriaus, jei apgadintas jo kabelis arba kiStukas.

+ Neimkite kiStuko Slapiomis ar riebaluotomis rankomis.

+ Nepalikite kintamosios srovés adapterio prijungto prie elektros lizdo ir atjungto nuo belaidZio ventiliatoriaus (kai
lizde yra elektra). Mazi vaikai gali jsikisti kiStuka, kuriuo teka elektros srové, j burng ir susizaloti.

|kiskite kintamosios srovés adapterio 12 V (NS) kistukg j 12 V (NS) lizdg (1, 2 pav.) ir tada prijunkite kintamosios
sroveés adapterj prie elektros lizdo. |sitikinkite, kad adapteriui reikalinga jtampa atitinka elektros tinklo jtampa.

PASTABA.

+ Prijungus kintamosios srovés adapterj, belaidis ventiliatorius gali jsijungti po 3-5 sekundziy.

+ Naudojamas kaip maitinimo Saltinis, adapteris gali girgzdéti. Tai neturi jtakos normaliam naudojimui.
+ Kintamosios srovés adapteris nejkrauna akumuliatoriaus, prijungto prie belaidzZio ventiliatoriaus.

TECHNINE PRIEZIORA

VAN |SPEJIMAS!

+ Priezidros darbus patikékite ,Makita“ jgaliotiesiems serviso centrams. Turi bati naudojamos identiSkos atsarginés
dalys. Naudojant bet kokias kitas dalis, kyla pavojus ir galima pazeisti gamin;.

+ Kad rimtai nesusizeistuméte, prie$ pradédami valyti arba vykdyti techninés prieZiGros darbus, bdtinai atjunkite
kintamosios srovés adapterj (pasirinktinis priedas) arba iSimkite akumuliatoriy.

+ Prie$ pradédami vykdyti bet kokias tikrinimo, techninés priezidros, valymo proceddras ar prie§ padédami j viets,
leiskite belaidZiam ventiliatoriui visiSkai atvésti.
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Bendroji techniné prieziura

Atvésus belaidZiam ventiliatoriui, Svaria Sluoste nuvalykite neSvarumus, dulkes, alyva, tepalg ir pan. Niekada
nenaudokite gazolino, benzino, skiediklio alkoholio ar pan. Kitaip korpusas gali iSblukti, deformuotis arba atsirasti
jtrakimy.

A\ |SPEJIMAS!
+ Visos dalys turi biti kei¢iamos jgaliotajame serviso centre.

Sandéliavimas

Kad iSvengtumeéte gaisro arba nudegimuy, prie$ padédami j vietg leiskite belaidziam ventiliatoriui visiSkai atvésti.
Nelaikykite iSsikrovusio akumuliatoriaus ilgg laika, nes taip gali sutrumpéti jo eksploatacija.

Jei turite techniniy klausimuy, kreipkités j pardavimo agenta.

PASIRINKTINIS PRIEDAS

/\ ATSARGIAI
Sie priedai arba papildomi jtaisai rekomenduojami naudoti su jasy ,Makita“ gaminiu, nurodytu $ioje instrukcijoje.

Naudojant bet kokius kitus priedus arba papildomus jtaisus, gali kilti pavojus kg nors suzaloti. Priedg arba papildoma

itaisg naudokite tik pagal nurodytg paskirtj.

Jei reikia pagalbos arba papildomos informacijos dél Siy priedy, kreipkités savo vietos ,Makita“ serviso centrg.
+ Kintamosios srovés adapteris

+ ,Makita“ originalus akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA.
Kai kurie sgraso elementai gali bati pateikti prietaiso pakuotéje kaip standartiniai priedai. Jie atskirose Salyse gali
nevienodi.

bati
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Eesti keeles

Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
vahendatud flUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete vbimetega voi
ilma piisavate kogemuste ja teadmisteta isikud, kui see toimub
jarelevalve all voi kui neile selgitatakse pohjalikult seadme ohutut
kasutamist ja nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed

ei tohi seadmega mangida. Lapsed vobivad seadet puhastada ja
hooldada vaid jarelevalve all.

Tosiste vigastuste valtimiseks lugege palun enne kasutamist kdiki hoiatusi ja juhiseid ning veenduge, et olete
nendest aru saanud.

Teil on seda juhendit vaja ohutust kasitlevate hoiatuste ja ettevaatusabinoude, kokkupanemise, kaitamise,
kontrolli ja hoolduse toimingute jaoks. Hoidke seda juhendit kindlas ja kuivas kohas, et saaksite seda
tulevikus vaadata.

HOIATUSED JA OHUTUSEESKIRJAD

OLULISED OHUTUSJUHISED

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati votta kasutusele pdhilised ohutusabindud, mille hulka kuulub alljargnev.

LUGEGE KOIK JUHISED ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST LABI.

HOIATUS! Tuleohu, elektrilddkide voi vigastuste ohu vahendamiseks jargige allpool esitatud juhiseid.

1. Arge jatke seadet vihma katte. Hoidke seda siseruumides.

2. Seadet ei tohi manguasjana kasutada. Kui seadet kasutavad lapsed vdi kui seadet kasutatakse laste l1aheduses,
tuleb olla vaga tahelepanelik.

Kasutage seadet ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil. Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid.
Kui aku on kahjustatud, siis érge seadet kasutage. Kui seade ei td6ta ootusparaselt, on maha kukkunud,
kahjustada saanud, due jaetud voi vette kukkunud, siis viige see meie hoolduskeskusesse.

5. Arge kasitsege seadet margade kétega.

6. Arge sisestage mingeid esemeid seadme avaustesse.

7. Hoidke juuksed, lahtised riided, s6rmed ja kdik kehaosad avaustest ja likuvatest osadest eemal.

8

9

Hw

Lilitage koik juhtseadmed enne aku eemaldamist valja.
Kasutage ainult tootja vahelduvvooluadapterit ja laadijat (valikulised tarvikud). Uhe juhtmeta puhuri jaoks
sobilikud lisaseadmed vdivad muude juhtmeta puhuritega kasutamisel ohtlikud olla.

10. Arge laadige akut dues.

11. Arge laske seadmel puutuda kokku tulega vi kérgete temperatuuridega.

12. Arge kasutage seadet avatud leegi véi hddguvate siite laheduses ega plahvatusohtlikus keskkonnas, naiteks
tuleohtlike vedelike, gaaside v&i tolmu olemasolu korral. Juhtmeta puhurid tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud sliidata.

13. Arge kasutage juhtmeta puhurit niiskes kohas (nt vannitoas).

14. Seda juhtmeta puhurit vib kasutada vaid siseruumides. Arge kasutage juhtmeta puhurit valitingimustes.

15. See seade on mdeldud kodus kasutamiseks.

16. Lugege see kasutusjuhend ja laadija kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt Iabi.

17. Peatage kasutamine niipea, kui markate midagi ebatavalist.

18. Kui puhur kukub maha véi saab 166gi, siis kontrollige enne selle kasutamist hoolikalt, kas sellel on mérasid voi
kahjustusi.

19. Arge asetage juhtmeta puhurit pliitide v&i soojusallikate l&hedusse.

20. Arge kasutage seda, kui see on katkine, paindunud, méranenud vdi sellel on kahjustatud osi. Igasugune
juhtmeta puhur, mis paistab olevat kahjustatud voi to6tab ebatavaliselt, tuleb viivitamatult kasutusest kdrvaldada.
Kontrollige puhurit enne iga kasutuskorda.

21. Arge jétke juhtmeta puhurit ilma jérelevalveta voolu alla.

22. Kasutage vahelduvvooluadapterit (valikuline tarvik) ettevaatlikult. Arge kunagi kasutage adapteri juhet puhurite
kandmiseks vdi pistiku seinast vélja tombamiseks. Hoidke vahelduvvooluadapterit kuumusest, dlist, teravatest
servadest voi likuvatest osadest eemal. Asendage kahjustatud adapter viivitamatult. Kahjustatud adapter véib
elektrilddgiohtu suurendada.
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JUHTMETA PUHURITE KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

-

Kasutage oma vajadustele vastavat juhtmeta puhurit. Kasutage puhurit ainult selle kasutusotstarbel.

2. Juhtmeta puhur téétab kas Makita litium-ioonakuga, mida on tépsustatud selle kasutusjuhendi jaotises
,TEHNILISED ANDMED*, v&i vahelduvvooluadapteriga, mida mitiakse valikulise tarvikuna. Muude akude
kasutamine véib pdhjustada tuleohu. Laadige akusid ainult selleks ettenéhtud laadijaga. Uhte tiilipi akuga sobiv
laadija voib pdhjustada tuleohtu, kui seda kasutada teist tltpi akuga.

3. Hoidke mittetdotav juhtmeta puhur eemal laste ja teiste oskamatute kasutajate kdeulatusest.

4. Enne puhuri ladustamist eemaldage aku ja lahutage vahelduvvooluadapter (valikuline tarvik) toiteallikast.
Kdnealused ennetavad ohutusmeetmed véivad vahendada puhuri kogemata kéaivitamise ohtu. Eemaldage alati
aku ja lahutage puhur elektritoitest enne mis tahes kontrolli-, hooldus- v&i puhastustédde tegemist.

5. Kui akut ei kasutata, siis hoidke seda muudest metallesemetest eemal. Akuterminalide lihistamine voib
pbhjustada sademeid, pdletusi voi tulekahju.

6. Enne puhastus- v&i hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest ja laske sellel jahtuda.

7. Arge muutuge hooletuks isegi mitte siis, kui olete seadmete kasutamises kogenud. Pidage meeles, et sekundi
murdosa hooletust on piisav tdsiste vigastuste tekitamiseks.

8. Akut sisestades/eemaldades voi vahelduvvooluadapterit (valikuline tarvik) Ghendades/lahutades asetage
juhtmeta puhur alati tasasele ja stabiilsele pinnale.

9. Arge kasutage akusid, lisaseadiseid véi tarvikuid, mida selle seadme tootja pole heaks kiitnud. Saaraste akude,

lisaseadiste voi tarvikute kasutamise korral riskite raskete kehavigastustega.

HOOLDUS

1. Juhtmeta puhurit peab hooldama kvalifitseeritud parandustdétaja. Vastava valjadppeta tootaja tehtava hoolduse
tagajarjeks vodivad olla vigastused.

2. Juhtmeta puhuri hooldamisel kasutage ainult identseid asendusosasid. Heakskiitmata osade kasutamine voi
hooldusjuhiste eiramine vdib p&hjustada elektrilédgi voi vigastuse ohu.

3. Arge péletage puhurit isegi juhul, kui see on tdsiselt kahjustatud. Akud v&ivad tules plahvatada. Kérvaldage puhur
vastavalt kohalikele digusnormidele.

AKU

1. Valtige soovimatut kaivitumist. Enne aku Uhendamist vdi seadme kattevotmist/kandmist veenduge, et luliti
on valjalllitatud asendis. Kui kannate seadet, sérm lulitil, voi panete sisse lllitatud seadme voolu alla, riskite
onnetustega.

2. Enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist voi ladustamist eemaldage aku seadme kiiljest. Sellised
ennetavad ohutusmeetmed véahendavad seadme kogemata kaivitamise ohtu.

3. Kasutage laadimiseks ainult tootja tapsustatud laadijat. Uhte tilipi akuga sobiv laadija véib pdhjustada tuleohtu,
kui seda kasutada teist tlilipi akuga.

4. Kasutage seadmeid ainult selleks ette ndhtud akuga. Muude akude kasutamisega vdib kaasneda kehavigastuste
ja tuleoht.

5. Hooletu kasutamise korral vdib akust pritsida vedelikku — valtige sellega kokkupuudet. Kui sellega kogemata
kokku puututakse, loputage kokkupuutekohta ohtra veega. Kui vedelikku satub silma, pé6rduge lisaks arsti poole.
Akust valja pritsinud vedelik voib pdhjustada arritust voi pdletusi.

6. Arge kasutage kahjustatud/modifitseeritud akut ega seadet. Kuna kahjustatud véi modifitseeritud akud véivad
kaituda ettearvamatult, kaasneb nendega kehavigastuste ning tule- ja plahvatusoht.

7. Valtige aku/seadme kokkupuudet tule vdi ddrmuslike temperatuuridega. Kokkupuude tule véi tle 130 °C
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse. Meenutame, et teatud piirkondades on 130 °C = 265 °F.

8. Jargige kdiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akut voi seadet véljaspool juhistes tapsustatud
temperatuurivahemikku. Kui laadite valesti voi valjaspool tépsustatud temperatuurivahemikku, véite kahjustada
akut ja suurendate tuleohtu.

9. Veenduge, et hooldusega tegeleb kvalifitseeritud remondimees, kes kasutab vaid identseid varuosi. N6nda
kindlustate toote ohutuse sailimise.

10. Arge modifitseerige seadet/akut ega (iritage neid parandada, v.a kasutus- ja hooldusjuhistes kirjeldatud viisil.

11. Enne aku kasutamist lugege labi kdik juhised ja hoiatustéhised, mis on seotud (1) akulaadijaga, (2) akuga ning
(3) akut kasutava tootega.

12. Arge vétke akut koost lahti.

13. Kui kasutusaeg on muutunud margatavalt lihemaks, siis I6petage kohe aku kasutamine. Kui jatkate aku
kasutamist, voib tagajarjeks olla Glekuumenemine, pdletused voi isegi plahvatus.

14. Kui elektroliiliti satub teie silma, siis loputage see puhta veega valja ning pdérduge kohe arsti poole. See voib
pdhjustada ndgemise halvenemist.

15. Arge akut lihistage.
(1) Arge puudutage terminale mis tahes elektrit juhtiva materjaliga.
(2) Valtige aku ladustamist (ihes pakendis muude metallesemetega, naiteks naeltega, miintidega jne.
(3) Arge laske akul vee véi vihmaga kokku puutuda.

16. Aku lihis vbib pdhjustada suurt voolu, tlekuumenemist, pdletusi ja isegi aku rikke.
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17. Arge ladustage seadet ja akut kohtades, kus temperatuur véib olla 50 °C véi (ile selle.

18. Arge akut péletage isegi juhul, kui see on tdsiselt kahjustatud véi taielikult aegunud. Aku vaib tules plahvatada.

19. Véltige aku pillamist vdi pdrutamist.

20. Tootes kasutatavatele liitium-ioonakudele kohaldatakse ohtlikke kaupu kasitlevate digusaktide ndudeid.
Kommertstranspordi korral — kui kasutatakse kolmandate poolte voi edasitoimetajate abi — peate jargima
pakkimise ja sildistamise erindudeid. Toodet transpordiks ette valmistades konsulteerige ohtlike materjalide
eksperdiga. Arge unustage siseriiklike digusnormidega kaasneda véivaid lisandudeid. Teipige véi katke kinni
lahtised kontaktid ja pakkige aku nii, et see ei saaks transpordi ajal pakendis liikuda.

21. Jargige akude utiliseerimist kasitlevaid kohalikke eeskirju.

22. Kasutage akusid vaid Makita tépsustatud toodetes. Kui paigaldate aku sobimatusse tootesse, riskite tulekahju,
ligse kuumuse, plahvatuse voi elektrolliidi lekkega.

& ETTEVAATUST! Kasutage ainult Makita originaalakusid.
Muude kui Makita originaalakude vdi muudetud akude kasutamise korral voib aku Idhkeda, mis vdib p&hjustada
tulekahjusid, inimeste vigastusi ja varalist kahju. See muudab ka kehtetuks Makita toote ja laadija garantii.

Jérgnevalt on toodud néuanded maksimaalse aku kasutusaja saavutamiseks.

1. Laadige akut enne, kui see on taielikult tiihjenenud. Lépetage alati seadme kasutamine ja laadige akut, kui
mérkate, et seadme vdimsus on vahenenud.

2. Arge kunagi laadige juba tais laetud akut. Ulelaadimine liihendab aku toéiga.

3. Laadige akut toatemperatuuril 10—40 °C. Laske kuumal akul enne selle laadimist jahtuda.

4. Kui te ei kasuta akut pikka aega (ule kuue kuu), laadige seda.

AKU MAKSIMAALSE JOUDLUSE TAGAMISEKS SOOVITAME AKUT ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
LAADIDA.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES
TEHNILISED ANDMED

Sellel puhuril on kolme eri kiiruse, tiiviku vonkumise ja automaatse valjaliilituse taimeri funktsioonid. Seadet
on véimalik toitega varustada Makita aku voi vahelduvvooluadapteri (valikuline tarvik) abil.

Mudel: CF101D DCF102
[Nimipinge] [10,8 V/ 10,8-12 V max] [14,4 V]
Aku BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B | BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Vahelduvvooluadapter | Sisend 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A (max)

(valikuline tarvik) Véljund 12V 15A

Md6tmed (P x L x K) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Netomass (ilma akuta) 1,3 kg

/\ ETTEVAATUST!
Kasutage vaid eespool loetletud akusid. Muude akude kasutamisega vdib kaasneda kehavigastuste ja/véi tuleoht.

Aku tooaeg

Jargmises tabelis on kirjeldatud méningate Makita akude té6aega. Hinnanguline taielikult laetud aku t66aeg on
toodud allpool.

Ohu liikumiskiirus
Mudel Aku Viike Keskmine Suur
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
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Siimbolid

Allpool on toodud seadmega seoses kasutatud siimbolid. Oppige nende tdhendust enne seadme kasutamist tundma.
Lugege kasutusjuhendit.
(04 T3]

E Ainult ELi riikides.
Arge kaidelge elektriseadmeid v&i akut koos olmejaatmetega!l

cd Vastavalt Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete romude kohta, direktiivile patareide
Ni-MH . . - P . . . P
Li-ion ja akude ning patarei- ja akujaatmete kohta ning nende juurutamisele vastavalt riiklikele seadustele

tuleb kasutuselt kdrvaldatavad elektriseadmed ja akud eraldi kokku koguda ning keskkonnasébralikku
taaskasutuskeskusesse toimetada.

Osade kirjeldus (joonised 1-11)

1. ToitelUliti 2. Ohuvoolu kiiruse muutmise nupp 3. Automaatse véljaliilituse taimeri
nupp

4. Vdnkumise nupp 5. Ohuvoolu kiiruse indikaator 6. Automaatse valjalilituse taimeri
indikaator

7. Rihmaava 8. Vabastusnupp (ainult DCF102) 9. Akupesa

10. Konks 11. 12 V alalisvoolupesa 12. Vahelduvvooluadapter

13. Punane indikaator 14. Nupp 15. Aku

16. Margulamp 17. Kontrolinupp 18. Keermestatud ava A (5/8"-11

UNC)

KUIDAS SEADET KASUTADA

Aku paigaldamine voi eemaldamine (joonis 3)

& ETTEVAATUST!

+ Lilitage seade alati enne aku paigaldamist v6i eemaldamist valja.

+ Hoidke seadet ja akut aku paigaldamise vdi eemaldamise ajal kindlalt. Kui te ei hoia seadet ja akut kindlalt, véivad
need teil kaest libiseda — sel juhul riskite kehavigastuste ja seadme/aku kahjustustega.

+ Sisestage akut, kuni punast indikaatorit (13) pole enam naha. Kui seda mitte teha, siis vib aku seadmest
kogemata valja kukkuda ning teid voi kedagi teie Umbruses vigastada.

Aku eemaldamiseks libistage see seadme killjest, libistades samal ajal nuppu (14).

Aku paigaldamiseks joondage aku klemm korpusel oleva soonisega ning libistage see kohale. Sisestage see taies
ulatuses, kuni see klpsuga paigale lukustub. Kui ndete nupu llemisel poolel punast indikaatorit (13), pole aku
taielikult lukustunud.

Arge kasutage aku paigaldamisel jdudu. Kui aku kergesti sisse ei libise, siis ei sisestata seda digesti.
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Aku jaadkmahtuvuse niit (joonis 4)

Ainult indikaatoriga akude korral

Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu (17), et naidata aku jadkmahtuvust. Margulambid (16) suttivad méneks
sekundiks.

Méargulambid
I I:I !‘ Jaakmahtuvus
Poleb Valja lilitatud Vilgub

I I I I 75-100%

I I I |:| 50-75%

I I |:| |:| 25-50%

1000 oz

!| I:I I:I I:I Laadige akut
(ainult 18 V ja 14,4 V akude korral).

I I I:I I:I p I:I I:I I I (ainult1g/?/iT;a1liz,ik\l;;?(§§e korral).
MARKUS!

+ Naidatud mahtuvus voib veidi erineda tegelikust mahtuvusest olenevalt kasutustingimustest ja iUmbritseva
keskkonna temperatuurist.

Seadme/aku kaitsesiisteem

Seadmel on kaitsestisteem. Siisteem lilitab automaatselt valja mootori toite, et pikendada seadme ja aku t6diga.
Seade seiskub t66 ajal automaatselt, kui seade vdi aku satub ménda jargmistest tingimustest.

- Ulekoormuskaitse: kui seadet kaitatakse viisil, mille t6ttu see tarbib ebaloomulikult suurt tugevvoolu, seiskub
seade ilma igasuguse marguandeta. Sel juhul lllitage seade valja ja katkestage tegevus, mis p&hjustas seadme
Ulekoormuse. Seejarel lilitage seade taas sisse.

- Ulekuumenemiskaitse: kui seade on lle kuumenenud, lilitub see automaatselt vélja. Laske seadmel jahtuda, enne
kui selle taas sisse lulitate.

- Liigtihjenemiskaitse: kui aku hakkab tiihjaks saama, lllitub seade automaatselt valja. Kui seade ei kéivitu isegi
mitte siis, kui vajutate liliteid, eemaldage seadme kiiljest aku ja laadige seda.

Puhuri kdivitamine/seiskamine (joonised 1 ja 2)

Vajutage puhuri sisselllitamiseks toitelllitit (1). Puhuri valjalilitamiseks vajutage taas toitellitit.

Ohuvoolu kiiruse muutmine (joonis 5)

Vajutage tdétava puhuri 8huvoolu kiiruse muutmise nuppu (2). Ohuvoolu kiirus suureneb iga nupuvajutusega.
Kdige suuremal 6huvoolu kiirusel tédtava puhuri kiiruse muutmise nuppu vajutades lUlitub puhur kdige aeglasemale
Shuvoolule.

Juhtmeta puhuri kaivitamisel aktiveeritakse viimati kasutatud dhuvoolu kiirus.

Tiiviku kaldenurga reguleerimine (joonised 6 ja 7)

Tiiviku kaldenurka saab kasitsi reguleerida. Tiiviku seadistuspiire on naidatud joonisel.
Mudeli DCF102 korral hoidke tiiviku kaldenurga reguleerimise ajal all vabastusnuppu (8).

MARKUS!
Arge pddrake tiivikut seadistuspiiridest kaugemale.

Tiiviku vonkumine (joonis 8)

Tiiviku vonkumise aktiveerimiseks vajutage vonkumise nuppu (4). Vonkumise seiskamiseks vajutage nuppu uuesti.
Pérast vénkumise nupu vajutamist alustab tiivik vonkumist oma praegusest asendist. Tiivik vdngub 90-kraadises
vahemikus.
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A ETTEVAATUST!

+ Enne tiiviku vénkumisfunktsiooni kasutamist veenduge, et tiiviku vénkevahemikus ei asu takistusi. Vastasel juhul
voib juhtmeta puhur end maha likata.

+ Arge haarake vénkumise I6petamiseks tiivikust. Vénkumise seiskamiseks vajutage alati vénkumise nuppu.

MARKUS!
Tiiviku asendist ja vonkumismehhanismist séltuvalt ei pruugi tiivik kohe parast vénkumise nupu vajutamist vénkuma
hakata.

Automaatse valjaliilituse taimer (joonis 9)

Vajutage to6tava puhuri automaatse valjalilituse taimeri nuppu (3). Automaatse valjalilituse taimeri kestus muutub
iga nupuvajutusega (1 tund / 2 tundi / 4 tundi / valjas).

Iga automaatse valjalilituse taimeri indikaatori all asuv number naitab puhuri valjalilitamiseni jaanud tunde.
Automaatse valjalilituse taimeri indikaator lilitub aja méddudes valja.

MARKUS!
Aku tulbist ja selle jagkmahtuvusest soéltuvalt voib automaatse valjalllituse taimer aktiveeruda méaaratud ajast varem.

Puhuri riputamine (joonis 10)

Kasutage kaepideme kiiljes asuvat konksu (10), et riputada juhtmeta puhur varda vms kilge. Juhtmeta puhuri
allakukkumise valtimiseks kinnitage see rihmaava (7) abil rihmaga.

& ETTEVAATUST!

+ Arge riputage juhtmeta puhurit kdrgele ega séérasele pinnale, kus seade vib imber minna ja alla kukkuda.

+ Kasutage juhtmeta puhuri riputamiseks vastupidavat materjali, naiteks metallvarrast. Riputusvarda |abimd6t peab
olema alla 24 mm ja see peab vastu pidama 8,0 kg koormusele. Arge riputage juhtmeta puhurit krgemalt kui
2,3 m.

Kolmjalale paigaldamine (joonis 11)

Juhtmeta puhuri saab paigaldada Makita kolmjalale.
Kui kasutate 5/8"-11 UNC keermestatud teljega kolmjalga, kasutage juhtmeta puhuri paigaldamiseks keermestatud
ava (18).

Vahelduvvooluadapteri (valikuline tarvik) kasutamine

/\ HolaTus

+ Arge kasutage juhtmeta puhurit, kui selle toitejuhe véi pistik on kahjustatud.

+ Arge kasitsege pistikut margade véi libedate kitega.

+ Valtige olukorda, kus vahelduvvooluadapter pole kuill iihendatud juhtmeta puhuriga, kuid on Ghendatud vooluvérku.
Vaiksed lapsed vbivad pingestatud pistiku suhu panna ja viga saada.

Sisestage vahelduvvooluadapteri 12 V alalisvoolupistik 12 V alalisvoolupessa (joonised 1 ja 2) ning ihendage
seejarel vahelduvvooluklemmid peamise toiteallikaga. Veenduge, et peamise toiteallika nimipinge vastab adapteri
nimipingele.

MARKUS!

+ Parast vahelduvvooluadapteri Ghendamist voib juhtmeta puhuri kdivitumine aega votta 3—5 sekundit.

+ Adapter vdib selle toiteallikaga kasutamisel kriilksuda. See ei mojuta selle tavaparast kasutamist.

+ Vahelduvvooluadapter ei laadi juhtmeta puhurisse sisestatud akut.

HOOLDUS

/\ HolaTus

+ Hooldustéédeks votke thendust Makita volitatud teeninduskeskusega ning kasutage selleks ainult identseid
asendusosasid. Mis tahes muude osade kasutamine v&ib pdhjustada ohtu voi tootekahjustusi.

+ Tosiste kehavigastuste véltimiseks eemaldage seadmest puhastamise v6i hooldamise ajaks alati aku voi
vahelduvvooluadapter (valikuline tarvik).

+ Laske juhtmeta puhuril enne Ulevaatus-, hooldus- ja puhastustédde alustamist voi ladustamist taielikult maha
jahtuda.
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Uldhooldus

Kui juhtmeta puhur on jahtunud, kasutage mustuse, tolmu, 8li, rasva jms eemaldamiseks puhast lappi. Arge kasutage
(mootori)bensiini, vedeldit, alkoholi vms. Vastasel juhul riskite véarvusemuutuste, moonutuste ja pragudega.

& HOIATUS
+ Kbik osad peab vahetama volitatud teeninduskeskuse t66taja.

Ladustamine

Tulekahju voi pdletuste valtimiseks laske juhtmeta puhuril enne selle ladustamist taielikult jahtuda.
Arge ladustage tiihja akut pikka aega, kuna see véib selle kasutusaega liihendada.

Tehnilistele kiisimustele vastuste saamiseks votke lihendust meie miiligiesindajaga.

VALIKULISED TARVIKUD

A ETTEVAATUST!

Need tarvikud voi lisaseadised sobivad kasutamiseks selles kasutusjuhendis kirjeldatud Makita tootega. Muude
tarvikute voi lisaseadiste kasutamisega voib kaasneda kehavigastuste oht. Kasutage tarvikuid ja lisaseadiseid
sihtotstarbeliselt.

Kui vajate tarvikute kohta lisateavet, pé6rduge meie kohalikku Makita hoolduskeskusesse.

+ Vahelduvvooluadapter

+ Makita originaalaku ja -laadija

MARKUS!
Mbned selles loetelus leiduvad tooted vdivad kuuluda seadme tarnekomplekti. Tarnekomplekti sisu voib riigiti
erineda.
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Polski

Opisywane urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej
8 roku zycia i osoby o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, albo przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, tylko
pod nadzorem lub po wczesniej przeprowadzonym instruktazu
dotyczgcym bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia oraz pod
warunkiem zrozumienia zagrozen z nim zwigzanych. Dzieciom nie
wolno bawi¢ sie opisywanym urzgdzeniem. Dzieciom bez nadzoru
nie wolno wykonywac czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacjg uzytkowa.

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i uwagi, aby unikngé
powaznych wypadkdw.

Nalezy zachowac niniejszg instrukcje, aby mie¢ wglad w tres¢ ostrzezen i uwag dotyczacych bezpieczenstwa
oraz procedur montazu, obstugi, kontroli i konserwacji. Instrukcje przechowywa¢ w suchym i bezpiecznym
miejscu.

OSTRZEZENIA | ZASADY BEZPIECZENSTWA

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Podczas uzytkowania urzadzen elektrycznych nalezy zachowywaé podstawowe $rodki ostroznos$ci, miedzy innymi:

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC CALA INSTRUKCJE.

OSTRZEZENIE — Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pragdem i obrazen ciata:

1. Chroni¢ przed deszczem. Przechowywa¢ w zamknigtym pomieszczeniu.

2. Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe urzgdzeniem. Zachowa¢ szczegélng ostroznos$¢ przy uzytkowaniu w poblizu
lub przez dzieci.

3. Uzywac tylko zgodnie z niniejszg instrukcjg. Uzywac tylko akcesoriéw zalecanych przez producenta.

4. Nie uzywac¢ urzadzenia z uszkodzonym akumulatorem. Jesli urzgdzenie nie dziata prawidtowo, zostato

upuszczone, uszkodzone, pozostawione na dworze lub wpadto do wody, nalezy je odda¢ do punktu

serwisowego.

Nie wolno obstugiwaé¢ urzadzenia mokrymi dtorimi.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw w otwory urzgdzenia.

Nie zbliza¢ wioséw, luznej odziezy, palcéw oraz innych czesci ciata do otworéw i ruchomych czesci.

Przed wyjeciem akumulatora nalezy wytaczy¢ wszystkie funkcje.

Stosowac tylko zasilacz sieciowy i tadowarke (wyposazenie opcjonalne) dostarczane przez producenta.

Akcesoria odpowiednie do jednego wentylatora akumulatorowego moga by¢ niebezpieczne, gdy sg stosowane z

innym.

10. Nie tadowa¢ akumulatora na wolnym powietrzu.

11. Nie wystawia¢ na dziatanie otwartego ptomienia lub wysokich temperatur.

12. Nie uzywa¢ w poblizu otwartego ptomienia, zaru lub atmosfery wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych
ptynéw, gazéw lub pytdw. Wentylatory akumulatorowe wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowac zapalenie sie
pytu lub oparéw.

13. Wentylatora akumulatorowego nie wolno uzywaé w wilgotnych miejscach, na przyktad w fazience.

14. Opisywany wentylator akumulatorowy jest przeznaczony tylko do pracy w pomieszczeniach. Wentylatora
akumulatorowego nie wolno uzywa¢ na zewnatrz.

15. Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan domowych.

16. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje i instrukcije
tadowarki.

17. W przypadku jakichkolwiek nieprawidtowosci nalezy wytgczy¢ urzadzenie.

18. Jesli wentylator zostanie upuszczony lub uderzony, przed uzyciem nalezy go doktadnie sprawdzi¢ pod wzgledem
peknigé lub uszkodzen.

19. Nie stawia¢ wentylatora akumulatorowego w poblizu piecykéw lub innych zrédet ciepta.

20. Nie uzywac, jesli zostang zauwazone czesci utamane, wygiete, popekane lub uszkodzone. Wentylator
akumulatorowy, ktory wyglada na uszkodzony lub dziata nieprawidtowo, nalezy natychmiast wycofa¢ z
eksploatacji. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem.

21. Nie pozostawia¢ wigczonego wentylatora akumulatorowego bez nadzoru.

©oND>G
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22. W przypadku korzystania z zasilacza sieciowego (wyposazenie opcjonalne), nalezy sie z nim wiasciwie

obchodzié. Nie wolno nosi¢ wentylatora, trzymajac za przewdd zasilacza, ani wycigga¢ wtyczki z gniazda,
pociggajgc za przewdd. Zasilacz sieciowy trzymacé z dala od zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. W razie uszkodzenia zasilacza nalezy go natychmiast wymieni¢. Uszkodzenie zasilacza zwigksza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA WENTYLATORA AKUMULATOROWEGO

1.

2.

No

Nalezy stosowa¢ wentylator akumulatorowy odpowiedni do zastosowania. Nie uzywac¢ wentylatora niezgodnie z
jego przeznaczeniem.

Wentylator akumulatorowy moze wspétpracowaé z akumulatorem litowo-jonowym marki Makita wskazanym w czesci
L,DANE TECHNICZNE” niniejszej instrukcji lub zasilaczem sieciowym dostarczanym jako wyposazenie opcjonalne.
Wykorzystanie innych akumulatoréw zwigksza ryzyko pozaru. Akumulatory nalezy fadowaé tylko za pomoca
okreslonej tadowarki. Ladowarka nadajgca sie¢ do jednego typu akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie pozarem,
gdy bedzie wykorzystywana do tadowania innego akumulatora.

W przypadku przerwy w eksploatacji nalezy przechowywa¢ wentylator akumulatorowy poza zasiegiem dzieci i
innych nieprzeszkolonych oséb.

Przed odstawieniem wentylatora do przechowania nalezy odtgczy¢ akumulator i zasilacz sieciowy (wyposazenie
opcjonalne). Takie $rodki ostroznos$ci zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia wentylatora. Przed
rozpoczeciem ogledzin, konserwacji lub czyszczenia nalezy zawsze wyjgé akumulator i odtgczy¢ wentylator od
gniazda zasilania.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalowymi przedmiotami. Zwarcie
stykéw akumulatora moze wywota¢ iskrzenie oraz grozi poparzeniem lub pozarem.

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji odtgczy¢ urzadzenie i pozwoli¢, aby ostygto.

Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna podczas korzystania z urzgdzen stata sie przyczyng niedbalstwa. Nalezy
pamietaé, ze utamek sekundy nieuwagi wystarczy, by nastapit grozny wypadek.

Przed podtaczeniem/odtgczeniem akumulatora lub zasilacza (wyposazenie opcjonalne) nalezy zawsze postawié
wentylator akumulatorowy na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Nie nalezy uzywac akumulatoréw, przystawek lub osprzetu, ktére nie sg zalecane przez producenta opisywanego
urzagdzenia. Uzywanie akumulatoréw, przystawek lub osprzetu, ktére nie sg zalecane, grozi powaznymi
obrazeniami.

NAPRAWY

1.

2.

Naprawy wentylatora akumulatorowego musza by¢ wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel. Naprawy
lub konserwacje przeprowadzane przez osoby niewykwalifikowane stwarzajg zagrozenie dla zdrowia.

W razie naprawy wentylatora akumulatorowego nalezy stosowa¢ wytgcznie identyczne czes$ci zamienne.
Wykorzystanie niezalecanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych konserwacji niesie ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym lub zagrozenia dla zdrowia.

Wentylatora nie wolno pali¢, nawet w przypadku jego powaznego uszkodzenia. W ogniu akumulatory mogag
eksplodowac. Wentylator nalezy utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami.

AKUMULATOR

1.

Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu. Przed podtgczeniem akumulatora, chwyceniem lub przeniesieniem
urzadzenia sprawdzi¢, czy przetgcznik znajduje sie w pozycji wytaczenia. Przenoszenie urzadzenia z palcem na
przetaczniku lub podtgczanie zrédta zasilania do urzgdzenia przy wigczonym przetaczniku grozi wypadkiem.
Przed przystapieniem do regulacji, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia na przechowanie nalezy
odtgczy¢ akumulator od urzgdzenia. Takie zapobiegawcze srodki ostroznosci zmniejszajg ryzyko przypadkowego
uruchomienia urzadzenia.

Akumulator nalezy tadowac¢ wytgcznie przy uzyciu okreslonej przez producenta tadowarki. Ladowarka
przeznaczona do tadowania jednego typu akumulatora, a uzywana do tadowania innego akumulatora, moze
stwarzac¢ zagrozenie pozarem.

Do zasilania urzadzenia nalezy uzywac tylko specjalnie do tego celu przeznaczonego akumulatora. Uzycie
innego akumulatora grozi wypadkiem lub pozarem.

W przypadku niewtasciwych warunkéw eksploatacji moze doj$¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora. Nie

nalezy go wéwczas dotyka¢. W razie przypadkowego kontaktu, przemy¢ wodg. W przypadku kontaktu z oczami,
dodatkowo zasiegna¢ porady lekarskiej. Elektrolit z akumulatora moze powodowac podraznienie lub poparzenia.
Nie wolno uzywac¢ akumulatora lub urzgdzenia, ktére sg uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory mogg zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, grozac pozarem,
wybuchem lub obrazeniami ciata.

Akumulator lub urzadzenie nalezy chroni¢ przed ogniem lub nadmierng temperaturg. Ogien lub temperatura
powyzej 130 °C moga spowodowac eksplozje. Temperature 130 °C mozna zastgpi¢ temperaturg 265 °F.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich zalecen dotyczgcych tadowania i nie wolno tadowaé¢ akumulatora lub urzgdzenia
w temperaturze spoza zakresu podanego w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub fadowanie w temperaturze
spoza podanego zakresu grozi uszkodzeniem akumulatora i zwieksza ryzyko pozaru.
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19.
20.

21.
22.

Serwis nalezy zleca¢ wykwalifikowanemu personelowi technicznemu, ktory stosuje wytgcznie oryginalne czegsci
zamienne. W ten sposdb mozemy mie¢ pewnos$¢, ze poziom bezpieczenstwa produktu nie ulegnie obnizeniu.

. Nie wolno przerabia¢ urzadzenia lub akumulatora, ani podejmowac préb ich naprawy. Mozna jedynie wykonywac

czynnos$ci podane w instrukcji uzytkowania i konserwaciji.

. Przed uzyciem akumulatora nalezy zapoznac sie ze wszystkimi zaleceniami i znakami ostrzegawczymi na (1)

tadowarce, (2) akumulatorze i (3) urzadzeniu, w ktérym bedzie uzywany akumulator.

Akumulatora nie wolno demontowac.

Jesli czas pracy natadowanego akumulatora ulegnie znacznemu skréceniu, nalezy natychmiast przerwac jego
eksploatacje. Moze bowiem doj$¢ do przegrzania, ewentualnych poparzen, a nawet eksplozji.

. W razie, gdy elektrolit dostanie si¢ do oczu, nalezy je przemy¢ wodg i niezwtocznie uzyska¢ pomoc lekarza.

Kontakt elektrolitu z oczami moze spowodowac utratg wzroku.

. Nie wolno zwiera¢ stykéw akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykow materiatami przewodzgcymi.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w pojemniku z innymi metalowymi przedmiotami, na przyktad
gwozdzmi, monetami itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed wodg lub deszczem.

. Zwarcie powoduje przeptyw pradu elektrycznego o duzym natezeniu i przegrzanie akumulatora, co w

konsekwencji moze grozi¢ poparzeniami, a nawet awarig urzadzenia.

. Urzadzenia i akumulatora nie wolno przechowywa¢ w miejscach, w ktérych temperatura osigga lub przekracza

50 °C.

. Akumulatoréw nie wolno spala¢, nawet tych powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzytych. W ogniu

akumulator moze eksplodowac.

Akumulator nalezy chroni¢ przed upadkiem i uderzeniami.

Znajdujgce sie w zestawie akumulatory litowo-jonowe podlegajg wymogom przepiséw dotyczacych towarow
niebezpiecznych. W przypadku przewozoéw towarowych, na przyktad przez strony trzecie, czy spedytoréw,
nalezy przestrzega¢ specjalnych wymagan dotyczacych pakowania i etykietowania. W kwestii przygotowania
produktu do wysytki wymagana jest konsultacja z ekspertem ds. materiatéw niebezpiecznych. Nalezy réwniez
przestrzega¢ ewentualnych bardziej szczegétowych przepiséw krajowych. Nieostonigete styki nalezy oklei¢ tasmag
lub zaizolowaé¢, a akumulator zapakowa¢ w taki sposéb, aby nie mégt sie przesuwac¢ w opakowaniu.
Akumulator utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi miejscowymi przepisami.

Akumulatory nalezy stosowaé wytacznie w produktach podanych przez firme Makita. Zamontowanie
akumulatoréw w produktach niespetniajgcych wymogoéw grozi pozarem, nadmiernym generowaniem ciepta,
wybuchem lub wyciekiem elektrolitu.

& OSTROZNIE: Stosowaé wylacznie oryginalne akumulatory Makita.

Uzywanie nieoryginalnych akumulatoréw innych niz Makita lub akumulatoréw przerabianych grozi rozerwaniem
akumulatora, a w konsekwencji pozarem, obrazeniami ciata i szkodami materialnymi. Spowoduje to réwniez utrate
gwarancji firmy Makita na posiadany produkt i tadowarke Makita.

Wskazowki dotyczace zachowania maksymalnej trwatosci akumulatora:

1.

2.

3.

4.

Akumulator nalezy fadowadé, zanim ulegnie catkowitemu roztadowaniu. W przypadku stwierdzenia spadku mocy
urzadzenia nalezy przerwac prace i natadowa¢ akumulator.

Nie wolno fadowaé w petni natadowanego akumulatora. Zbyt dtugie tadowanie skraca okres eksploatacji
akumulatora.

Akumulator tadowaé¢ w temperaturze pokojowej mieszczacej sie w przedziale 10 °C—40 °C. Gdy akumulator jest
goracy, przed przystapieniem do jego tadowania nalezy odczekaé, az ostygnie.

Akumulator nalezy natadowac po dtuzszym okresie wytgczenia z eksploatacji (ponad p6t roku).

W CELU ZAPEWNIENIA MAKSYMALNEJ WYDAJNOSCI AKUMULATORA, WSKAZANE JEST NALADOWANIE
AKUMULATORA PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.

ZACHOWAC NINIEJSZE INSTRUKCJE
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DANE TECHNICZNE

Opisywany wentylator posiada 3 poziomy regulacji predkosci i jest wyposazony mechanizm oscylacji
glowicy wentylatora oraz funkcje programatora automatycznego wytaczenia. Moze on by¢ zasilany z
akumulatora lub zasilacza sieciowego Makita (wyposazenie opcjonalne).

Model: CF101D DCF102
[Napiecie znamionowe] [10,8V /10,8 V—maks. 12V] |[14,4V]
Akumulator BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Zasilacz sieciowy | Wejscie 100-240 V, 50/60 Hz, maks. 0,6 A
(wyposazenie Wyjscie 12V, 1,5A

opcjonalne)

Wymiary (dtug. x szer. x wys.) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Ciezar netto (bez akumulatora) 1,3 kg

/\ 0STROZNIE

Mozna uzywac¢ tylko akumulatoréw wymienionych powyzej. Uzycie innego akumulatora grozi wypadkiem i/lub
pozarem.

Czas pracy akumulatora

W ponizszej tabeli podano informacje na temat niektérych akumulatoréw firmy Makita. Podano orientacyjny czas
pracy catkowicie natadowanego akumulatora:

Model Akumulator Predk?éé powietrza
Niska Srednia Wysoka
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min. 380 min. 275 min.
DCF102 BL1460B 860 min. 465 min. 365 min.
BL1860B 1270 min. 705 min. 575 min.
Symbole

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego
uzytkowania nalezy sie upewni¢, ze sg one zrozumiate.

Nalezy przeczytac instrukcje obstugi.
AN]EE

E Dotyczy tylko panstw UE.

e Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych ani akumulatoréw wraz z odpadami z gospodarstwa

[ domowego!

Li-ion Zgodnie z Dyrektywami Europejskimi dotyczacymi zuzytego sprzegtu elektrycznego i elektronicznego,

baterii i akumulatoréw oraz zuzytych baterii i akumulatoréw, jak réwniez ich implementacjg do prawa
krajowego, sprzet elektryczny i akumulatory, ktérych okres eksploatacji dobiegt kofca, nalezy zebra¢
oddzielnie i przekaza¢ do zaktadu utylizacji spetniajgcego wymogi ochrony $rodowiska.

Opis czesci (rys. 1-11)

1. Wigcznik zasilania 2. Przycisk zmiany sity nadmuchu 3. Przycisk programatora
automatycznego wylgczenia

4. Przycisk oscylacji 5. Wskaznik sity nadmuchu 6. Wskaznik programatora
automatycznego wylgczenia

7. Ucho paska 8. Przycisk zwolnienia (tylko DCF102) 9. Gniazdo akumulatora

10. Zaczep 11. Gniazdo 12V DC 12. Zasilacz sieciowy

13. Wskaznik w kolorze czerwonym  14. Przycisk 15. Akumulator

16. Kontrolka 17. Przycisk kontrolny 18. Otwor na $rube (5/8"-11 UNC)
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SPOSOB OBSLUGI

Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora (rys. 3)

& OSTROZNIE:

+ Przed wtozeniem lub wyjeciem akumulatora nalezy koniecznie wytgczy¢ urzadzenie.

+ Przy podigczaniu lub odtgczaniu akumulatora nalezy mocno trzymaé urzadzenie i akumulator. Niepewny chwyt
grozi wyslizgnigciem sie urzadzenia lub akumulatora z rak, co z kolei moze spowodowac¢ uszkodzenie urzgdzenia i
akumulatora oraz obrazenia ciata.

+ Akumulator nalezy wsunaé do oporu, az wskaznik w kolorze czerwonym (13) przestanie byé widoczny. W
przeciwnym razie moze przypadkowo wypasé z urzadzenia, ranigc operatora lub osoby postronne.

W celu wyjecia akumulatora nalezy wysung¢ go z urzgdzenia przesuwajgc przycisk (14).

Aby wiozy¢ akumulator, wystarczy wyréwnac wystep na akumulatorze ze szczeling w obudowie i wsungé go na
miejsce. Akumulator nalezy wsuwac do oporu, az sie zablokuje, co jest sygnalizowane delikatnym kliknieciem.
Jezeli wskaznik w kolorze czerwonym (13) w goérnej czesci przycisku jest widoczny, akumulator nie zostat catkowicie
zablokowany.

Przy wktadaniu akumulatora nie wolno uzywac¢ sity. Jesli akumulator nie daje sie¢ swobodnie wsuna¢,
prawdopodobnie zostat wtozony nieprawidtowo.

Wskazuje stan natadowania akumulatora (rys. 4)

Dotyczy tylko akumulatoréw ze wskaznikiem

Nacisng¢ przycisk kontrolny (17) znajdujacy sie na akumulatorze w celu wskazania poziomu natadowania
akumulatora. Kontrolki (16) zaswieca sie na kilka sekund.

Kontrolki
I I:I !‘ Poziom natadowania
Swieci sie Wyt (Off) Migajace

11k 75 %-100 %
111 50 %-75 %
11 25 %-50 %
0[] 0 %25 %

!| I:I I:I I:I Natadowa¢ akumulator.
(Tylko w przypadku akumulatoréw 18 Vi 14,4 V)
I I I:I I:I N I:I I:I I I Akumulator moze by¢ niesprawny.
“ (Tylko w przypadku akumulatoréw 18 Vi 14,4 V)

UWAGA:
+ Zaleznie od warunkéw uzytkowania i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze nieznacznie sie rézni¢ od
rzeczywistego poziomu natadowania akumulatora.

Urzadzenie / uktad zabezpieczajacy akumulator

Urzadzenie jest wyposazony w uktad zabezpieczajacy. Uktad ten automatycznie odcina zasilanie silnika, aby
wydtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia i akumulatora. Urzgdzenie zatrzyma sie automatycznie w trakcie pracy w
przypadku wystapienia w urzadzeniu lub akumulatorze jednego z ponizszych warunkoéw.

Zabezpieczenie przed przecigzeniem: Gdy urzadzenie jest eksploatowane w sposéb powodujgcy nietypowo wysoki
pobér pradu, zostaje ono automatycznie wytaczone bez uprzedniej sygnalizacji. W takiej sytuacji nalezy wytgczy¢
urzgdzenie i usung¢ przyczyne powodujgcyg przecigzenie urzadzenia. Nastgpnie ponownie uruchomié urzadzenie.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem: W przypadku przegrzewania sie urzadzenia, zatrzymywane jest ono
automatycznie. Przed ponownym wigczeniem urzagdzenia nalezy odczekaé, az ostygnie.

Zabezpieczenie przed nadmiernym roztadowaniem: Przy niskim poziomie natadowania akumulatora urzadzenie
zatrzymywane jest automatycznie. Jezeli urzadzenie nie dziata po uruchomieniu przetgcznikéw, nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia i natadowac go.
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Uruchamianie / zatrzymywanie wentylatora (rys. 1, 2)

Nacisng¢ wtacznik zasilania (1), aby wigczy¢ wentylator. Ponownie nacisna¢ wiacznik zasilania, aby wytaczy¢
wentylator.

Zmiana predkosci strumienia powietrza (rys. 5)

Przy uruchomionym wentylatorze nacisngé¢ przycisk zmiany sity nadmuchu (2). Kazdorazowe nacis$niecie tego
przycisku powoduje zwiekszenie predkosci strumienia powietrza. Gdy wentylator pracuje na najwyzszych obrotach,
predkos¢ strumienia powietrza wréci do najnizszego poziomu.

Wentylator akumulatorowy rozpocznie prace przy tym samym ustawieniu predkosci, co poprzednio.

Regulacja kata gtowicy wentylatora (rys. 6, 7)

Kat gtowicy wentylatora mozna regulowac recznie. Zakres ruchu gtowicy wentylatora jest taki, jak pokazano na
rysunku.

Przy regulacji kata gtowicy wentylatora w przypadku modelu DCF102, nalezy nacisng¢ i przytrzymac przycisk
zwolnienia (8).

UWAGA:

Nie wolno obraca¢ gtowicy wentylatora poza jej zakres ruchu.

Oscylacje gtowicy wentylatora (rys. 8)

Nacisng¢ przycisk oscylacji (4), aby uruchomi¢ oscylacje gtowicy wentylatora. Ponowne naci$nigcie tego przycisku
zatrzymuje oscylacje.

W momencie naci$nigcia przycisku oscylacji, gtowica wentylatora rozpoczyna oscylacje od biezgcej pozycji. Gtowica
wentylatora oscyluje w zakresie kata 90 stopni.

/\ OSTROZNIE:

+ Przed wtgczeniem oscylacji gtowicy wentylatora nalezy usungé ewentualne przeszkody znajdujgce sie w zakresie
poruszania sie gtowicy wentylatora. Oscylacje moga spowodowaé przesunigcie sie wentylatora akumulatorowego
i jego upadek.

+ Nie wolno zatrzymywac oscylacji chwytajgc za gtowice wentylatora. W celu zatrzymania gtowicy nalezy zawsze
nacisng¢ przycisk oscylacji.

UWAGA:
Ze wzgledu na mechanizm oscylacji, w niektérych pozycjach gtowica wentylatora moze nie rozpocza¢ ruchéw
oscylacyjnych od razu po nacisnigciu przycisku oscylaciji.

Programator automatycznego wyltaczenia (rys. 9)

Przy uruchomionym wentylatorze nacisng¢ przycisk programatora automatycznego wytgczenia (3). Kazdorazowe
nacisniecie tego przycisku zmienia czas do automatycznego wytgczenia (1 godzina / 2 godziny / 4 godziny /
wytgczony).

Liczba pod kazdym wskaznikiem programatora automatycznego wytgczenia wskazuje pozostaty czas w godzinach
do wytgczenia wentylatora. Z czasem programator automatycznego wytaczenia wytgczy sie.

UWAGA:
W zaleznosci od typu akumulatora i poziomu jego natadowania, programator automatycznego wytgczenia moze
zatgczyC¢ sie wezesniej w stosunku do ustawionego czasu.

Zawieszanie wentylatora (rys. 10)

Do zawieszenia wentylatora akumulatorowego na stupku lub w innym nadajgcym sig do tego celu miejscu stuzy
zaczep (10) na uchwycie. Aby uniknaé¢ przypadkowego upuszczenia wentylatora akumulatorowego, nalezy przetozyé
pasek przez ucho paska (7) i zabezpieczy¢ go.

& OSTROZNIE:

+ Wentylatora akumulatorowego nie wolno wiesza¢ wysoko lub ustawia¢ na niestabilnej powierzchni, z ktérej
urzadzenie mogtoby spasé.

+ Wentylator akumulatorowy nalezy wiesza¢ na elemencie z twardego materiatu, na przyktad na metalowym stupku.
Stupek do zawieszenia powinien mie¢ $rednice mniejszg niz 24 mm i wytrzymywac obcigzenie 8,0 kg. Nie wolno
zawiesza¢ wentylatora akumulatorowego na wysokosci przekraczajgcej 2,3 m.
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Mocowanie na statywie (rys. 11)

Wentylator akumulatorowy mozna zamocowac do statywie marki Makita.
W przypadku statywu z gwintowanym trzpieniem 5/8"-11 UNC, wentylator akumulatorowy nalezy mocowac z
wykorzystaniem otworu na $rube (18).

Korzystanie z zasilacza sieciowego (wyposazenie opcjonalne)

A OSTRZEZENIE

+ W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ wentylatora akumulatorowego z uszkodzonym przewodem lub wtyczka.

+ Wtyczki nie nalezy dotyka¢ wilgotng lub zattuszczong reka.

+ Nie wolno pozostawia¢ zasilacza sieciowego odtagczonego od wentylatora akumulatorowego i podtaczonego do
zasilania. Mate dzieci moga wtozy¢ wtyczke pod napieciem do buzi, co grozi obrazeniami.

Wsung¢ wtyk 12 V DC zasilacza sieciowego do gniazda 12 V DC (rys. 1, 2), a nastgpnie podigczy¢ wtyczke

zasilania do gniazda elektrycznego. Sprawdzi¢, czy napigcie znamionowe sieci elektrycznej odpowiada napigciu

zasilacza.

UWAGA:

+ Po podtgczeniu zasilacza sieciowego moze uptyngé 3-5 sekund zanim wentylator akumulatorowy zacznie
pracowac.

+ Zasilacz moze trzeszcze¢ w czasie pracy. Nie wptywa to na jego eksploatacje.

+ Zasilacz sieciowy nie taduje akumulatora wiozonego do wentylatora akumulatorowego.

KONSERWACJA

& OSTRZEZENIE

+ W razie napraw nalezy korzysta¢ z pomocy autoryzowanych punktéw serwisowych firmy Makita i stosowac tylko
identyczne czes$ci zamienne. Stosowanie innych czesci zamiennych moze by¢ przyczyng wypadku lub uszkodzenia
urzadzenia.

+ Przed przystgpieniem do czyszczenia lub prac konserwacyjnych nalezy zawsze odtgczy¢ akumulator lub zasilacz
sieciowy (wyposazenie opcjonalne) od urzadzenia w celu unikniecia obrazen ciata.

+ Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z przegladem, konserwacjg, czyszczeniem, albo
przed odstawieniem na przechowanie nalezy odczeka¢, az wentylator akumulatorowy catkowicie ostygnie.

Konserwacja ogoéina

Gdy wentylator akumulatorowy ostygnie, czystg szmatkg nalezy usung¢ ewentualne zabrudzenia, kurz, olej, smar
itp. Nigdy nie wolno uzywa¢ benzyny, rozcienczalnika, alkoholu lub podobnych substancji. Mogg one powodowa¢
przebarwienia, odksztatcenia lub pekniecia.

/\ OSTRZEZENIE

+ Wszystkie czesci powinny by¢ wymieniane w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przechowywanie

Przed odstawieniem wentylatora akumulatorowego na przechowanie nalezy odczekac, az catkowicie ostygnie, aby
unikng¢ ryzyka pozaru lub poparzenia.

Nie przechowywa¢ roztadowanego akumulatora przez dtuzszy okres czasu, gdyz moze to spowodowac skrécenie jej
zywotnosci.

W przypadku pytan w kwestiach technicznych nalezy skontaktowac si¢ z naszym przedstawicielem
handlowym.
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WYPOSAZENIE OPCJONALNE

& OSTROZNIE:

Z opisanym w niniejszym podreczniku produktem marki Makita wspotpracujg zalecane ponizej akcesoria i
przystawki. Stosowanie innych akcesoriéw lub przystawek grozi obrazeniami ciata. Akcesoria lub przystawki nalezy
wykorzystywac¢ wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem.

Wigcej szczegdtdéw na temat wspomnianych akcesoriéow mozna uzyskaé w miejscowym punkcie serwisowym
narzedzi Makita.

+ Zasilacz sieciowy

+ Oryginalny akumulator i tadowarka marki Makita

UWAGA:

Niektore pozycje z listy moga znajdowaé sie wraz z opisywanym urzgdzeniem w opakowaniu jako wyposazenie
standardowe. Zalezy to od kraju.
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Magyar

A készlléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek és csdkkent
fizikai, érzékelési vagy mentalis képesseégl, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak feligyelet
mellett vagy azzal a feltétellel hasznalhatjak, hogy megértették a
biztonsagos hasznalatra vonatkozo utasitasokat és a kapcsolddo
kockazatokat. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. A készulék tisztitdsat és felhasznaldi karbantartasat
gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetik.

A sulyos sérilések elkerllése érdekében a hasznalat megkezdése el6tt alaposan tanulmanyozza az 6sszes
figyelmeztetést és utasitast.

A kézikdonyvben a biztonsagi figyelmeztetésekkel és 6vintézkedésekkel, valamint a késziilék

osszeszerelésére, lizemeltetésére, vizsgalatara és karbantartasara vonatkozé eljarasokkal kapcsolatban talal
fontos tudnivaldkat. A kézikonyvet tartsa biztonsagos és szaraz helyen.

FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI SZABALYOK

FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Elektromos késziilékek hasznalatakor mindig ajanlott az alapvetd biztonsagi eldirasokat szem el6tt tartani:

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST.

VIGYAZAT - Tlzveszély, aramités és sérilés kockazatanak csokkentése érdekében:

1. Akészlléket nem érheti esé. A késziiléket tarolja beltérben.

2. Akészllék nem jaték. Ha a késziiléket gyerekek kdzelében hasznaljak vagy 6k lizemeltetik, fokozott figyelemmel
kell eljarni.

3. Akészilék kizardlag a kézikényvben ismertetett mdédon hasznalhaté. Kizarolag a gyarto altal ajanlott
kiegészitéket alkalmazza.

4. Sérilt akkumulatorral ne hasznalja a készlléket. Ha a készilék mikddése nem megfeleld, leejtették, karosodott,
kiltéren maradt, vagy vizbe ejtették, juttassa vissza markaszerviziinkbe.

5. Nedves kézzel ne mozgassa, illetve kezelje a késziiléket.

6. Anyilasokba semmilyen targyat ne helyezzen.

7. Anyilasoktol és mozgo alkatrészektdl tartsa tavol hajat, a b ruhazatot, ujjait és egyéb testrészeit.

8. Az akkumulator eltavolitasa el6tt az 6sszes kezel6szervet kapcsolja ki.

9. Kizardlag a gyartd altal biztositott halézati adaptert és to1t6t (opcionalis kiegészité) hasznalja. Eléfordulhat, hogy
az egyik vezeték nélkili ventilatorhoz valé kiegészit6k mas ventilatorokkal hasznalva veszélyesek lehetnek.

10. Ne toltse az akkumulatort a szabadban.

11. Ne tegye ki a késziiléket magas hémérsékletnek vagy tliznek.

12. Ne hasznalja nyilt lang, izzé6 hamu kdzelében és robbanékony kdrnyezetben sem; ilyen lehet példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok jelenléte. A vezeték nélkiili ventilatorok miikédése port vagy gazokat begyuijtd
szikrakkal jarhat.

13. A vezeték nélkili ventilatort soha ne hasznalja nedves, paras helyiségben, példaul a firdészobaban.

14. Ezt a vezeték nélkiili ventilatort kizarolag beltéri hasznalatra tervezték. Soha ne hasznalja a vezeték nélkdli
ventilatort kiiltéren.

15. A készulék haztartasi hasznalatra szolgal.

16. A készllék haszndlata el6tt alaposan tanulmanyozza ezt a kézikdnyvet és a tolté hasznalati utasitasat is.

17. Ha rendellenességet tapasztal, azonnal éllitsa le a készuléket.

18. Ha a ventilatort leejti vagy tés éri, miikddtetés elbtt nézze at alaposan, hogy nem keletkeztek-e rajta repedések
vagy egyéb sérilések.

19. A vezeték nélkili ventilatort ne helyezze tlizhely vagy egyéb héforras kézelébe.

20. Ha az alkatrészei torottek, elhajlottak, megrepedtek vagy mas egyéb médon karosodtak, ne hasznalja a
készlléket. Ha a vezeték nélkili ventilator karosodott, vagy milkkodésében akar a legkisebb jelét is tapasztalja
rendellenességnek, a készilék hasznalatat azonnal fel kell figgeszteni. Minden hasznalat el6tt vizsgalja at a
készulléket.

21. Fellgyelet nélkiil ne hagyja bekapcsolva a vezeték nélkili ventilatort.
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22. Ha halézati adaptert (opcionalis kiegészitd) hasznal, tgyeljen a rendeltetésszer(i hasznalatra. A ventilatort nem
szabad az adapter vezetékénél fogva szallitani, sem pedig a dugaszt a vezetékénél fogva kihizni az aljzatbdl.
A halozati adaptert tartsa tavol héforrasoktdl, olajtol, éles peremektdl és mozgé alkatrészektél. A sériilt adaptert
haladéktalanul cserélje ki. A sérilt adapter hasznalata megndveli az aramités kockazatat.

A VEZETEK NELKULI VENTILATOR HASZNALATA ES KEZELESE

1. Az alkalmazasi terlletnek megfeleld vezeték nélkili ventilatort hasznalja. A ventilator kizardlag rendeltetésszeri
hasznalatra szolgal.

2. Avezeték nélkili ventilator a jelen hasznalati utasitas ,MUSZAKI ADATOK” részében meghatarozott Makita litium-
ion akkumulatorkazettaval vagy az opcionalis kiegészitéként biztositott halézati adapterrel hasznalhaté. Az ettél
eltéré akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes lehet. Az akkumulatorokat csak a megadott tipusu téltével szabad
télteni. Az akkumulator tipusanak nem megfelel akkumulatortélté hasznalata tiizet okozhat.

3. Ahasznalaton kivili vezeték nélkili ventilatort tartsa gyerekektél és egyéb, a késziilék hasznalatat nem ismerd
személyektdl tavol.

4. Aventilator tarolasa el6tt vegye ki az akkumulatort, és hizza ki a halézati adaptert (opcionalis kiegészitd)
az aljzatbdl. Ha igy tesz, kisebb a kockazata annak, hogy a ventilator véletlenil elinduljon. Miel6tt barmilyen
ellendrzést, karbantartast vagy tisztitast végez a ventilatoron, mindig vegye ki az akkumulatorkazettat, és huzza
ki a tapkabelt a fali aljzatbol.

5. Ha nem hasznalja az akkumulatort, ne hagyja fémtargyak kdzelében. Az akkumulator érintkez8inek révidre

zarasa szikrakat, égési sériléseket vagy tizet okozhat.

Ellenérzés és karbantartas el6tt a készullék tapkabelét hizza ki az aljzatbdl, és varja meg, amig a készulék lehdil.

Ugyeljen ra, hogy a kiilénféle késziilékek hasznalata soran szerzett rutin ne vezessen elévigyazatlansaghoz. Ha

csak rovid idére is 6vatlanul jar el, azzal sulyos sériléseket okozhat.

8. Az akkumulator behelyezésekor/eltavolitasakor, vagy a halézati adapter (opciondlis kiegészitd) halozatra, vagy
onnan valo lecsatlakoztatasakor mindig sik, stabil fellletre helyezze a vezeték nélkdli ventilatort.

9. Akészilékkel kizarélag annak gyartéja altal jovahagyott akkumulatorok, tartozékok és kiegésziték hasznalhatdk.
A nem javasolt akkumulatorok, tartozékok és kiegészit6k hasznalata sulyos személyi sériiléshez vezethet.

No

SZERVIZELES

1. Avezeték nélkili ventilator szervizelését kizarélag szakember végezheti. A szakképzetlen személy altal végzett
karbantartas és szervizelés sérilési kockazattal jarhat.

2. Avezeték nélkili ventilator szervizelésekor kizarélag az eredetivel megegyez6 cserealkatrészek hasznalhatok.
Nem engedélyezett alkatrészek hasznalata vagy a karbantartasi utasitasok figyelmen kivil hagyasa aramités
vagy sérulés kockazatat rejtheti magaban.

3. Aventilatort soha ne dobja tlizbe, még akkor sem, ha sulyosan karosodott. Tliz hatasara az akkumulatorok
felrobbanhatnak. A ventilator artalmatlanitasa soran tgyeljen a helyi jogszabalyok betartasara.

AKKUMULATORKAZETTA

1. Akadalyozza meg, hogy a gép véletleniil elindulhasson. Az akkumulatorkazetta csatlakoztatasa és a készilék
kézbe vétele vagy szallitdsa el6tt, gondoskodjon arrél, hogy a kapcsold kikapcsolt allasban legyen. Ha a készulék
szallitasa kdzben ujjat a kapcsoldn tartja, vagy a bekapcsolt allapotu késziiléket aram ala helyezi, jelentésen
megnoveli a balesetek kockazatat.

2. Beallitasok elvégzése, a kiegészitk cseréje vagy a késziilék tarolasa el6tt vegye ki a készllékbél az
akkumulatorkazettat. Ha igy tesz, cskkenti a készulék véletlenszer(i bekapcsolasanak kockazatat.

3. Az akkumulatort csak a gyarté altal megadott tipusu toltével toltse fel. Egy adott akkumulatorkazetta-tipushoz
megfeleld akkumulatortoltd tiizet okozhat, ha masik akkumulatorkazettat toltenek vele.

4. Akésziléket csak az ahhoz tervezett akkumulatorkazettaval hasznalja. Az ettdl eltéré akkumulatorkazettak
hasznalata tiiz- és sériilésveszélyt okozhat.

5. Nem megfelel6 kérilmények melletti izemeltetés esetén az akkumulatorbol folyadék tavozhat; tigyeljen ra, hogy
ne érintkezzen a kifolyt akkumulatorfolyadékkal. Ha véletleniil mégis akkumulatorfolyadékkal érintkezik, dblitse le
vizzel. Ha a folyadék a szemébe jut, dblitse ki, és forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé folyadék irritaciot
vagy égési sérlilést okozhat.

6. Ne hasznaljon sérult vagy modositott akkumulatorkazettat és késziléket. A sérilt vagy médositott akkumulator
miikddése kiszamithatatlan lehet, ami tiizet, robbanast vagy személyi sériilést okozhat.

7. Ne tegye ki az akkumulatorkazettat és a késziiléket tliznek vagy magas hémérsékletnek. Ha a késziléket vagy
az akkumulatorkazettat tliznek vagy 130 °C-nal magasabb hémérsékletnek teszik ki, az robbanast okozhat. A
130 °C hémérséklet 265 °F hémérsékletnek feleltethetd meg.

8. Tartsa be a toltésre vonatkozé utasitasokat, és ne téltse az akkumulatorkazettat, ill. a készlléket az
utasitdsokban meghatarozott hémérsékleti tartomanyon kivil. A nem megfeleld, illetve a megadott hémérsékleti
tartomanyon kivll torténé toltés karosithatja az akkumulatort, és tlizveszélyt okozhat.

9. Akészulék karbantartasat vagy javitasat kizarélag szakemberrel végeztesse; ennek soran kizarélag az eredetivel
megegyez6 cserealkatrészek hasznalhatok. Ez garantalja a termék biztonsaganak megérzését.

10. A hasznalatra és karbantartasra vonatkozé utasitasok kivételével ne kisérelje meg a késziilék illetve az
akkumulatorkazetta médositasat vagy javitasat.
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11. Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az (1) akkumulatortdltére, (2) az akkumulatorra és (3) az akkumulatort
hasznalé eszkdzre vonatkozo utasitasokat és figyelmeztet6 jelzéseket.

12. Ne szerelje szét az akkumulatort.

13. Amikddési id6 jelentés csokkenése esetén szakitsa meg azonnal a késziilék hasznalatat. Ellenkezé esetben
tulmelegedés, égés és esetleg robbanas kdvetkezhet be.

14. Ha az elektrolit szembe keril, mossa ki tiszta vizzel, és forduljon azonnal orvoshoz. Ellenkezé esetben az
elektrolit vaksagot okozhat.

15. Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érintse meg a csatlakozokat semmilyen vezet6 tulajdonsagu anyaggal.
(2) Ne tartsa az akkumulatort szdgeket, érméket vagy egyéb fémtargyakat is tartalmazo taroléban.
(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy esének.

16. Az akkumulator révidzarlata az elektromos toltések nagyaranyu aramlasat, tiimelegedést, égést és
meghibasodast eredményezhet.

17. Ne tarolja a késziiléket és az akkumulatorkazettat olyan helyiségben, ahol a hémérséklet eléri vagy meghaladja
az 50 °C-ot.

18. Ne égesse el az akkumulatort akkor sem, ha jelentdsen sériilt vagy teljesen elhasznalédott. Tlzbe helyezve az
akkumulator felrobbanhat.

19. Ugyeljen arra, hogy az akkumulator ne essen le, illetve ne érje Gtés.

20. A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozé jogszabalyi el6irasok vonatkoznak. Példaul
egy harmadik fél altali kereskedelmi forgalomba hozatalkor be kell tartani a csomagolasra és cimkézésre
vonatkozo specidlis eldirasokat. A szallitandé tétel el6készitésekor konzultalni kell egy veszélyes anyagok
kezelésére szakosodott szakértével. Kérjik, tartsa be az ennél esetlegesen szigorubb nemzeti szabalyozasokat.
Ragassza le vagy fedje le a szabadon |évd érintkez6ket, és gy csomagolja be az akkumulatort, hogy az ne
mozdulhasson el a csomagolasban.

21. Az akkumulator artalmatlanitdsa soran tartsa be a helyi eléirasokat.

22. Az akkumulatorokat kizarélag a Makita altal meghatarozott termékekkel hasznalja. Az akkumulatorok nem
megfelelé termékbe torténd behelyezése tlizet, erés hékibocsatast, robbanast vagy elektrolitszivargast okozhat.

& FIGYELEM: Kizarolag eredeti Makita akkumulatorokat hasznaljon.

Nem eredeti vagy médositott Makita akkumulatorok hasznalata esetén az akkumulator felrobbanhat, ezzel tizet,
személyi sérllést és kart okozva. Ha médositott vagy nem eredeti Makita akkumulatort hasznal, a Makita termékre
és toltére vonatkozé garancia érvényét veszti.

Tippek az akkumulator maximalis élettartamanak kihasznalasahoz:

1. Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen lemeriine. Ha azt tapasztalja, hogy csokken a készilék teljesitménye,
minden esetben allitsa le a késziiléket, és toltse fel az akkumulatorkazettat.

2. Soha ne toltson Ujra teljesen feltdltdtt akkumulatorkazettat. A tultdltés csokkenti az akkumulator élettartamat.

3. Az akkumulatort szobahémérsékleten toltse (10—40 °C). Toltés el6tt hagyja, hogy a tulhevilt akkumulator
lehdiljén.

4. Ahuzamosabb ideig (tobb mint hat honapig) nem hasznalt akkumulatort toltse fel.

AZ AKKUMULATOR MAXIMALIS TELJESITMENYE ERDEKEBEN AZ ELSO HASZNALAT ELOTT AJANLOTT AZ
AKKUMULATORKAZETTAT FELTOLTENI.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITASOKAT
MUSZAKI ADATOK

A ventilator 3 fokozatii sebességszabalyozo, forgo ventilatorfej és automatikus kikapcsolasi id6zité
funkcidkkal van felszerelve. A késziilék tapellatasat Makita akkumulatorkazetta vagy halézati adapter
(opcionalis kiegészitd) biztosithatja.

Tipus: CF101D DCF102
[Névleges fesziiltség] [10,6V/10,8 V- max. 12 V] 14,4 V]
Akkumultorkazetta BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B | BL1440, BL1450, BL1460B
18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Halozati adapter Bemenet 100-240 V, 50/60 Hz, max. 0,6 A

(opcionalis kiegészitd) | Kimenet 12V15A

Méretek (H x Sz x M) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Nettd suly (akkumulatorkazetta nélkdl) 1,3 kg
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/\ FIGYELEM:
Kizarolag a fent felsorolt akkumulatorkazettakat hasznalja. Az emlitettektdl eltéré akkumulatorkazetta hasznalata
sériilést és/vagy tlzet okozhat.

Az akkumulator lizemideje

A kovetkezé tablazat néhany Makita akkumulatorkazetta adatait adja meg. A teljesen feltoltott akkumulator becsiilt
Uzemideje a kdvetkezd:

Tipus Akkumulatorkazetta Légsebesség
Alacsony Kozepes Magas
CF101D BL1040B, BL1041B 630 perc 380 perc 275 perc
DCF102 BL1460B 860 perc 465 perc 365 perc
BL1860B 1270 perc 705 perc 575 perc

Szimboélumok

A kdvetkez6kben a készllékhez hasznalt szimbélumokat mutatjuk be. Gy6z6djon meg arrél, hogy megértette
jelentésuket, miel6tt az eszkdzt hasznalna.

Lasd a hasznalati utasitast.
(10 (T3]

\g Csak az EU-orszagok részére.

- Ne dobja az elektromos eszkdzoket és az akkumulatort haztartasi hulladék kozé!

i Az elektromos és elektronikus berendezések és ezek akkumulatorainak, tovabba az akkumulatorok
Li-ion és elemek hulladékaira vonatkozé eurdpai iranyelv, valamint ezen iranyelvek nemzeti jogszabalyokkal

osszhangban torténd alkalmazasanak figyelembe vételével az élettartamuk végét eléré
elektromos berendezéseket, akkumulatorokat és akkumulatorcsomagokat kiilon kell gydjteni, és
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfelel6 tjrahasznosité létesitménybe kell visszakildeni.

Az alkatrészek ismertetése (1-11. abra)

1. Tapkapcsolo gomb 2. Légsebesség-szabalyoz6é gomb 3. Automatikus kikapcsolasi id6zité
gomb

4. Forgataskapcsolé gomb 5. Alégsebesség kijelzése 6. Az automatikus kikapcsolasi
iddézités kijelzése

7. Furat 8. Kioldébgomb (csak DCF102 9. Akkumulator nyilas

esetén)

10. Kampd 11. 12 voltos egyenaramu aljzat 12. Halozati adapter

13. Piros jelzés 14. Gomb 15. Akkumulatorkazetta

16. Jelz6fény 17. Ellenérzé gomb 18. Csavarfurat (5/8"-11 UNC)

A KESZULEK MUKODTETESE

Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa (3. abra)

& FIGYELEM:

+ Az akkumulatorkazetta behelyezése vagy eltavolitasa elétt mindig kapcsolja ki a késziléket.

+ Az akkumulatorkazetta behelyezése és eltavolitdsa kézben tartsa erésen a késziiléket és az akkumulatorkazettat.
Ha nem tartja erésen a készlléket és az akkumulatorkazettat, akkor azok kicsuszhatnak a kezébdl, ami a készilék
és az akkumulatorkazetta karosodasahoz, valamint személyi sériiléshez vezethet.

+ Helyezze be az akkumulatorkazettat gy, hogy a piros jelzés (13) ne latszédjon. Ellenkez esetben az
akkumulatorkazetta kicsuszhat a készulékbdl, személyi sériilést okozva a kezelének vagy a kdzelben alléknak.

Az akkumulatorkazettat a gombot (14) elcsusztatva hizza ki a készulékbdl.

Beszereléshez igazitsa egymashoz a haz mélyedését és az akkumulator kiallo fllét, majd csusztassa a helyére az
akkumulatort. Mindig teljesen tolja a helyére, amig kattand hangot nem hall. Ha latszik a gomb felsd részén lévé
piros jelzés (13), akkor nincs teljesen a helyén.

Az akkumulatort ne eréltesse a helyére. Ha az akkumulator nem csuszik be konnyen, behelyezése helytelen.
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Az akkumulator toltottségének jelzése (4. abra)

Csak jelzéssel ellatott akkumulatorkazetta esetén

Nyomja meg az akkumulator ellen6rzé gombjat (17) a toltéttség jelzéséhez. A jelzé6fények (16) néhany masodpercre
kigyulladnak.

Jelzéfények

I |:| !| Téltdttség

Vilagité lampa Villog

Ki

75 %-tdl 100 %-ig
i1kl

50 %-tdl 75 %-i
1110 g

25 %-tol 50 %-i
i100 g
I I:I I:I I:I 0 %-tol 25 %-ig

!‘ I:I I:I I:I Toltse fel az akkumulatort.
(Csak 18 V-os és 14,4 V-os akkumulatorok esetében)
I I I:I I:I N I:I I:I I I El6fordulhat, hogy az akkumulator meghibasodott.
- (Csak 18 V-os és 14,4 V-os akkumulatorok esetében)

MEGJEGYZES:
+ Az adott munkafeltételektdl és a kornyezet hémérsékletétdl fliggben a jelzett toltottségi szint némileg eltérhet a
tényleges toltottségi szinttél.

Késziilék- / akkumulatorvédé rendszer

A késziilék védelmi rendszerrel rendelkezik. Ez a rendszer automatikusan megszakitja a motor aramellatasat az
akkumulator élettartamanak novelése érdekében. A késziilék automatikusan lekapcsol miikddés kézben, ha a
készllékre vagy az akkumulatorra vonatkozéan a kdvetkezd feltételek valamelyike beall.

Tulterhelés elleni védelem: Ha a készilék aramfelvétele mikddtetés kdzben rendellenesen megné, a készilék
minden elézetes jelzés nélkil automatikusan leall. llyenkor kapcsolja ki a készuléket, és allitsa le azt az
alkalmazast, amely a készilék tulterhelését okozta. Majd az ujrainditashoz ismét kapcsolja be a készuléket.

Tulmelegedés elleni védelem: Ha a készllék tulmelegszik, automatikusan leall. Miel6tt tjra bekapcsolna, hagyja
lehdlni.

Mélykisulés elleni védelem: Ha az akkumulatorok toltéttségi szintje alacsony, a késziilék automatikusan ledll. Ha a
készllék a kapcsolokkal sem mikddtethetd, akkor vegye ki az akkumulatorkazettat a készilékbdl, és toltse fel.

A ventilator elinditasa/leallitasa (1-2. abra)

A ventilator bekapcsolasahoz nyomja meg a tapkapcsolé gombot (1). A ventilator kikapcsolasahoz nyomja meg ismét
a tapkapcsolé gombot.

A légsebesség médositasa (5. abra)

A ventilator miikddése kdzben nyomja meg a légsebesség-szabalyozé gombot (2). Agomb minden egyes
megnyomasara nd a légsebesség. A légsebesség a legalacsonyabb fordulatszamra 4ll vissza, ha a legnagyobb
fordulatszamnal megnyomja a gombot.

A vezeték nélkili ventilator az el6zé hasznalatnal beallitott fordulatszammal indul el.

A ventilatorfej d6lésszogének moédositasa (6—7. abra)

A ventilator fejének kivant délésszogét kézileg allithatja be. A lehetséges mozgastartomanyt az abra mutatja.
A DCF102 készlilékek esetében a ventilatorfej délésszogének bedllitdsa kézben nyomja meg és tartsa lenyomva a
kioldégombot (8).

MEGJEGYZES:
Ne allitsa a ventilator fejét a mozgastartomanyan kivili helyzetbe.
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A ventilatorfej forgatasa (8. abra)

A ventilatorfej forgatdsahoz nyomja meg a forgataskapcsoléd gombot (4). A forgatas ledllitdsahoz nyomja meg Ujra a
gombot.

Ha megnyomja a forgataskapcsolé gombot, a ventilator feje az adott pontbdl elkezd forogni. A ventilator feje 90 fokos
mozgastartomanyban forog.

& FIGYELEM:

+ Ha forgatasra kapcsolja a ventilator fejét, Gigyeljen arra, hogy semmi ne akadalyozza a ventilatorfejet a mozgasban.
Ha a vezeték nélkuli ventilator valamilyen akadalyba Gtk6zik a mozgastartomanyaban, a forgatastdl felborulhat.

+ Aforgatas leallitdsahoz ne fogja meg a ventilator fejét, hanem mindig a forgataskapcsolé gombot nyomja meg.

MEGJEGYZES:
A ventilatorfej poziciojatol fliggben eléfordulhat, hogy a ventilatorfej csak bizonyos késéssel a forgataskapcsolé6 gomb
megnyomasa utan kezd el forogni; ez az elforgatd szerkezet jellemz6ibél fakad.

Automatikus kikapcsolasi id6zités (9. abra)

A ventilator miikédése kdézben nyomja meg az automatikus kikapcsolasi idézité gombot (3). Az automatikus
kikapcsolasi idé annyiszor valtozik, ahanyszor megnyomja a gombot (1 6ra / 2 6ra / 4 éra / kikapcsolva).

Az automatikus kikapcsolasi id6zités kijelz6je alatti szam a ventilator kikapcsolasaig hatralévé idét mutatja. Az
automatikus kikapcsolasi id6zités kijelz6je egy id6 utan elalszik.

MEGJEGYZES:
Az akkumulatorkazetta tipusatol és toltottségétdl fliggden eléfordulhat, hogy az automatikus kikapcsolasi id6zit6 a
beallitott id6nél korabban aktivalodik.

A ventilator felakasztasa (10. abra)

A vezeték nélkili ventilator oszlopra vagy egyéb megfeleld helyre torténd felakasztasahoz hasznalja a fogantyun
talalhato kampot (10). A vezeték nélkili ventilator véletlenszeri leesése ellen helyezzen egy ké6t6z6t a furatba (7), és
rogzitse.

/\ FIGYELEM:

+ Soha ne akassza a vezeték nélkiili ventilatort magas helyre vagy olyan feliiletre, ahol a késziilék kibillenhet az
egyensulyabol, és leeshet.

+ Avezeték nélkili ventilator felakasztasahoz szilard anyagot, példaul fémoszlopot hasznaljon. Az oszlop
atmérdjének 24 mm-nél kisebbnek kell lennie, és el kell birnia 8,0 kg-ot. Ne akassza a vezeték nélkiili ventilatort
2,3 m-nél magasabbra.

Haromlabu allvanyra szerelés (11. abra)

A vezeték nélkili ventilatort Makita haromlabu allvanyra is felszerelheti.
Ha 5/8"-11 UNC menetes tengellyel ellatott hasznal, akkor a csavarfurat (18) segitségével szerelje fel a vezeték
nélkili ventilatort.

A halozati adapter (opcionalis kiegészit6) hasznalata

A\ viYAzaT

+ Soha ne hasznalja a vezeték nélkili ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlakozédugd sérdilt.

+ A csatlakozodugét ne fogja meg nedves vagy zsiros kézzel.

+ Soha ne csatlakoztassa le a halozati adaptert a vezeték nélkili ventilatorrol, ha az a halézati aramforrashoz
csatlakozik. A kisgyermekek a szajukba vehetik az aram alatt 1évd csatlakozot, ami séruléshez vezet.

lllessze a halozati adapter 12 V-os egyenaramu csatlakozéjat a 12 V-os egyenaramu aljzatba (1-2. abra), majd

dugja a halézati csatlakozét a halozati aljzatba. Ugyeljen arra, hogy az adapter és az elektromos halozat fesziiltségi

jellemzéi azonosak legyenek.

MEGJEGYZES:

+ A halézati adapter csatlakoztatasa utan akar 3—-5 masodpercbe is telhet, amig a vezeték nélkiili ventilator elindul.

+ Az adapter hasznalata kdzben nyikorgé hangot adhat ki. A készlilék rendeltetésszeril hasznalatara ez nincs
hatéssal.

+ A halézati adapter nem tolti a vezeték nélkili ventilatorba helyezett akkumulatort.
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KARBANTARTAS

/N\VIGYAZAT

+ Szervizeléshez kérje hivatalos Makita markaszerviz segitségét, és kizarélag az eredetivel megegyezé
cserealkatrészeket hasznaljon. Ettdl eltér6 alkatrészek hasznalata veszélyes lehet, vagy a késziilék karosodasat
okozhatja.

+ A stlyos személyi sériilések elkeriilése érdekében karbantartas és tisztitas el6tt mindig tavolitsa el az
akkumulatorkazettat, ill. a halézati adaptert (opcionalis kiegészité) a késziilékbdl.

+ Hagyja a vezeték nélkiili ventilatort teljesen lehdlni, miel6tt barmilyen ellenérzést, karbantartas vagy tisztitast
végezne rajta, illetve taroléba helyezné.

Altalanos karbantartasi tudnivalok

Miutan a vezeték nélkili ventilator lehdlt, tiszta ruhaval tavolitsa el a felgylilemlett port, olajat, zsirt és egyéb
szennyez6déseket. A tisztitashoz soha ne hasznaljon gazolajat, benzint, higitészert, alkoholt vagy hasonlé szereket.
Ezek hasznalata elszinezédést, deformaciét vagy repedéseket okozhat.

/\ VIGYAZAT
+ Az 6sszes alkatrészt hivatalos markaszervizben kell cserélni.

Tarolas

Atlizesetek és az égési sérilések elkerllése érdekében tarolas el6tt mindig varja meg, mig a vezeték nélkili
ventilator teljesen lehdil.
A kisult akkumulatort ne tarolja huzamosabb ideig, mert az csdkkenti az akkumulator élettartamat.

Miiszaki kérdésekkel kapcsolatban kérje az értékesitési képviseld segitségét.

OPCIONALIS KIEGESZITO

A FIGYELEM:

Ajelen utmutatoban leirt Makita készlilékéhez az itt ismertetett tartozékok vagy kiegésziték hasznalatat javasoljuk.
Barmilyen mas tartozék vagy kiegészité hasznalata személyi sériilés veszélyével jarhat. A tartozékokat és
kiegészitéket csak a rendeltetésiiknek megfeleléen hasznalja.

Ha a tartozékokkal kapcsolatban segitségre vagy részletesebb tajékoztatasra van sziiksége, kérje a Makita
tertletileg illetékes szervizkdzpontjanak segitségét.

+ Halozati adapter

+ Eredeti Makita akkumulator és t6lté

MEGJEGYZES:
Lehetséges, hogy a listaban szereplé egyes tételek normal tartozékként a késziilékcsomag részét képezik. Az, hogy
pontosan mely tartozékokrél van szo, orszagonként valtozhat.
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Slovensky

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial je pre ne
zabezpec€eny dozor alebo zaSkolenie, €o sa tyka pouzivania
zariadenia bezpe¢nym spdsobom a rozumeju suvisiacim
nebezpedenstvam. Deti sa nesmu hrat’ s tymto zariadenim. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Aby nedoslo k vaZznemu zraneniu, pred pouzitim ventilatora si pre€itajte a porozumejte vSetkym vystraham a
pokynom.

Tento navod budete potrebovat’ kvéli bezpeénostnym vystraham a opatreniam, montazi, prevadzke, kontrole,
udrzbe. Tento navod uchovavajte na bezpeénom a suchom mieste kvoli pouzitiu v buducnosti.

VYSTRAZNE A BEZPECNOSTNE PREDPISY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouziti elektrického zariadenia by sa vzdy mali dodrziavat zakladné bezpeénostné opatrenia vratane
nasledujucich:

PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA S| PRECITAJTE CELY NAVOD.

VYSTRAHA — Aby sa zniZilo riziko vzniku poZiaru, zasiahnutia elektrickym pridom alebo zranenia:

1. Zariadenie nevystavujte pésobeniu dazda. Skladujte ho vo vnitornom prostredi.

2. Nedovolte, aby sa zariadenie pouzilo ako hrac¢ka. Pouzitiu zariadenia v blizkosti deti je potrebné venovat’
zvy$enu pozornost.

3. Zariadenie pouzivajte len tak, ako je to uvedené v tomto navode. Pouzivajte len pridavné zariadenia odporu¢ané
vyrobcom.

4. Zariadenie nepouzivajte s poSkodenou batériou. Ak zariadenie nefunguje spravnym spdsobom v pripade, Zze

doslo k jeho padu, poskodeniu, ponechaniu vo vonkajSom prostredi alebo padu do vody, odovzdajte ho do nasho

servisného strediska.

Nemanipulujte so zariadenim s mokrymi rukami.

Nevkladajte Ziadne predmety do otvorov.

Nepriblizujte sa vlasmi, volnym odevom, prstami ani Ziadnou €astou tela k otvorom a pohyblivym ¢astiam.

Pred odstranenim batérie vypnite vSetky ovladacie prvky.

Pouzivajte len sietovy adaptér a nabijacku (volitelné prisluSenstvo) dodané vyrobcom. Prislusenstvo, ktoré

mbze byt vhodné pre jeden typ akumulatorového ventilatora, méze byt nebezpecné pri pouziti s inymi typmi

ventilatorov.

10. Batériu nenabijajte vo vonkajSom prostredi.

11. Zariadenie nevystavujte pdsobeniu ohfia ani vysokych teplot.

12. Zariadenie nepouzivajte blizko otvoreného plamena, Zeravych uhlikov ani prostredia s nebezpecenstvom
vybuchu, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo prachu. Akumulatorové ventilatory vytvaraju
iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

13. Nikdy nepouzivajte akumulatorovy ventilator vo vihkom prostredi, ako je kipelfa.

14. Tento akumulatorovy ventilator je uréeny len na pouzitie vo vnutornom prostredi. Nikdy nepouzivajte
akumulatorovy ventilator vo vonkajSom prostredi.

15. Toto zariadenie je uréené pre pouzitie v domacnosti.

16. Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na obsluhu a navod na obsluhu nabijacky.

17. Zariadenie ihned prestarite pouzivat, ak si v ramci jeho €innosti vS§imnete akékolvek nezvyc¢ajné javy.

18. Ak dbjde k padu alebo néarazu ventilatora, pred jeho dal§im pouzitim ho doékladne skontrolujte, ¢i sa na fiom
nevyskytuju praskliny, alebo ¢i nedoslo k jeho poskodeniu.

19. Nepriblizujte sa s akumulatorovym ventilatorom k sporakom ani inym zdrojom tepla.

20. Zariadenie nepouzivajte, ak je zZlomené, ohnuté, prasknuté, alebo obsahuje akékolvek poskodené Casti.
Akykolvek akumulatorovy ventilator, ktory sa javi ako poskodeny akymkolvek spésobom, alebo nefunguje
normalne, sa musi okamzite vyradit' z prevadzky. Pred kazdym pouzitim vykonajte kontrolu.

21. Nenechavajte akumulatorovy ventilator zapnuty a bez dozoru.

22. Pri pouziti sietového adaptéra (volitelné prisluSenstvo) s nim nezaobchadzajte neSetrne. Nikdy nepouzivajte
kabel adaptéra na prenasanie ventilatora ani na vytahovanie zastréky zo zasuvky sietového napdjania. sietovy
adaptér uchovavajte mimo tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodeny adaptér ihned vymerite.
Poskodeny adaptér predstavuje zvySené riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
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POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATOROVY VENTILATOR

1.

2.

Pre svoje pouZitie pouZite spravny akumulatorovy ventilator. Akumulatorovy ventilator pouzivajte len na ucel, pre
ktory je urceny.

Akumulatorovy ventilator méze pracovat s litium-iénovym akumulatorom uréenym v éasti ,TECHNICKE UDAJE* v
tomto navode na obsluhu alebo sietovym adaptérom od spolo¢nosti Makita dodavanym ako volitelné prisluSenstvo.
Pouzitie akychkolvek inych batérii moZe predstavovat riziko vzniku poziaru. Batérie nabijajte len s ur€enou
nabijackou. Nabijacka, ktora mdze byt vhodna pre jeden typ akumulatora, mézZe predstavovat riziko vzniku
poziaru pri pouZiti s inym akumulatorom.

Akumulatorovy ventilator, ktory sa nepouziva, skladujte mimo dosahu deti a ostatnych nezaskolenych osdb.
Pred uskladnenim ventilatora odpojte akumulator a sietovy adaptér (volitelné prislusenstvo) od zdroja napdjania.
Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia mozu znizit riziko nahodného spustenia ventilatora. VZdy vyberte
akumulator a odpojte ventilator od elektrickej zasuvky pred vykonavanim akejkolvek kontroly, udrzby alebo
Cistenia.

Ak sa akumulator nepouziva, uchovavajte ho mimo ostatnych kovovych predmetov. Vzajomné skratovanie
kontaktov batérie moZe spdsobit iskrenie, popaleniny alebo vznik poZiaru.

Pred vykonavanim akéhokolvek Cistenia alebo udrzby odpojte ventilator od zasuvky sietového napéjania a
nechajte ho vychladnut.

Oboznamenie sa so zariadeniami nesmie viest k zanedbaniu pozornosti. Pamatajte na to, Ze zlomok sekundy
nepozornosti staci na vznik vazneho zranenia.

Pri vkladani/vyberani batérie alebo pripajani/odpajani sietového adaptéra (volitelné prislusenstvo) vzdy
umiestnite akumulatorovy ventilator na rovny a stabilny povrch.

Nepouzivajte Ziadne batérie, pridavné zariadenia ani prisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca tohto zariadenia.
Pouzitie batérii, pridavnych zariadeni alebo prisluSenstva, ktoré nie je odporucané, méze viest k vaznemu
zraneniu osdb.

SERVIS

1.

2.

3.

Servis akumulatorového ventilatora smu vykonavat len kvalifikovani opravari. Vykonavanie servisu alebo udrzby
nekvalifikovanymi pracovnikmi moze viest k riziku zranenia.

Pri oprave akumulatorového ventilatora pouzivajte len identické nahradné diely. PouzZitie neschvalenych dielov
alebo nedodrzanie navodu na udrzbu méze predstavovat riziko zasiahnutia elektrickym priadom alebo zranenia.
Nespalujte tento ventilator, aj ked je znacne poskodeny. Batérie mézu v ohni vybuchnut. Ventilator zlikvidujte v
sulade s miestnymi predpismi.

AKUMULATOR

1.

12.

Zabrarite neumyselnému spusteniu. Pred pripojenim akumulatora, zdvihanim alebo prenaSanim zariadenia sa
uistite, Ze je vypinac v polohe vypnutia. Prenasanie zariadenia s prstom na vypinaci alebo privedenie napajania
do zariadenia, ktoré ma zapnuty vypinag¢, predstavuje riziko nehdd.

Pred vykonavanim akychkolvek nastaveni, vymenou prislu§enstva alebo uskladnenim zariadenia odpojte
akumulator od zariadenia. Tieto preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko ndahodného spustenia
zariadenia.

Zariadenie nabijajte len pomocou nabijacky uréenej vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze predstavovat riziko vzniku poZiaru pri pouziti s inym akumulatorom.

Zariadenia pouZivajte len s vyslovne ur¢enym akumulatorom. Pouzitie akychkolvek inych akumulatorov méze
predstavovat riziko zranenia a vzniku poziaru.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze z akumulatora vystreknut elektrolyt; vyhybajte sa kontaktu. Ak dojde k
nahodnému kontaktu, zasiahnuté miesto oplachnite vodou. Ak elektrolyt zasiahne o€i, navySe vyhladajte lekarsku
pomoc. Elektrolyt unikajuci z akumulatora méze spdsobit podrazdenie alebo poleptanie.

Nepouzivajte akumulator ani zariadenie, ktoré su poSkodené alebo upravené. PoSkodené alebo upravené
akumulatory mézu vykazovat nepredvidatelné spravanie, ktoré povedie k vzniku poZziaru, vybuchu alebo riziku
zranenia.

Nevystavujte akumulator ani zariadenie pdsobeniu ohria ¢i nadmernej teploty. Vystavenie akumulatora pésobeniu
ohnia alebo teploty nad 130 °C moze spdsobit vybuch. Teplotu 130 °C je mozné nahradit teplotou 265 °F.
Dodrziavajte pokyny na nabijanie a nenabijajte akumulator ani zariadenie mimo rozsahu teploty uvedeného v
pokynoch. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplote mimo uréeného rozsahu méze poskodit akumulator a
zvysit riziko vzniku poziaru.

Servis smie vykonavat len kvalifikovany opravar s pouzitim len identickych nahradnych dielov. Tymto sa zaisti, ze
sa zachova bezpecnost vyrobku.

. Neupravujte ani sa nepokusajte opravovat zariadenie ¢i akumulator okrem pripadov uvedenych v navode na

pouzivanie a starostlivost.

. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky pokyny a upozornenia tykajice sa (1) nabijacky batérie, (2)

batérie a (3) vyrobku, ktory pouziva batériu.
Akumulator nerozoberajte.
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13. Ak sa prevadzkova doba vyrazne skrati, ihned ukoncite pouzivanie. Hrozi riziko prehriatia, moznych popalenin
alebo dokonca vybuchu.

14. Ak sa do oc€i dostane elektrolyt, vyplachnite ich Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. MézZe dojst
k strate zraku.

15. Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykaijte sa svoriek so ziadnym vodivym materialom.
(2) Akumulator neskladujte spolu s dalS§imi kovovymi predmetmi, ako su napriklad klince, mince atd.
(3) Nevystavujte akumulator pésobeniu vody alebo dazda.

16. Skratovanie batérie méze zapricinit velky tok pradu, prehrievanie, mozné popaleniny a dokonca aj poruchu.

17. Toto zariadenie a akumulator neskladujte na miestach, kde teplota méze dosiahnut alebo prekrogit 50 °C.

18. Akumulator nespalujte, aj ked je vazne poskodeny alebo Uplne opotrebovany. Akumulator méze pri spalovani
vybuchnut.

19. Dbajte na to, aby nedos$lo k padu ani narazu batérie.

20. Obsiahnuté litium-i6nové batérie podliehaju poziadavkam legislativy tykajucej sa nebezpecnych latok. Pri
komercnej preprave, ktort zabezpecuju napr. tretie strany, dopravcovia, sa musia dodrziavat osobitné
poziadavky na balenie a oznacovanie. Pri priprave poloZky na prepravu sa vyZaduje konzultacia s odbornikom
na nebezpecny material. Dodrziavajte aj mozné detailnejSie celostatne predpisy. Zaizolujte otvorené kontakty a
zabal'te batériu takym spdsobom, aby sa nemohla pohybovat v obale.

21. Dodrziavajte miestne predpisy vztahujice sa na likvidaciu batérie.

22. Akumulatory pouzivajte len s vyrobkami uréenymi spolo¢nostou Makita. InStalacia akumulatorov do
nekompatibilnych vyrobkov méze viest k vzniku poZiaru, vytvaraniu nadmerného tepla, vybuchu alebo Uniku
elektrolytu.

& POZOR: Pouzivajte len originalne batérie znacky Makita.

Pouzitie inych ako originalnych batérii znacky Makita alebo batérii, ktoré boli pozmenené, méze viest k prasknutiu
batérii a spésobeniu vzniku poZiaru, zraneniu os6b a poskodeniu zariadenia. Povedie tieZ k strate platnosti zaruky od
spolo¢nosti Makita vztahujlucej sa na vyrobok a nabijacku znacky Makita.

Tipy na zachovanie maximalnej zivotnosti batérie:

1. Batériu nabite eSte pred jej Uplnym vybitim. Vzdy ukongite ¢innost a nabite akumulator, ak si v§imnete zniZenie
vykonu.

2. Nikdy nenabijajte plne nabity akumulator. Prebitie skracuje prevadzkovu zivotnost akumulatora.

3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C—40 °C. Pred nabijanim nechajte akumulator vychladnut'.

4. Akumulator nabite, ak ste ho nepouzivali dlhSie obdobie (dIhSie ako Sest mesiacov).

ABY SA ZAISTIL MAXIMALNY VYKON BATERIE, ODPORUCA SA, ABY SAAKUMULATOR PRED PRVYM
POUZITIM NABIL.

UCHOVAJTE TENTO NAVOD

TECHNICKE UDAJE

Tento ventilator je vybaveny funkciami ovladania 3 rychlosti otacok, vykyvu hlavy ventilatora a casovaca
automatického vypnutia. Napajanie je mozné privadzat’ pomocou akumulatora alebo sietového adaptéra od
spolo¢nosti Makita (volitelné prislusenstvo).

Model: CF101D DCF102
[Menovité napétie] [10,8 V/ max. 10,8 V — 12 V] 14,4 V]
Akumulator BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B | BL1440, BL1450, BL1460B
[18V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Sietovy adaptér Vstup 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max.
(volitelné prislusenstvo) Vystup 12V15A
Rozmery (D x S x V) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Cista hmotnost (bez akumulatora) 1,3 kg
/\ pozor

Pouzivajte len vy$Sie uvedené akumulatory. Pouzitie akychkolvek inych akumulatorov méze spdsobit zranenie a/
alebo vznik poziaru.
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Vydrz akumulatora

V nasledujucej tabulke st uvedené niektoré akumulatory od spolo¢nosti Makita. Uvedend je odhadovana vydrZ pine

nabitého akumulatora:

Model Akumulator Rychlost vzduchu
Nizka Stredna Vysoka
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
Symboly

V nasledujucej Gasti s uvedené symboly pouZité pre toto zariadenie. Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze
rozumiete ich vyznamu.

Precitajte si navod na obsluhu.
Ty T3]

E Len pre krajiny EU.

e Elektrické zariadenia ani akumulator nelikvidujte spolu s komunalnym odpadom!

cd V sulade s dodrzanim Eurépskych smernic o zbere a recyklacii elektrického a elektronického odpadu
Ni-MH . e . . . . vy . . ’ . .
Li-ion a opotrebovanych batérii a akumulatorov a ich zavedenim do vnutrostatnej legislativy sa elektrické

zariadenia a batérie a akumulatory, ktoré dosiahli koniec svojej Zivotnosti, musia zbierat osobitne
a odovzdavat do recyklacénych stredisk kompatibilnych s poziadavkami na ochranu Zivotného
prostredia.

Popis jednotlivych €asti (Obr. 1-11)

1. Hlavny vypina¢ 2. Tlagidlo zmeny rychlosti pradenia 3. Tlacidlo ¢asovaca automatického

vzduchu vypnutia

4. Tlac¢idlo vykyvu 6. Indikator ¢asovaca automatického

vypnutia

5. Indikator rychlosti prudenia
vzduchu

7. Otvor na remienok 8. Tlacidlo uvolnenia (len DCF102) 9. Otvor na batériu

10. Hak 11. 12 V jednosmerna zasuvka 12. Sietovy adaptér
13. Cerveny indikator 14. Gombik 15. Akumulator
16. Indikator 17. Tlagidlo na kontrolu 18. Otvor na skrutku (5/8"-11 UNC)

SPOSOB POUZIVANIA VENTILATORA

Zakladanie alebo vyberanie akumulatora (Obr. 3)

& POZOR:

+ Pred zakladanim alebo vyberanim akumulatora vzdy vypnite zariadenie.

+ Pri inStalovani alebo vyberani akumulatora drzte pevne zariadenie a akumulator. Pokial nebudete drzat zariadenie
a akumulator pevne, mdzu vam vykiznut z rik a méze dojst k ich poskodeniu a zraneniu osob.

+ Zalozte akumulator uplne tak, aby nebol Eerveny indikator (13) viditelny. V opaénom pripade méze nahodne
vypadnut zo zariadenia a zapricinit va$e zranenie alebo zranenie niekoho pri vas.

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho zo zariadenia pri si¢asnom posunuti gombika (14).

Ak chcete zalozit akumulator, zarovnajte vystupok na akumulatore s drazkou v kryte a zasurite ho na miesto. Vzdy
ho zasurite uplne tak, aby zapadol na miesto so zacvaknutim. Ak je viditelny €erveny indikator (13) na hornej strane
gombika, znamena to, Ze nedoslo k Uplnému zaisteniu.

Pri zakladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Ak sa akumulator nezasunie s l'ahkost'ou, znamena to, ze sa
zaklada nespravne.
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Indikacia zvysnej kapacity akumulatora (Obr. 4)

Len pre akumulatory s indikatorom

Po stlaceni tlacidla na kontrolu (17) na akumulatorovom bloku batérii sa zobrazi zostavajuca kapacita akumulatora.
Indikatory (16) sa na niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory
I I:I !‘ Zostavajuca kapacita
Svieti Nesvieti Blika

11k 75 % az 100 %
111 50 % a2 75 %
11 25 % a2 50 %
1111 0% a225%
nooo (Len pre TZ"V“Z?Z”Z” \L;laa'atkourﬁula'tory)
BR00-000N (Lon pre 1B b 144 ¥ akumuidtony)
POZNAMKA:

+ V zavislosti od podmienok pouzivania a v zavislosti od okolitej teploty sa méze vyznacenie mierne odliSovat od
skuto€nej kapacity.

Systém ochrany zariadenia/akumulatora

Zariadenie je vybavené systémom ochrany. Tento systém automaticky odpoji napajanie privadzané do motora
s cielom predizit Zivotnost zariadenia a akumulatora. Zariadenie sa automaticky zastavi pocas ¢innosti, ak sa
zariadenie alebo akumulator uvedie do niektorého z nasledujucich stavov.

- Ochrana proti pretazeniu: Ked sa zariadenie pouziva spdsobom, ktory zapricifiuje jeho odber nezvycajne vysokého
prudu, zariadenie sa automaticky zastavi bez akejkolvek indikacie. V tejto situacii vypnite zariadenie a zastavte
¢innost, ktora spdsobila pretazenie zariadenia. Potom zapnutim znova uvedte zariadenie do ¢innosti.

- Ochrana proti prehriatiu: Ked je zariadenie prehriate, automaticky sa zastavi. Pred opatovnym zapnutim nechajte
zariadenie vychladnut.

- Nadmernému vybitiu: Ked je akumulator takmer vybity, zariadenie sa automaticky zastavi. Ak sa zariadenie
neuvedie do ¢innosti ani po zapnuti vypinacov, vyberte akumulator zo zariadenia a nabite ho.

Spustenie/zastavenie ventilatora (Obr. 1, 2)

Stlac¢enim hlavného vypinaca (1) zapnete ventilator. Opatovnym stlacenim hlavného vypinaca ventilator vypnete.

Zmena rychlosti pradenia vzduchu (Obr. 5)

Stlacte tlac¢idlo zmeny rychlosti prudenia vzduchu (2) po€as chodu ventilatora. Rychlost’ prudenia vzduchu sa zvysi

rychlostou.
Akumulatorovy ventilator sa spusti s rovnakou rychlostou, ako bolo predchadzajice nastavenie.

Nastavenie uhla hlavy ventilatora (Obr. 6, 7)

Uhol hlavy ventilatora sa da nastavit manualne. Rozsah pohybu hlavy ventilatora je znazorneny na obrazku.
Pri DCF102 stlacte a podrzte tlacidlo uvolnenia (8), ked nastavujete uhol hlavy ventilatora.

POZNAMKA:
Neotacajte hlavu ventilatora dalej, nez je jej rozsah pohybu.

140



Vykyv hlavy ventilatora (Obr. 8)

Stlacenim tlacidla vykyvu (4) spustite vykyv hlavy ventilatora. Opatovnym stlacenim tohto tlacidla zastavite vykyv.
Po stlaceni tlaCidla zacne vykyv hlavy z aktualnej polohy. Vykyv hlavy ventilatora je v rozsahu 90-stupriového uhla.

& POZOR:

+ Pri vykyve hlavy ventilatora odstrante akékolvek prekazky z rozsahu pohybu hlavy ventilatora. Vykyv méze
sposobit potlaenie a pad akumulatorového ventilatora.

+ Nezastavuijte vykyv podrzanim hlavy ventilatora. Vykyv zastavte vzdy stlacenim tlacidla vykyvu.

POZNAMKA:
V zavislosti od polohy hlavy ventilatora sa jej vykyv nemusi spustit’ bezprostredne po stlaceni tlacidla vykyvu, a to
kvoli mechanizmu vykyvu.

Casovaé automatického vypnutia (Obr. 9)

Stladte tlagidlo asovada automatického vypnutia (3) po¢as chodu ventilatora. Cas potrebny na aktivaciu éasovaca
automatického vypnutia sa meni po kazdom stlaceni tla¢idla (1 hodina / 2 hodiny / 4 hodiny / vypnuté).

Cislo pod kazdym indikatorom gasovaga automatického vypnutia uvadza poget zostavajlcich hodin do vypnutia
ventilatora. S ¢asom sa vypne aj indikator ¢asovaca automatického vypnutia.

POZNAMKA:
V zavislosti od typu akumulatora a jeho stavu nabitia sa méze ¢asova¢ automatického vypnutia aktivovat skér nez v
nastaveny cas.

Zavesenie ventilatora (Obr. 10)

Na zavesenie akumulatorového ventilatora na ty¢ alebo iné pouzitelné miesto pouzite hak (10) na rukovati. Aby sa
zabranilo ndhodnému padu akumulatorového ventilatora, pripevnite remienok pomocou otvoru na remienok (7) a
zaistite ho.

/\ POZOR:

Nikdy nepripevriujte akumulatorovy ventilator na mieste vo vyske ani na povrchu, kde by zariadenie mohlo stratit’
rovnovahu a spadnut.

Na zavesenie akumulatorového ventilatora pouzite pevny material, ako je napriklad kovova ty¢. Priemer ty¢e

na pripevnenie by mal byt mensi ako 24 mm a dana ty¢ by mala mat nosnost 8,0 kg. Akumulatorovy ventilator
nevesajte vyssie ako 2,3 m.

Montaz na stativ (Obr. 11)

Akumulatorovy ventilator je moZné namontovat na stativ od spolo¢nosti Makita.
Pri pouziti stativu so zavitovym hriadefom 5/8"-11 UNC namontujte akumulatorovy ventilator pomocou otvoru na
skrutku (18).

Pouzitie sietového adaptéra (volitel'né prislusenstvo)

/\ VYSTRAHA

+ Nikdy nepouzivajte akumulatorovy ventilator, ked su kabel alebo zastréka poskodené.

* Nemanipulujte so zastrékou mokrymi alebo mastnymi rukami.

* Nenechavajte sietovy adaptér odpojeny od akumulatorového ventilatora, pokial je napdjanie privadzané zo sietovej
elektrickej zasuvky. Malé deti si mézu zastrcku pod napatim vlozit do ust a spdsobit' si zranenie.

Zapojte 12 V jednosmernu zastréku sietového adaptéra do 12 V jednosmernej zasuvky (Obr. 1, 2) a potom zapojte
sietovu vidlicovu zastréku do sietovej napajacej zasuvky. Uistite sa, Ze menovité napatie sietovej napajacej zasuvky
zodpoveda menovitému napatiu adaptéra.

POZNAMKA:

+ Po pripojeni sietového adaptéra méze akumulatorovému ventilatoru trvat 3—-5 sekind, kym sa spusti.

+ Pri pouziti adaptéra na napajanie moze adaptér skripat. To v§ak nema vplyv na normalne pouzivanie.

+ Sietovy adaptér nenabija batériu viozenu do akumulatorového ventilatora.

& VYSTRAHA
+ O servis zariadenia poziadajte autorizované servisné stredisko spolo€nosti Makita, pri€om pouzivajte len identické

nahradné diely. Pouzitie akychkolvek inych dielov méze predstavovat nebezpecéenstvo, alebo zapricinit poskodenie
vyrobku.
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+ Aby nedoslo k vaZnemu zraneniu os6b, pri Cisteni alebo vykonavani akejkolvek udrzby vzdy vyberte akumulator
alebo odpojte sietovy adaptér (volitelné prisluSenstvo) od zariadenia.

+ Pred vykonavanim akejkolvek kontroly, udrzby, Cistenia alebo pred uskladnenim nechajte akumulatorovy ventilator
uplne vychladnut.

Vseobecna udrzba

Po vychladnuti akumulatorového ventilatora pomocou cistych handri€iek odstrarte necistotu, prach, olej, mastnotu
atd’. Nikdy nepouzivajte benzin, technicky benzin, riedidlo, alkohol a pod. Mohlo by ddjst' k odfarbeniu, deformacii
alebo vzniku prasklin.

/\ VYSTRAHA
+ Akékolvek Casti zariadenia by sa mali vymenit v autorizovanom servisnom stredisku.

Skladovanie

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo spalovaniu, nechajte akumulatorovy ventilator Upine vychladnut pred jeho
uskladnenim.
Neskladujte dlhodobo vybitu batériu, kedZe by to mohlo skratit jej prevadzkovu Zivotnost'.

V pripade technickych otazok sa obratte na obchodného zastupcu.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO

& POZOR:

Toto prislusenstvo alebo tieto nadstavce sa odporucaju na pouzitie s vasim vyrobkom znacky Makita uvedenym

v tomto navode. Pouzitie akéhokolvek iného prislusenstva alebo inych nadstavcov by mohlo predstavovat riziko
zranenia osob. Prislusenstvo alebo nadstavec pouzivajte len na jeho stanoveny ucel.

Ak potrebujete akukolvek pomoc pri ziskani dalSich podrobnosti ohladom tohto prislu§enstva, poziadajte o fiu svoje
miestne servisné stredisko spolo¢nosti Makita.

+ Sietovy adaptér

+ Originalny akumulator a originalna nabijacka od spolo¢nosti Makita

POZNAMKA:
Niektoré polozky v tomto zozname mézu byt zahrnuté do balenia zariadenia ako Standardné prislusenstvo. MoZe sa
liSit v zavislosti od krajiny.

142



Cestina

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostateénymi zkusenostmi a znalostmi, pokud budou pod
dohledem nebo jsou pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a
chapou souvisejici nebezpeci. Déti by si nemély s pristrojem hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by déti nemély provadét bez dozoru.
Abyste zamezili vaznému Urazu, prectéte si pred pouzitim vSechna varovani a instrukce a dodrzuijte je.

Tuto pfiruéku budete potiebovat kvuli bezpeénostnim pokynim a instrukcim pro sestaveni, provoz, kontrolu
a udrzbu. Tuto prirucku si ulozte na bezpecéné a suché misto, abyste se k ni mohli v budoucnu vracet.

VAROVNE A BEZPECNOSTNi PREDPISY

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PFi pouzivani elektrického spotfebice je vzdy tfeba dodrzovat zakladni opatfeni véetné nasledujicich:

PRED POUZITIM TOHOTO PRISTROJE SI PRECTETE VSECHNY INSTRUKCE.

VAROVANI — Prevence pted vznikem poZaru, Grazem elektrickym proudem nebo zran&nim:

1. Pfristroj nevystavujte desti. Ukladejte v interiérech.

2. Nedovolte, aby se pfistroj pouzival jako hracka. Pokud pfistroj pouzivaji déti nebo je pouzivan v jejich blizkosti, je
tfeba neustaly dozor.

3. Pouzivejte jen tak, jak je to popsano v této pfirucce. Pouzivejte pouze dopliiky doporu¢ené vyrobcem.

4. Pristroj nepouzivejte s poskozenym akumulatorem. Pokud spotiebi¢ nepracuje v disledku padu, poskozeni, byl
ponechan venku nebo spadl do vody, vratte jej do naseho servisniho stfediska.

5. Na pfistroj nesahejte mokryma rukama.

6. Do otvort nevkladejte zadné predméty.

7. Dbejte na to, aby se vlasy, volny odév, prsty nebo jiné ¢asti téla nedostaly do otvori nebo pohybujicich se ¢asti.

8. Pred vyjmutim akumulatoru vypnéte veskera ovladani.

9. Pouzivejte pouze sitovy adaptér a nabijecku (volitelné prislusenstvi) dodavané vyrobcem. Pfislusenstvi, které
muZe byt vhodné pro jeden bezdratovy ventilator, miZe byt nebezpecéné, pokud se pouzije u jinych typa.

10. Nenabijejte akumulator venku.

11. Nevystavujte ohni nebo vysokym teplotam.

12. Nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné&, Zhavych uhliki nebo explozivniho prostiedi, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych tekutin, plynt nebo prachu. Bezdratové ventilatory vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.

13. Bezdratovy ventilator nikdy nepouzivejte ve vihkém prostfedi, napf. v koupelné.

14. Bezdratovy ventilator je uré¢en pouze pro interiéry. Nikdy jej nepouzivejte venku.

15. Tento spotfebi€ je uréen k pouziti v domacnosti.

16. Pfed pouzitim si peclivé pfectéte tento navod k pouziti a ndvod k pouziti nabijecky.

17. Pokud zpozorujete néco abnormalniho, pfistroj okamzité vypnéte.

18. Pokud vam ventilator upadne nebo do né&j uhodite, peclivé jej pfed dalSim pouzitim prohlédnéte, zdali neni
praskly nebo jinak poskozeny.

19. Bezdratovy ventilator nikdy nepfiblizujte ke kamndm nebo jinym zdrojum tepla.

20. Nepouzivejte jej, pokud jsou nékteré jeho dily rozbité, ohnuté, popraskané nebo poskozené. Bezdratovy
ventilator, ktery je néjakym zpisobem po$kozen nebo nepracuje normainé, musi byt okamzité vyfazen z provozu.
Kontrolujte jej pfed kazdym spusténim.

21. Bezdratovy ventilator neponechaveijte pfi provozu bez dozoru.

22. Pokud pouzivate sitovy adaptér (volitelné pfisluSenstvi), nepfetézujte ho. K pfenaseni ventilatoru nikdy
nepouzivejte kabel od adaptéru, nevytahujte za néj vidlici ze zasuvky. Sitovy adaptér chrarite pfed plisobenim
horka, oleje, ostrych hran nebo pohybujicich se ¢asti. PoSkozeny adaptér okamzité vyménte. Poskozeny adaptér
mUze zvysit riziko Urazu elektrickym proudem.

POUZiVANi A UDRZBA BEZDRATOVEHO VENTILATORU

1. Bezdratovy ventilator pouzivejte pro vlastni potfebu. Nepouzivejte jej k ucellim, pro které neni uréen.
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K napdjeni bezdratového ventilatoru Ize pouzivat Li-ion akumulatory Makita s parametry uvedenymi v odstavci
L,TECHNICKE UDAJE" tohoto navodu nebo sitovy adaptér, ktery se dodava jako volitelné prislugenstvi. PFi pouZiti
jinych akumulatort hrozi nebezpedci pozaru. Akumulatory nabijejte jen v uvedené nabijecce. Nabijecka, ktera je
vhodna pro uréity druh akumulatorti, mtze predstavovat nebezpeci pozaru, pokud bude pouzita s jinym typem
akumulatoru.

3. Bezdratovy ventilator skladujte mimo dosah déti a neproskolenych osob.

4. Pred uloZzenim ventilatoru vyjméte akumulator a odpojte sitovy adaptér (volitelné pfisluSenstvi) od zdroje
napajeni. Tato preventivni bezpeénostni opatfeni mohou snizit riziko nahodného spusténi ventilatoru. Akumulator
vyjméte a ventilator odpojte od zdroje napajeni pfed kazdou kontrolou, udrzbou nebo &isténim.

5. Pokud akumulator nepouzivate, ukladejte jej stranou kovovych pfedmétd. Pfi zkratovani kontakt( akumulatoru
mUze dojit ke vzniku jisker, popalenin nebo i pozaru.

6. Pred jakymkoli ¢isténim nebo udrzbou ventilator odpojte a nechte vychladnout.

7. Nedovolte, aby vase pohodinost nahradila zasady bezpe¢ného pouzivani. Nezapominejte, Ze ke vzniku vazného
zranéni staci zlomek sekundy nepozornosti.

8. Pri vkladani/vyjimani akumulatoru nebo zapojovani/odpojovani sitového adaptéru (voliteIné pFisluSenstvi) vzdy
pokladejte bezdratovy ventilator na rovnou a stabilni plochu.

9. Nepouzivejte akumulatory, doplriky ani pfislusenstvi, které nejsou vyrobcem tohoto zafizeni doporuceny.
Pouzivani nedoporu¢ovanych akumulator(, dopliikd nebo pfislusenstvi mize zpUsobit zavazné poranéni.

UDRZBA

1. Udrzbu bezdratového ventilatoru musi vykonavat pouze kvalifikovany personal. Udrzba nebo opravy provadéné
nekvalifikovanym pracovnikem mohou pfedstavovat zdravotni riziko.

2. P¥i udrzbé bezdratového ventilatoru pouzivejte pouze identického nahradni dily. Pouziti neautorizovanych dilt
nebo nedodrzeni postupu udrzby mize mit za nasledek riziko Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

3. Ventilator nespalujte v ohni, ani kdyz je vazné poskozen. Akumulator muZze v ohni explodovat. Ventilator likvidujte
v souladu s mistnimi predpisy.

AKUMULATOR

1. Zabrarite neimysinému spusténi. Pfed pfipojenim akumulatoru, zvednutim nebo pfenasenim pfistroje se ujistéte,
Ze je spinac ve vypnuté poloze. Pfenaseni pfistroje s prstem na spinaci nebo zapojeni se zapnutym spinaéem
napajeni vede k nehodam.

2. Pred kazdym nastavenim, vyménou pfislusenstvi nebo uloZenim pfistroje od néj odpojte akumulator. Tato
opatfeni snizuji nebezpeci nahodného zapnuti pfistroje.

3. Knabijeni pouzivejte pouze nabijecku uréenou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro urcity druh
akumulatoru, muze predstavovat nebezpeci vzniku pozaru, pokud bude pouZita s jinym typem akumulatoru.

4. Pristroj pouzivejte pouze s vyhradné uréenym akumulatorem. Pfi pouziti jinych akumulator mize hrozit
nebezpeci poranéni a pozaru.

5. PFi nespravném pouziti miiZze z akumulatoru vysttiknout kapalina. Zabrarite kontaktu. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, omyjte zasazené misto vodou. Pokud se kapalina dostane do oci, vyhledejte I1ékafskou pomoc.
Kapalina unikla z akumulatoru muZe zplsobit podrazdéni nebo popaleniny.

6. Nepouzivejte akumulatory ani pfistroj, ktery je poskozen ¢i upraven. U poSkozenych &i upravenych akumulatort
mUze dochazet k neo¢ekdvanému chovani, jehoz dlisledkem muZze byt pozar, vybuch nebo zranéni.

7. Akumulator ani pfistroj nevystavujte ohni nebo vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté vyssi nez 130 °C
mUze dojit k explozi. Hodnotu 130 °C Ize nahradit hodnotou 265 °F.

8. Dodrzujte v8echny pokyny tykajici se nabijeni a akumulator ani pfistroj nenabijejte mimo rozsah teplot
specifikovany v pokynech. Pfi nespravném nabijeni nebo pfi nabijeni pfi teplotdch mimo specifikovany rozsah
mUze dojit k poskozeni akumulatoru a zvySeni nebezpeci pozaru.

9. Opravy svérite kvalifikovanému servisnimu pracovnikovi, ktery pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak
bude zaruéen bezpecny provoz pfistroje.

10. Neupravuijte ani se nepokousejte opravovat pfistroj ¢i akumulator kromé pokynt v navodu k pouziti a udrzbé.

11. Pfed pouzivanim akumulatoru se seznamte se vS§emi pokyny a varovnymi symboly na nabijecce (1), akumulatoru
(2) a na vyrobku (3), ktery akumulator pouziva.

12. Akumulator nerozebirejte.

13. Pokud se provozni doba vyrazné zkratila, prestarite jej okamzité pouzivat. MuZe dojit k prehfati, moznym
popaleninam nebo dokonce explozi.

14. Pokud se vam dostane elektrolyt do o¢i, vyplachnéte jej Cistou vodou a okamzité vyhledejte lékafskou pomoc.
Muze dojit ke ztraté zraku.

15. Akumulator chrarite pred zkratem:

(1) Svorek se nedotykejte vodivymi pfedméty.

(2) Akumulator neskladujte v zasobnicich s jinymi kovovymi pfedméty, napf. s hfebiky, mincemi apod.

(3) Akumulator nevystavujte vihku nebo desti.
16. Pfi zkratu mize v akumulatoru vzniknout velky pratok proudu, muze dojit k pfehfati, popaleni ¢i dokonce havarii.
17. Pfistroj a akumulator neskladujte v prostredi, kde teplota muze dosahnout nebo prekrocit 50 °C.
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18. Akumulator nevhazujte do ohné, ani kdyz je vazné poskozen nebo skondila jeho Zivotnost. Akumulator muze
v ohni explodovat.

19. Dejte pozor, abyste akumulator neupustili nebo aby neutrpél naraz.

20. Lithium-iontové ¢€lanky jsou legislativné zafazeny mezi Nebezpecéné zbozi. U komer¢ni pfepravy napf. tfetimi
stranami, je nutno dodrzovat zvlastni pozadavky na baleni a ozna¢ovani. Pro pfipravu odesilané polozky se
obratte na odbornika pro nebezpecny material. DodrZujte také pravdépodobné podrobnéjsi narodni celostatni
predpisy. Oteviené kontakty prelepte paskou nebo jinak zamaskujte, a akumulator zabalte tak, aby se v obalu
nemohl pohybovat.

21. Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se likvidace akumulatoru.

22. Akumulatory pouzivejte pouze s vyrobky specifikovanymi spole¢nosti Makita. Pfi instalaci akumulatorti do
nekompatibilnich produktl mize dojit k pozaru, nadmérnému teplu, vybuchu nebo uniku elektrolytu.

/A\ UPOZORNENi: Pouzivejte pouze originalni akumulatory Makita.

Pokud pouzijete neoriginalni akumulatory jiného vyrobce nez Makita nebo akumulatory, které byly upraveny, miaze
dojit k explozi akumulatoru a vzniku pozZaru, poranéni a dalSim Skodam. Dojde také ke ztraté zaruky na vyrobek
Makita a nabijecku.

Tipy pro zachovani maximalni Zivotnosti akumulatoru:

1. Akumulator pfed uplnym vybitim dobijte. Pokud zaznamenate sniZeni vykonu nastroje, pfestarite ho pouzivat a
akumulator nabijte.

2. PIné nabity akumulator nikdy nenabijejte. Pfebijenim se doba Zivotnosti akumulatoru zkracuje.

3. Akumulator nabijejte pfi pokojové teploté 10 °C az 40 °C. Horky akumulator nechte pfed nabijenim vychladnout.

4. Pokud akumulator delSi dobu nepouzivate (déle nez Sest mésich), nabijte ho.

KVULI ZAJISTENI MAXIMALNIHO VYKONU SE DOPORUCUJE AKUMULATOR PRED PRVNIM POUZITIM NABIT.

TYTO POKYNY S| ULOZTE
TECHNICKE UDAJE

Ventilator je vybaven piepinacem otacek se 3 rychlostmi, funkci pohybu hlavy ventilatoru a ¢asovymi
funkcemi s automatickym vypnutim. Jako zdroj napajeni mize slouzit akumulator Makita nebo sitovy
adaptér (volitelné prislusenstvi).

Model: CF101D DCF102

[Jmenovité napéti] [10,8 V/10,8-12 V max.] (14,4 V]

Akumulator BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,

BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B

[18V]
BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Sitovy adaptér Vstup 100-240 V, 50/60 Hz, max 0,6 A

(volitelné Vystup 12V1,5A

prislusenstvi)

Rozméry (D x § x V) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm

Cista hmotnost (bez akumulatoru) 1,3 kg

/A\ UPOZORNENI
Pouzivejte pouze vySe uvedené typy akumulatord. PFi pouziti jinych akumulatord mdze dojit ke zranéni a/nebo
pozaru.

Provozni doba akumulatoru

Nasledujici tabulka znazorfiuje nékteré typy akumulatord Makita. Odhadovana provozni doba pfi plném nabiti
akumulatoru:

i Rychlost proudéni vzduchu
Model Akumulator Nizka Stredni Vysoka
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
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Symboly

Na zafizeni se pouzivaji nasledujici symboly. Pfed pouzivanim si zjistéte jejich vyznam.

Prectéte si navod k pouziti.
(10 (T3]

E Jen pro zemé EU.
Elektricka zafizeni nebo akumulatory nelikvidujte spole¢né s domovnim odpadem!
? Podle Evropskych smérnic o elektrickych odpadech a elektronickém zafizeni, o bateriich a
Ni-MH . - , v . . e Negs . .
Li-ion akumulatorech a vypotfebovanych bateriich a akumulatorech, a jejich pouZiti v souladu s narodnimi

zakony, elektrické zafizeni, baterie a akumulatory, které dosahly konce své zZivotnosti, je nutno
shromazdovat oddélené a predat firmé zabyvajici se recyklaci Setrnou k Zivotnimu prostredi.

Popis dili (obr. 1-11)

1. Vypina¢€ napajeni 2. Pfepina€ zmény rychlosti 3. Tlagitko ¢asového vypnuti
proudéni vzduchu

4. Tlacitko oscilace 5. Indikator rychlosti proudéni 6. Indikator €asového vypnuti
vzduchu

7. Otvor 8. Pojistné tlacitko (pouze model 9. Patice na akumulator
DCF102)

10. Hacek 11. Zasuvka pro 12V DC 12. Sitovy adaptér

13. Cervena znacka 14. Tlacitko 15. Akumulator

16. Indikator 17. Kontrolni tlacitko 18. Otvor pro Sroub (5/8"-11 UNC)

OVLADANI PRISTROJE

Instalace nebo vyjmuti akumulatoru (obr. 3)

/\\ UPOZORNENi:

+ Pred nasazenim nebo vyjmutim akumulatoru vzdy pfistroj vypnéte.

+ P¥i instalaci nebo vyjimani akumulatoru pevné pfidrzujte spotiebi¢ i akumulator. Jinak vam muze pfistroj nebo
akumulator vyklouznout z ruky, pfistroj ¢i akumulator se mize poskodit a muze dojit ke zranéni.

+ Akumulator zasurite az na doraz, aby nebyla vidét ¢ervena znacka (13). Pokud nebude akumulator zasunut
spravné, muZze z pfistroje vyklouznout a zranit vas nebo nékoho kolem.

Chcete-li akumulator vyjmout, posurite tlacitko (14) a akumulator vytahnéte z pfistroje.

Chcete-li akumulator nasadit, vyrovnejte jazycek na akumulatoru s drazkou na krytu a akumulator zasurite na misto.
VZdy jej zasunte az na doraz, dokud se neozve klapnuti. Pokud na horni strané tlagitka uvidite ervenou znacku
(13), akumulator neni pIné zajistén.

Pfi vkladani akumulatoru nepouzivejte nasili. Pokud nelze akumulator snadno zasunout, znamena to, ze
nebyl spravné nasazen.
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Kontrola zbyvajici kapacity akumulatoru (obr. 4)

Plati pouze pro akumulatory opatrené indikatorem

Zbyvaijici kapacitu zobrazite stiskem kontrolniho tlacitka (17) na akumulatoru. Indikatory (16) se na nékolik sekund
rozsviti.

Indikatory
I |:| !| Zbyvaiici kapacita
Sviti Nesviti Blika

11k 75 % az 100 %

111 50 % a2 75 %

11 25 % a2 50 %

1111 0 % a2 25 %

!‘ I:I I:I I:I (Pouze proNaakT;iﬁzgf;itgr.\/ al14,4V)

BR00:=00N0N (Pouse pro akumulétory 18 a 14,4 )

POZNAMKA:
+ Vzhledem k podminkam pouzivani a teploté prostfedi se zobrazena kapacita mize od skuteéného stavu mirné lisit.

Systém ochrany pristroje / akumulatoru

PFistroj je vybaven systémem ochrany. Tento systém automaticky odpojuje napajeni motoru, aby se prodlouzila

zivotnost akumulatoru. Cinnost pfistroje se automaticky zastavi, pokud u pfistroje ¢i akumulatoru nastane néktera

z nasledujicich podminek.

- Ochrana proti pfetizeni: Pfi provozu spotfebice dochazi k mimoradné vysokému odbéru proudu, coz zpusobi
automatické zastaveni bez jakékoli indikace. Za této situace spotiebi¢ vypnéte a ukoncéete provoz, ktery zplisobuje
jeho pretizeni. Poté ho znovu zapnéte.

- Ochrana proti pfehfivani: Pfi pfehiati se spotfebi¢ automaticky zastavi. Pfed zapnutim jej nechte vychladnout.

- Ochrana proti UpInému vybiti: PFi zjiSténi nizké kapacity akumulatoru se spottebi¢ automaticky zastavi. Pokud se
spotrebi¢ pfi stisku vypinace nespusti, vyjméte akumulator a nabijte ho.

Spousténi / zastavovani ventilatoru (obr. 1, 2)

Stiskem vypinace napdjeni (1) ventilator zapnete. Chcete-li ventilator vypnout, stisknéte vypina¢ znovu.

Zména rychlosti proudéni vzduchu (obr. 5)

Béhem chodu ventilatoru stisknéte prepina¢ zmény rychlosti proudéni vzduchu (2). Rychlost proudéni vzduchu se pfi

Bezdratovy ventilator se spusti ve stejné rychlosti jako v pfipadé pfedchoziho nastaveni.

Sefizeni Ghlu hlavy ventilatoru (obr. 6, 7)

Uhel hlavy ventilatoru Ize ruéné upravit. Rozsah pohybu na hlavé ventilatoru je znazornén na obrazku.
Pfi nastaveni uhlu hlavy ventilatoru stisknéte a pfidrzte pojistné tlacitko (8) (plati pro model DCF102).

POZNAMKA:
Hlavu ventilatoru neotacejte dale, nez umozruje rozsah pohybu.

Oscilace hlavy ventilatoru (obr. 8)

Chcete-li uvést hlavu ventilatoru do pohybu, stisknéte tlacitko oscilace (4). DalSim stiskem tlacitka pohyb zastavite.
Hlava ventilatoru se zacne pohybovat od aktualni pozice pfi stisku tlacitka oscilace. Hlava ventilatoru se pohybuje
v rozsahu 90 stupnu.
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/A\ UPOZORNENi:

+ PFi pouzivani funkce pohybu hlavy ventilatoru dbejte na to, aby se v rozsahu pohybu hlavy nevyskytovaly prekazky.
Pfi pohybu hlavy muZe jinak nastat posun a pad ventilatoru.

+ Pohyb nezastavujte pfidrzenim hlavy ventilatoru. K zastaveni vzdy pouzijte tlacitko oscilace.

POZNAMKA:
S ohledem na jeji pozici se hlava ventilatoru nemusi dat do pohybu ihned po stisku tlacitka oscilace kvuli oscilaénimu
mechanizmu.

Casovaé vypnuti (obr. 9)

Bé&hem chodu ventilatoru stisknéte tlagitko &asového vypnuti (3). Casovy interval, po jehoZ uplynuti dojde k vypnuti,
se méni s kazdym stiskem tlacitka (1 hodina / 2 hodiny / 4 hodiny / vypnuto).

Cislice pod kazdym indikatorem znazorfiuje zbyvajici &as (v hodinach) do vypnuti. Indikator po uplynuti intervalu
¢asového vypnuti zhasne.

POZNAMKA:
Vzhledem k typu a zbyvajici kapacité akumulatoru mize dojit k aktivaci Casového vypnuti jesté pred nastavenym
intervalem.

Zavéseni ventilatoru (obr. 10)

K zavéSeni bezdratového ventilatoru na ty€ nebo jina vhodna mista pouzijte hacek (10). Aby nedoslo k nahodnému
padu bezdratového ventilatoru, do otvoru (7) pfipevnéte poutko a zajistéte ho.

& UPOZORNENI:

+ Bezdratovy ventilator nikdy nezavésujte do velikych vySek nebo na plochy, kde by mohl ztratit rovnovahu a
spadnout.

+ K zavéSeni bezdratového ventilatoru pouzijte pevny material, napf. kovovou ty€. Praimér tyce na zavéseni by mél
byt mensi nez 24 mm s nosnosti 8,0 kg. Bezdratovy ventilator nezavésujte vysSe nez 2,3 m.

Upevnéni na stativ (obr. 11)

Bezdratovy ventilator Ize pfipevnit na stativy znac¢ky Makita.
Pokud pouzijete stativ se zavitem 5/8"-11 UNC, bezdratovy ventilator upevnéte pomoci otvoru pro Sroub (18).

Pouzivani sitového adaptéru (volitelné prislusenstvi)

/A\ VAROVANI

+ V pfipadé poskozeni kabelu nebo vidlice adaptéru bezdratovy ventilator nepouzivejte.

+ Na konektor nesahejte mokryma nebo mastnyma rukama.

+ Sitovy adaptér zapojeny do sité neponechavejte od bezdratového ventilatoru odpojeny. Malé déti by si mohly viozit
konektor do Ust a utrpét zranéni.

Konektor sitového adaptéru 12 V DC zapojte do zasuvky 12 V DC (obr. 1, 2) a poté zapojte vidlici adaptéru do
zasuvky. Zkontrolujte, zda parametry sitového napajeni odpovidaji pozadavkim adaptéru.

POZNAMKA:

+ Po pfipojeni sitového adaptéru muze spusténi bezdratového ventilatoru trvat asi 3 az 5 sekund.

+ P¥i pouzivani adaptéru jako zdroje napajeni se muze ozyvat praskani. Na bézné pouziti to nema vliv.

+ Sitovy adaptér nenabiji akumulator vioZzeny do bezdratového ventilatoru.

UDRZBA

/A\ VAROVANI

+ V pfipadé nutnosti opravy se obratte na autorizované servisni stfedisko Makita, které disponuje originalnimi
nahradnimi dily. Pouzivani jinych dili mize mit za nasledek nebezpedi nebo poskozeni pfistroje.

+ P¥i ¢isténi nebo provadéni jakékoli udrzby vzdy vyjméte akumulator nebo odpojte sitovy adaptér (volitelné

pFislusenstvi) — zabranite tak vaznému osobnimu zranéni.
+ Pred kazdou kontrolou, udrzbou, €isténim nebo uskladnénim nechte bezdratovy ventilator uplné vychladnout.

Vseobecna udrzba

Po vychladnuti bezdratového ventilatoru odstrante Cistou tkaninou $pinu, prach, olej, mastnotu apod. Nikdy
nepouzivejte automobilovy benzin, technicky benzin, fedidlo, alkohol nebo podobné prostfedky. Jinak muze dojit ke
zméné zabarveni, deformacim nebo vzniku prasklin.
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/\ VAROVANI
+ Vyména veskerych dilll by méla probihat v autorizovaném servisnim stiedisku.

Skladovani

Pred uskladnénim nechte bezdratovy ventilator dukladné vychladnout, aby nedoslo k pozaru nebo vzniceni.
Vybity akumulator neskladujte po dlouhou dobu, protoze to mize zkratit jeho Zivotnost.

Odborné dotazy smérfujte na obchodniho zastupce.

VOLITELNE PRISLUSENSTVI

/\ UPOZORNENi:

Se zafizenim Makita popisovanym v tomto navodu se doporucuje pouzivat nasledujici pFislusenstvi nebo doplriky.
Pfi pouziti jiného pfisluSenstvi nebo dopliiki mize hrozit nebezpedi zranéni osob. PFislusenstvi nebo doplriky
pouzivejte pouze k uvedenym ucelum.

Pokud budete potfebovat pomoc a dal$i informace ohledné tohoto pfisluSenstvi, obratte se na mistni servisni
stfedisko Makita.

+ Sitovy adaptér

+ Originalni akumulator a nabijecka Makita

POZNAMKA:

Nékteré polozky ze seznamu mohou byt se spotfebi¢em dodavany jako standardni pfislusenstvi. Mezi jednotlivymi
zemémi se mohou lisit.
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Slovensko

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzornimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so ustrezno nadzorovane

ali so prejele navodila za varno uporabo naprave ter razumejo
morebitne nevarnosti, ki se lahko pojavijo pri uporabi naprave.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$&enje in vzdrzevanje lahko
izvajajo otroci samo pod nadzorom odgovorne osebe.

Da bi preprecili resne poSkodbe, pred uporabo preberite in zagotovite, da razumete vsa opozorila in navodila.

Ta priro€nik boste potrebovali zaradi varnostnih opozoril in previdnostnih ukrepov, za sestavo, upravljanje,
pregled in vzdrzevanje. Priro¢nik hranite na varnem in suhem mestu za prihodnjo uporabo.

OPOZORILO IN VARNOSTNA PRAVILA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektricne naprave je treba upostevati osnovne previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA.

OPOZORILO - Za zmanj$anje nevarnosti pozara, elektricnega udara ali poSkodb:

1. Ne izpostavljajte deZju. Shranjujte v notranjih prostorih.

2. Ne dovolite, da se uporablja kot igra¢a. Ce napravo uporabljajo otroci ali se uporablja v njihovi bliZini, je potrebna
posebna pozornost.

Uporabljajte samo, kot je opisano v priro¢niku. Uporabljajte samo prikljucke, ki jih priporo€a proizvajalec.
Ne uporabljajte s poskodovano baterijo. Ce naprava ne deluje, kot bi morala, vam je padla na tla, je
poskodovana, ste jo pustili na prostem ali vam je padla v vodo, jo vrnite servisnemu centru.

5. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

6. Ne vstavljajte predmetov v odprtine.

7. Las, ohlapnih oblacil, prstov in delov telesa ne priblizujte odprtinam in premikajo¢im se delom.

8
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Preden odstranite baterijo, izkljucite vse upravljalne elemente.
Uporabljajte samo elektri¢ni adapter in polnilnik (dodatna oprema), ki ju je priloZil proizvajalec. Dodatki, ki so
morda primerni za en brezzi¢ni ventilator, so lahko nevarni, €e jih uporabljate z drugim.

10. Baterije ne polnite na prostem.

11. Ne izpostavljajte ognju in visokim temperaturam.

12. Ne uporabljajte blizu odprtega ognja, tlece Zerjavice ali v eksplozivnih ozragjih, kot npr. v blizini vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Brezzi¢ni ventilatorji povzro€ajo iskre, ki lahko zanetijo prah ali hlape.

13. Brezzi¢nega ventilatorja nikoli ne uporabljajte v viaznih prostorih, kot je kopalnica.

14. Ta brezzi€ni ventilator je samo za notranjo uporabo. Brezzi€nega ventilatorja nikoli ne uporabljajte na prostem.

15. Naprava je predvidena za gospodinjsko uporabo.

16. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za uporabo in navodila za uporabo polnilnika.

17. Ce opazite morebitne nepravilnosti pri delovanju naprave, jo takoj prenehaijte uporabljati.

18. Ce vam ventilator pade na tla ali ga udarite, ga pred ponovno uporabo pozorno preglejte, ali je razpokan oz.
poskodovan.

19. Brezzi€nega ventilatorja ne priblizujte Stedilnikom ali drugim virom toplote.

20. Ne uporabljajte ga, ¢e ima zlomljene, zvite, poCene ali poSkodovane dele. Vsak ventilator, ki je na kakrSen
koli nacin videti poskodovan ali nepravilno deluje, je treba takoj prenehati uporabljati. Pred vsako uporabo ga
preglejte.

21. Brezzi¢nega ventilatorja ne pus¢ajte priklju¢enega v elektricno omrezje in brez nadzora.

22. Pri uporabi elektricnega adapterja (dodatna oprema) le-tega ne zlorabljajte. Ventilatorja nikoli ne prenasajte tako,
da drzite za kabel adapterja, in ne vlecite kabla, da bi izkljugili vti¢ ventilatorja iz vti¢nice. Elektricnega adapterja
ne priblizujte vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se delom. PoSkodovani adapter takoj zamenjajte.
Poskodovani adapter lahko povec¢a nevarnost elektricnega udara.

UPORABA IN NEGA BREZZICNEGA VENTILATORJA

1. Uporabite ustrezen brezzi€ni ventilator za svojo uporabo. Ventilatorja ne uporabljajte v namene, za katere ni
predviden.
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Brezzi¢ni ventilator lahko deluje z litij-ionskim baterijskim vioZkom Makita, navedenim v poglavju “SPECIFIKACIJE”
v teh navodilih za uporabo, ali elektricnim adapterjem, ki ga lahko kupite kot dodatno opremo. Uporaba drugih
baterijskih vioZkov lahko vodi do poZara. Baterije polnite samo s predvidenim polnilnikom. Polnilnik, ki je morda
primeren za eno vrsto baterije, lahko povzroci tveganje pozara, ¢e ga uporabljate z drugo vrsto.

Brezzi¢ni ventilator, ki ga ne uporabljate, hranite izven dosega otrok in drugih neusposobljenih oseb.

4. Preden ventilator pospravite, odklopite baterijski vioZek in elektriéni adapter za izmeniéni tok (dodatna oprema)
iz vira napajanja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo nevarnost nezgodnega zagona ventilatorja. Pred
pregledom, vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem ventilatorja vedno odstranite baterijski vioZek in odklopite ventilator iz
elektri€ne vticnice.

5. Kadar baterijskega vloZka ne uporabljate, ga ne priblizujte drugim kovinskim predmetom. Kratki stik med
terminalom baterije lahko povzroéi iskrenje, opekline ali pozar.

6. Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem enoto izklopite in po¢akajte, da se ohladi.

7. Pazite, da zaradi poznavanja naprave ne postanete nepazljivi. Zapomnite si, da Ze samo trenutek nepozornosti
zado$¢a za hude poskodbe.

8. Pri vstavljanju/odstranjevanju baterije ali priklapljanju/izklapljanju adapterja za izmeniéni tok (dodatna oprema)
brezzi¢ni ventilator vedno postavite na ravno in stabilno povrsino.

9. Ne uporabljajte nobenih baterij, priklju¢kov ali dodatkov, ki jih ni priporocil proizvajalec te naprave. Uporaba
nepriporo¢enih baterij, priklju¢kov ali dodatkov, lahko vodi do resnih telesnih poskodb.

SERVIS

1. Brezziéni ventilator lahko servisira samo kvalificirano servisno osebje. Ce servis ali vzdrzevanje izvaja
nekvalificirano osebje, obstaja nevarnost poskodb.

2. Pri servisiranju brezzi¢nega ventilatorja uporabljajte samo identicne nadomestne dele. Uporaba nepooblaséenih
delov ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko privede do elektricnega udara ali poskodb.

3. Ventilatorja ne sezigajte, tudi ¢e je moéno poskodovan. Baterije lahko v ognju eksplodirajo. Ventilator zavrzite v

skladu s krajevnimi predpisi.

BATERIJSKI VLOZEK

1.

12.
13.

14.
15.

16.
17.

Preprecite nenamerni vklop naprave. Zagotovite, da je stikalo na izkljuéenem poloZaju, preden napravo prikljucite
na baterijski vioZek, jo dvignete ali prenasate. Ce imate med prenasanjem naprave prst na stikalu ali napajate
napravo pri vklju¢enem stikalu, lahko privede do nezgod.

Pred kakr$nimkoli spreminjanjem naprave, zamenjavo dodatkov ali preden napravo pospravite, odklopite
baterijski vliozek to z nje. Ti preventivni varnostni ukrepi lahko zmanj$ajo nevarnost nezgodnega zagona naprave.
Baterijo polnite samo s polnilnikom, ki ga je dolo€il proizvajalec. Polnilnik, primeren za eno vrsto baterijskih
vlozkov, lahko povzroci tveganje pozara, ¢e ga uporabljate z drugo vrsto.

Naprave uporabljajte samo s predvidenimi baterijskimi viozki. Uporaba drugih baterijskih vioZzkov lahko vodi do
poskodb in pozara.

Pri napa¢ni uporabi lahko tekocina brizgne iz baterije; prepredite stik. V primeru nezgodnega stika prizadeto
mesto sperite z vodo. Ce vam tekogina pride v ogi, poiégite zdravniko pomog. Tekogina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali naprave, ki je poSkodovana ali spremenjena. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje naprave, ki lahko privede do pozara, eksplozije ali
tveganja poskodb.

Baterijskega vloZka ali naprave ne izpostavljajte pozaru ali prekomerni temperaturi. Izpostavljenost pozZaru ali
temperaturam nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo. Temperatura 130 °C je enakovredna temperaturi 265 °F.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega vlozka ali naprave ne polnite izven temperaturnega
razpona, dolo¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah izven dolo¢enega razpona,
lahko poskoduje baterijo in poveca nevarnost tveganja.

Napravo mora servisirati usposobljeno servisno osebje, pri €emer mora uporabljati identiéne nadomestne dele.
Tako je zagotovljeno vzdrzevanje varnosti izdelka.

. Ne spreminjajte in ne posku$ajte popravljati naprave ali baterijskega viozka razen kot je navedeno v navodilih za

uporabo.

. Pred uporabo baterijskega vloZka preberite vsa navodila in previdnostne oznake na (1) baterijskem vlozku, (2)

bateriji in (3) izdelku, ki uporablja baterijo.

Ne razstavljajte baterijskega viozka.

Ce se je &as delovanja znatno skrajsal, takoj prenehajte z uporabo. Lahko namreg pride do pregrevanja,
morebitnih opeklin ali celo eksplozije.

Ce vam elektrolit pride v ogi, si jih sperite s &isto vodo in takoj pojdite k zdravniku. Lahko namreé oslepite.
Baterijskega vloZzka ne izpostavljajte kratkemu stiku:

(1) Priklju¢kov se ne dotikajte s kakrdnimkoli prevodnim materialom.

(2) Ne hranite baterijskega vloZka v posodi skupaj z drugimi kovinskimi predmeti, kot so Zeblji, kovanci itd.
(3) Baterijskega vlozka ne izpostavljajte vodi ali dezju.

Kratki stik baterije lahko povzrogi velik tokovni pretok, pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.
Baterijskega vloZka ne hranite v prostoru, kjer lahko temperature dosezejo ali presezejo 50 °C.
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18. Baterijskega vloZka ne sezigajte, Cetudi je poSkodovan ali povsem izpraznjen. Baterijski vloZek lahko v ognju
eksplodira.

19. Pazite, da vam baterija ne pade na tla ali da je ne udarite.

20. Za vsebovane litij-ionske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih izdelkih. Pri komercialnih prevozih npr. s
strani tretjih oseb, posrednikov ipd. je treba upostevati posebne zahteve na embalazi in etiketi. Glede priprave
izdelka na odposiljanje se posvetujte s strokovnjakom za nevarne snovi. Upostevaijte tudi morebitne podrobnejSe
drzavne predpise. Odprte kontakte prelepite s trakom ali jih prekrijte in baterijo zapakirajte tako, da se v paketu
ne bo mogla premikati.

21. Upostevajte lokalne predpise o odlaganju rabljenih baterij.

22. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je dolo¢ilo podjetie Makita. Names$¢&anje baterije v nezdruzljive izdelke
lahko vodi do pozara, prekomerne vrocine, eksplozije ali iztekanja elektrolita.

& POZOR: Uporabljajte samo originalne baterije Makita.

Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali baterij, ki so bile spremenjene, lahko vodi do eksplozije baterije, kar lahko
povzro€i pozar, telesne poSkodbe in Skodo. Prav tako v tem primeru preneha veljati garancija podjetja Makita za
izdelek in polnilnik Makita.

Napotki za ohranjanje najdaljSe Zivljenjske dobe baterije:

1. Napolnite baterijski vioZek, preden se povsem izprazni. Vedno prenehajte z uporabo naprave in napolnite
baterijski vioZzek, ¢e se mo¢ naprave o€itno zmanjsa.

2. Nikoli ne polnite povsem napolnjenega baterijskega vlozka. Prekomerno polnjenje skraj$a zivljenjsko dobo
baterije.

3. Baterijski vloZek polnite na sobni temperaturi med 10 °C in 40 °C. Vro€ baterijski vloZek naj se najprej ohladi,
preden ga zacnete polniti.

4. Napolnite baterijski vioZek, ¢e ga dlje ¢asa niste uporabljali (dlje kot 6 mesecev).

ZA ZAGOTOVITEV MAKSIMALNE ZMOGLJIVOSTI BATERIJE JE PRIPOROCLJIVO, DA PRED PRVO UPORABO
BATERIJSKI VLOZEK NAPOLNITE.

TA NAVODILA SHRANITE
SPECIFIKACIJE

Ventilator je opremljen s 3-stopenjskim nadzorom, vrtljivo glavo in funkcijami ¢asovnika za samodejni izklop.
Elektriéno napajanje izdelka je mogoce z baterijskim vlozkom Makita ali elektricnim adapterjem za izmenicni
tok (dodatna oprema).

Model: CF101D DCF102
[Nazivna napetost] [10,8 V / najve¢ 10,8 V- 12 V] [14,4 V]
Baterijski viozek BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Elektricni adapter | Vhod 100-240 V, 50/60 Hz, maks. 0,6 A
(dodatna oprema) 1zhod 12V15A
Dimenzije (D x S x V) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Neto teza (brez baterijskega viozka) 1,3 kg
/\ pozor

Uporabljajte samo zgoraj navedene baterijske vloZzke. Uporaba drugih baterijskih vioZkov lahko privede do poskodb
in/ali pozara.
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Cas delovanja baterije

Naslednja tabela se nanasa na nekatere baterijske vioZke podjetja Makita. Predviden ¢as delovanja povsem
napolnjene baterije je prikazan spodaj:

Model Baterilsk viaZek Hitrost delovanja ventilatorja
ode alerjskivioze Nizka Srednja Visoka
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
Simboli
Na opremi so prikazani naslednji simboli. Pred uporabo se prepri€ajte, da razumete njihov pomen.
Preberite navodila za uporabo.
(T3]
E: Samo za drzave EU.
e Elektronske opreme ali baterijskega vioZzka ne mecite med gospodinjske odpadke!
[ V skladu z evropskimi direktivami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi ter baterijah in
Lion akumulatorjih in odpadnih baterijah in akumulatorjih ter njihovem izvajanju na podlagi nacionalnih

zakonov je treba elektricno opremo, baterije in baterijske pakete ob koncu njihove Zivljenjske dobe
zbirati lo¢eno in vrniti pristojnemu podjetju za recikliranje.

Opis delov (sl. 1-11)

1. Gumb za vklop/izklop 2. Gumb za spremembo hitrosti 3. Gumb ¢asovnika za samodejni

izklop

4. Gumb za oscilacijo 5. Indikator hitrosti 6. Indikator ¢asovnika za samodejni

izklop
8. Sprostitveni gumb (samo DCF102) 9. Reza za baterijo
11. 12-voltna DC vti¢nica
14. Gumb

7. Luknja za trak
10. Kavelj
13. Rde¢i indikator

16. Indikatorska lucka

12. Adapter za izmeni¢ni tok
15. Baterijski vlozek

17. Kontrolni gumb 18. Luknja za vijak (5/8"-11 UNC)

KAKO UPRAVLJATI NAPRAVO

Names¢anje ali odstranjevanje baterijskega vlozka (sl. 3)

& POZOR:

+ Vedno izkljuc€ite napravo, preden vstavite ali odstranite baterijski viozek.

« Pri vstavljanju ali odstranjevanju baterijskega vlozka &vrsto drzite napravo in baterijski viozek. Ce tega ne boste
naredili, vam lahko zdrsneta iz rok, kar lahko vodi do poSkodbe naprave in baterijskega vliozka ter telesnih
poskodb.

+ Baterijski vloZek vsavite v celoti, dokler rde¢ indikator (13) ne bo ve¢ viden. V nasprotnem primer lahko pade iz
naprave ter poskoduje vas ali koga v vasi blizini.

Da odstranite baterijski vlozek, podrsnite gumb (14), da ga z drsnim potegom odstranite z naprave.

Za namestitev baterijskega vlozka poravnajte jezi¢ek na vlozku z utorom na ohisju in ga vstavite na njegovo mesto.
Vedno ga vstavite v celoti, dokler ne zaslisite klika. Ce na zgornji strani gumba vidite rde¢ indikator (13), se baterijski
vlozZek ni pravilno zaskoc€il.

Pri vstavljanju baterijskega viozka ne uporabljajte sile. Ce vlozka ni mogoée enostavno vstaviti, ga ne
vstavljate pravilno.
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Prikaz preostale kapacitete baterije (sl. 4)

Samo za baterijske vioZke z indikatorjem

Pritisnite na kontrolni gumb (17) na baterijskem viozku, da se prikaZe preostala kapaciteta baterije. Indikatorske
lu¢ke (16) bodo za nekaj sekund zasvetile.

Indikatorske lucke

I I:I !‘ Preostala kapaciteta

Sveti Ne sveti Utripa

IIII 75 % do 100 %

IIID 50 % do 75 %

II|:||:| 25 % do 50 %

I|:||:||:| 0% do 25 %

!‘ I:I I:I I:I (Samo zaNfBP-oil:i:i,el?\tZrlitj:é baterije)
BRO0:=00N0N (Samo 28 16- in 14.4-voline baten)

OPOMBA:
+ Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice se lahko prikaz nekoliko razlikuje od dejanske kapacitete.

Zas¢itni sistem naprave/baterije

Naprava je opremljena z zascitnim sistemom. Ta sistem samodejno prekine napajanje motorja, s ¢imer podalj$a

Zivljenjsko dobo naprave in baterije. Naprava se bo med delovanjem samodejno zaustavila, e bo naprava in/ali

baterija pod enim od naslednjih pogojev:

- Preobremenitvena zas¢ita: Pri upravljanju naprave na nacin, ki povzro€a preveliko vhodno napetost, se naprava
samodejno zaustavi brez kakrsnih koli pokazateljev. V tej situaciji izklju€ite napravo in prenehajte z uporabo, zaradi
katere je priSlo do preobremenitve naprave. Nato napravo vkljucite in jo ponovno zazenite.

- Zagita pred pregrevanjem: Ce se naprava pregreje, se samodejno zaustavi. Po¢akajte, da se naprava ohladi,
preden jo znova vkljucite.

- Zascita pred popolnim izpraznjenjem: Ko je baterija skoraj prazna, se naprava samodejno zaustavi. Ce naprava ne
deluje, ¢etudi ste jo vkljucili s stikalom za vklop/izklop, odstranite baterijski vioZek iz naprave in ga zamenjajte.

Vklopl/izklop ventilatorja (sl. 1, 2)

Pritisnite na gumb za vklop/izklop (1), da vkljucite ventilator. S ponovnim pritiskom na gumb za vklop se ventilator
izkljuci.

Spreminjanje hitrosti delovanja (sl. 5)

Med delovanjem ventilatorja pritisnite na gumb za spremembo hitrosti (2) delovanja. Hitrost se bo povecala vsaki¢,
ko boste pritisnili gumb. Ce pri delovanju z najvi§jo hitrostjo ponovno pritisnete gumb za hitrost delovanja, se bo
hitrost ponovno vrnila na najnizjo stopnjo.

Brezzi¢ni ventilator ob vklopu deluje z zadnjo nastavljeno hitrostjo.

Prilagoditev kota glave ventilatorja (sl. 6, 7)

Kot glave ventilatorja je mogoce prilagoditi ro€no. Razpon gibanja glave ventilatorja je prikazan na sliki.
Pri modelu DCF102 pritisnite in zadrzite sprostitveni gumb (8), ko nastavljate kot glave ventilatorja.

OPOMBA:
Glave ventilatorja ne obracajte dlje, kot je mogoce.

Oscilacija glave ventilatorja (sl. 8)

Pritisnite na gumb za oscilacijo (4), da vkljucite oscilacijo glave ventilatorja. S ponovnim pritiskom gumba se
oscilacija izkljugi.

Ob pritisku gumba se za¢ne glava ventilatorja vrteti s trenutnega polozaja. Glava ventilatorja oscilira v razponu
90-stopinjskega kota.
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/\ PozOR:

+ Med oscilacijo glave ventilatorja poskrbite, da bo obmocje premikanja glave ventilatorja neovirano. Oscilacija lahko
povzrodi, da se brezzi¢ni ventilator premakne in prevrne.

+ Ne zaustavljajte oscilacije glava tako, da primete za glavo. Vedno pritisnite gumb za oscilacijo, da funkcijo izkljugite.

OPOMBA:
Glede na polozaj glave ventilatorja se ta zaradi mehanizma za oscilacijo morda ne bo zacela vrteti takoj po pritisku
gumba za oscilacijo.

Casovnik za samodejni izklop (sl. 9)

Med delovanjem ventilatorja pritisnite na gumb €asovnika za samodejni izklop (3). Trajanje ¢asovnika za samodejni
izklop se spremeni z vsakim pritiskom gumba (1 ura/2 uri/4 ure/izklju¢eno).

Stevilka pod vsakim indikatorjem &asovnika za samodejni izklop prikazuje preostali &as do izklopa ventilatorja.
Indikator ¢asovnika za samodejni izklop ¢ez ¢as ugasne.

OPOMBA:
Glede na vrsto baterijskega vloZka in njegovo preostalo kapaciteto se lahko ¢asovnik za samodejni izklop aktivira
hitreje od nastavljenega ¢asa.

Obesanje ventilatorja (sl. 10)

S kavljem (10) na rocaju lahko brezzi¢ni ventilator obesite na drog ali drugo ustrezno mesto. Da preprecite, da bi
vam brezzi¢ni ventilator slu¢ajno padel na tla, v luknjo za trak (7) napeljite trak in z njim privezite ventilator.

& POZOR:

+ Brezzi¢nega ventilatorja nikoli ne obeSajte na visoka mesta ali na povrsine, kjer se lahko odpne in pade.

+ Za obeSanje brezzi€nega ventilatorja uporabite trd material, kot je kovinski drog. Premer droga mora biti manjsi od
24 mm, njegova nosilnost pa mora biti najmanj 8,0 kg. BrezzZi¢nega ventilatorja ne obeSajte visje od 2,3 m.

Montaza na trinozno stojalo (sl. 11)

Brezzi¢ni ventilator je mogoce pritrditi na trinozno stojalo Makita.
Pri uporabi trinoZnega stojala z navojno gredjo 5/8"-11 UNC je treba brezzi¢ni ventilator montirati s pomocjo luknje za
vijak (18).

Uporaba adapterja za izmeniéni tok (dodatna oprema)

/\ 0POZORILO

+ Brezzi¢nega ventilatorja nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim kablom ali vticem.

+ Vtica se ne dotikajte z mokrimi ali mastnimi rokami.

+ Adapterja za izmenicni tok ne puscajte izklopljenega iz brezzi€nega ventilatorja, kadar je priklju¢en na elektricno
omrezje. Majhni otroci lahko namre¢ dajo elektri¢ni vti€ v usta in se poSkodujejo.

Vstavite 12-voltni vti¢ elektricnega adapterja v 12-voltno vti¢nico DC (sl. 1, 2), nato pa prikljucite zati¢e za izmeni¢ni
tok v glavno elektricno omrezje. Pri tem zagotovite, da se nazivna napetost elektricnega omreZja ujema z napetostjo
adapterja.

OPOMBA:

+ Po priklopu adapterja za izmenicni tok lahko traja 3—5 sekund, da se brezzi¢ni ventilator zazene.

+ Med uporabo lahko adapter poka. To ne vpliva na obi€ajno uporabo.

+ Elektrini adapter za izmenicni tok ne polni baterije, vstavljene v brezzi¢ni ventilator.

VZDRZEVANJE

/\ 0POZORILO

+ Za servis se obrnite na pooblas¢ene servisne centre Makita. Napravo servisirajte samo z identi¢nimi nadomestnimi
deli. Uporaba kakrsnih koli drugih delov lahko povzroci nevarnost ali privede do okvare izdelka.

+ Da preprecite resne telesne poskodbe, vedno odstranite baterijski vioZek ali elektri¢ni adapter (dodatna oprema) iz

naprave, preden zacnete s €iS€enjem ali vzdrZevalnimi deli.
+ Pred pregledom, vzdrZzevanjem, ¢iS¢enjem ali shranjevanjem izdelka, vselej poCakajte, da se ohladi.

Splosno vzdrzevanje

Ko se brezzi¢ni ventilator ohladi, s €isto krpo odstranite umazanijo, prah, olje, mast itd. Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ipd. Lahko pride do razbarvanja, deformacij ali razpok.
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/\ 0POZORILO
+ Vse dele vam mora zamenjati pooblasceni servisni center.

Shranjevanje

Da preprecite pozar ali opekline, vselej po¢akajte, da se brezzi¢ni ventilator ohladi, preden ga pospravite.
Prazne baterije ne skladiscite dlje ¢asa, ker se s tem skrajSa njena uporabna doba.

Za tehniéna vprasanja se obrnite na prodajalca.

DODATNA OPREMA

/\ POZOR:

Ti dodatki ali prikljucki so priporo¢eni za uporabo z vasim izdelkom Makita, opisanim v tem priro¢niku. Uporaba
kakrsnih koli drugih dodatkov ali priklju¢kov lahko predstavlja tveganje za telesne poSkodbe. Dodatno opremo ali
priklju€ek uporabljajte samo za predviden namen.

Ce potrebujete pomoc¢ in ve¢ podrobnosti o spodnji dodatni opremi, se obrnite na servisni center Makita.

+ Elektri¢ni adapter

+ Originalna baterija in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri izdelki na seznamu so lahko priloZeni napravi kot serijska dodatna oprema. To se lahko razlikuje od drzave
do drzave.
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Shqip

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe
nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose
g€ kané mungesé pérvoje dhe njohurie nése jané mbikéqyrur ose
udhézuar pér sa i pérket pérdorimit té€ pajisjes né njé ményre té
sigurt dhe kuptojné rreziget e pérfshira. FEmijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk do té
béhet nga fémijét pa gené té€ mbikéqyrur.

Pér té parandaluar Iéndimet serioze, ju lutemi lexoni dhe kuptoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet para
pérdorimit.

Juve do t'ju nevojitet ky manual pér paralajmérimet dhe masat paraprake té sigurisé, pér montimin,

pérdorimin, inspektimin dhe procedurat e mirémbajtjes. Ruajeni kété manual né njé vend té sigurt dhe té
thaté qé té mund t'i referoheni né té ardhmen.

PARALAJMERIME DHE RREGULLAT E SIGURISE

UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE

Kur pérdorni njé pajisje elektrike, duhet té€ zbatoni masat paraprake themelore, pérfshi ato si mé poshté:

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET PARA PERDORIMIT TE KESAJ PAJISJEJE.

PARALAJMERIM - Pér té ulur rrezikun nga zjarri, goditjet elektrike ose Iéndimet:

1. Mos e ekspozoni ndaj shiut. Ruajeni né ambiente t€ brendshme.

2. Mos lejoni qé té pérdoret si lodér. Kur pérdoret nga fémijét ose afér tyre éshté e nevojshme té tregoheni tepér i
vémendshém.

3. Pérdoreni vetém sipas pérshkrimit né manual. Pérdorni vetém pjesét e rekomanduara nga prodhuesi.

4. Mos e pérdorni me bateri t&€ démtuara. Nése pajisja nuk punon si¢ duhet, pér shkak se mund té jeté hedhur

pértoké, démtuar, éshté Iéné né ambiente té jashtme, ose ka réné né ujé, atéheré kthejeni né gendrén toné té

shérbimit.

Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.

Mos vendosni asnjé objekt né pjesén hyrése té saj.

Mbajini flokét, rrobat, gishtat dhe té gjitha pjesét e trupit larg nga pjesét e hapura dhe ato 1évizése.

Fikini té gjitha butonat komandues para se té higni bateriné.

Pérdorni vetém pérshtatésin AC dhe karikuesin (aksesoré opsionalé) e siguruar nga prodhuesi. Aksesorét qé

mund té jené té pérshtatshém pér njé ventilator me bateri mund té pérbéjné rrezik nése pérdoren né pajisje té

tjera.

10. Mos e karikoni bateriné né ambiente té€ jashtme.

11. Mos e ekspozoni ndaj zjarrit ose temperaturave té larta.

12. Mos e pérdorni prané flakéve té ekspozuara, théngjijve t& ndezur ose ambienteve shpérthyese, si né praniné e
Iéngjeve, gazeve ose pluhurit t&€ ndezshém. Ventilatorét me bateri krijojné shkéndija té cilat mund té shkaktojné
ndezjen e pluhurit ose tymrave.

13. Asnjéheré mos e pérdorni ventilatorin me bateri né vende me lagéshti, si né tualet.

14. Ventilatori me bateri duhet t€ pérdoret vetém né ambiente t€ brendshme. Asnjéheré mos e pérdorni ventilatorin
me bateri né ambiente té jashtme.

15. Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim shtépiak.

16. Lexojeni me kujdes kété manual udhézimi dhe manualin e udhézimit té karikuesit para pérdorimit.

17. Ndalojeni menjéheré pajisjen nése konstatoni anomali.

18. Nése ventilatori ju bie nga dora ose goditet, kontrollojeni me kujdes pér krisje ose démtime para pérdorimit.

19. Mos e afroni ventilatorin me bateri prané sobave ose burimeve té tjera t€ nxehtésisé.

20. Mos e pérdorni nése pajisja éshté thyer, pérkulur ose krisur, ose nése pjesét e saj jané démtuar. Cdo ventilator
me bateri qé duket i démtuar né ¢farédolloj ményre ose funksionon né ményré té grregullt duhet té higet
menjéheré nga shérbimi. Inspektojeni para ¢do pérdorimi.

21. Mos e lini ventilatorin me bateri t& ndezur dhe pa mbikéqyrje.

22. Mos e pérdorni né ményré té papérshtatshme pérshtatésin AC (aksesor opsional). Mos e pérdorni asnjéheré
kordonin e pérshtatésit pér té lévizur ventilatorét ose pér té hequr prizén nga vendi. Mbajeni pérshtatésin AC larg
nga nxehtésia, vajrat, objektet e mprehta ose pjesét 1évizése. Zévendésojeni menjéheré pérshtatésin e démtuar.
Pérshtatési i démtuar mund ta rrisé rrezikun e goditjeve elektrike.

©oND>G
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PERDORIMI DHE PERKUJDESJA PER VENTILATORIN ME BATERI

1.

2.

No

Pérdorni ventilatorin e pérshtatshém me bateri pér pérdorimin tuaj. Mos e pérdorni ventilatorin pér géllime té tjera
pér té cilat nuk éshté projektuar.

Ventilatori me bateri mund té funksionojé me kutiné e baterisé Li-ion Makita té& pércaktuar né seksionin
“SPECIFIKIMET” né kété manual udhézues ose me pérshtatésin AC té siguruar si aksesor opsional. Pérdorimi i gdo
baterie tjetér mund té shkaktojé rrezik zjarri. Karikojini baterité vetém me karikuesin e specifikuar. Njé karikues qé
mund té jeté i pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me bateri tjetér.

Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni ventilatorin pa bateri larg nga fémijét dhe personat e tjeré té patrajnuar.
Stakojeni kutiné e baterisé ose pérshtatésin AC (aksesor opsional) nga burimi i rrymés elektrike para se ta ruani
ventilatorin né njé vend. Masa té tilla parandaluese té sigurisé mund ta ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té
ventilatorit. Higeni gjithmoné kutiné e baterisé dhe ventilatorin nga priza para se té kryeni ndonjé inspektim,
mirémbaijtje ose procedurat e pastrimit.

Kur kutia e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg objekteve té tjera metalike. Krijimi i garkut té& shkurtér té
terminaleve té bateris€ mund té shkaktojé shkéndija, djegie ose zjarr.

Higeni njésiné nga priza dhe Iéreni té ftohet para se ta pastroni ose mirémbani.

Mos lejoni gé njohurité gé keni pér pajisjet t'ju shkujdesin. Mos harroni se njé fraksion i shkujdesur i njé sekonde
éshté i mjaftueshém pér té shkaktuar Iéndime serioze.

Kur fusni/higni bateriné ose vendosni/higni pérshtatésin AC nga priza (aksesor opsional), vendoseni gjithmoné
ventilatorin me bateri né njé sipérfage té sheshté dhe té géndrueshme.

Mos pérdorni asnjé bateri, pjesé ose aksesoré gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi i késaj pajisjeje.
Pérdorimi i baterive, pjeséve ose aksesoréve jo té rekomanduar mund té rezultojé né Iéndime serioze personale.

SHERBIMI

1.

2.

Shérbimi pér ventilatorin me bateri duhet té kryhet vetém nga njé personel i kualifikuar riparimi. Shérbimi ose
mirémbaijtja gé kryhet nga njé personel i pakualifikuar mund té rezultojé né rrezik Iéndimi.

Kur jeni duke riparuar njé ventilator me bateri, pérdorni vetém pjesé kémbimi identike. Pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara ose nése nuk ndigni udhézimet pér mirémbajtjen, mund té shkaktojé rrezik goditjeje elektrike ose
|éndime.

Nése e hidhni tej ventilatorin, mos e digjni até, edhe nése éshté démtuar shumé. Baterité mund té shpérthejné né
kontakt me zjarrin. Hidheni pajisjen né pérputhje me rregulloret lokale.

KUTIA E BATERISE

1.

10.

1.

12.
13.

14.

Parandalojini ndezjet aksidentale. Sigurohuni gé butoni té jeté né pozicionin “fikur” para se ta lidhni me kutiné e
baterisé, ta ngrini ose ta lévizni pajisjen. Mbaijtja e pajisjes me gishtin né buton ose ndezja e pajisjes, butoni i sé
cilés éshté né pozicionin ndezur, mund té béhet shkas pér aksidente.

Higeni kutiné e baterisé nga pajisja para se té béni ndonjé rregullim, t&€ ndryshoni aksesorét, ose ta ruani até né
njé vend. Masa té tilla parandaluese té sigurisé mund ta ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té pajisjes.
Karikojeni vetém me karikues té specifikuar nga prodhuesi. Njé karikues gé éshté i pérshtatshém vetém pér njé
kuti baterie, mund té shkaktojé rrezik zjarri, kur pérdoret me kutiné e njé baterie tjetér.

Pérdorini pajisjet vetém me kutiné e baterisé té pércaktuar né ményré specifike. Pérdorimi i gdo baterie tjetér
mund té shkaktojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Né kushte té papérshtatshme pérdorimi, bateria mund té rrjedhé; késhtu g€ shmangni kontaktin. Nése rastésisht
bini né kontakt me Iéngun e baterisé, shpélajeni pjesén e prekur me ujé té bollshém. Nése Iéngu bie né kontakt
me syté, kérkoni ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos pérdorni kuti baterie ose pajisje gé jané té€ démtuara ose t€ modifikuara. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té reagojné né ményré té paparashikueshme duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose rrezik
|éndimi.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose pajisjen ndaj zjarrit ose temperaturave shumé té larta. Ekspozimi

ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C mund té shkaktojé shpérthim. Temperatura prej 130°C mund té
zévendésohet nga temperatura prej 265°F.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e karikoni bateriné ose pajisjen pértej temperaturés sé
specifikuar né udhézime. Karikimi né ményré té papérshtatshme i baterisé ose pértej temperaturés sé specifikuar,
mund ta démtojé bateriné dhe rrit rrezikun ndaj zjarrit.

Shérbimi té kryhet vetém nga njé person i kualifikuar riparimi dhe pérdorni vetém pjesé kémbimi identike. Kjo do
té garantojé ruajtjen e sigurisé sé produktit.

Mos e modifikoni ose riparoni pajisjen ose kutiné e baterisé, por vetém sipas udhézimeve pér pérdorimin dhe
kujdesin.

Para pérdorimit té kutisé sé baterisé, lexoni té gjitha udhézimet dhe shenjat paralajméruese né (1) karikuesin e
baterisé, (2) bateri dhe (3) produktin qé pérdor kété bateri.

Mos e ¢gmontoni kutiné e baterisé.

Nése koha e punés éshté reduktuar sé tepérmi, ndalojeni menjéheré pajisjen. Kjo mund té shkaktojé rrezik
mbinxehjeje, djegie t& mundshme, madje edhe té shpérthejé.

Nése elektroliti bie né kontakt me syté, shpélajini ato me ujé té pastér dhe kérkoni menjéheré pérkujdesje
shéndetésore. Kjo mund té shkaktojé humbje té shikimit.
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15. Mos krijoni gark té shkurtér te kutia e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me asnjé material pérgues.
(2) Shmangeni vendosjen e kutisé sé baterisé né té njéjtén kuti sé bashku me objekte té tjera metalike si gozhdé,
monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ndaj ujit ose shiut.

16. Qarku i shkurtér i njé baterie mund té shkaktojé rrjedhje elektrike, mbinxehje, djegie t&¢ mundshme, madje edhe
avari.

17. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50°C.

18. Mos e digjni kutiné e baterisé edhe nése éshté e démtuar keqas ose éshté plotésisht jashté pérdorimit. Kutia e
baterisé mund té shpérthejé né kontakt me zjarrin.

19. Tregoni kujdes qé bateria mos t'ju bjeré nga dora ose té goditet.

20. Baterité qé pérmbajné jone litiumi do t'i nénshtrohen kérkesave té legjislacionit “Pér mallrat e rrezikshme”. Pér
transportin komercial, p.sh. nga palé té treta, si agjenci transporti, duhet té respektohen kritere té vecanta pér sa i
pérket paketimit dhe emértimit té tyre. Pér pérgatitjen e produktit gé do té transportohet, késhillimi me njé ekspert
pér materiet e rrezikshme éshté i nevojshém. Gjithashtu, ju lutemi té respektoni, aty ku éshté e mundur, edhe
rregulloret kombétare mé té detajuara. Shtréngojini ose mbulojini pjesét e ekspozuara dhe paketojeni bateriné né
até ményré gé mos té lévizé brenda paketimit.

21. Pér sa i pérket hedhjes sé baterisé, zbatoni rregulloret lokale.

22. Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuar nga Makita. Montimi i baterive né produkte té
papérshtatshme mund té shkaktojé zjarr, mbinxehje, shpérthim ose rriedhje té elektroliteve.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale Makita.

Pérdorimi i baterive qé nuk jané origjinale, ose baterive té ndryshuara, mund té rezultojé né shpérthim té baterisé
duke shkaktuar zjarre, Iéndim personal dhe déme. Kjo gjithashtu do ta bénte té pavlefshme garanciné pér produktin
dhe karikuesin Makita.

Disa késhilla mbi mirémbaijtjen pér njé jetégjatési maksimale té baterisé:

1. Karikojeni kutiné e baterisé para se ajo té shkarkohet plotésisht. Gjithmoné ndalojeni pajisjen nga puna dhe
karikojeni kutiné e baterisé kur vini re se fugia e saj éshté dobésuar.

2. Asnjéheré mos e rikarikoni njé kuti baterie qé éshté plotésisht e karikuar. Mbikarikimi e shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

3. Karikojeni kutiné e baterisé né temperaturé dhome né 10°C—40°C. Lejoni qé kutia e njé baterie t€ nxehté té ftohet
para se ta karikoni até.

4. Karikojeni kutiné e baterisé nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté (pér mé shumé se gjashté muaj).

PER TE SIGURUAR QE BATERIA TE KETE NJE PERFORMANCE MAKSIMALE, REKOMANDOHET QE PARA SE
TE PERDORET PER HERE TE PARE KUTIA E BATERISE DUHET TE KARIKOHET.

RUAJINI KETO UDHEZIME
SPECIFIKIMET

Ky ventilator éshté i pajisur me kontroll me tri shpejtési, Iévizje té kokés sé ventilatorit dhe funksione me
kohématés me fikje automatike. Furnizimi me energji elektrike mund té realizohet me kutiné e baterisé Makita
ose pérshtatésin AC (aksesor opsional).

Modeli: CF101D DCF102
[Tensioni nominal] [10,8V /10,8 V- 12V maks.] [14,4 V]
Kutia e baterisé BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Pérshtatési AC Hyrja 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maksimumi
(aksesor opsional) Dalja 12V15A
Dimensionet (Gx G x L) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Pesha neto (pa kutiné e baterisé€) 1,3 kg

/\ KuJDES

Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndime
dhe/ose zjarr.
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Kohézgjatja e baterisé

Tabela e méposhtme u referohet disa kutive té baterisé nga Makita. Kohézgjatja e pérllogaritur e baterisé sé karikuar
plotésisht jepet mé poshté:

Modeli Kutia e baterisé Shpejtésia e ajit
E ulét Mesatare E larté
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
Simbolet

Mé poshté jepen simbolet e pérdorura pér pajisjen. Sigurohuni qé té kuptoni domethénien e tyre para pérdorimit.

Lexoni manualin e udhézimit.
(14 (T3]

E Vetém pér shtetet e BE-sé.

= Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén e baterive sé bashku me mbetjet shtépiake!

[ Né respektim té Direktivés Evropiane, “Pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike,

Li-ion akumulatorét, mbetjet e baterive dhe akumulatorét” dhe zbatimit té tyre né pérputhje me ligjet

kombétare, pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at) e baterive qé kané arritur ciklin e tyre té
jetégjatésisé duhet t& mblidhen vegmas dhe té dérgohen né njé impiant riciklimi gé éshté né pajtim
me kushtet mjedisore.

Pérshkrimi i pjeséve (Fig. 1-11)

1. Butoni i ndezjes dhe i fikjes 2. Butoni i ndryshimit té shpejtésisé 3. Butoni i kohématésit me fikje
sé lévizjes sé ajrit automatike

4. Butoni i lévizjes 5. Treguesi i shpejtésisé sé lévizjes 6. Treguesi i kohématésit me fikje
sé ajrit automatike

7. Vrima e rripit mbajtés 8. Butoni i Iéshimit (Vetém DCF102) 9. Vendi i caktuar i baterisé

10. Mbajtésja 11. Priza 12V DC 12. Pérshtatési AC

13. Treguesi i drités sé kuge 14. Butoni 15. Kutia e baterisé

16. Llamba treguese 17. Butoni i kontrollit 18. Vrima e dados (5/8"-11 UNC)

S| TA PERDORNI NJESINE

Montimi ose hegja e kutisé sé baterisé (Fig. 3)

& KUJDES:

+ Gjithmoné fikeni pajisjen para se ta montoni ose higni kutiné e baterisé.

+ Mbajeni fort pajisjen dhe kutiné e baterisé kur jeni duke e montuar ose hequr kutiné e baterisé. Né rast se nuk e
mbani fort pajisjen dhe kutiné e bateris€, ato mund t'ju rréshqasin nga duart dhe ta démtojné pajisjen dhe kutiné e
baterisé dhe t'ju shkaktojné Iéndime.

+ Montojeni plotésisht até derisa treguesi i drités sé kuqge (13) té fiket. Nése jo, atéheré ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga pajisja dhe t'ju shkaktojé Iéndime juve dhe ndonjé personi tjetér afér jush.

Pér té hequr kutiné e baterisé, térhigeni nga pajisja né té njéjtén kohé gé térhigni edhe butonin (14).
Pér té instaluar bateringé, vendoseni né vijé té drejté gjuhézén né kutiné e baterisé me kanalin né vendin e caktuar
dhe mé pas shtyjeni né vend. Gjithmoné shtyjeni deri né fund derisa té shkojé né vend dhe té dégjoni njé kércitje té

vogeél. Nése mund ta shikoni treguesin e drités sé kuge (13), né pjesén e sipérme té butonit, atéheré ju nuk e keni
mbyllur plotésisht até.

Mos pérdorni forcé gjaté vendosjes sé kutisé sé baterisé. Nése kutia nuk futet lehtésisht, atéheré ju nuk jeni
duke e futur né ményré té sakté até.
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Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterisé (Fig. 4)

Vetém pér kutité e baterive me tregues

Shtypni butonin e kontrollit (17) mbi kutiné e baterisé pér té treguar kapacitetin e mbetur té saj. Llambat treguese
(16) ndizen pér disa sekonda.

Llambat treguese

I I:I !‘ Kapaciteti i mbetur

E ndezur E fikur Pulsimi

IIII 75 % deri né 100 %
IIII:I 50 % deriné 75 %
III:II:I 25 % deri né 50 %
II:II:II:I 0 % deri né 25 %
podQ el e )

TINEN T et a1 ke pesuat avar
SHENIM:

+ Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés sé ambientit, treguesi mund té ndryshojé disi né krahasim me
kapacitetin aktual.

Sistemi mbrojtés i pajisjes / baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistem mbrojtés. Ky sistem e fik automatikisht energjiné né motor pér té ruajtur pajisjen

dhe jetégjatésiné e bateris€. Pajisja do té€ ndalojé automatikisht gjaté punés, nése ajo ose bateria gjenden né njé nga

kushtet e méposhtme.

- Mbrojtja nga mbingarkesa: Kur pajisja €shté duke u pérdorur né até ményré gé térheq njé rrymé té larté anormale,
pajisja ndalon automatikisht pa ndonjé tregues. Né kété situaté, fikeni pajisjen dhe ndaleni ményrén e pérdorimit qé
ka shkaktuar kété mbingarkesé. M€ pas, rindizeni pajisjen.

- Mbrojtja nga mbinxehja: Kur pajisja &shté e mbinxehur, ajo ndalon automatikisht. Léreni pajisjen qé té ftohet para
se ta ndizni pérséri.

- Mbrojtja nga karikimi i tepért: Kur kapaciteti i baterisé bie, pajisja ndalon automatikisht. Nése pajisja nuk punon
edhe kur butonat jané né pozicionin ndezur, atéheré higeni kutiné e baterisé nga pajisja dhe karikojeni até.

Ndezja / fikja e ventilatorit (Fig. 1, 2)

Shtypni butonin e ndezjes dhe té fikjes (1) pér ta ndezur ventilatorin. Shtypni pérséri butonin e ndezjes pér ta fikur
ventilatorin.

Ndryshimi i shpejtésisé sé ajrit (Fig. 5)

Shtypni butonin e ndryshimit t€ shpejtésisé sé lévizjes sé ajrit (2) ndérsa ventilatori éshté duke punuar. Shpejtésia e
ajrit ndryshon ¢do heré qé shtypni butonin. Shpejtésia e ajrit do té kthehet né shpejtésiné mé té ulét kur éshté duke
punuar né shpejtésiné mé té larté.

Ventilatori me bateri do té fillojé me té njéjtén shpejtési si né cilésimin e paré.

Pérshtatja e kéndit té kokés sé ventilatorit (Fig. 6, 7)

Kéndi i kokés sé ventilatorit mund té€ pérshtatet manualisht. Variantet e l€vizjes né kokén e ventilatorit jepen né
figurén e paragitur.

Pér DCF102, pér té pérshtatur kéndin e kokés sé ventilatorit, shtypni dhe mbajeni butonin e l€shimit (8).
SHENIM:

Mos e ktheni kokén e ventilatorit pértej varianteve té lévizjes.

Lévizja e kokés sé ventilatorit (Fig. 8)

Shtypni butonin e lévizjes (4) qé koka e ventilatorit t& I€viz&. Shtypni pérséri butonin pér ta ndaluar lévizjen.
Koka e ventilatorit fillon té Iévizé nga pozicioni aktual kur shtypet butoni i Iévizjes. Koka e ventilatorit Iéviz me kénd
90 gradé.
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/\ KUJDES:

+ Gjaté lévizjes sé kokés sé ventilatorit, largojini objektet & mund té jené né hapésirén pérreth. Ventilatori me bateri
mund té pengohet dhe té bjeré gjaté Iévizjes.

+ Mos e ndaloni lévizjen duke e mbaijtur kokén e ventilatorit. Gjithmoné shtypni butonin e lévizjes pér ta ndalur.

SHENIM:
Né varési té pozicionit t€ kokés sé ventilatorit, koka e ventilatorit mund té€ mos lévizé€ menjéheré pasi té keni shtypur
butonin e lévizjes, pér shkak t& mekanizimit té Iévizjes.

Kohématési me fikje automatike (Fig. 9)

Shtypni butonin e kohématésit me fikje automatike (3) ndérsa ventilatori &shté duke punuar. Kohézgjatja pér
aktivizimin e kohématésit me fikje automatike ndryshon sa heré gé shtypni butonin (pér 1 oré / 2 oré / 4 oré / fikur).
Numri nén ¢do tregues né kohématésin me fikje automatike tregon orén(t) qé kané mbetur deri né fikjen e ventilatorit.
Kohématési me fikje automatike do té fiket me kalimin e kohés.

SHENIM:
Né varési té llojit té kutisé sé baterisé dhe kapacitetit t¢ mbetur, kohématési me fikje automatike mund té aktivizohet
mé herét, sesa koha e pércaktuar.

Ményra pér té varur ventilatorin (Fig. 10)

Pérdorni mbajtéset (10) né dorezé pér ta varur ventilatorin me bateri né njé tub ose né vende té tjera té
pérshtatshme. Pér t& shmangur rénien aksidentale té€ ventilatorit me bateri, vendosni njé rrip né vrimén e rripit
mbaijtés (7) dhe sigurojeni até.

& KUJDES:

+ Mos e varni asnjéheré ventilatorin me bateri né vende té larta ose né vende ku pajisja mund té bjeré.

+ Pér té mbaijtur ventilatorin me bateri, pérdorni metal té forté si p.sh. njé tub metali. Diametri i tubit t& pérdorur pér té
varur pajisjen duhet té jeté mé i vogél se 24 mm dhe té mbajé 8,0 kg. Mos e vendosni ventilatorin me bateri mé lart
se 2,3 m.

Montimi mbi njé kémbalec (Fig. 11)

Ventilatori me bateri mund t& montohet mbi kémbalecin Makita.
Kur e pérdorni kémbalecin me boshtin e filetuar 5/8"-11 UNC, montojeni ventilatorin me bateri duke pérdorur vrimén
e dados (18).

Pérdorimi i pérshtatésit AC (aksesor opsional)

& PARALAJMERIM

+ Mos e pérdorni asnjéheré ventilatorin me bateri kur kordoni ose priza jané t& démtuar.

* Mos e mbani prizén me duar té lagura ose me yndyré.

+ Mos e lini pérshtatésin AC té shképutur nga ventilatori me bateri, ndérsa furnizohet me energji nga rrjeti. Fémijét e
vegjél mund ta vendosin prizén né gojé dhe kjo mund t'u shkaktojé Iéndime.

Vendoseni prizén 12 V DC té pérshtatésit AC né prizén 12 V DC (Fig.1, 2) dhe mé pas vendoseni kunjat AC né
rrymén elektrike. Sigurohuni gqé shkalla e tensionit té rrjetit elektrik t€ korrespondojé me até té pérshtatésit.

SHENIM:

+ Pas lidhjes sé pérshtatésit AC, ventilatorit me bateri do t'i duhen 3-5 sekonda pér t'u ndezur.

+ Pérshtatési mund té gérvijé, ndérsa jeni duke e pérdorur pér furnizim me energji elektrike. Kjo nuk e ndikon
pérdorimin normal té tij.

+ Pérshtatési AC nuk e karikon bateriné e vendosur te ventilatori me bateri.

MIREMBAJTJA

A PARALAJMERIM

+ Né rast shérbimi, kontaktoni me Qendrat e Autorizuara té Shérbimit Makita dhe pérdorni vetém pjesé kémbimi
identike. Pérdorimi i pjeséve té tjera mund té shkaktojé rrezik ose ta démtojé produktin.

+ Pér té shmangur Iéndime serioze personale, higeni gjithmoné kutiné e baterisé ose pérshtatésin AC (aksesor
opsional) nga njésia, kur jeni duke e pastruar ose mirémbajtur.

+ Lejoni gé ventilatori me bateri té ftohet plotésisht, para se té kryeni ndonjé inspektim, mirémbaijtje, procedurat e
pastrimit apo ta ruani né njé vend.
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Mirémbajtje e pérgjithshme

Pasi ventilatori me bateri té ftohet, pérdorni peceta té pastra pér ta pastruar nga papastértité, pluhuri, vajrat, yndyrat,
etj. Mos pérdorni kurré gazoliné, benzing, hollues, alkool ose lIéndé té ngjashme. Kjo mund té shkaktojé ¢ngjyrosje,
deformim ose carje.

& PARALAJMERIM
+ Té gjitha pjesét duhet t€ zévendésohen né gendrén e autorizuar té€ shérbimeve.

Ruajtja
Pér té parandaluar zjarrin ose djegien, lejoni gé ventilatori me bateri té ftohet plotésisht para se ta ruani né njé vend.

Mos e lini né njé vend pér njé kohé té gjaté bateriné e shkarkuar, pasi kjo mund ta shkurtojé jetégjatésiné e saj.
Nése keni pyetje teknike, ju lutemi té kontaktoni me agjentin e shitjeve.

AKSESOR OPSIONAL

/\\ KUJDES:

Kéta aksesoré ose pjesé rekomandohen té pérdoren me produktet Makita té specifikuara né kété manual. Pérdorimi
i aksesoréve ose pjeséve té tjera mund té shkaktojé rrezik Iéndimi. Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé pér géllimin e
caktuar.

Nése keni nevojé pér asistencé pér mé shumé detaje né lidhje me kéta aksesoré, kontaktoni me Qendrén lokale té
shérbimeve Makita.

+ Pérshtatési AC

+ Karikuesi dhe bateria origjinale Makita

SHENIM:
Disa nga pjesét né listé mund té pérfshihen né paketén e pajisjes si aksesoré standardé. Ato mund té ndryshojné
nga njéri shtet né tjetrin.
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Bbnrapcku

Tosu ypen MoxXe fa ce n3nossea OT Aela Ha Bb3pacT Hazg 8 rogmHn
M OT Nnua ¢ HamaneHu PU3NYeCcKN, CEH30PHU UM YMCTBEHN
CMOCOBHOCTN, NN HA KOUTO NUMCBAaT ONUT U NO3HAHWS, ako ca

noA4 NpsiKk HaA30p Ha nvue, KOeTo OTroBaps 3a TSX, UK ca UM
AafeHn NHCTPYKUMM OTHOCHO BesonacHata paboTa ¢ ypeaa, n 1e
pasbupaT onacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ Toea. [leua He TpsibBa ga
urpasaT ¢ ypega. lNodncteaHeTo 1 Nnogapbxkata He Tpsibsa fa ce
ocbllecTBSABaT OT Aeua 6e3 Haasop.

Mons, npeau ynotpe6a npouyeTeTe 1 pasbepete BCUUKM NPeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMK, 3a Aa NpeaoTepatuTe
CEpVO3HM HapaHsIBaHusl.

HacTosiwoTto ynbTBaHe e Bu e Heo6xoaumo 3a npeaynpexaeHusiTa 3a 6e3onacHoCT, NpeanasHUTe MepKu,
crno6siBaHeTo, eKcnnoarauusaTa, npoBepkara u npoleaypute 3a nogapbxkka. CbxpaHsBaiTe ynbTBaHeTO Ha
6e3onacHo 1 cyxo MsICTO, 3a a MOXe Aa NpaBuTe crpaBKa Cc Hero U B 6baelle.

NPEAYNPEXAEHUA U NMPABUIIA 3A BE3OIMNMACHOCT

BAXXHU UHCTPYKLIUU 3A BE3OIMACHOCT

KoraTo ce nanonsea enekTpuyeckun ypes, Tpsbsa BUHary fa ce B3emar CTaHAapTHUTE Npeana3Hi MepKu, KOUTO
BKIHOYBAT:

NMPOYETETE BCUYKU UHCTPYKUWUU NPEAW YNOTPEBA HA TO3U YPEL.

MPEOYNPEXOEHWE - 3a na cBegete 4O MUHUMMYM OMacHOCTTa OT NoXap, TOKOB yAap Unv HapaHsiBaHe:

1. He nanarante ypena Ha abxa. CbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha 3akpuTo.

2. He nosBonsiBaiiTe Aa ce n3non3ssa kaTto urpayka. HeobxoanMo e NoBULLIEHO BHUMAHWE, KOraTo YpPeabT ce
13Mnon3sa oT unu 6nmso Ao geua.

3. M3nonsBaiiTe camo KakTo € OMMcaHo B TOBa yMbTBaHe. V13nonasarte caMmo NpucTaBku, MpenopbYaHn oT
Npov3BOAUTENSI.

4. He n3nonssaiTe ¢ noBpefeHn 6atepun. Ako ypeabT He paboTu Aobpe nnu e 6un n3nycHat, NoBpeaeH, OCTaBeH

HaBbH UMK NagHan BbB BOAA, M3MNpaTeTe ro B Hall CEPBU3EH LIEHTBP.

He pokocBaiite ypega ¢ MOKpu pbLie.

He nocraBsiite npeameTn B OTBOpUTE.

[pbxTe kocaTa, cBOGOAHUTE Apexu, MPBCTUTE U BCUYKM YaCTW OT TANOTO CU Aarney OT OTBOPWTE U ABVKeLLUTe ce

YacTu Ha ypeda.

M3knioyeTe HambMNHO ypeaa npeauw Aa ceanute 6atepusaTa.

M3nonsgaiite camo AC apganTtepa v 3apsAHOTO YCTPOWCTBO (JOMbMHUTENHN akcecoapw), MpeaocTaBeHn ot

npou3BoauTens. AKkcecoapu, KOUTO ca NOAXOAsLM 3a eAuH Buz, 6e3xunyeH BEHTUNaTop, MOXe Aa ca ornacHu,

KoraTo ce W3rnonaear ¢ ApYyrv BeHTUnaTopu.

10. He 3apexpaiite batepusita Ha OTKPUTO.

11. He n3narainTe ypefa Ha orbH Unv BUcoka Temneparypa.

12. He n3nonseaite ypega 6nm3o 4o OTKPMTM NNaMbLy, FOPELLM BbITIEHN UM HA MeCTa, KbAETO MMa OnacHOCT OT
eKCnnosuns, Hanpmumep 6rmn3o 4o NecHo3ananMmy TEYHOCTU, ra3oBe Unn nNpax. beaxnyHnAT BeHTUnaTop usnycka
MCKpY, KOUTO MoraT Aa Bb3nnaMeHsT npaxa unu napute.

13. He n3nonssaiite 6e3x1M4HNA BEHTUNATOP Ha BMaXHW MecTa, HanpumMep B 6aHs.

14. Toan 6e3xknyeH BEHTMNATOP € camo 3a Non3BaHe Ha 3aKkpuTo. He ro nanonssanTte Ha OTKPUTO.

15. To3un ypen e npegHasHadyeH camo 3a goMallHa yrnotpeba.

16. MNpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa ynbTBaHe 3a paboTa 1 pbLKOBOACTBOTO Ha aganTtepa npeaun Aa 3anoyHeTe pabora
c ypeda.

17. Cnpete paboTa BegHara, ako 3abenexvTe HeLlo HepeaHo.

18. AKO n3nycHeTe unu ygapute BeHTUNaTopa, npoBepeTe ro BHUMAaTENHO 3a MyKHaTUHU UM NoBpeau, NPean OTHOBO
[a ro usnonasare.

19. He npubnmxasainte 6e3xnyHNA BEHTMNATOPa 40 NEYKM UNu APYrM M3TOYHULIM Ha TOMMMHA.

20. He n3nonseanTte BeHTMNATOpa, ako MMa CHyneHu, M3KPUBEHU, NMyKHATW UNu NoBpeaeHn vYacTu. snonssaHeTo Ha
6Ee3XMYHN BEHTMNATOPK, KOUTO M3rMexaaT NoBpeaeHn unm He paboTAT HOpMarHo, Tpsibea Aa ce NpeycTaHoBM
HesabaBHO. VIHCNekTUpaiiTe ypeaa npeau BCSKO NyckaHe.

. He octaBsinTe 6e3xnyHnsa BeHTMNaTop 6e3 Haa3op, korato e NoA HanpexeHue.

No o

©o®

2

=
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22. Korato nsnonssate AC agantepa (OONbHUTENEH akcecoap), BHUMaBanTe aa He ro nospeauTe. Hukora He

nanonaseaiite kabena Ha aganTepa, 3a ja HOCUTE BEHTUIaTopa Unn 4a n3Baxaare Lierncena ot KoHTakTa. [aseTe
AC apanTepa OT TOnMHa, Macrio, oCcTpy pbBoBe UK ABMXKELLM Ce YacTU. AKO aaanTepbT e NOBPefeH, CMeHeTe
ro HesabasHo. [oBpeAeHVAT aganTep yBenuyasa pucka ot TOKOB yaap.

N3MNON3BAHE U NOAAPBXKA HA BE3XXW4YHUA BEHTUITATOP

1.

2.

ManonsBarite nogxoasiy 6e3KnyYeH BEHTUNaTop 3a CbOTBETHOTO NpunoxeHne. He nanonasarnTe BeHTUNaTopa He
no npefgHasHa4eHve.

BeaxnyHnsaT BeHTMNaTop Moxe Aa paboTtu ¢ nuTneBo-MoHHa 6atepusa Makita, nocoveHa B pasgen
L,CNELUMPNKALUNWN® Ha HacToALwOTO pbKkoBOACTBO, Mnu ¢ AC agantepa, AOCTaBEH KaTo AOMbIIHUTENEH akcecoap.
M3nonssaHeTo Ha Apyru 6atepun Moxe Aa goseae Ao noxap. MNpesapexaante 6atepusta camo ¢ NOCOYEHOTO
3apsifHO YCTPOWCTBO. 3apsaHO YCTPOMCTBO, KOETO € NMoAX0AsLLO 3a eavH Bua 6atepuu, Moxe Aa npeaunssrka
noxap, ako ce U3nonaea c Apyru 6atepum.

KoraTo He nanonasare 6e3X14HMsi BEHTUATOP, FO CbXpaHsiBaiiTe Ha MSICTO, HEAOCTBLMNHO 3a Aella 1 Apyrn nuua,
KOMTO He ca oby4yeHun 3a pabota ¢ Hero.

Caanerte b6atepusaTta u usknovete AC agantepa (OMbrHUTENEH akcecoap) OT 3axpaHBaHETO Npeau aa
npmbepete BeHTUNATOpa 3a CbXpaHeHue. Tean NpeBaHTVBHU MepPKkN HamansBaT pucka OT CryyaiiHo cTapTupaHe
Ha BeHTUNatopa. BuHaru cBansiite 6atepuata n nsknoyBanTe BEHTUNATOPA OT €NeKTPUYECKNS KOHTaKT, npeamn
[la U3BbpLUMTE NpoBepKa, NOAAPBXKKA UITN NMOYUCTBAHE.

KoraTo He nanonagare 6atepusita, 1 ApbxTe Aaned oT Apyry MeTanHu npeaMeTu. OKbCsiBaHe Ha knemuTe Ha
GaTepusiTa MOXe Aa Npean3Bmka NCKPK, N3rapsiHUs UNn noxap.

M3knitoveTe ypeda oT 3axpaHBaHETO U ro OCTaBeTe [ja ce oxnaau, Npeau Aa N3BbpLUMTE NOAAPBLXKA UMK
noymcTBaHe.

He ponyckaviTe pyTuHaTta n nosHaBaHeTo Ha ypeauTte Aa Bu HanpaBaT HeBHUMaTenHu. He 3abpassiiTe, ye
pasceiiBaHe AOPU 3a YacT OT CeKyHAaTa Moxe Aa [OBeAe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Korato noctaeate/cBansate 6atepusta unu cebp3sarte/paskavate AC agantepa (QONbHUTENEH akcecoap),
BMHaru nocraeanTe 6e3MYHNA BEHTUNATOP Ha paBHa 1 CTabunHa NOBbPXHOCT.

He n3nonaeaiite 6atepumn, NpucTaBku UNu akcecoapw, KOUTO He ca NMpenopbYaHy OT NPOU3BOANTENS Ha TO3N
ypea. V3nonssaHeTo Ha Heofo6peHn 6aTepun, NPUCTaBKM UM akcecoapyu Moxe Aa AOBeAe [0 CEPUO3HN
HapaHsiBaHWs1.

CEPBU3HO OBCIY>XBAHE

1.

CepBU3HOTO 06CnyXBaHe Ha BE3KMYHIS BEHTUNATOP TpsiGBa fa Ce U3BbPLUBA €AUHCTBEHO OT KBannMuuMpaHm
CEepBU3HM TexHULM. CepBU3HO 0BCMyKBaHe 1 NOAAPBKKA, M3BBbPLLEHN OT HEKBaNUMULMPaHW Nnua, Moxe aa
foBefar [0 HapaHsiBaHe.

Mpwu cepBU3HOTO OGCNYXBaHe Ha BE3XNYHNS BEHTUNATOP TPSiOBA [a Ce U3MOMn3BaT eayHCTBEHO NOEHTUYHN
pe3epBHM YacTu. M3nonseaHeTo Ha HEOA0BPEHN PE3EPBHU YaCTV UMW HECTIEABAHE Ha MHCTPYKUMWTE 3a
noAApbXKa yBENMYABa prcka OT TOKOB yaap Wiu HapaHsiBaHe.

He un3rapsiite BeHTMNaTopa [OpUW ako € CEPUO3HO NoBpeaeH. baTepusiTa MoXe Aa eKCMNIOANPa B OrbHS.
M3XBbpreTe ro B CbOTBETCTBUE C MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

BATEPUA

1.

He ponyckaiiTe HeBOMHO CTapTMpaHe Ha ypeaa. YBepeTe ce, Ye KIoYbT € B U3KITIOYEHO MOMOXeEHWE, Npeamn aa
nocraeuTe 6aTepusitTa, UNu Npeay XeallaHe MW NpeHacsiHe Ha ypeda. HoceHe Ha ypeaa ¢ NpbCTy BbPXY KIoya
UM Nop, HanpeXeHWe C BKITIOYEH KITHoY 3a 3axpaHBaHe yBenMyaBa BepOSiTHOCTTA OT 3M0MOMyKU.

Cearnete 6atepusaTa oT ypefa, npeav Aa npaeuTe HAacTPOIKK, a CMeHsITe akcecoapy Unu Aa octaBuTe ypeaa Ha
cbxpaHeHue. Tean NpeBaHTUBHU MEPKU HamansiBaT pucka OT CllyYaiHo cTapTupaHe Ha ypeda.

BapexaalTe caMo CbC 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, NMOCOYEHO OT NPOM3BOAMTENS. 3apsiAHO YCTPOUCTBO, KOETO €
NOAXOASLLO 3a eAuH BuA Gatepumn, Moxe Aa Nnpeaussrka noxap, ako ce u3nonaea ¢ Apyrv 6atepuu.
M3non3BaiiTe ypeda camo cbC creumanHo onpeaeneHaTa 6atepusi. MisnonasaHeTo Ha apyra 6atepusi Moxe aa
[oBefe [0 Nnoxap U HapaHsiBaHe.

Mpu Texku ycnosus oT GaTtepumte Moxe Aa Gbae N3XBbpreHa TEYHOCT - N3BArBanTe KOHTaKT ¢ Hesl. AKo
cryyaiHo nonagHe BbpXy Bac, u3amuinTe gobpe ¢ Boaa. B cnyyai, Ye Te4HoOCTTa nonagHe B o4MTeE BUW, NOTbpCeTe
1 MeaMuMHeKka nomoLy,. TeyHoCTTa, U3XBbprieHa oT baTepusita, MOXe Aa NPUYNHW pasapasHEHNEe U U3rapsiHUs.
He n3nonssanTte nospeaeHn unu moanduumpandun 6atepus unu ypen. lNoepeaeHnTe nnv moamduumpaHm
6aTepun mMoraT fa NpeamnsBuKaT HenpeaBUAYMU NOCNEAULIM, HAaNPUMepP NoXap, eKCMo3ns UM HapaHsBaHe.

He unanaraiite 6atepusita unu ypeaa Ha OrbH Unv BUCOKa TemnepaTypa. /anaraHeTo Ha OrbH UM BUCOKA
Temnepatypa Haa 130°C moxe aa npeamssuka ekcnnosus. 130 °C e npubnmantenHo paBHo Ha 265°F.
CnepngaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a 3apexaaHe U He 3apexpaaiite batepusita unv ypeaa usBbH TemMnepaTypHus
[AmanasoH, NOCOYEH B MHCTPYKUMUTE. HenpaBunHo 3apexaaHe unu 3apexaaHe U3BbH TeMnepaTypHUsi Avanas3oH
MoXXe Aa noBpeaw batepusita v yBenmMyaea onacHoCcTTa OT noxap.

CepBun3HOTO 0b6CnyxBaHe TpsibBa Aa Ce U3BbpPLUBA EANHCTBEHO OT KBanUuUUMpaHu CEPBU3HN TEXHULM U C
M3MON3BaHETO Ha MOEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaHTupa 3anassaHe Ha 6e3onacHoCTTa Ha NpoaykTa.
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10.

1.
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13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20

21.
22.

He moanduumpaiite 1 He ce onuTBalTe Aa peMOHTMpaTe ypeaa unu 6atepusita, OCBEH KakTo e yka3aHo B
MHCTPYyKUMWTe 3a ynotpeba 1 noaapbxka.

Mpeaw na usnonseate 6atepusita, NpoYeTETE BCUYKW MHCTPYKLIMK U O3HAYeHUS C npedynpexaeHns Bbpxy (1)
3apsifHOTO YCTPOWCTBO, (2) Batepumsita u (3) npoaykTa, KOMTO S U3NOMn3Ba.

. He pasrnobsBaiite batepusita.

Ako BpemeTo Ha paboTa 3a eqHo 3apexaaHe cTaHe TBbpAe KbCo, crnpeTe He3abaBHO M3MNonN3BaHEeTo Ha

bartepusita. B npotuBeH crnyyan nma puck oT nperpsBaHe, U3rapsiHisa U Jopy eKCnio3aus.

Axo B ounTe Bu nonagHe enexktponut, nannakHeTe rm gobpe ¢ yucta Boga U HezabaBHO NOTbpceTe MeAMLIMHCKA

nomoLy. B npotuBeH crnyyaii Moxe fa 3arybute 3peHueTo cu.

He paBaiite Ha Kkbco GaTepusaTa.

(1) He pokocBaiite krnemMute ¢ enekTponpoBoAMMM Matepuanu.

(2) N3bareaiiTe foa cbxpaHsBaTe akymynaTopHaTa 6aTepusi B KOHTEMHEP C APYTY MeTanHu NpeamMeTn kaTo
MUPOHU, MOHETU U Ap.

(3) He nanarante akymynatopHata 6atepusi Ha Boga unm abxa,.

[laBaHe Ha KbCO Ha akymynaTopHaTa 6atepus Moxe Aa AoBeAe [0 CBPbXTOK, NperpsisaHe, n3rapsiHus 1 4opu

eKcnnosus.

He cbxpaHsBaiite ypena n 6atepusta Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTypara Moxe Aa AocturHe 50°C unu noseve.

He unsrapsiite akymynatopHaTa 6atepusi, 4OpK ako € CEPUO3HO NoBpeaeHa UMW HanbIHO n3xabeHa.

AkymynaTtopHaTa 6atepus MOXe Aa eKkcrnrioavpa B OrbHS.

BHumaBariTe aa He nsnyckate unu yapsite akymynatopHata 6atepus.

. lnTneso-noHHuTE GHTSPMM noanexar Ha N3NCKBaHWATa Ha 3aKOHUTE 3a ONacHWUTe CTOKW 1 ToBapu. MNpu

TpaHcnopTMpaHe OT NpeBo3Bayun (HanpuMep OT TPETU CTPaHW, CNeanTopU, Kypyuepm 1 Ap.) Tpsibea Aa ce cnassat
cneuyanH1Te N3MCKBaHNSA OTHOCHO ONaKoBaHETO U MapkupoBkaTa/eTukeTupaHeTo. Korato TpsibBa Aa noaroteute
apTUKyn 3a TpaHcnopTupaHe, ako e HeobXxoauMo, ce KOHCYNTUpaiiTe CbC CNELVUanuCT Mo onacHW Matepuany.
OcBeH TOBa, Monsi, cna3BanTe MecTHaTa HopmaTvBHa ypeaba, KOsiTo Moxe Aa e no-nogpobHa. 3anenete ¢ TUKCO
MM NOKPUINTE OTKPUTUTE KNEMU M OnakoBaliTe baTepusiTa Taka, Ye Aa He MOXe [a ce ABWXM B NakeTa.
CnepBaiiTe MecTHUTe pasnopenbn OTHOCHO M3XBLPMSHETO Ha GaTepuu.

M3nonsgarite 6atepumTe camo ¢ NpoaykTuTe, mocodeHn ot Makita. MHcTtanupaHeto Ha 6aTepun Ha HeogobpeHn
npoaykTM MOXe Aa AoBeAe A0 Noxap, NperpsiBaHe, eKCrnio3ns Unn nsTuyaHe Ha enekTponuT.

& BHUMAHMUE: U3non3BsaiTe camo opuruHanyu 6atepum Makita.

ManonssaHeTo Ha HeopurnHanHu 6atepumn unu 6atepum Makita, koTo ca Gunu MmoguduLmMpaHy, Moxe aa goseae
[0 eKkcnnoaupaHe Ha 6atepusTa, NPUYNHSBAHE Ha Noxap, HapaHsiBaHe U LWeTu. CbLUo Taka ToBa e obe3cunm
rapaHumsaTa ot Makita 3a npoaykta v 3apsgHoTo yctponctso Makita.

CbBeTH 3a noaAabpXKaHe Ha U3PBXKIIMBOCTTa Ha aKyMynaTtopHaTa 6a'repm|:

1.

2.

3.

4.

3A

BapexpainTe b6aTepusaTa npean ga ce e uatowmna HanbnHo. BuHaru cnupaiite pabota n 3apexaante 6atepusTa,
ako 3abenexwTe, Ye ypeabT € 3ary6un MOLHOCT.

Huikora He 3apexpaaiTe HanbnHo 3apefeHa 6atepusi. MpesapexaaHe Haa HOPMArHOTO CbKpallaBa nonesHus
XKUBOT Ha GaTepusiTa.

BapexpainTte b6atepusTa npu ctanHa Temnepatypa B AvanasoHa 10°C—40°C. OcraBerte ropeliata 6atepus ga ce
oxnaaw, Npeau Aa s 3apeanTe.

BapepneTe GatepusiTa, ako He CTe s U3MNON3Banu 3a AbMbr Nepuog OT BpeMe (noBeye oT 6 Mmeceua).

[A CE OCUTYPU MAKCUMATHA MPON3BOANTENHOCT HA BATEPUATA, CE NMPEMOPBYBA TA A CE

SAPEOV NMPEAV OA CE U3MON3BA 3A MPHBB MbT.

3AMA3ETE TE3N UHCTPYKLUUKN
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CNEUNDPUKALINA

To3u BeHTUNaTop e o6GopyABaH ¢ 3-CTeNeHHO ynpaBrieHne Ha CKOPOCTTa, BbPTsLLAa Ce BeHTUNaTopHa rnaea
U TariMep 3a aBTOMaTUYHO U3KMOYBaHe. 3a 3axpaHBaHeTo My ce u3non3ea 6atepusa Makita unu AC apantep

(monbnHUTEneH akcecoap).

Mogen: CF101D DCF102

[HomuHanHo HanpexeHwne] [10,8V /10,8 V —12V makc.] [14,4 V]

Batepus BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,

BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B

[18 V]
BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

AC apantep Bxogsi, Tok 100-240V, 50/60 Hz, 0,6 A makc.

(aonwnHuTeneH WaxopsLy, Tok 12V 1,5A

akcecoap)

Pasmepm (O x B x LL) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm

HeTHo Terno (6e3 6atepusaTa) 1,3 kr

A BHUMAHUE

M3nonseaiiTe camo n3bpoeHnTe no-rope 6atepuu. MsanonssaHeto Ha Apyrmn 6aTepun Moxe Aa Aoseae Ao

HapaHsaBaHe uUnu noxap.

U3ppbxnuBocT Ha 6aTtepusita

Creppalyara Tabnuua ce otHacs 3a Hakou 6atepun Makita. MpubnuautenHoto Bpeme 3a pabota ¢ HambIIHO

3apepneHa batepusi e nokasaHa:

Mogen Barepus O6GopoTn Ha BeHTUNaTopa
Huckn CpepHu Bucoku
CF101D BL1040B, BL1041B 630 MUHYTH 380 MUHYTH 275 MUHYTH
DCF102 BL1460B 860 MUHYTH 465 MUHYTN 365 MuHyTH
BL1860B 1270 MuHYTH 705 MUHYTH 575 MUHYTK
CumBonu

CneaHuTe CUMBOMU Ce M3Mon3BaT 3a ypena. Yeeperte ce, ye pa36V|paTe TAXHOTO 3Ha4yeHue, npean Aa 3ano4yHerte

paborta.

MpoueTeTe ynbTBaHeTO 3a paboTa.
(0 [ 15]

Cawmo 3a gbpxaBu B pamkuTe Ha EC.
He n3xBbpnsiiTe enekTpuyecko obopyasaHe nnu 6atepun 3aefHo ¢ GutosuTe otnagbum!

cd EJ'IeKTpI/IHeCKOTO o60pyp,BaHe, GaTepI/IVITe N akymynatopHute GaTepMI/I, KOWUTO Ca B Kpas Ha CBOA

Ni-MH
Li-ion

norneseH XMBOT, TpsibBa [a ce cbbupaT pasaerHo 1 a ce BPbLUAT B eKOSorMyHO-CbobpasHm

CbOPBXEHUS 332 PELUKIIMpaHe, KaKTo e OnpeaerieHo B eBponenckuTe AMPeKTUBM OTHOCHO
oTnagbLUUTE OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0GopyaBaHe, GatepumTe U akymynaTtopHuTe 6atepum u
TSIXHOTO NpunaraHe B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

OnucaHue Ha KomnoHeHTuTe (cour. 1-11)

1. ByTOH 3a 3axpaHBaHe

4. ByToH 3a ocuunaumsa
7. OTBOp 3a KauLKa

10. Kyka 3a 3akadaHe
13. YepBeH nHamkaTop

16. CBETNMHHUAT MHAMKATOP

2. byToH 3a perynupaHe Ha
ckopocTTa

5. NHpukaTtop 3a ckopocTTa

8. byToH 3a ocBobOXOaBaHe
(camo Ha DCF102)

11. MHe3pno 12V DC
14. ByToH
17. ByToH 3a npoBepka

3. byToH 3a aBTOMaTVYHUA TaliMep

6. NHgukaTop 3a aBTOMaTU4HWA Tanmep

9. Cnort 3a batepusita

12. AC apantep
15. batepus
18. OTBOp 32 BUHT (5/8"-11 UNC)
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PABOTA C YPEOA

WHcTanupaHe u cBansiHe Ha 6atepusTa (Pur. 3)

A BHUMAHME:

+ BuHaru uskniouBavite ypega npeamv nHctanvpaHe unv ceansiHe Ha batepusra.

+ [pbxTe ypeaa n 6atepusita 3apaBo, koraTo MHCTanvpare unu ceanste 6atepusita. AKo He ObpxuTe ypeda unu
6aTepusiTa 3gpaBo, Te MoraT [a ce U3nnb3HaT OT pbLeTe BU, KOETO MOXe Aa AoBeAe [0 NoBpeaa Ha ypeaa v
GaTepusiTa, UNu A0 HapaHsiBaHe.

* WiHcTanupainTte 6aTepusTta, kaTo s NOCTaBUTE AOKPaK, Taka Ye YepBeHUsT uHaukatop (13) aa He ce Buxaa. Ako
He ro HanpaBswuTe, GaTepusiTa MoXe Aa NagHe oOT ypeda U Aa NpUYNHK HapaHsiBaHe Ha Bac unu Ha apyrv nuua
Habnuso.

3a fa ceanuTte GaTepusTa, Nb3HETE S HaBbH OT ypeaa, AokaTo nnb3rate 6yToH (14).

3a ga uHcTanupare 6atepusaTa, udpasHeTte WwudTa Ha 6aTepusTa ¢ xneba B kopryca u nnb3HeTe 6atepuaTa Ha
msicToTo U. BuHaru nocraesiite 6atepusita Jokpaid, JOKATO Ce 3aCTONOPU Ha MSICTOTO CU C FEKO LpakBaHe. AKO
MOXe [a BuauTe YepBeHusi nHamkatop (13) B ropHaTta cTpaHa Ha GyToHa, 3Hauu 6aTepusita He e Brsiana gokpan u
He e 3acTornopeHa fobpe.

He n3nonsBaiTte cuna npu MHcCTanupaHe Ha 6aTepusTa. AKko 6aTepusiTa He ce NNb3ra fIeCHO, 3HA4YM He e
nocraBeHa NpaBUIHO.

WHavkaTop 3a octaBalms 3apsa Ha 6atepusita (Pur. 4)

Camo 3a bamepuu ¢ uHOuKkamop

HatucHete 6yToHa 3a npoBepka (17) Ha 6aTepusTa, 3a Aa BUAMTE ocTaBalms 1 3apaa. CBETNUHHUAT UHAMKATOP
(16) cBeTBa 3a HAKOIKO CEKYHAM.

CBETNMHHUAT HAUKaTOP

I I:I !‘ OcTagaly 3apsg

CeetaT He ceeTtaT Murawm

IIII 75 % 100 100 %

IIID 50 % 10 75 %

IIDD 25 % [0 50 %

I|:||:||:| 0 % 10 25 %

pood (Gano 5 6arepnof 16/ n 14:4)
pigo=gonn (Cono 4 Senemror 18 n 144

3ABENEXKA:
+ B 3aBMCMMOCT OT ycrioBUsita Ha ynoTpe6a u Temneparypara Ha okornHaTa cpefa ocTaBalysT 3apsa Ha batepusita
MOXE [ia He Ce MnoKa3sa TOYHO.

Cucrtema 3a 3awmTta Ha ypepa / 6atepusta

YpenbT e o6opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3alumTa. Tasn cucTema aBTOMaTUYHO NpekbeBa 3axpaHBaHETo Ha MoTopa

1 yobrkaBa BpeMeTo 3a paboTa Ha ypeaa n 6atepusaTta. YpeobT aBTOMATUYHO cninpa no Bpeme Ha pabota, ako

6aTepusiTa € B €4HO OT CIiefHUTE CbCTOSIHUS.

- 3awwTa ot npetoBapeaHe: Korato npu paboTta ypeabT 3anoyHe Aa M3nonssa HeobuyaiHo ronsiM Tok, Toii cnvpa
aBTOMaTU4HO Ge3 npepynpexaeHue. B Tasu cuTyaums nakniovete ypeaa U crief ToBa npeycraHoBeTe AeicTBUsTa,
KOWTO ca [oBenu Ao npetoBapsaHeTo My. Crnep ToBa BKIlOYETe OTHOBO ypeaa, 3a Aa 3arnoyHeTe OTHOBO.

- BawwTa ot nperpsiBaHe: Korato ypeabT nperpee, Tol cnupa asTomatuyHo. OcTaBeTe ypeabT Aa ce oxnaau, npeav
[a ro BKITIOYNTE OTHOBO.

- BawwTa ot cnabo 3axpaHBaHe: Korato 6atepusta ce M3ToLM, ypeabT Cripa aBToMaTU4HO. AKO ypeabT He ce
BKIIOYM JOPK KoraTo ce 3ajeiicTBaT knoyoBeTe, cBaneTe 6atepusTta oT ypeda u st 3apegeTe.
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MyckaHe/CnupaHe Ha BeHTUnaropa (®wur. 1, 2)

HatucHete 6yTOHa 3a 3axpaHBaHETo (1), 3a Ja BKMunTe BeHTMnaTtopa. Hatucxere 6yTOHa 3a 3axpaHBaHeTo, 3a Aa
N3KIN4uUTe BeHTUnaTopa.

NMpomsiHa Ha ckopocTTa Ha BeHTUnartopa (Pwur. 5)

HatucHeTe GyToHa 3a perynupaHe Ha CKopocTTa (2), AoKaTo BeHTUNaTopbT pabotu. CKopocTTa Ha BeHTUNaTopa ce
yBenuyaBa C BCAKO HaTuckaHe Ha ByToHa. Korato BeHTUnatopbT paboTy Ha MakcumMarHa CKOpOCT, HaTuckaHe Ha
ByTOHa 3a perynmpaHe Ha CKOPOCTTa LU o MPEBKMYM Ha Hal-HIUCKa CKOPOCT.

BEe3XMYHMAT BEHTUIATOP CTapTpa CbC ChluaTta CKOPOCT, KaTo NOCNEAHUTE aKTyasiHU HaCTPOMKM.

PerynupaHe Ha brona Ha BeHTuUnaropa (®wur. 6, 7)

brenbT Ha raearta Ha BEHTUNATOpa MOXe [ia ce perynupa pb4yHo. ToBa MOXe fia cTaBa B Auana3oHa, nokasaH Ha

durypara.
Ha DCF102 HatucHeTe 1 3agpbxTe ByTOHBT 3a 0ocBOOOXKAaBaHe (8), koraTo perynupare brbra Ha rnasata Ha

BEeHTUNaTopa.

3ABEJIEXKA:
He obpbLuaite rmasata Ha BeHTMNaTopa noseye oT JoNyCTUMUSA AManasoH.

OcuunupaHe Ha rmaBaTta Ha BeHTunaropa (®dwr. 8)

HaTtucHete 6yToHa 3a ocuunaums (4) v rmaBaTta Ha BeHTUNaTopa Le 3anovHe ga ocumnupa. HatucHere 6ytoHa
OTHOBO, 3a Aa crpeTe ocuunauysiTa.

[maBaTa Ha BeHTMNaTopa 3ano4sa fa ocLMIMpa oT No3uLusiTa, B KOSITO Ce HamMupa npu HaTuckaHe Ha GyToHa 3a
ocuunaumsi. [naeata Ha BeHTUatopa Moxe fa ocuunupa B pamkute Ha 90 rpagyca.

/N BHUMAHVE:

. KOFaTO rnaesaTta Ha BeHTunaTtopa ocuyunupa, He I'IOCTaBﬂVITe npegveTn B 06XBaTa " Ha ABMXeHue. Ee3>K|/|‘4H|/|HT
BEHTUNATOp MOXE Aa Ce NPEMECTV UMW NafHe OT ocLMUnaLusTa.

. He CI'IVIpaI7ITe ocuunauuaTa, Kato AbpXXUTe rmasarta Ha BeHTunartopa. BMHarM HaTMCKaﬁTe 6yTOHa 3a ocuunauvs,
3a [a 4 cnpeTte.

3ABEJIEXKA:
B onpegenexu nosvumu rnaearta Ha BeHTUIaTopa MOXe [a He 3arnodHe Aa ocuunupa BeaHara, creq kato 6bae
HaTucHaT BYTOHBLT 3a ocumnauys, nopaau 0coBeHOCT Ha MexaHu3Ma 3a ocumnaums.

ABTOoMaTu4eH Tanimep (Pur. 9)

HatncHeTe ByToH 3a aBTOMaTUYHKA TanmMep (3), 4oKaTo BeHTMNATopbT paboTn. HacTpoiikuTe 3a aBTOMaTuyHO
n3KnioYBaHe Ha TalMepa ce NPOMEeHSIT C BCAKO HaTuckaHe Ha ByToHa (1 4ac/ 2 vaca / 4 vaca / Uakn.).

YncnoTo nop BCekun OT MHAMKATOPUTE Ha aBTOMaTUYHWUA TaliMep Noka3Ba OCTaBaLLOTO BpeMe [0 M3KIoYBaHe Ha
BeHTMnaTopa B 4acose. IHANKaTopBbT Ha aBTOMAaTUYHMS TallMep Ce U3KMoYBa crej Bpeme.

3ABEJIEXKA:
ABTOMaTUYHUAT TalMep 3a U3KMIOYBaHe MOXeE a Ce akTuBMpa rno-paHo OT 3aafeHoTo Bpeme B 3aB/CUMOCT OT
Tvna Ha 6aTepusiTa 1 ocTaBalLMs 3apsig B Hes.

3akavaHe Ha BeHTUnaropa (dwr. 10)

M3nonsgaiiTe kykata (10) Ha ApbxKaTa Ha 6e3KMYHUS BEHTUNATOp, 3a Aa ro 3aKa4yute Ha CToMKa Unm Apyro MAcTo.
3a ga npepoTBpaTvTe CriydanHo najaHe Ha 6e3XNYHMS BEHTUNATop, NOCTaBeTe Kaullka npes3 oTBopa 3a kawuLuka (7)
1 T0 3aKkpeneTe 34paso.

A BHUMAHMUE:

+ Hukora He 3akavaiTe U He nocTaBsanTe 6E3KUYHUA BEHTUNATOP Ha BUCOKM MECTa U NOBbPXHOCTU, KbAETO MOXeE
[a ce pasknaTu v nagHe.

+ 3a 3akayaHe Ha 6e3XNYHKSA BEHTMNATOpP M3non3BanTe TBbPAW MaTepuanu, Hanpumep MeTaneH cTbnb unm ctomnka.
[nameTbpbT UM He TpsibBa Aa 6bae No-manbk oT 24 MM 1 TpsiGBa Aa U3abpXaT Terno ot MuHUMYM 8,0 kr. He
3akavariTe 6e3KUYHNA BEHTUNATOP NO-BUCOKO OT 2,3 M.

MoHTupaHe Ha TPUHOXHUK (Pur. 11)

Be3aM4HnAT BEHTUNAToOp MOXe [ia Ce MOHTMPa Ha TPUHOXHKK Makita.
KoraTto ce u3nonsea TpUHOXHWK ¢ pe3boBaHa Tpbba 5/8"-11 UNC, MoHTupaiiTe 6e3xUYHNA BEHTUNATOP, KaTo
n3nonaeare oTBopa 3a BUHT (18).
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U3nons3BaHe Ha AC apanTepa (@onbnHUTENEH akcecoap)

& NPEAYNPEXOEHUE

* He usnonseaite 6e3xunyHus BeHTUNaTop, ako kabena unu Liencena ca noBpeaeHu.

+ He pokocsaiTe kabena nnu 6ateprata ¢ MOKPU UM MPbCHU PbLiE.

+ He octaesiite AC agantepa cBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO, KOraTo He e CBbp3aH C 6e3xunyeH BeHTunatop. Mankute
AeLa mMorar Ja NocTaBsT KOHEKTOpa, NO-KOWTO Teve TOK, B ycTaTa C U a Ce HapaHsT.

MywHeTe koHekTopa 12V DC Ha AC aganTtepa B rHe3goTo 12 V DC (®ur. 1, 2), 1 cnep ToBa BkntoyeTe Luencena

Ha AC aganTepa B enekTpU4ecKk/ KOHTaKT. YBepeTe Cce, Ye HanpexXeHNeTo Ha 3axpaHBaHETO OTroBaps Ha

cneundukaunmTe Ha aganTtepa.

3ABENEXKA:

+ Moxe na oTHeme ot 3 0o 5 cekyHau cnep cBbp3BaHe Ha AC aganTepa, okaTo 6e3XnYHUS BEHTUNaTop ctaptupa.

+ AganTepbT MOXe [a u3gaea 3ByK, OKATO € CBbp3aH ¥ Ce M3Mon3Ba 3a 3axpaHBaHe Ha BeHTunaTtopa. Tosa He
BMusie Ha HopManHarta My pa6oTa.

+ AC apganTtepbT He 3apexaa batepusita, noctaBeHa Ha 6e3KNYHNUA BEHTMNATOP.

NoAAPBXKA

& NPEAYNPEXAOEHUE

3a cepBu3HO obcnyxBaHe ce obpbluanTe KbM OTOPU3NPaHUTE CepBU3HK LieHTpoBe Ha Makita u n3nonseavite camo
VOEHTUYHM pe3epBHU YacTu. M3anonssaHeTo Ha Apyrn pe3epBHM YacTu MOXe Aa Npean3Brka onacHa CUTyaums unm
nospeja Ha npogykra.

3a pa ce usberHart ceprosHn HapaHsBaHWs, BUHaru ceansirte batepusita n nskniousante AC agantepa ot ypeaa,
KOraTo U3BbpLUBATE NOYNCTBAHE UIMN NOAAPBXKA.

OcraBeTe 6e3XVN4HMNA BEHTMNATOP Aa M3CTMHE HaMbIHO, NPean Aa U3BbPLUKMTE NPoBeEpPKa, onepaums no
noaapbXKarta, npoleaypa 3a noYvMcTBaHe unu aa ro npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

CraHpapTHa noaapbXKKa

Criep KaTo GE3XNYHUST BEHTUMATOP Ce OXMaau, U3Nos3BaiTe YNCTY Kbpru, 3a Ja OTCTpaHuTe npaxa, MpbcoTUsTa,
MacroTo, rpecTa v apyrute 3ambpcutenu. Hukora He usnonasanTte Hagta, GEH3VH, pa3TBOPUTES, ankoxon Wu ap.
nogo6Hu npenapatu. ToBa Moxe Aa Aoseae Ao obesuseTsiBaHe, AeopMaLms UMK HanyKsaHe.

& NPEAYNPEXOEHWE
+ Bcuukn noBpeaeHn YacTu TpsbBa a ce CMEHST B OTOPU3MPaH CEPBUS.

CbxpaHeHue

3a [ja NpefoTBpaTUTE NoXap UMK narapsiHe, ocTaBeTe GE3KMYHNS BEHTUNATOP Aa U3CTUHE HAMbIIHO, NPeau Aa ro
npuGepeTe 3a CbXpaHeHwe.

He npubupaiite 3a NPOABLIKATENHO CbXPaHEHWE U3TOLLEHN GaTepuu, Thii KAaTO TOBA LLE CbKPaTU TEXHWS NorneseH
KVBOT.

AKo nmaTte TexXHMYeCckun BBMPOCU, MOJISAA, CBbPXKeTe Ce C TbProBCKU npeacraBuTen.

AONMBJIHATENHU AKCECOAPU

& BHUMAHME:

Teaun akcecoapu unun NpuUcTaBky ce NpenopbyBaT 3a n3nonssaHe ¢ Bawwsa ypen Makita, onncaH B ToBa pbKOBOACTBO.
M3nonasaHeTo Ha Apyrv akcecoapw v NpUCTaBku MOXe [a AoBefe A0 HapaHsiBaHe. M3nonagaite akcecoapuTe u
npucTaBK1TE CaMo cropes npeaHa3HaYeHNeTo UM.

AKO UMaTe Hyxxga oT noBeye MHOPMaLIUA UM CbBET OTHOCHO Te3n akcecoapw, Mossi, 06bpHeTe ce KbM Haii-
6nu3skusi cepsu3 Ha Makita.

+ AC apantep

+ OpuruHanHa 6aTtepusi u 3apsigHo ycTpoircTeo Makita

3ABENEXKA:
Hsikon apTukynu oT cnucbka mMoraTt fa 6baaT OKOMMIEeKToBaHW C ypeaa kaTo cTaHaapTHU akcecoapu. Te Moxe fa ca
pasnuyHK 3a PasnUYHUTE ObpPXKaBu.
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Hrvatski

Ovaj aparat mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju potrebno iskustvo i znanje, ako su pod nadzorom ili
ako su im dane upute za sigurnu upotrebu aparata i razumjele su
opasnosti koje su prisutne. Djeca se ne smiju igrati s aparatom.
Ciséenje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Kako biste izbjegli ozbiljnu ozljedu, procitajte i uzmite u obzir sva upozorenja i upute prije upotrebe.

Ove upute za koristenje potrebne su Vam zbog sigurnosnih upozorenja i mjera predostroznosti, postupka
sklapanja, rada, provjere, odrzavanja te liste dijelova. Sacuvajte ove upute za koriStenje na sigurno i suho
mjesto ako Vam ponovno zatrebaju.

UPOZORENJA | SIGURNOSNA PRAVILA

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Kod koristenja elektricnog uredaja, potrebno je poStovati osnovne mjere predostroznosti, ukljucujuéi sljedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE UREDAJA.

UPOZORENJE kako bi smanijili opasnost od pozara, strujnog udara ili ozljeda:
Ne izlazite kisi. Pohranite na zatvorenom mijestu.

2. Ne smije se koristiti kao igracka. Kada uredaj koriste djeca ili kada se koristi u blizini djece, potreban je strogi
nadzor.

3. Koristiti samo kako je opisano u ovim uputama za koritenje. Koristite nastavke samo prema preporuci
proizvodaca.

4. Ne koristite s oSte¢enom baterijom. Ako uredaj ne radi kako treba, ako je pao, oSte¢en je, ostavljen na otvorenom
ili je pao u vodu, vratite ga u na$ servisni centar.

5. Ne rukujte uredajem s mokrim rukama.

6. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore.

7. Drzite kosu, odjecu, prste i sve dijelove tijela podalje od otvora i pomi¢nih dijelova.

8

9

Ugasite sve kontrole prije uklanjanja baterije.
Koristite samo AC adapter ili punja¢ (dodatni pribor po izboru) koji je osigurao proizvoda¢. Dodatni pribor koji
odgovara jednom bezi¢nom ventilatoru moze postati opasan ako se koristi na drugima.

10. Ne punite bateriju na otvorenom.

11. Ne izlazite vatri ili visokim temperaturama.

12. Ne koristite blizu otvorenog plamena, Zeravice ili eksplozivnih atmosfera, kao u prisutnosti zapaljivih tekuéina,
plinova ili prasine. Bezi¢ni ventilator proizvodi iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

13. Nikada ne koristite bezi¢ni ventilator na vlaznim mjestima kao $to je kupaonica.

14. Bezicni ventilator je isklju€ivo za unutarnju upotrebu. Nikada ne koristite bezi¢ni ventilator na otvorenom.

15. Uredaj je predviden samo za ku¢nu upotrebu.

16. Prije upotrebe pazljivo procitajte ove upute za koriStenje, kao i upute za koriStenje punjaca.

17. Odmah prekinite upotrebu primijetite li iSta neobi¢no.

18. Ako ventilator padne ili ga udarite, prije upotrebe pazljivo pregledajte ima li pukotina ili o$te¢enja.

19. Bezi€ni ventilator ne drzite blizu peci ili ostalih izvora topline.

20. Ne koristite uredaj ako je slomljen, iskrivljen, popucao ili ako su dijelovi oSteceni. Bilo koji bezi¢ni ventilator koji se
¢ini ostecen na bilo koji nacin ili koji ne radi ispravno, mora se odmah ukloniti iz upotrebe. Prije svake upotrebe
pregledajte uredaj.

21. Ne ostavljajte bezi¢ni ventilator pod naponom i bez nadzora.

22. Kada koristite AC adapter (dodatni pribor po izboru) ne koristite ga u druge svrhe. Nikada ne koristite kabel
adaptera za noSenje ventilatora ili za povlagenje utikaca iz uti¢nice. Drzite AC adapter podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite oSteceni adapter. O$teceni adapter moze povecati rizik od
strujnog udara.

UPOTREBA | ODRZAVANJE BEZICNOG VENTILATORA

1. Koristite ispravni bezi¢ni ventilator za vase potrebe. Ventilator nemojte koristiti za svrhe za koje nije namijenjen.
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Bezi¢ni ventilator moze raditi s Makita Li-ion baterijskim uloSkom navedenim u odjeljku ,SPECIFIKACIJE" ovog
priruénika ili AC adapterom priloZzenim kao dodatni pribor po izboru. Upotreba bilo kojih drugih baterija moze stvoriti
rizik od pozara. Baterije punite samo s navedenim punjacem. Punja¢ koji odgovara jednom tipu baterije moze
stvoriti rizik od pozara ako se koristi s drugom baterijom.

3. Isklju€eni bezi¢ni ventilator pohranite podalje od djece i osoba koje nisu osposobljene za njegovo rukovanje.

4. Iskljucite baterijski uloZzak i AC adapter (dodatni pribor po izboru) iz izvora energije prije pohranjivanja ventilatora.
Navedene sigurnosne mjere mogu smanjiti rizik od slu¢ajnog pokretanja ventilatora. Uvijek izvadite baterijski
ulozak i iskljucite ventilator iz elektriéne uticnice prije obavljanja bilo kakvih provjera, odrzavanja ili postupaka
ciscenja.

5. Kada baterijski uloZak nije u upotrebi, drzite ga podalje od ostalih metalnih predmeta. Kratko spajanje kontakata
baterije moze uzrokovati iskre, opekline ili pozar.

6. Iskljucite uredaj i dozvolite da se ohladi prije ¢iS¢enja ili odrzavanja.

7. Ne dopustite da postanete neoprezni zbog poznavanja alata. Zapamtite da je djeli¢ sekunde dovoljan kako bi
nastala ozbiljna ozljeda.

8. Kod umetanja/uklanjanja baterije ili uklju€ivanja/isklju¢ivanja AC adaptera (dodatni pribor po izboru), uvijek
postavite bezi¢ni ventilator na ravnu i stabilnu povrsinu.

9. Ne koristite nikakve baterije, priklju¢ke ni dodatni pribor koje ne preporucuje proizvodac¢ ovog alata. Koristenje
baterija, priklju¢aka ili dodataka koje nije propisao proizvoda¢ mogu rezultirati ozbiljinom osobnom ozljedom.

ODRZAVANJE

1. Servis bezi¢nog ventilatora mora provoditi isklju€ivo kvalificirano servisno osoblje. Ako servis ili odrzavanje
provode nekvallificirane osobe moze doci do rizika od ozljede.

2. Kod servisiranja bezi¢nog ventilatora, koristite isklju¢ivo identiéne zamjenske dijelove. Upotreba dijelova koji nisu
ovlasteni ili nepridrzavanje uputa o odrzavanju moze stvoriti rizik strujnog udara ili ozljede.

3. Ne spaljujte ovaj ventilator ¢ak i ako je jako oStecen. Baterije mogu eksplodirati u vatri. Za pravilno zbrinjavanje

ventilatora slijedite lokalne propise.

BATERIJSKI ULOZAK

1.

10.
1.

12.
13.

14.

15.

16.

Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Provjerite je li prekidac u iskljuéenom poloZzaju prije povezivanja s baterijskim

ulo§kom, podizanja ili prenoSenja uredaja. No$enje uredaja s prstom na prekidacu ili uklju¢ivanje napona kod

uredaja kod kojih je prekida¢ ukljuéen moze uzrokovati nezgode.

Odvojite baterijski uloZzak od uredaja prije svakog podeSavanja, promjene dodatnog pribora ili pohranjivanja

uredaja. Navedene sigurnosne mjere mogu smanjiti rizik od slu¢ajnog pokretanja uredaja.

Punite samo s punjacem koji je naveo proizvoda¢. Punja¢ koji odgovara jednom tipu baterijskog ulo§ka moze

stvoriti rizik od pozara ako se koristi s drugim baterijskim uloskom.

Koristite uredaje samo s posebno namijenjenim baterijskim uloSkom. Upotreba bilo kojeg drugog baterijskog

uloSka moze stvoriti rizik od ozljede i pozara.

U uvjetima neprimjerenog koristenja, tekuc¢ina moze iscuriti iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do

slu€ajnog kontakta, isperite vodom. Ako tekuc¢ina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

Tekuéina iz baterije mozZe uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite baterijski uloZak ili uredaj koji je ostecen ili modificiran. OSte¢ene ili modificirane baterije mogu se

ponasati nepredvidivo i prouzrogiti pozar, eksploziju ili rizik od ozljeda.

Ne izlazZite baterijski ulozak ili uredaj vatri ili previsokim temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130°C

moze uzrokovati eksploziju. Temperatura od 130°C istovjetna je temperaturi od 265°F.

Slijedite sve upute za napajanje i ne punite baterijski uloZak ili uredaj izvan temperaturnog raspona navedenog

u uputama. Neodgovarajuc¢e napajanje ili pri temperaturama izvan navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i

povecati rizik od pozara.

Servisiranje prepustite kvalificiranom servisnom osoblju i koristite isklju¢ivo identicne zamjenske dijelove. Tako

Cete osigurati zadrzavanje sigurnosti proizvoda.

Ne modificirajte i ne poku$avajte popraviti uredaj ili baterijski ulozak osim kako je navedeno u uputama za

upotrebu i odrzavanje.

Prije upotrebe baterijskog ulo$ka, procitajte sve upute i sigurnosne oznake (1) baterijskog punjaca, (2) baterije, i

(3) proizvoda koji koristi bateriju.

Ne rastavljajte baterijski ulozak.

Ako se radno vrijeme znatno skratilo, odmah prekinite upotrebu. Moze rezultirati rizikom od pregrijavanja,

mogucih opeklina ili ¢ak i eksplozije.

Ako elektroliti dospiju u vase odi, isperite ih odmah €istom vodom i hitno potrazite medicinsku pomo¢. Moze

uzrokovati gubitak vaseg vida.

Ne spajajte kratko baterijski ulozak:

(1) Ne dodirujte kontakte provodljivim materijalima.

(2) Izbjegavajte pohranjivanje baterijskog uloSka u spremniku s drugim metalnim predmetima poput ¢avala,
kovanica, itd.

(3) Ne izlazite baterijski ulozak vodi ili kiSi.

Baterijski kratki spoj moze uzrokovati veliki izboj struje, pregrijavanje, moguce opekline te ¢ak i potpuni kvar.
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17. Ne pohranjujte uredaj i baterijski ulozak na mjestima gdje temperatura moze dosec¢i ili premasiti 50°C.

18. Ne spaljujte baterijski ulozak ¢ak i ako je jako oStecen ili u potpunosti istroSen. Baterijski ulozak moze
eksplodirati u vatri.

19. Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

20. Dostavljene litij-ion baterije podlijezu zahtjevima Zakona o opasnim tvarima. Kod komercijalnog transporta npr.
koji obavlja treca osoba, Spediter, potrebno je obratiti paznju na pakiranje i oznake. Za pripremu posSiljke koja se
Salje, potrebno je savjetovati se sa stru¢njakom za opasne tvari. Molimo obratite paznju na detaljnije nacionalne
propise. Zalijepite ili prelijepite otvorene kontakte i zapakirajte bateriju tako da se ne moze slobodno kretati u
pakiranju.

21. Slijedite lokalne propise s obzirom na pravilno zbrinjavanje baterije.

22. Baterije koristite samo s proizvodima koje navodi Makita. Postavljanje baterija u nesukladne proizvode moze
uzrokovati pozZar, prekomjerno zagrijavanje, eksploziju ili curenje elektrolita.

& OPREZ: Koristite samo originalne Makita baterije.
Upotreba neoriginalnih Makita baterija, ili baterija koje su promijenjene, moze rezultirati puknu¢em baterije,
izazivanjem pozara, osobnom ozljedom i o$te¢enjem. Ujedno i poniStava Makita jamstvo za Makita proizvod i punjag.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog radnog vijeka baterije:

1. Punite baterijski uloZak prije nego se potpuno isprazni. Uvijek prekinite rad i napunite baterijski uloZzak kada
primijetite manju snagu uredaja.

2. Nikada ne punite potpuno puni baterijski uloZzak. Prekomjerno punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Punite baterijski uloZak pri sobnoj temperaturi od 10°C—40°C. Dopustite da se vruéi baterijski uloZak ohladi prije
punjenja.

4. Punite baterijski ulozak ako ga niste koristili dulje vrijeme (viSe od $est mjeseci).

KAKO Bl SE OSIGURALE MAKSIMALNE PERFORMANSE BATERIJE, PREPORUCA SE DA SE BATERIJA
NAPUNI PRIJE PRVE UPOTREBE.

SACUVAJTE OVE UPUTE
SPECIFIKACIJE

Ovaj ventilator je opremljen funkcijama trobrzinske kontrole, pomi€ne glave ventilatora i podeSavanja
automatskog gasenja. Izvor napajanja moze biti Makita baterijski ulozak ili AC adapter (dodatni pribor po
izboru).

Model: CF101D DCF102
[Nazivni napon] [10,8V /10,8 V —12V maks.] [14,4 V]
Baterijski ulozak BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

AC adapter Ulaz 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A max
(dodatni pribor po Izlaz 12V 1,5A
izboru)
Dimenzije (D x S x V) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Neto tezina (bez baterijskog uloska) 1,3 kg
/\\ OPREZ

Koristite samo prethodno navedene baterijske uloSke. Upotreba bilo kojeg drugog baterijskog uloSka moze
uzrokovati ozljede i/ili pozar.
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Radno vrijeme baterije

Sliedeca tablica odnosi se na neke Makita baterijske ulo$ke. Procijenjeno radno vrijeme u potpunosti napunjene

baterije je kako slijedi:

L Brzina zraka
Model Baterijski ulozak Nisko Srednje Visoko
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
Simboli

Sljedece su simboli koji se koriste za opremu. Pobrinite se da razumijete njihovo znacgenje prije uporabe.

Procitajte ove upute za koristenje.
(T3]

E Samo za EU zemlje.
Ne bacaijte elektricnu opremu ili baterijski uloZzak zajedno s kuénim otpadom!
—_— . . . . v . w
[ Prema Europskim direktivama o gospodarenju otpadnom elektriénom i elektroni¢kom opremom,
Li-on baterijama i akumulatorima, i njihovoj primjeni u skladu s nacionalnim zakonima, elektri¢na oprema,

baterije i baterijski uloSci kojima je istekao rok iskoristivosti moraju se prikupljati odvojeno i vratiti u
ekoloski prihvatljivo postrojenje za recikliranje.

Opis dijelova (Slika 1.-11.)

1. Dugme za paljenje
4. Dugme za podeSavanje

zakretanja

7. Rupa za naramenicu

10. Kuka
13. Crveni indikator

16. Svjetlo pokazivaca

2. Dugme za promjenu brzine
puhanja

5. Pokaziva¢ brzine puhanja

8. Dugme za otpustanje (samo kod
DCF102)

11. Uti¢nica 12V DC
14. Dugme

17. Dugme za provjeru

KAKO UPRAVLJATI JEDINICOM

Umetanje ili uklanjanje baterijskog uloska (Slika 3.)

& OPREZ:

+ Uvijek iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja baterijskog uloska.
« Cvrsto drzite uredaj i baterijski uloZak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloka. Ako uredaj i baterijski ulozak
ne drzite dovoljno évrsto, moze vam ispasti iz ruku, $to moze dovesti do oSteéenja uredaja i baterijskog uloska i

osobnih ozljeda.

3. Dugme za podeSavanje
automatskog gasenja

6. Pokaziva¢ automatskog gasenja
9. Otvor za bateriju

12. AC adapter
15. Baterijski ulozak
18. Rupa za vijak (5/8"-11 UNC)

+ Umetnite baterijski uloZzak u potpunosti, sve dok crveni indikator (13) viSe nije vidljiv. U suprotnome, moze slu¢ajno
ispasti iz uredaja te ozlijediti vas ili nekoga u vasoj blizini.

Kako bi uklonili baterijski ulozak, klizite ga s uredaja te istovremeno klizite dugme (14).

Kako bi postavili baterijski uloZzak, poravnajte jezik baterijskog uloSka s utorom na kucistu i klizite ga dok ne sjedne
na mjesto. Uvijek ga postavite do kraja, dok ¢vrsto ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crveni
indikator (13) na gornjoj strani dugmeta, nije do kraja priévrscen.

Ne koristite silu kod umetanja baterijskog ulo$ka. Ako ulozak ne klizi lagano, ne postavljate ga ispravno.
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Prikazivanje preostalog kapaciteta baterije (Slika 4.)

Samo za baterijske uloske s pokazivacem

Pritisnite dugme za provjeru (17) na baterijskom ulo$ku za prikazivanje preostalog kapaciteta baterije. Svjetla
pokazivaca (16) upale se na nekoliko sekundi.

Svjetla pokazivaca

I I:I !‘ Preostali kapacitet

Upaljeno Ugaseno Treperi

11k 75 % do 100 %

111 50 % do 75 %

11 25 % do 50 %

1111 0% do 25 %

!‘ I:I I:I I:I (Samo zell\lsgt?r:}: ggtigj'{j/.i 14,4 V)

BR00:=00N0N (Smo £ baterle oa 18 1 144 1)

NAPOMENA:
+ Ovisno o uvjetima upotrebe i okolnoj temperaturi, prikazivanje moze neznatno odstupati od stvarnog kapaciteta.

Sustav za zastitu uredaja / baterije

Uredaj je opremljen zastitnim sustavom. Ovaj sustav automatski prekida napajanje motora kako bi produljio radni
vijek uredaja i baterije. Uredaj automatski prestaje raditi ako se uredaj ili baterija nadu u jednom od sljedec¢ih uvjeta.

- Zastita od preopterecenja: Kada se uredajem rukuje na nacin da povlac¢i abnormalno visoku struju, uredaj
automatski prestaje s radom, bez bilo kakvog posebnog upozorenja. U tom slu¢aju iskljucite uredaj i prestanite s
primjenom koja je uzrokovala preopterecenje uredaja. Zatim ponovno ukljucite uredaj za nastavak rada.

- Zastita od pregrijavanja: Kada dode do pregrijavanja uredaja, uredaj automatski prestaje s radom. Pustite uredaj da
se ohladi prije nego $to ga ponovno ukljucite.

- Zastita od pretjeranog praznjenja baterije: Kada dode do praznjenja baterije, uredaj automatski prestaje s radom.
Ako uredaj ne radi ¢ak ni pritiskanjem dugmadi, uklonite baterijski uloZzak iz uredaja i napunite ga.

Pokretanje / zaustavljanje ventilatora (Slike 1., 2.)

Pritisnite dugme za paljenje (1) kako bi pokrenuli ventilator. Ponovno pritisnite dugme za paljenje kako bi ugasili
ventilator.

Promjena brzine puhanja (Slika 5.)

Pritisnite dugme za promjenu brzine puhanja (2) dok ventilator radi. Brzina puhanja poveéava se svaki put kada
pritisnete dugme. Brzina puhanja vratit ¢e se na najmanju brzinu kod rada pri najvecoj brzini.
Bezi¢ni ventilator radit ¢e istom brzinom prema prijasnjoj postavci.

Prilagodba kuta glave ventilatora (Slike 6., 7.)

Kut glave ventilatora moze se prilagoditi ruéno. Raspon pokreta glave ventilatora prikazan je na slici.
Za DCF102, pritisnite i drzite dugme za otpustanje (8) kada namjestate kut glave ventilatora.

NAPOMENA:
Ne okrecite glavu ventilatora viSe od njegova raspona.

Podesavanje nagiba glave ventilatora (Slika 8.)

Pritisnite dugme za podeSavanje zakretanja (4) kako bi podesili zakretanje glave ventilatora. Pritisnite dugme jo$
jednom kako biste zaustavili nagibanje.

Glava ventilatora pocinje se zakretati iz trenutacnog poloZaja kada se ponovno pritisne dugme za pode$avanje
zakretanja. Glava ventilatora zakreé¢e se u rasponu kuta od 90 stupnjeva.
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/\ OPREZ:

+ Kod zakretanja glave ventilatora, uklonite sve prepreke iz dosega raspona pokretne glave ventilatora. BeZi¢ni
ventilator moZe se zaljuljati i pasti zbog nagibanja.

+ Ne zaustavljajte zakretanje drZzanjem glave ventilatora. Za zaustavljanje zakretanja uvijek pritisnite dugme za
podeSavanje zakretanja.

NAPOMENA:
Ovisno o polozaju glave ventilatora, glava ventilatora se mozda nece poceti zakretati odmah nakon $to pritisnete
dugme za zakretanje, zbog mehanizma zakretanja.

Podesavanje automatskog gasenja (Slika 9.)

Pritisnite dugme za podeSavanje automatskog gasenja (3) dok ventilator radi. Trajanje aktivacije automatskog
gasenja mijenja se svaki put kada pritisnete dugme (1 sat / 2 sata / 4 sata / isklju¢eno).

Broj na svakome pokaziva¢u automatskog gasenja ukazuje na preostale sate do isklju¢ivanja ventilatora. Pokazivaé
automatskog gasenja iskljuuje se nakon odredenog vremena.

NAPOMENA:
Ovisno o tipu baterijskog ulo$ka i njegovom preostalom kapacitetu, automatsko gasenje moZze se aktivirati i ranije od
postavljenog vremena.

Vjesanje ventilatora (Slika 10.)

Koristite kuku (10) na rucki kako bi objesili bezi¢ni ventilator na Sipku ili druga korisna mjesta. Kako bi sprijecili
slu€ajan pad bezi¢nog ventilatora, pri€vrstite naramenicu pomoéu rupe za naramenicu (7) i osigurajte ga.

& OPREZ:

+ Nikada ne vjeSajte bezi¢ni ventilator na kuku na visoka mjesta ili na povrSine na kojima uredaj moze izgubiti
ravnotezu i pasti.

+ Za vijeSanje bezi¢nog ventilatora, koristite tvrde materijale poput metalne Sipke. Promjer Sipke za vjeSanje na kuku
mora biti manji od 24 mm i mora mo¢i izdrzati 8,0 kg. Ne vjeSajte bezi¢ni ventilator na visini ve¢oj od 2,3 m.

Montaza na tronozac (Slika 11.)

Bezi¢ni ventilator mozZe se montirati na Makita tronozac.
Kada koristite tronoZac s navojnom Sipkom 5/8"-11 UNC, montirajte bezi€ni ventilator pomocu rupe za vijak (18).

Upotreba AC adaptera (dodatni pribor po izboru)

A UPOZORENJE

+ Nikada ne koristite bezi¢ni ventilator kada su kabel napajanja ili utika¢ osteceni.

+ Ne rukujte kabelom napajanja s mokrim ili masnim rukama.

+ Ne ostavljajte AC adapter odvojen od beZi¢nog ventilatora ako je jo$ priklju¢en u izvor napajanja. Mala djeca mogu
staviti utika¢ pod naponom u usta i izazvati ozljedu.

Ukljucite 12 V DC utika¢ AC adaptera u 12 V DC uti¢nicu (Slika 1., 2.), zatim ukljucite AC pinove u glavni izvor
napajanja. Pobrinite se da propisani napon glavnog izvora napajanja odgovara onome adaptera.

NAPOMENA:

+ Nakon $to je AC adapter spojen, bezi¢nom ventilatoru je potrebno 3-5 sekundi kako bi se pokrenuo.

+ Adapter moze pucketati kada se koristi s glavnim izvor napajanja. Ovo ne utje€e na normalnu upotrebu.
+ AC adapter ne puni bateriju koja je umetnuta u bezi¢ni ventilator.

ODRZAVANJE

& UPOZORENJE

+ Za potrebe servisiranja, obratite se Makita ovlastenim servisnim centrima, isklju¢ivo s identi¢nim zamjenskim
dijelovima. Upotreba bilo kojih drugih dijelova mozZe uzrokovati nesrecu ili oStecenje proizvoda.

+ Kako bi izbjegli ozbiljnu osobnu ozljedu, uvijek uklonite baterijski ulozak ili AC adapter (dodatni pribor po izboru) iz
jedinice kod ¢iS¢enja ili bilo kakvog odrzavanja.

+ Dopustite da se beZi¢ni ventilator u potpunosti ohladi prije provodenja provjera, odrzavanja, postupaka ¢iS¢enja ili
skladistenja.
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Opcenito odrzavanje

Kada se bezi¢ni ventilator ohladi, koristite Ciste krpe za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce, itd. Nikada
nemoijte Koristiti gorivo, benzin, razrjedivac, alkohol ili sli€éno. Moglo bi do¢i do promjene boje, oblika ili napuklina.

& UPOZORENJE
+ Svi dijelovi trebali bi se zamijeniti u ovlaStenom servisnom centru.

Pohranjivanje

Kako bi sprijecili pozar ili zapaljenje, dopustite da se bezi¢ni ventilator u potpunosti ohladi prije nego $to ga pohranite.
Ne pohranjujte ispraznjenu bateriju tijekom dugih vremenskih razdoblja jer se tako moze skratiti njezin radni vijek.

Za tehnicka pitanja, molimo kontaktirajte prodajnog agenta.

DODATNI PRIBOR PO IZBORU

/\\ OPREZ:

Ovaj dodatni pribor ili prikljucci preporucuju se za koristenje s vasim Makita proizvodom navedenim u ovim uputama
za koristenje. Upotreba bilo kojeg drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka mogla bi stvoriti rizik od osobne ozljede.
Dodatni pribor ili prikljuke koristite samo za njihovu propisanu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomoc za viSe detalja u pogledu dodatnog pribora, obratite se najblizem Makita servisnom
centru.

+ AC adapter

+ Originalna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA:
Neki od predmeta na popisu mogu biti uklju¢eni u paket s uredajem kao dio standardnog pribora. Mogu se razlikovati
od zemlje do zemlje.
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MaxkepgoHCKMu

OBoj ypen MOXe ga ce KopucTu og gela ko umaat 8 roguHu unm
noBeKe 1 oA nuua Kom ce co HaManeHm NCUXMYKU, CEH30PHU Unn
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM UK CO HEAOBOJSTHO UCKYCTBO M 3HaeHe ako
ce nopg Hag3op unu gobueaar ynatcTea BO BPCKa CO KOPUCTEHETO
Ha OBOj ypea Ha 6e3befeH HaunH 1 rn pa3bupaart BKIyYeHuTe
onacHocTu. [leua He Tpeba aa urpaat co ypenoT. YMCcTereTo u
KOPUCHMYKOTO oapXKyBare He Tpeba fa ce BpLuat of Aeua 6e3
Haas3op.

3a Aa cnpeunTe cepuosHa noepeaa, NpouuTajTe rv n pasbepere ru cute npedynpenysarsa v ynatcTsa npeg
ynotpebarta.

OBa ynaTcTBo Ke BM 6uae notpe6Ho 3a 6e36eA4HOCHM NpeaynpeayBatkba M MEPKM Ha NpeTnasfnmnBocT,
cknonyBake, paboTeke, NpoBepka, NoCTanku Ha oApXyBake. YyBajTe ro oBa ynatcTBo Ha 6e36e4HO 1 CyBO
MecTo 3a ugHa ynotpe6a.

NPEAYNPEAYBAWE U BE3SBEAHOCHU NMPOINMUCK

BAXXHW BE3BEJHOCHU YNATCTBA

Cekorall Kora KOpUCTUTE eNEKTpUYeH ypea, Tpeba fa ce crefaTt OCHOBHWUTE MEPKM Ha MPETNa3nmBOCT, BKITy4yBajku
M CnegHuBe:

NMPOYUTAJTE ' CUTE YNATCTBA NPEA OA IO KOPUCTUTE OBOJ YPEQ.

MPEOYMNPEOYBAHE- 3a na ce Hamanu pusukoT of noxap, CTPpyeH yaap unv nospeaa:

1. He nanoxysajte ro Ha goxa. YysajTe ro BHaTpe.

2. He po3BonyBajTe Aa ce KOPUCTM Kako urpadka. MNotpe6HO e HenocpeaHO BHYMaHWE Kora ce KOpUCTW Of, Ui BO
6nusnHa Ha geua.

3. KopucTeTe ro camo Kako LITO e OnuLLIaHo BO OBa ynaTcTsBo. KopucTerte ri camo npenopayaHute Aogatoumn Ha
NpOVN3BOAUTENOT.

4. He kopucTeTe ro co owTeTeHa 6atepuja. AKO ypedoT He paboTh NPaBUTHO OTKAaKO NagHarn, € OLTeTeH, cToen

HaJBOp UM NagHan BO BOAA, BPaTeTe ro BO HALLMOT CEPBUCEH LieHTap.

He pakyBajTe co ypenoT co BnaxHu paLe.

He cTaBajTe HMKakoB NpeameT BO OTBOpUTE.

BHumaBajTe kocara, wmpokara obneka, npcTuTe 1 cuTe AenoBu of TenoTo Aa BU 6GuaaT HacTpaHa of OTBOpUTE U

[enoBuUTe LWTO Ce ABMXKaT.

WcknyyeTe v cute KOHTpoONu npeps BageweTo Ha baTtepujaTa.

KopucTeTe camo agantep 3a enekTpM4HO HanojyBaxe 1 NomnHady (onuMoHaneH npubop) AocTaBeHn of

npou3BoAuUTenoT. [loaaTtouuTe LUTO Ce COOABETHM 3a efleH GeaknyeH BeHTUNaTop MoXe Ja npetctaByBaat

OMacHOCT Kora ce KopuCTaT Cco Apyru.

10. He meHyBajTe ja 6aTtepujata Hagsop.

11. He n3noxyBajTe ro Ha oraH Unv BUCOKVU TeMnepaTypu.

12. He kopwucTeTe ro Bo 6niM3nHa Ha OTBOPEH OraH, 3aXapeH jarfeH unm eKCnnosuBHu atmocdepu, Kako BO
NPUCYCTBO Ha 3ananuey TEYHOCTM, racoBu UnNu nNpas. be3xnyHnTe BeHTMNaTopy co3gaBaaT UCKPU LITO MOXe Aa
ja 3ananat npaBTa Unu ucnapyeatara.

13. Hukoraw He kopucTeTe ro 6e3XNYHNOT BEHTUNATOP Ha BMaXHW MecTa Kako BO barba.

14. OBoj 6e3xnyYeH BEHTMNATOp € camo 3a BHaTpeluHa ynotpeba. Hukoralu He kopucteTe ro 6e3KM4HNOT BEHTMNaTop
HafBop.

15. OBOj ypen e HameHeT 3a AoMaluHa ynoTpeba.

16. BHMmatenHo npouunTajTe TV OBa ynaTcTBo 3a paboTta n ynaTtcTBOTO 3a paboTa 3a NonHa4yoT npej ynorpebara.

17. BegHaw 3anpeTe co paboTta ako 3abenexuTte HewwTo HeBoobMYaeHo.

18. AKO ro ncnyLITUTe UK ro yapuTe BEHTUNATOPOT, BHUMATENHO NMpoBepeTe Aanu uMa NykHaTUHW UK OLITeTyBaHa
npen paboTereTo.

19. He npubnmxysajte ro 6e3XM4HMOT BeHTMNaTop 6nmcky Ao WNopeTn unu Apyri n3Bopy Ha TOMMnHa.

20. He ynotpebyBajTe ro ako nma CKpLUEHW, CBUTKaHW, HanykHaT unu owteteHn aenosu. Cekoj 6eaxunyeH
BEHTMNATOP KOj € OLUTETEH Ha KakoB 610 HauMH unn pabotn HeBooGM4aeHO BedHaLL Mopa Aa ce OTCTPaHu of,
ynotpeba. MNpoBepyBajTe ro npeg cekoe paborewe.

. He ocTaBajte ro 6e3xM4HNOT BEHTUNATOP BKIyYeH 1 6e3 Haasop.

No o

© ®

2

=
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22. Kora ro KopucTUTE afanTepoT 3a ENEKTPUYHO HanojyBare (ornuuoHaneH npubop), He 3roynoTpebyBajte

ro. Hukoraiu He KopucTeTe ro kabenoT Ha aganTepoT 3a Aa ro HOCUTE BEHTUNATOPOT MU [Aa o UCKITy4YuTe
NPUKMYYOKOT OA NPUKMyYHULaTa. YyBajTe ro aganTepoT 3a eNeKTPUYHO HanojyBatbe nofaneky of TonsmHa,
macrno, ocTpu paboBu Unn AenoBw LWTO ce ABWXaT. BegHall 3ameHeTe ro owteTeHnoT agantep. OWTeTeHoT
afanTep MOXe [a ro 3ronemMu puanKoT Of CTPYeH yaap.

YNOTPEBA U TPUXA 3A BE3XXUYHUOT BEHTUINIATOP

1.

2.

KopucTeTe ro cooABETHVOT Ge3xunyeH BeHTUnaTop 3a Baluarta npumeHa. He kopucTteTte ro BeHTMNATopoT 3a Len
3a Koja He e HaMeHeT.

BeaxunyHnoT BeHTMNaTop mMoxe aa pabotu co Makita Li-ion 6atepuja HasHadveHa Bo genot ,CIMNELMOUNKALNNAT

Ha oBa ynaTcTBO 3a paboTa Unu co aganTep 3a eneKkTpUYHO HamnojyBake A0CTaBEH KaKko OnLMoHaneH npudop.
Ynotpebara Ha kaku 6uno apyru 6atepum Moxe Aa cosgage pusuk og noxap. [onHete ru 6atepunTe camo co
HaBegeHWoT nonHay. MonHay Wwro moxe Aa 6uae cooaBeTeH 3a efeH Tvn 6atepuja Moxe Aa npeansBuKa puamk
o[ noxap kKora ce Kopuctu co apyra barepuja.

Cknagmpajte ro 6e3KMYHNOT BEHTUNATOP LUTO € BO MMpyBake HagBop oA Aodat Ha Aeua v apyrn HeobyyeHu
nua.

VcknyuyeTe ja batepujata n agantepoT 3a enekTpUYHO HanojyBakse (onumoHaneH npubop) of HamnojyBakeTo
npef fa ro cknagvpare BEHTUNaTopoT. BaksuTe npeBeHTBHU 6e36eAHOCHU MepK1 MOXe [a ro Hamarnat pu3ukoT
o[ HecakaHo BKIyvyBake Ha BeHTunatopot. Cekorall BageTe ja 6atepujata n UCKyYyBajTe ro BEHTUNATopoT
o[} HeroBaTa efnieKTpMyHa NpUKIyYHULa npea Aa BpLuMTe Kaksa 61uno nocrarnka Ha npoBepka, oApXyBakse Unm
yucTeme.

Kora 6atepwujaTta He ce KOpuCTH, YyBajTe ja noganeky of Apyrn MeTanHu npegmetu. NpeansBukyBarke Ha KpaTok
Croj Cco crojyBakbe Ha NonoBuTe Ha GaTepujata MOXe Aa NPean3BrKa UCKPU, N3TOPEHNULM UK NoXxap.
WcknyyeTe ro ypeaoT v fo3BoneTe Aa ce U3Naau npeq Aa BpLUKMTe KakBo BUNO YNCTEHE UMK OapXKyBaHe.

He pno3BonyBajTe No3HaBakETO HA HAYMHOT Ha paboTa co ypeaoT Aa Be HanpaBu HeBHUMaTenen. 3anamerteTe
[leka HeBHMMaTenHocTa BO AeN Ha CekyHaa e [oBOMHa 3a Aa npean3Buka ceprosHa nospesa.

Kora ja ctaBate/Bagute 6atepwujata unv ro BknyvyBate/vckryyyBaTe agantepoT 3a eNeKTpUYHO HamnojyBame
(onumonaneH npubop), cekorall cTaBajTe ro 6e3KNYHNMOT BEHTMNATOP Ha paMHa 1 ctabunHa noanora.

He kopucTeTte Hukakeum Batepun, gogatoum unm npubop LWITO He ce npenopavaHn o NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj
ypen. Kopucterseto Ha 6atepuu, AoaaToLm unv npubop LWTO He ce npenopayaHn Moxe Aa AoBefe A0 CepuosHa
N1YHa nospeaa.

CEPBUC

1.

CepBUCOT Ha Ge3KUYHUOT BEHTUNATOP MOpa [a Ce U3BpLLYBa Camo Of KBanudyKyBaH CEPBUCEH NepcoHarl.
CepBUCOT WM OAPXKYBaHETO U3BPLLEHM Of CTPaHa Ha HekBanUduKyBaH NepoHan Moxe Aa AOBEAAT A0 PU3NK of
nospega.

Kora cepBucupate 6e3XMYeH BEHTUNATOP, KOPUCTETE CaMO UAEHTUYHU PE3EPBHU AeNoBu. KOpUCTEHETO Ha
HEOBMaCcTEHW AENOBU U HEYCMEXOT Aa Ce CrieAat ynaTcTeata 3a OApXKyBake MOXE [a Co3haaaT pUsnK of
CTpyeH ydap wnu nospeaa.

He nanete ro oBoj BEHTMNATOP, AYPU 1 aKO € MHOTY OLUTETEH. BaTepumTe MoXe [a ekcnnogmpaar Bo OraH.
®prieTe ro BEHTMNATOPOT BO OTNaz, COIMMAaCcHOCT CO NMOKanHUTE MPOMUCH.

BATEPUJA

1.

CripeyeTe HecakaHo cTapTyBawe. OcurypeTe ce Aeka npekuHyBaqoT e Bo rnorox6a UckiyyeHo npeg aa ro
nosp3ete co 6aTtepwjaTa, Aa ro nogurHeTe UNu Aa ro Hocute ypedoT. HocerweTo Ha ypedoT co BaLlMOT NPCT Ha
NpeK1HyBa4oT UNK HarnojyBake ypea Yuj NpeknHyBay e Ha BKIy4YeHO Npean3BuKyBa Hecpeku.

WcknyueTe ja GatepujaTta of ypedoT npen Aa npaBuTe kaksu 6uno npunarogyBaka, Aa MeHyBaTe npubop vnu
[a ro cknagupare ypeaot. Baksute npeBeHTUBHN 6e36e4HOCHM MepKM ro HamaryBaaT PU3UKOT Of HecakaHo
BKITy4YyBaH-€ Ha YpeaoT.

MonHeTe camo co NonHay HaBedeH of Npou3soanTenoT. MNMonHay WTo e cooaBeTeH 3a efeH TUN Ha baTtepuja
MOXe [a Npean3BuKa pU3nKk o noxap kora ce KopucTu co apyra batepuja.

KopucteTe ypean camo co nocebHo ogpeaeHa b6atepuja. Ynotpebarta Ha kakBa 6uno gpyra 6atepuja moxe aa
cosfaje pusnk of nospeaa u noxap.

Mop HacunHK ycnoswu, TEYHOCT MOXe Aa 6une ncdpneHa o 6atepujata; n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO cryyajHO
[ojae A0 KOHTaKT, cnnakHeTe co Bofa. AKO TeYHOCTa HaBrese BO 04MTe, [OMNONHUTENHO nobapajte MeauumHeka
nomolu. TeyHocTa nccpneHa oa 6atepujata Moxe Aa NpeanssKKka nputaLmja Unm N3ropeHnLn.

He kopucTteTe GaTtepuja unu ypeq LITO Ce OITETEHU UM MOAUCUKYBaHW. OLITeTEHW N MoandUKyBaHM
6aTepun Moxe Aa nokaxar HenpeaBUANMBO OJHeCyBaHe LTO 61 OBENO A0 NoXap, eKCnnosnja unv pusnk og,
nospeaa.

He n3noxysajTe ja 6aTepuvjata unu ypenoT Ha oraH Unv npekymepHu Temnepartypu. ManoxyBareTo Ha oraH
unu Temnepatypa Hag 130°C moxe ga npeaunssuka ekcnnosmja. Temnepatypa og 130°C moxe ga ce 3ameHu co
Temnepatypa of 265°F.
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10.
1.

12.
13.

14

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.

CnepeTe 1 cuTe ynaTtcTsa 3a MonHeHe 1 He NnosnHeTte ja 6atepujata unu ypeaoT HaaBop of TeMnepaTypeH oncer
HaBeAeH BO ynaTtcTBata. HenpaBWnHOTO MOMHeHe UnNu NoMHeke Ha TemnepaTypyu HaABOP Of NOCOYEHMOT oncer
MOXe [a ja oTeTn 6aTepwujata 1 ro aronemMyBa pUsMKOT OA NoXap.

CepsucuparbeTo Tpeba aa ro M3BpLUyBa KBanUMKyBaH CEPBUCEP CO KOPUCTEHE CaMO Ha MAEHTUYHM PE3EPBHU
nenosu. OBa ke ocurypu oapxyBame Ha 6e3begHocTa Ha NPOM3BOAOT.

He moandukyBajTe ro n He obuaysajTe ce Aa ro nonpasuTe ypenoT unv batepumjata OCBEH Kako LUTO € HaBeAEHO
BO ynaTcTBaTa 3a ynotpeba v rpuxa.

Mpen kopucTeweTo Ha GaTepujaTa, NpounTajTe rm cUTe ynaTcTBa U 03HaKK 3a npegynpeaysBake Ha (1) nonHavoT
3a 6atepuu, (2) batepujaTa 1 (3) Npom3BOAOT WTO ja KopucTu GaTtepujaTa.

He packnonysajte ja 6atepujaTa.

[lokonky BpemeTo Ha paboTa cTaHe npekpaTko, BeAHall npecTaHeTe co paboTa. Toa moxe Aa AoBeae [0 PU3MK
o[l nperpeBakbe, MOXHW U3ropeHnLM, Na Aypy 1 Ao ekcnnosuja.

. [lOKOsIKY eMieKTponuT BM HaBnese BO 04MTE, UCTINAaKHETe MM Co YMcTa Boda 1 BegHalw nobapajte MeauumHeka

nomoLu. Toa Moxe fa aosefe Ao ryberwe Ha BaWIMOT BUA.

He npeansBukyBajTe kpaTok crnoj Ha 6aTepujaTa:

(1) He ponwupajte rm nonosute co maTtepwjan Koj € NPOBOAHMK.

(2) N3bernyBajTe vyBare Ha BaTepujaTa Bo caj co Apyr1 MeTanHu NpeaMeTH Kako LUTO ce Lajku, Mapuykv n
CINNYHO.

(3) He na3noxysajTe ja 6atepujata Ha Boga unun LOXA.

Kpatkunot cnoj Ha BaTtepujata Moxe Aa Npean3BrKa ronemM NpoToK Ha enekTpuyHa eHepruja, npekymepHo

3arpeBarbe, MOXHW M3ropeHnLM, na Aypu 1 pacnarake Ha uctara.

He cknagupajte rv ypenoT u 6atepujata Ha MecTa kafe LUTO TeMnepatypaTta Moxe Aa AOCTUrHE Un HagMuHe

50°C.

He nanerte ja 6aTepwujaTta Aypu v ako € CepMo3HO OLLITETEeHa UNnW NOTMOMNHO UcTpolleHa. batepujata moxe Aa

eKkcnroaupa Bo oraH.

BHumaBajTe ga He ja ucnywtute unm yapute 6atepujata.

BatepuunTe WTO coapaT MUTUYM-joH Ce NOANOXHU Ha BaparbaTa Ha nerucnaTuearta 3a onacHu matepun. 3a

KoMepLujaneH Npeso3s, Ha NpUMep, of Apyr Nuua, WneauTepun, Mopa Aa ce nountysaat nocebHu Gaparba 3a

nakyBah-€e 1 03HavyBae. 3a NoAroToBka Ha NPeAMETOT LITO ce ucnopayysa noTpebHo e Ja ce KoHcynTupa

eKcnepT 3a onacHu Matepuu. Vcto Taka npuapxysajTe ce 1 0 BepojaTHO noAeTanHUTe HaLuMoHarHM Nponmcu.

3aneneTe rv unu NOKpWjTe r’M OTBOPEHWTE MONOBK Ha BGaTepujata 1 cnakyBajTe ja baTepujata Ha TaKOB HAYMH LUTO

a He MOXe [a ce ABWXMN H3 NaKyBaHeTO.

CnepeTe rv BalLMTe NIOKanHu Nponucy Bo Bpcka co dpnareTo Ha batepujata Bo otnaga.

Kopuctete rm 6atepumte camo co npov3Boaute HaBegeHu og Makita. MoHTupareTo Ha 6aTepunTe Ha

Hecoo[BETHM NPOM3BOAM MOXe Aa AoBeAe A0 noxap, UcknyuutenHo ocnobopysare ToNnuHa, ekcnmosunja unm

MCTeKyBak-e enekTponuTu.

& BHUMAHUE: Kopuctete camo opuruHantu 6atepumn Ha Makita.

KopucTereTo HeopuruHanHm 6atepumn Ha Makita unu 6atepum kom ce U3MeHETV MOXe Aa aoseae Gatepuute aa
ekcnnoaupaar npeav3BuKyBajkv noxap, NMyHa nospeda u WwreTa. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITK rapaHuujata Ha
Makita 3a nponssogot n nonHavot Ha Makita.

CoBeTH 3a oApXyBatbe MakcUMarnHo BpemeTpaetbe Ha 6aTepujata:

1.

2.

3.

4.

CwmeHeTe ja BaTtepujaTta npea LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekorall npectaHyBajTe co paboTa U cMeHeTe ja
6aTepujaTa Kora ke 3abenexuTte nomana cuna.

Huikoralu He nonHeTe LenocHo HanonHeTa 6atepuja. NpekyMepHOTO MosiHeke ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek Ha
6aTepujaTa.

MeHyBajTe ja 6aTepujata Ha cobHa TemnepaTypa og 10°C—40°C. [lo3soneTe xeLkaTa 6atepuja Aa ce nanaau
npea Aa ja nonHure.

HanonHeTe ja 6aTepujata ako He ja KOpUCTUTE AONTo BpeMe (MoBeKe Of LIECT Meceuu).

3A A CE OCUTI'YPA MAKCUMAIHA M3BEBA HA BATEPUJATA, CE MPEMOPAYYBA BATEPUJATA A CE
HAMONHW NPEA A CE KOPUCTW 3A MPB MAT.

3AYYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA
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CNEUNDPUKALINA

OBOj BEHTUNATOP € ONpeMeH CO KOHTpora co 3 6p3MHM, ocuUNUpak-e Ha rmaBaTa Ha BEeHTUNAToOpPOT U
byHKLMM Ha Tajmep 3a aBTOMATCKO McknyvyBawe. HanojyBaweTo co cTpyja Moxe aa 6uae co 6atepuja Ha
Makita unu agantep 3a enekTPUYHO HanojyBawe (onuuoHaneH npuéop).

Mogen: CF101D DCF102

[HomuHaneH HanoH] [10,8V /10,8 V- 12V makc.] [14,4 V]

Batepuja BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,

BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B

[18 V]
BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

ApanTep 3a enekTpuyHo | Bnes 100-240V, 50/60 Hz, 0,6 A makc

Hanojysate Wanes 12V 1,5A

(onumoHaneH npubop)

Oumensum (O x LW x B) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm

Heto TexuHa (6e3 6aTtepuja) 1,3 kg

A BHUMAHUE

KopucteTe v camo 6atepunte HaBeaeHu norope. KopuctereTto Ha kou 6uno apyrv 6atepum Moxe Aa npeamssvka
noepeaa uunwm noxap.

BpemeTpaer-e Ha 6aTepujaTa

CnepHata Tabena ce ogHecyBa Ha Hekow of 6atepunte of Makita. MpoLeHeToTo BpeMeTpaeke Ha LienocHo
HanonHeta 6atepuja e NokaxaHo:

Mozen Barepuja Bp3anHa Ha Bo3ayx
Hucka CpegHa Bucoka
CF101D BL1040B, BL1041B 630 MUH 380 MuH 275 MuH
DCF102 BL1460B 860 MuH 465 MuH 365 MuH
BL1860B 1270 MuH 705 MuH 575 MuH
Cumbonu

CnepHuTe ce cumbonu LITo ce kopucTaT 3a onpemara. OcurypeTe ce Aieka ro pasbuparte HUBHOTO 3Hadet-e npeq,
ynoTpe6ara.

MpounTajTe ro ynaTcTeoTo 3a ynotpeba.
(0 [ 15]

E: Camo 3a 3emju-4neHkn Ha EY.

e He dpnajre ja enektpnyHata onpema unm 6atepujata 3aegHo co OTNAAOT Of AOMaKMHCTBOTO.

Ca CornacHo co eBporckuTe AVPEKTUBM 3a OTNaf Of eNeKTpPUYHa 1 enekTpoHcka onpema 1 6atepum
Li-ion 1 aKkymynaTopw v otnag, of 6atepumn u akymynaTopu, U HUBHaTa NpUMeHa BO COrMacHoCT CO

HauuoHanHuTe 3akoHu, enekTpuyHaTta onpema u GaTepvwlTe n GaTepI/ICKVITe nakyBaka LUTO ro
3aspLwiune paGOTHVIOT BEK MOpa aa 6upat C06paH|/| M34BOEHO U OgHEeCEeHN BO KanauuTeT 3a
peuuknmpaxse KOMNaTubuneH co XmBoTHaTa cpeavHa.
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Onuc Ha genosu (Cn. 1-11)

1. Konye 3a Bkny4vyBare/
UCKIyYyBahe

4. Konye 3a ocuunupare

7. OTBOp 32 pemye

10. 3akavanka

13. LipBeH nHavkatop

16. JTambuuka Ha nHagukaTop

2. Konye 3a MeHyBar-e Ha 6p3uHa
Ha CTpyetbe

(&2

. Mnamkatop 3a 6p3nHa Ha
cTpyewe

8. Konue 3a ocnoboaysare (camo
DCF102)

11. Mpwknyyok 3a egHOHaco4Ha
ctpyjaon 12V

14. Konye

17. Konye 3a nposepka

3. Konye Ha Tajmep 3a aBTOMaTcko
UCKIyYyBaH-e

6. NHamkaTop Ha Tajmep 3a
aBTOMATCKO WCKIyYyBakbe

9. OTBOPp 3a baTtepuja

12. AganTep 3a enekTpuyHo
HanojyBare

15. batepuja
18. OTBOp 3a wpad (5/8"-11 UNC)

KAKO A PABOTUTE CO YPEOOT

MoHTupare unu Bagewe Ha 6atepujarta (Cn. 3)

/A\ BHUMAHVE:

+ Cekorall UCKIy4yBajTe ro ypeaoT npen MOHTUpakeTo Unu BaaereTo Ha GaTepujaTa.

+ LiBpcTo apxeTe v ypenot v batepujaTa kora ja MoHTUpaTe unu Bagute batepujata. [lokonky ypeaoT n 6atepujata
He ce ApXaT LUBPCTO, TYe MOXe [a Ce NM3HaT Of BaluuTe pale M Aa HacTaHe olwTeTyBake Ha ypefoT u 6atepujata
1 nyHa nospega.

+ MoHTupajTe ja uenocHo GatepwjaTta 3a LpBeHWOT nHavkaTop (13) aa He moxe fa ce Buaun. Bo cnpotusHo, Taa
MOXe Ccry4yajHo Aa nagHe of ypeaoT NpeavaBuKyBajku B MOBpeaa Bam UMM Ha HEKOj OKOMy Bac.

3a fa ja nsBaguTe 6atepujata, NU3HeTe ja of ypedoT Aodeka ro nuarate Konyeto (14).

3a fa ja MoHTMpaTe BaTepujaTta, nopamHeTe ro jasnyeto Ha 6aTepujaTta co xneboT BO KyKWLLTETO K HamecTeTe ja
Ha coofBeTHoTo MecTo. CTaBeTe ja [0 Kpaj cé foAeka He ce HAMEeCTU Ha CBOETO MECTO CO Maro KIvkHyBare. Ako
MOXe Aa ro BuauTe LpBEHNOT nHaukaTtop (13) Ha ropHaTta cTpaHa Ha Konm4eTo, Taa He € LIeNoCHO 3aknyyeHa.

He ynoTtpe6yBajTe cuna kora ja MoHTUpaTe 6aTtepujaTta. [lokonky 6atepujaTta He ce BKINOMNM NIECHO, Taa He e
COOABETHO NocTaBeHa.

MpukaxyBakwe Ha NpeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha 6aTepujaTta (Cn. 4)

Camo 3a bamepuu co uHOUKamop

MputucHeTe ro konyeto 3a npoBepka (17) Ha GaTepujaTa 3a Aa ce Npukaxe NPeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha
6atepujata. JlambuukmTe Ha nHaMKaTopoT (16) CBETHyBaaT HEKONKY CeKyHOM.

JTambuyku Ha nHankaTop

I I:I !‘ MpeocTaHaTt kanaumTet

OcBeTtneHo McknyyeHo Tpenkare

75 % 0o 100 %

50 % 0o 75 %

il

25 % po 50 %

00

0 % 0o 25 %

B000

CwmeHeTe ja baTtepujata.
(Camo 3a 6atepun og 18 V 1 14,4 V)

pood

Batepwjata Mmoxe aa He hyHKUMOHMPana npaBuiHo.
(Camo 3a 6atepun og 18 V n 14,4 V)

pigo=gonn

3ABEJELLKA:
+ Bo 3aBWCHOCT 0f1 yCroBWTE 3a KOPUCTEHE U aMBUeHTanHaTa Temneparypa, NpUKaxyBaHEeTO MOXE Marky Aa ce
pasnuKyBa ofi KOHKPETHWOT KanauuTer.
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CucTem 3a 3aWwTuTa Ha ypen / 6atepumja

YpenoT e onpemeH co cuctem 3a 3awwTuta. OBoj cucTemM aBTOMAaTCKM ro NPekMHyBa HamnojyBareTo 10 MOTOPOT 3a Aa
ro npogomkn paboTHNOT Bek Ha ypeaoT v 6atepujaTa. YpedoT aBToMaTcku Ke 3anpe BO TEKOT Ha paboTeHeTo ako
ypenoT unu 6aTtepujata ce Hajaat nop eaeH of creHVBe YCIoBu.

- 3awrTuTa of npeonToBapyBake: Kora ypeoT ce ynotpebyBa Ha HauMH LITO Npean3BKKyBa Aa Brneve abHopmasnHo
BUCOKa CTpyja, ypeaoT aBToMaTcku 3anunpa 6e3 H1kakso ykaxyeake. Bo oBaa cutyauuja, ucknyyete ro ypegor u
3anpeTe ja npumMeHarta LWTO NpeausBrKkana ypeaoT ga ce npeontosapy. [oToa BknyyeTe ro ypeaoT ga pectaptupa.

- 3awTuTta of npekymepHo 3arpesarbe: Kora ypeaoT e npekymepHo 3arpeaH, Toj aBTomaTcku 3anvpa. [lossonete
ypenoT Aa ce u3naaum npes noBTOPHO Aa ro BKIy4uTe.

- 3awTuTta of npekyMepHo npasHekse: Kora kanaumteToT Ha 6aTepujata ce Hamarysa, ypefoT aBToMaTcku 3anupa.
Ako ypenoT He yHKUMOHMPa Aypu 1 kora ce paboTu Co NpekMHyBavuTe, u3Bagete ja 6atepujata o ypeaoT v
3ameHerTe ja.

BknyuyBamse / ucknyvyBakwe Ha BeHTunartopor (Cn. 1, 2)

MpuUTUCHETE O KONMYETO 3a BKIyYyBatbe/McknydyBare (1) 3a ja ro BKIy4uTe BEHTUNATOPOT. MOBTOPHO NPUTUCHETE
TO KOMYETO 3a BKITy4yBar-e/UCKINyYyBat-e 3a ja ro UCKIMy4YuTe BEHTUNATOPOT.

MeHyBahe Ha 6p3uHaTa Ha cTpyekse (Cn. 5)

MputucHeTe ro KONYeTo 3a MeHyBake Ha Bp3nHa Ha cTpyete (2) gogeka BeHTunaTopoT pabotu. bp3uHara Ha
CTpyeHe ce 3rofiemyBa ceKorall Kora ke ro npuTucHeTe konyeTo. bpavHaTa Ha cTpyere ke ce BpaTu Ha HajHUCKOTO
HUBO Kora paboTu co Hajronema 6p3uHa.

Be3xun4HMoT BeHTMNaTop ke 3anoyHe co uctata 6p3vHa kako npeTxoaHaTa nocraska.

MpunarogyBakse Ha aronoT Ha rmaeara Ha BeHTunaropor (Cn. 6, 7)

Aronort Ha rmaBaTa Ha BEHTUMATOpPOT MOXe Aa ce npunarofyBa payHo. OnceroT Ha ABMXKEHE Ha rmaBaTa Ha
BEHTUIIATOPOT € KaKo LUTO € MpuKaxaHo Ha crvkara.

3a DCF102, nputucHeTe ro 1 3agpxeTe ro KonyeTo 3a ocnobogyBame (8) Kora ro npunarofgyearte arofnioT Ha rnaearta
Ha BEHTUNAaTopOT.

3ABEJIELLKA:
He BpTeTe ja rnaBata Ha BEHTMNATOPOT NOBEKE Of HEroOBMOT OMNCer Ha ABWMKEHE.

Ocuunupare Ha rnmaBaTa Ha BeHTunartopor (Cn. 8)

MpuTucHeTe ro kon4yeTo 3a ocuunupare (4) 3a Aa ocumnupa rnasaTa Ha BEHTUNATopoT. [OBTOPHO NPUTUCHETE o
KOMYeTo 3a Aa 3anpe ocLuUnupaHEeTo.

[MaBaTa Ha BEHTMNATOPOT 3anoyHyBa Aa ocUMnMpa oh MOMeHTanHarta nonoxe6a kora e NpUTUCHaTO Kon4eTo 3a
ocuunupare. MMasarta Ha BEHTUNATopoT ocumnupa co oncer Ha aron og 90 cteneHu.

& BHUMAHME:

+ Kora rnaBaTa Ha BEHTUNATOPOT OCLMIMPa, OTCTPAHETE MM NPEYKUTE Of ONCETOT Ha [BWKEHE Ha rMaBaTa Ha
BEHTUNATOPOT. Be3XNYHNOT BeHTUNaTop Moxe Aa 6uae TypHaT v Aa nagHe of ocuvnaumjarta.

+ He 3anupajTe ja ocumnaumjata co ApKet-e Ha rmaBaTa Ha BeHTUNaTopoT. Cekorall npuTMcKajTe ro Kon4yeTo 3a
ocuuMnvpatse 3a ja 3anpe.

3ABEJIELLKA:
Bo 3aBucHOCT of nonox6aTa Ha rnaeata Ha BEHTUNATOPOT, MOXHO € [faBaTa Ha BEHTUNAToOpOT Aa He ocuunmpa
Habp3o no MNPUTUCHYBaHETO Ha KOMNYEeTO 3a ocumnnpake nopagn MexaHnM3mMmoT 3a ocumnupame.

Tajmep 3a aBTOMaTCKO MUcKny4vyBake (Cn. 9)

MpuTrcHeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT 3a aBTOMATCKO UCknyyyBare (3) Aoaeka BeHTUNaTopoT paboTtu. TpaereTo Ha
aKTMBaLujaTa Ha TajMepoT 3a aBTOMATCKO UCKIyYyBae ce MeHyBa Cekorall Kora ke ro nputucHeTe konyerto (1 vac /
2 yaca / 4 yaca / uckny4eHo).

BpojoT noa cekoj MHAMKaTOp Ha TajMep 3a aBTOMAaTCKO UCKMyvyBaHe M NnokaxkyBa npeoctaHaTuTe Yac(oBu) 3a
UCKIyYyBah€e Ha BEHTUNATOPOT. MIHANKATOPOT Ha TajMepoT 3a aBTOMAaTCKO UCKIyvyBake Ke ce UCKITy4n CO BpeMeTo.

3ABEJIELLKA:
Bo 3aBMCHOCT 0f1 TMNOT Ha GaTepuja 1 HEj3MHNOT NPeocTaHaT KanauuTeT, TajMepoT 3a aBTOMAaTCKO UCKIy4yBarbe
MOXe Aa Ce aKkTMBMpa nopaHo of NocTaBeHOTo Bpeme.
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3akauyBam-e Ha BeHTUnaropor (Cn. 10)

KopucrteTe ja 3akadankarta (10) Ha padkaTta Aa ro 3akadute Ge3KUYHNOT BEHTUNATOP Ha CTanak Unv Ha apyru
npakTUYHM MecTa. 3a Aa cnpednte 6esKUYHNOT BEHTUNATOP Cry4YajHO Aa nadHe, npukadeTe pemye KOPUCTE)KA ro
OTBOPOT 3a pemye (7) 1 NpuUUBpCTETE TO.

& BHUMAHUE:

+ Hukoralu He 3akauyBajTe ro GE3XUYHNOT BEHTUMATOP Ha BUCOKW MECTa UM Ha NOBPLUUHU Kafe WTO YPeaoT Moxe
0a u3rybu pamHoTexa u aa nagHe.

+ 3a 3akauyBarbe Ha 6E3KMYHMOT BEHTUIIATOP, KOPUCTETE LIBPCT MaTepwujarn kako MeTaneH ctanak. [Jujamerapot Ha
cTanakoT 3a 3akavyBane Tpeba aa 6uae noman og 24 mm 1 aa usgpxkyea 8,0 kr. He 3akadyBajTe ro 6e3xmMuHMoT
BEHTMNATOP NOBUCOKO Of 2,3 M.

MoHTUpare Ha TpoHOXeH Apxay (Cn. 11)

Be3M4HnoT BEHTUNAToOp MOXe a Ce MOHTMPa Ha TPOHOXEH Apxad Ha Makita.
Kora ro kopuctute TpPOHOXHUOT Apxay co HaBojHO Bpatuno 5/8"-11 UNC, MoHTMpajTe ro 6e3XM4YHNOT BEHTUNaTop
KOpUCTEjkK ro oTBOPOT 3a Lwpad (18).

Kopuctewe Ha aganTtep 3a eNeKTPUYHO HamnojyBake (onuMoHarneH npubop)

& NPEAYNPEOQYBAHE

+ Hukoraw He kopucTeTe ro 6e3XMYHMOT BEHTMNATOP Kora kKabenoT Unm NpuKIy4oKoT € OLITETEH.

+ He pakyBajTe CO NPUKNy4YOKOT CO BNaXHW UMW MacHW paue.

+ He ocrtaBajTe ro agantepoT 3a eneKkTPMYHO HanojyBake UCKIyYeH o 6e3XMYHNOT BEHTUNATOP AoAEKa
MCTOBPEMEHO NpeHecyBa efleKTpuyHa eHepruja oa HanojyBarweTo. Manu aela Moxe fa ro ctaBat NpuKny4oKoT
HK3 KOj MMHYBa CTpyja BO yCTa M Ja HacTaHe nospepaa.

CraBeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a eAHOHaco4Ha CTpyja oa 12 V of apanTepoT 3a eneKkTPUYHO HamnojyBake BO NMPUKIYYOKOT
3a efjHoHaco4Ha cTpyja of 12 V (Cn. 1, 2), na BKny4eTe M UrMnYK1TE 3a eNleKTPUYHO HamnojyBake BO enekTpuyHa
npukny4Huua. OcurypeTe ce feka HOMUHAMHWOT HaMoH Ha efleKTpuyHaTa NPUKNyYHULa OAroBapa co OHOj Ha
ajanTepor.

3ABENELLKA:

+ OTkaKko afanTepoT 3a eNekTPMYHO HanojyBake ke ce NoBp3e, Ha GEeKUYHMOT BEHTUNATOP MOXeE Aa My ce
notpe6bHn 3-5 cekyHam 3a aa 3anoyHe co pabora.

+ ApganTepoT Moxe da KpLika Aodeka ce KOpUCTY 3a eNlekTpMYHO HarojyBarse. Toa He Brnvjae Ha BoobuyaeHata
ynotpeba.

+ ApganTepoT 3a eneKkTpUYHO HamnojyBakse He ja nonHu GaTtepujata noctaBeHa BO 6E3KUYHMOT BEHTUIATOP.

OOPXYBAHKE

& NPEAYNPEOYBAHE

+ Kora ro cepsucuparte, nobapajte NoMOLL Off OBMacTeHU CEPBUCHM LEEHTpU Ha Makita n kopucteTe camo MAEHTUYHU
pesepBHY fenosu. KopucTerse kakeu G1no Apyru AenoBy Moxe Aia NPean3Buka onacHoCT UK OLITETyBake Ha
NpPOW3BOAOT.

+ 3a ga usberHete cepuosHa nvyHa noepeaa, cekorail Baaete ja 6atepujata unu aganTtepoT 3a enekTpuyHo
HarojyBatbe (onuuoHarneH Nnpubop) of ypeaoT Kora ro YUCTUTE Unu BPLUMTE KakBo GUNo oapxyBatrse.

+ [lo3BoneTe 6E3XMYHNOT BEHTUNATOP LIENOCHO Aa Ce U3naau npea BpLueke KakBu 61no noctankv Ha nposepka,
OfpXXyBahe, YNCTEHE UMK CKNaauparse.

OnwTo oapxyBake

OTkako 6E3XMYHNOT BEHTUNATOP Ke ce U3naau, KopucTeTe YUCTU KpMu 3a Aia OTCTPaAHWUTE HeYMCTOTHja, NpaLumHa,
macrno, MacT v cn. Hukoraw He ynoTtpebyBajte 6eH3WH, pa3peayBady, ankoxon unm cnudHu cpeactea. Moxe aa
HacTaHaT 06e360jyBatbe, AedopMaLmMmn UNn NyKHATUHW.

A NPEAYNPEOYBAHE
+ Cute genosu Tpeba Aa ce 3aMmeHyBaaT BO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.
Cknagupate

3a aa ce usberHe noxap WM ropere, 0BO3MoXeTe Ge3KMYHNOT BEHTUNATOP LIENOCHO Aa ce U3naau npea Aa ro
cknagupare.
He cknagumpajte ja ncnpasHetata 6atepuja gonro Bpeme buaejkn Toa Moxe [a ro ckpatu HejaMHMOT paboTeH Bek.

3a TeXHUYKM Npallaka, KOHTaKTUPajTe ro MPEeTCTaBHMKOT 3a npoAaxo6a.

184



OMUUOHAIJIEH NPUBOP

/\\ BHUMAHMUE:

OBoj npubop mnu gogatoum ce npenopadaHu 3a ynotpeba co Bawwmot npoussoa Makita HaBegeH Bo oBa ynaTcTBo.
KopucTereTo Ha kakoB Gvno apyr npubop unu JofaToum Moxe Aa NnpeTcTaByBa py3uK 3a NoBpeaa Ha nuua.
KopucTeTe camo npubop unu JoAaTOK 3a HeroBaTta HaBedeHa Len.

Ako BU e noTpeBHa HekakBa NOMOLL 3a NoBeke AeTanu Bo Bpcka co 0Boj Npubop, oGpaTeTe ce [0 BalIMOT fokarneH
Makita cepBuceH LeHTap.

+ ApganTep 3a enekTpUYHO HanojyBare

+ OpuruHanHa 6atepuja n nonHay Makita

3ABEJELLKA:
Hekou npeameTy Ha nucTaTta Moxe Aa Ce BKITyYeHW BO NaKyBaH-ETO HAa YpeaoT Kako cTaHaapaeH npubop. Tre Moxe

[a ce pasnukysaaT of 3emja [0 3emja.
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Cpnckm

Heua y3pacta og 8 rognHa n ctapuja n ocobe ca ymareHUM
PUINYKMM, OCETHUM UNN MEHTANHUM CnocobHoCTUMa MUnu
HeOCTaTKOM UCKYyCTBa UIN 3HaHa CMejy [ja KopucTe oBaj ypenaj
aKo Cy nog Haa30poM, ynosHaTte cy ca 6e3begHom ynotpebom
ypehaja u pasymejy noteHumjanHe onacHocTu. [leua ce He cmejy
urpatn ca ypehajem. leua 6e3 Hag3opa He cMejy Aa YncTe unm

oapxasajy ypeha.

[a 6ucte n3bernn 03bureHe NoBpeae, NPOYMTajTE CBa YNO30peHa U yNyTcTBa U pasyMunTe ux rnpe ynotpebe.
OBaj npupy4Huk he Bam 6uTH notpebaH 360r 6e36eAHOCHUX yno3opera U Mepa NPeaoCTPOXKHOCTH,
nocTtynaka cactaBibaka, kopuwhera, npernega u oapxasama. YyBajTe oBaj Nnpupy4HuK Ha 6e36eaHOM 1
CyBOM MecTy paau 6yayhe ynortpe6e.

YNO3OPEHWA U BE3BEAHOCHA MNMPABUIA

BAXHA BE3BE[JHOCHA YNYTCTBA

Mpunukom kopuwherba enekTpoHckux ypehaja Tpebano 6u ga npatuTe OCHOBHE Mepe NPefoCTPOXHOCTY,
ykrbyudyjyhu cnegehe:

NMPOYUTAJTE CBA YNMYTCTBA MNPE KOPULLUThEHA OBOI' YPEBAJA.

YNO3OPEHE - [1a 6ucte cmarunm pmsmnk og Batpe, CTPYjHOT yaapa unu nospege:

1. Hewmojte nsnaratu ypehaj kuwm. Yysajte ypehaj y 3aTBopeHOM.

2. HewmojTe fo3BorbaBatu aa ce ypehaj kopuctu kao urpadka. Moparte nobpo aa nasute kaga ypehaj kopucte geua
UMK Ce OH KOPUCTY Y HWXOBOj BrIM3unHM.

3. KopucTute camo Ha HauMH Koju je onmncaH y 0BOM Npupy4HUKY. Kopuctrte camo gogarke Koje je npenopyyvo

npoussohay.

Hewmojte kopuctutun ca owteheHom 6atepujom. Ako ypehaj nocne ncnywitawa, owtehera, ocTaBrbama Ha

OTBOPEHOM VNV yparawa y Body He PyHKLIMOHMLLE NMPaBUMHO, OOHECUTE ra Y Hall CEPBUCHM LieHTap.

5. HewmojTe pykoBaTtu ypehajem ako Cy BaM MOKpe pyke.

6. HewmojTe cTaBrbaTi HULWITa y OTBOPE.

7. [OpxwTe kocy, nabasy oaehy, npcTe n ocTane Aenose Tena nogare of 0TBOPa 1 MOKPETHUX AenoBa.

8

9

>

Mpe Bahewa GaTepuje UCKIbyUNTE CBE KOHTPOIeE.

Kopuctute camo agantep unu nyway 3a HanaMeHu4Hy cTpyjy (onumoHanHu goaartak) Koju je npunoxuo
npoussofay. [logaum Koju Moxaa ogroapajy jeAHoM 6eXnYHOM BEeHTUNaTopy MOry nocTaTh onacHu kaga ce
KopucTe Ha Apyruma.

10. Hemojte nyHuTn 6atepujy Ha OTBOPEHOM.

11. HemojTe n3naratv BaTpy unun BUCOKMM Temnepatypama.

12. Hemojte kopnCTUTM y GIN3NHM OTBOPEHOT MNamMeHa v xapa U y eKCrno3vBHUM cpeamHama, peLymo y
NpWCYCTBY 3anarbUBMX TEYHOCTH, racoBa Wi npatumHe. bexuyHn BeHTUnaTopu cTeapajy BapHuLe Koje Mory aa
3anane Ty NpaLUnHy UK UCrapeka.

13. Hemojte kopncTuTM BEXNYHI BEHTUNATOP Y BNaXHO] CPeAMHWN NonyT Kynatuna.

14. OBaj 6eXVN4HM BEHTUMATOP je HaMeHEH NCKIbY4MBO KopuLLhewy y 3aTBOpeHOM npocTopy. Hemojte kopuctuntn
BGEXVNYHM BEHTUNATOP Ha OTBOPEHOM.

15. OBaj ypehaj je HamerseH 3a ynoTpeby y fomahuHCTBUMA.

16. MNpe ynotpebe naxrbnBO NpoYMTajTe 0Baj NPUPYHHNUK M NMPUPYYHUK 3a MyHad.

17. Ogmax npectaHute aa kopuctute ypehaj ako npumeTute 6uno wra HeyobnyajeHo.

18. Ako McrycTUTe BEHTMNATOP MNKW ra yaapuTe, npe ynotpebe nposepuTe Aa N UMa NykoTMHa unm owtehema.

19. Hemojte 6exnyHn BeHTMNaTop npubnmxkasaTy LWNopeTuMa HATK ApyruM U3Boprma Tonnore.

20. HemojTe 6eXMN4HM BEHTUMATOP KOPUCTUTK aKO je NMOMOMIbEH, MCKPUBIBEH, UCMYLIA0 UMK aKo je Hekn Aeo
owTteheH. MopaTe ogmax npectati fa Kopuctute 6eXnMYHN BEHTUNATOP Koju Ha BUMo KOju HaumMH narnega
owTeheHo unu pagu HenpasunHo. Mpernegajte ra npe ynotpe6e.

21. HemojTe ocTaBrbat 6eXn4HM BEHTUNATOP MOA HanoHom u 6e3 Haasopa.

22. Ako KopuCTUTe aganTep 3a Han3MeHUYHy CTpyjy (ONUMOHanNHW AoAaTak), HeMojTe ra 3noynotpebroasartu.
HemojTe kopuctuti kabn agantepa 3a HolLele BeHTUIaTopa HUTY 3a 13Bnavere yTvkada us ytuiHuue. Apxurte
ajanTep 3a HaM3MEHWYHy CTpYjy nogarbe of TOnnoTe, yrba, OWTPUX MBUL@ UM NOKPETHMX Aenosa. Ogmax
3ameHnwuTe owTtehenn agantep. OwTeheHn agantep Moxe Aa noseha pusuk o CTpyjHor yaapa.
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YNOTPEBA U OOPXXABAHE BEXXUYHOI BEHTUNTATOPA

1.

2.

KopucTtute 6exvyHn BeHTUNaTop Koju odroBapa erbeHoj npuMeHn. Hemojte KopucTuTy BeHTUNAaTop y CBpXe 3a
KOje Huje HaMeHseH.

BexunyHun BeHTUNaTOp MOXe Aa ce kopuctu y3 Makita nutujym-joHcky 6atepujy HaBeaeHy y oferbky
L,CNELUMPUNKALIMJIE" y oBOM NpUpyYHUKY UM aganTep 3a Hau3MeHUYHY CTPYjy Koju ce AocTaBrba kao
onuvoHanHu gopatak. Ynorpeba 6uno koje apyre 6atepuje moxe Aa noeeha puamk oa noxapa. lMyHute 6atepuje
camo nomohy HasHayeHor nykava. Mykay Koju ogrosapa jeaHom Tuny 6atepuje Moxe AOBECTU 10 pyU3unKa of
noxapa ako ce KopucTu y3 Apyrv Tun bartepuje.

Kapa He kopucTuTe BexuiHu BEHTUNaTop, ApXWTe ra nogarbe of Aomallaja aele u Apyrux HeobyyeHux ocoba.
Mpe oanaraka BeHTMNaTOpa Mckonyajte Gatepujy 1 aganTep 3a Han3MeHWYHy CTPYjy (ONUMOHaNHW aodaTtak)
13 nssopa cTpyje. OBe npeBeHTMBHE 6e36eAHOCHE Mepe MOory ia CMakbe PU3NK O CIy4ajHOr yKIbyunBaHa
BeHTUnatopa. O6aBe3Ho n3BaauTe Hatepujy 1 nckonyajte BEHTUNATOP U3 CTPYjHE YTUYHWMLE npe 6uno kaksor
npernegara, oapxasarba Unu Yuwhema.

Kapa He kopuctute batepujy, ApxuTe je noparbe oa MeTanHux npeameta. Cnajarwe nonosa batepuje moxe aa
foBefe [0 BapHUYEHa, ONEKOTUHA UK Noxapa.

Mpe unwhera nnu oagpxaeaka nckonyajte ypehaj us cTpyje n nyctute ra fa ce oxnaau.

HemojTe noctatu Heonpe3Hu 3aTo LTO no3Hajete ypehaje. He 3abopaBuTte Aa je aenvh cekyHae Henaxe
foBorbaH Aa Aohe Ao 036urbHe nospee.

Mpunukom ybaumsarba/Bahera batepuje n NpukIbyyYMBara/mckonyaBaka agantepa 3a Hau3aMeHUYHy cTpyjy
(onuuonanHu goaatak), obaBe3Ho CTaBuTe BEXUYHU BEHTUNATOP Ha paBHY U CTabUMHY NOBPLUMHY.

Ca oBuM ypehajem HeMojTe kopucTUTK BaTepuje, NpUKIbYYKe 1 AodaTKe Koje Huje npenopyyro nponasohay.
Ynotpeba HenpenopyyeHux baTepuja, Npukrbyyaka n gogataka Moxe Aa foBee [0 036urbHe nospeae.

CEPBUCUPAKE

1.

2.

Cepsuicrpare 6exunyHor BeHTUNaTopa cMme Aa obaerba camo kBanndukosaHo ocobrbe 3a nornpaske. AkO
cepByCcvpare Unu oapxasare obaBrba HekBanuprkoBaHo ocobrbe, Moxe AohW [0 pusvka oA nospeae.
Mpunukom cepsucuparsa 6eXMYHOr BEHTUNATOPa KOPUCTUTE CamMo MAEHTUYHe pe3epBHe Aenose. AKo ce
KopucTe HeofoBpEeHN AenoBK UNK He NOLUTYjy YNyTCTBa 3a oApXKaBake, Moxe Aohu A0 pu3unka of CTpyjHOr
yaapa wnuv nospeae.

Hemojte cnarbmeatu oBaj BEHTUNAToOp, Yak HU ako je Beoma owTteheH. Batepuje mory ga ekcnnoampajy ako
pocnejy y Batpy. OanoxwvTe BEHTUNATOP Y OTNaA y cknagy ca JlokanHuM nponucuma.

BATEPUJA

1.

-
o

12.
13.

CnpeuunTe crny4ajHo ykrbyumBake. O6aBe3HO NocTaBuUTe Npeknaay y UCKIbyUYeHr noroxaj npe NpukrbyymBama
6aTepuje, kao 1 Noamnsarba UM Holwewa ypehaja. Howwere ypehaja Tako Aa Bam je NpcT Ha npekuaady unm
npukrbyymBame ypehaja 4mnju je npeknaad y ykrby4eHoM nonoxajy y cTpyjy nako moxe AOBECTU [0 He3rofe.
Mckonuajte 6atepujy n3 ypehaja npe mogucdurkoBara, Mewara gogaraka unv cknaguwrtesa ypehaja. Ose
npeeeHTMBHe 6e3beqHOCHE Mepe cMaksyjy PU3MK Of CryyajHOr yKibyumBara ypehaja.

MyHuTe ypehaj nckrbyunBo NyHayeM Koju je HasHaumo npoussohad. MNykay koju oarosapa jeaHom Tuny Gatepuje
MOXe [0BECTU 40 pu3unKa of noxapa ako ce KOpuUCTU y3 Apyrv Tun Gatepuje.

KopucTute ypehaje camo y3 KOHKpeTHO HasHayeHy batepujy. Ynotpeba 6uno koje apyre batepuje moxe aa
noeeha pusvk of NoBpeae u noxapa.

Ako ce baTtepuja HenpaBUITHO KOPUCTU, MOXE Ce [ECUTU ja TEYHOCT UCLypu 13 he. HemojTe foaupvsatu Ty
TeYyHocT. AKO je crnyyajHO JOAVPHETE, NCTepUTe MecTo AoAMPa BoAoM. AKO T@HHOCT AOCMe y 04U, 3aTpaxuTe u
nomoh nekapa. Te4HOCT Koja Ucuypu 13 6atepuje Moxe Aa y3pokyje nputaumjy Unv onekoTuHe.

Hewmojte kopuctutu owTteheHy nnu mogudmrkosaHy 6atepujy unu ypehaj. OwreheHe nnu mogudrkoBaHe
6aTepuje Mory Aa ce noHaluajy HenpeaBUAIbLMBO, LUTO MOXE AOBECTY A0 NoXapa, eKCnnosuje unv pusuka of
nospepe.

Hewmojte nanaratu 6atepujy nnu ypehaj BaTpu nnu eKCTpeMHoj TemnepaTypu. Mianarakwe BaTpy unu temneparypu
Behoj of 130°C moxe aa goBefe Ao ekcnnosuje. Temnepatypa of 130°C je jegHaka Temnepatypu of, 265°F.
CnepauTe cBa ynyTCTBa 3a NyHeHe 1 HEMOjTe NyHUTH BaTepujy HUTU ypehaj n3BaH TemnepaTypHor oncera Koju
je HaBefieH y ynyTCTBY. HenpaBunHo nykere Unm nykere N3BaH HaBedeHor orncera MoXe oLWTeTUTU Gatepujy n
noeehaTu pu3uk of BaTpe.

Cepsucupatbe 61 Tpebano fa obaerba camo ocobrbe Koje je kBanudgukoBaHo 3a nonpasrbake kopuctehu
UCKIbY4MBO MAEHTUYHe pe3epBHe Aenose. To he ocurypatv farby 6e36enHoCT nponaBoaa.

. Hemojte moagmndumkosati HUTK nokyliaBaTh Aa nonpasute ypehaj unm 6atepujy, 0CMM OHaKO Kako je Ha3Ha4eHo y

ynyTcTBY 3a ynoTpeby 1 oapxasatse.

. Mpe kopuwhena 6aTepuje NnpounTajTe cBa ynyTCTBa M O3HAKe onpe3sa Ha (1) nywady 6atepuje, (2) 6atepuju u (3)

npouseoay y kome ce kopuctu 6atepuja.

Hemojte packnanatu 6atepujy.

AKo ce BpeMe pafa cMakbuno y BENMKoj Mepy, ogmax npectaHute ca kopuiherwem. Moxe fohv fo pusuka of
nperpesatsa, ONekoT1Ha, Na Yak v ekcnnosuje.

. AKO BaM €MeKTPONUT AOCNE Y 04U, UCTIEPUTE UX YUCTOM BOZAOM U oAMax ce obpatute nekapy. MoxeTe usry6utu

BUA.
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15. HemojTe kpatko cnajatu 6atepujy.
(1) Hemojte poampusaTyi nonose NPOBOAHUM MaTtepwjarnom.
(2) N3beraBajTe Apxarbe baTepuje y nocyam ca Apyrum MeTanHum npegMeTuMa nonyT ekcepa, Hos4imha uta.
(3) Hemojte nsnaratu 6atepujy Bogu vnm Kuwu.

16. KpaTtak cnoj 6atepuje Mmoxe Aa goBeae A0 BENUKOr NPOToKa CTpyje, NperpeBama, OnekoT1Ha UM YHULLTEHa.

17. Hemojte apxatu ypehaj n 6atepujy Ha MecTuma Ha KojuMa Temnepatypa Moxe Aa AoCTUrHe unu npematumn 50°C.

18. Hemojte cnarbmBatu 6atepujy, 4ak H¥ kaga je Beoma owwTeheHa unv noTnyHo nctpolueHa. batepwja moxe ga
eKcnnoaupa ako gocre y BaTpy.

19. Ma3uTte aa He ucnywTate HUTK yaapate batepujy.

20. MNpunoxeHe NUTHjyM-joHcke BaTepuje noanexy ycrnoevMma 3akoHa O OnacHUM matepujanuma. Y cnydajy
KomepLujanHor TpaHcnopTa (HNp. of Tpehe cTpaHe unu nocpeaHvika 3a npocnefyBame) Mopajy ce noLToBaTh
noce6HM ycrnosu 3a ambanaxy 1 o3HavaBare. 3a npunpemMy npeamera 3a crname notpebHo je nocaBeToBaTH Ce
ca CTpy4HaKkoM 3a onacHe matepwjane. [owTyjte n moxaa v aetarbHuje HaumoHanHe nponuce. Mpenenute unu
3alWTMTUTE OTBOPEHE KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa He MoXe Aa ce nomepa y ambanaxu.

21. CnepwuTe nokarnHe nponuce 3a 6auare b6atepuje y cmehe.

22. Kopuctute 6aTtepuje nckIby4mBo y3 Npou3Boae Koje je HasHauuna komnaxunja Makita. MoctaBrmare 6atepuje
y Heoproeapajyhe npon3Bofe Moxe [JOBECTU [0 Noxapa, NpekoMepHe TOMMoTe, eKCNo3snje Unu Lypera
enekTponuTa.

A OMNPE3: Kopuctute camo opuruHanHe Makita 6atepuje.

Kopuwhere 6aTtepuja koje HUCY opurmHanHe Makita 6atepuje unu 6atepuja koje cy M3MeHeHe MOXe [a AoBeae
[o nyuana batepuje, Wwto he y3pokoBaTu noxap, noBpeae v wrety. To he Takohe noHuw Tt Makita rapaHuujy 3a
Makita npounssog n nyrau.

CaBeTu 3a oapXxaBat-e Hajayxer pagHor Beka 6aTepuje:

1. HanyHute 6aTepujy npe Hero LITO ce NOTNyHO ucnpasHu. Ako npumeTute Aa ypehaj cnabuvje paan, npectaHnTe
[a ra KopucTute u HanyHute 6atepujy.

2. HemojTe nyHnTH NOoTNyHO HanykweHy 6aTtepujy. MpekomepHo nywere ckpahyje pagHu Bek 6atepuje.

3. TyHute GaTepujy y cobu y kojoj je Temnepatypa 10°C—40°C. NyctuTe Aa ce Tonna 6atepuja oxnagm npe
nytsersa.

4. HanyHuTe 6aTepujy ako je Ayro HAUCTe KOPUCTUNM (OyXe Of WeCT Meceum).

OA BUCTE OBE3BEONNN HAJBEOIbU YUYNHAK BATEPUJE, MPEMOPYYYJEMO BAM A HAMYHUTE BATEPUJY
MPE MPBE YMNOTPEBE.

CAYYBAJTE OBA YMYTCTBA
CNEUNPUKALINJE

OBaj BeHTUNaTop uMa (pykHUMjy KoHTporne y 3 6p3uHe, ocuunaumje rnaBe BeHTUNaTopa v Tajmepa 3a
ayTomaTcKo UckibyumBawe. Moxe ce Hanajatu Makita 6atepujom unu agantepom 3a HaM3MeHUYHy CTpYjy
(onumoHanHu poparak).

Mogen: CF101D DCF102
[HomMuHanHm HanoH] [10,8V /10,8 V —12V makc.] [14,4 V]
Batepuja BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Apantep 3a Ynas 100-240 V, 50/60 Hz, 0,6 A makc.
Han3MeHn4Hy Wana3 12V1,5A
219%)%
(onumoHanHn
[nopartak)
Oumensnje (O x LW x B) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
HeTo TexwuHa (6e3 batepuje) 1,3 kg
/\ onPE3

KopucTtuTe nckrbyumnBo ropeHaseneHe 6atepuje. Ynotpeba 6uno koje apyre 6arepuje Moxe ga goseae nospeae u/
Unu noxapa.
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Bpeme Tpajawa 6atepuje

Y cnepehoj Tabenu cy HaBeaeHe Heke Makita 6atepuje. MNMpukasaHo je npouereHo Bpeme Tpajara NoTnyHO

HanykeHe Gatepuje:

Mogen Barepnia BpaunHa Basgyxa
Mana Cpeaona Benuka
CF101D BL1040B, BL1041B 630 MUH. 380 MUH. 275 MUH.
DCF102 BL1460B 860 MuH. 465 MUH. 365 MuH.
BL1860B 1270 MuH. 705 MUH. 575 MUH.
Cumbonu

3a ypehaj ce kopucTe goneHasefeHu cumbonu. Mpe ynoTtpebe ypehaja Gyaute curypHu a pasymeTe LuTa 3Have.

[MpounTtajte NpUpPyYHUK.
(04 T3] ey

E: Camo 3a semrbe EY.

i Hewmojte 6auatu enektpuyHy onpemy unu 6atepujy 3ajegHo ca kyhHum cmehem!

Ca Y cknagy ca avpektuBama EY o OTNazHoj eneKTPUYHOj 1 eNeKTPOHCKj onpemy, GaTtepujama n
Li-ion akymynatopuma u otnagHum 6atepujama n akymynatopymMa v HUX0BOj MPUMEHM y cknaay ca

HaLMoHamNHUM 3aKOHMMa, enekTpuYHa onpema 1 6atepuje Unu nakosar-a 6atepuja Koju cy AOLINK
[0 Kpaja paHor Beka ce Mopajy NocebHO OAMOXMTY U NMPeaaTh eKoNoLWKOM NocTpojerby 3a
peuvKnmparse.

Onwuc pgenosa (cn. 1-11)

1. MNpekvpay Hanajawa 2. lyrme 3a npomeHy 6p3nHe

fnyBatba

3. lyrme Tajmepa 3a ayTomaTcko
UCKIbyuMBake

4. [lyrme 3a ocuunauujy 5. npukatop 6p3vHe gyBakba 6. [lyrme Tajmepa 3a ayTomaTcko

UCKIbyYMBaHe
7. Pyna 3a Tpaky 8. flyrme 3a oTnywrake (camo

DCF102)

9. MNperpana 6atepuje

10. Kyka 11. YTnyHuua 3a jeqHoCcMepHy

cTpyjy og 12V
14. Oyrve

12. AganTep 3a Hau3MeHW4Hy CTpyjy

13. LipseHa o3Haka 15. batepuja

16. lamnuua 17. Oyrme 3a npoBepy

KAKO CE YPEHAJ KOPUCTU

MocTaBmamwe unu Bahlewe 6atepuje (cn. 3)

18. Pyna 3a 3aBptams (5/8"-11 UNC)

& OMNPE3:

+ Vckrbyuute ypehaj npe noctaerbamwa unu Baherwa 6atepuje.

+ UspcTo apxute ypehaj u 6atepujy npunukoM noctasrbara unv Bahewa 6atepuje. Ako ux He ByaeTe UBpCTO
Apxanu, Mory ia BaM WUCKIIM3HY 13 PpyKy 1 Aia ce oLTeTe UNn Bac nospege.

+ Y6auuTe 6aTepujy noTnyHo AoK BULLE He ByaeTe MOrMU Aa BUAMTE LpBEHY 03Haky (13). AKo TO He ypaauTe, Moxe
ce AecuTu Ja cryyajHo ucnagHe us ypehaja n noBpeam Bac Unu Hekora y BaLloj 6rnmnsuHu.

[a 6ucte ussagunu 6atepujy, nsByumuTe je U3 ypehaja noenadehu gyrme (14).

[a 6ucte noctaeunu 6atepujy, nopaBHajTe jeanyak Ha 6aTepuju ca ycekom y KyhuwTy 1 yByLMTE je Ha MecTo. YBek
je noTnyHo y6aumTe Aok ce He duKkempa y3 LWKIboLame. AKO MOXETe Ja BuaMTE LpBeHy o3Haky (13) Ha ropkoj
cTpaHu gyrmeta, 6atepuja Hije NOTNYHO puKcUpaHa.

HemojTte cunom nocraBmaTtn 6atepujy. Ako 6aTepuja He KNU3M Nako, He NocTaBrbaTte je NPaBUIHO.
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Mpuka3 npeocTanor kanauuTteta 6atepuje (cn. 4)

Camo 3a 6amepuje ca UHOUKamMopom

MputncHuTe ayrme 3a npoeepy (17) Ha BaTepuju aa Gucte npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje. llamnuue
(16) ce nane Ha HEKOMNMKO CEKYHAMN.

Jlamnuue
I |:| !‘ MpeocTtanu kanauuTeT
Ceetnn Wckrbyyena Tpenhe

IIII On 75 % no 100 %

IIII:I 0On 50 % no75 %

III:II:I On 25 % no 50 %

II:II:II:I On 0% 0o 25 %

!‘ I:I I:I I:I (camo 3aH§anT):aHpMMTj: c6>ZT1e§@y|IA 14,4 V)
I00-000N (camo 35 Gatopvie on 18V n 14.4V)

HAMOMEHA:
+ Y 3aBMCHOCTM of ycrnoBa kopuwhera 1 ambujeHTanHe Temneparype, npvkas Moxe 6naro fa ce pasnukyje of
CTBapHoOr kanauuTeta.

CucTem 3a 3awTuTy ypehaja/6atepumje

Ypehaj je onpemrbeH cMCTEMOM 3a 3alTuUTy. Taj CUCTEM ayTOMaTCKMN UCKIbyYyje Hanajake MoTopa kako 6u ce
NPOAYXMNO Bek Tpajarwa ypehaja n 6atepuje. Ypehaj he ce aytomatcky 3aycTaBuT TOKOM Kopuwherwa ako Koa
ypehaja nnu 6atepwuje gohe 4o jeaHe o AoneHaBegeHUX OKONTHOCTU.

BawTnTa og npeontepehena: Kaga ce ypehaj KopucTu Ha HaumH 360r KO OH KOPUCTU HEHOPMArHY BENWKY
KONMUuHy cTpyje, ypehaj he ce aytomatcku 3ayctaButn 6e3 nHavkaumje. Ako ce To foroau, UCKibyunTe ypehaj n
npecTaHuTe Aa ra KOpUCTUTE Ha HauuH Koju je oBeo Ao npeonTepehera. 3aTnm NOHOBO ykrbyymTe ypeha;.

3awTnTa of nperpesarba: Ako ce ypehaj nperpeje, aytomatcku he ce 3aycrasutu. lMNyctuTe ypehaj Aa ce oxnaam
npe Hero LUTO ra MOHOBO YKIby4nTe.

3awTnTa o NpekoMepHOr Npaxkera: AKo ce kanauuteT 6atepuje cmaru y Benukoj Mepu, ypehaj he ce
ayTomartcku 3ayctaBuTh. Ako ypehaj He pagu Yak HU Kaja ce npekuaaymn ykibyye, nssaaute 6atepujy ns ypehaja n
HanyHuTe je.

MokpeTamwe/3aycTaBrbake BeHTUnNartopa (cn. 1, 2)

MputncHUTE Npekuaay Hanajatba (1) 4a GucTe yKrbyuunu BeHTunatop. MOHOBO NPUTUCHWTE Npeknaay Hanajarwa aa
BUCTE UCKIbYUUNN BEHTUMATOP.

NMpomeHa 6p3unHe Ba3sgyxa (cn. 5)

MputncHuTe ayrme 3a npomeHy 6p3vHe AyBaa (2) Aok BeHTUNaTop paau. bpanHa Basayxa ce noBehasa cBaku
nyT Kaga npuTucHeTe Ayrme. AKo je BeHTUnaTop paavo Hajgehom 6panHom, 6p3nHa Basayxa he ce cmMarbuTh Ha
HajMamby.

Mpu NOHOBHOM YyKrIbyunBarby 6eXnyHN BeHTUnaTop he ce NokpeHyT! NCTOM BP3NHOM Kao y NMPeTXOAHOM
noaeLlaBakby.

MopewaBawe yrna rnase BeHTuUnaropa (cn. 6, 7)

Yrao rnaBe BeHTMMaTopa ce MoXe py4Ho nogecutn. Oncer nomeparsa rnaBe BeHTUIATopa je npukasaH Ha cnvuy.
3a DCF102, nputncHnTe 1 3agpxute Ayrme 3a otnylwitane (8) npunukom nofeluasarsa yrna rnase BeHTunartopa.

HAMNOMEHA:
Hewmojte okpeTaTyn rmasy BeHTUNaTopa Aarbe ofl HeHOr oncera nomeparsa.
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Ocuunupare rnaBe BeHTUnaropa (cn. 8)

MpuTucHuTe ayrme 3a ocunnauujy (4) aa 6v masa BeHTUNaTOpa ocuunvparna. MoHOBO NPUTUCHUTE AyrMe Aa 6ucte
3ayCTaBUnM ocumMnmparse.

Kapa ce oyrme nputucHe, rnaea BeHTUNAaTopa noYnkbe 4a ocumnnpa U3 TpeHyTHOr nonoxaja. Mnaea BeHTMnatopa
ocumnupa y oncery yrna og 90 crenexu.

& OMNPE3:

+ AKo nogecute rnaBy BeHTUIaTopa Tako Aa OCLMIMpa, YKNOHUTE Npenpeke 13 oncera nokpera rrnase BeHTunaropa.
Moxe ce gecvTn Aa ce 6eXUYHMN BEHTUNATOP TOKOM OCLUMNMpara OArypHe Of Heyera U nagHe.

+ HemojTe 3aycTaBrbati ocuunmpamne apxameMm rmase BeHTunatopa. O6aBe3Ho NpUTUCHUTE AyrMe 3a ocuunaumjy
na bucte je 3aycrtaBunu.

HAMOMEHA:
Y 3aBMCHOCTU Of Moroaja rnase BEHTMATopa, oHa 360r MexaHu3ma 3a OCLMUroBame MoXaa Hehe ocLmiosaTi
y6p30 HaKOH MpUTUCKaka AyrMeTa 3a ocuunaumjy.

Tajmep 3a ayToMaTCKO UCKIbyunBame (cn. 9)

MpuTucHUTE Ayrme TajMepa 3a ayTOMaTCKO UCKIbyumBakse (3) Aok BEHTUNaTop paau. Tpajake A0 akTUBMpatba
TajMepa 3a ayToMaTCKO WUCKIby4MBak-e Ce Metba CBaku NyT kapa nputucHete ayrme (1 cat/2 catal4 catal
VCKIbYY€EHO).

Bpoj ncnog ceake namnuue TajMepa 3a ayToMaTCcKo UCKIbyuMBak-e nokasyje npeoctanu 6poj catv Ao UCKIbyunBaka
BeHTMnaTopa. Jlamnuua Tajmepa 3a ayToMaTcko UCKIby4MBakse he ce nocrne oapeheHor BpeMeHa UCKIbYUNTU.

HAMNOMEHA:
Y 3aBMCHOCTU Of TMa v NpeocTarnor kanauuteTa 6atepuje, TajMep 3a ayTOMATCKO UCKIby4MBatbe CE MOXKE
aKTUBMPATU MPe MOAELLEHOT BPEMEHA.

Kayen-e BeHTMRaTopa (cn. 10)

Momohy kyke (10) Ha py4kM MOXETE Aa OkauuTe BEHTUNaTop Ha CTy6 unm HeKo Apyro KopucHo Mecto. [la ucte
CMpeYnnu cry4ajHo ucnyluTakwe 6exuyHor BeHTunaTopa, NpoByLuuTe Tpaky Kpo3 pyny 3a Tpaky (7) v npuyBpcTuTe ra.

/\ onPEs:

+ HemojTe KaunTu 6exunyHn BEHTUNATOp KYKOM Ha BUCOKa MecTa Unu NoBpLUMHE Ha kojuma ypehaj Moxe Aa uaryou
paBHOTEXY 1 NagHe.

+ 3a kaverbe BGeXVYHOr BeHTUNaTopa KopucTuTe YBPCT Matepujan kao WTo je MeTanHa wwunka. MNpeyHuk cTyba 3a
Kaverse 61 Tpebano aa byae marun og 24 mm, a oH 6u Tpebano fa moxe Aa naapxu 8,0 kg. Hemojte kaunTn
6exnyHN BeHTMNaTop Ha BUCKUHY Behy og 2,3 m.

MoHTupame Ha ctaTtuB (cn. 11)

BexunyHn BeHTMNaTop Moxe Aa ce MoHTUpa Ha Makita craTus.
Kapa kopuctute ctatvs ca crnorbHUM HaeojeM 5/8"-11 UNC, MoHTupajTe 6exunyHn BeHTMnaTtop nomohy pyne 3a
3aBpTams (18).

Kopuwhere agantepa 3a Ha3MeHU4YHy CTpPYyjy (onumMoHanHu goaaTtak)

& YMNO30OPEHE

+ HemojTe KOpUCTUTU BEXMYHM BEHTUMATOP aKo je kabn unu yTukad owTteheH.

+ HemojTe pykoBaTit yTriKaiem MOKPUM WIIM MacHUM pykama.

+ HemojTe ocTaBrbati agantep 3a HaU3MEHWUYHY CTPYjy UCKOMYaH U3 BeXUYHOr BEHTUNaTopa ako NocToju 40BOA,
cTpyje n3 mpexe. Mana geua Mory Aa cTaBe yTukad nof HarnoHoMm y ycTa 1 nospepe ce.

Y6auuTe yTukad 3a jeqHocMepHy cTpyjy oa 12 V aganTepa 3a Hau3MEHWYHY CTPYjy Y YTUYHULY 3a jeHOCMEpPHY

cTpyjy oa 12V (cn. 1, 2), a 3aTuUM NpUKIbyYMTe yTUKaY 3a HaM3MEHUYHY CTPYjy Y yTuiHuuy. Masute ga HanoH

YTUYHMLE 3@ MpeXy ofroBapa HarnoHy agantepa.

HAMOMEHA:

+ Kapa ce agantep 3a HauaMeHW4Hy CTpyjy NpuKrbyyn, moxe npohu 3—5 cekyHam OOk ce 6eXNYHN BeHTUnaTop
YKIby4u.

+ AganTep MOXe [a LUKpUNN AOK KOPUCTW Hanajake. To He yTuye Ha HopmarnHy ynotpeby.

+ AganTep 3a Hau3MeHWYHy CTpyjy He nyHu BaTepujy koja ce ybaum y 6exunyHn BeHTunaTop.
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OOPXABAHE

& YMNO30PEHE

+ 3a cepBucupare kopuctuTe oBnawheHe cepucHe LieHTpe komnaHuje Makita n ckrbyunBo MaeHTUYHe pesepBHe
nenose. Ynotpeba 6vno kor apyror Aena mMoxe Aa AoBede A0 onacHocTy 1 owtehexwa Nponasoaa.

+ [a 6ucte n3bernu 03burbHe NuyHe nospeae, obaBe3Ho n3BaauTe Gatepujy Unu agantep 3a Han3MeHNYHy CTpyjy
(onumoHanHu goparak) u3 ypehaja npunukom ynwherba unu 6uno KakeBor ofgpxaBara.

+ TMycTuTe GeXNYHN BEHTUNATOP Aa ce NOTMNyHO oxNaau npe Guo kakBor npernefama, ogpxasata, Yiwhera unm
cKnaguLuTeHsa.

OnwTe oapxaBame

Kaga ce 6eK1YHM BEHTUNATOP OXMaau, YUCTUM Kpriama YKIOHWUTE NPprbaBLUTUHY, MpaLumHy, MacHohy uta. Hukako
HEMOjTe KOpUCTUTU BGeH3NH, BeH3eH, paspefBad, ankoxon HUTK cridHo. Moxe aohu 4o npomeHe Goje, KpUBIbeHa
unu nyuatrsa.

A YMO3O0PEHE
+ Cse fenoBe 6u Tpe6ano aa Metba oBnawheHn CepBUCHU LieHTap.

Cknaguwirtewe

[a 6ucte n3bernm noxape U onekoTuHe, NycTute GEXNYHN BEHTUNATOP Aa ce NOTNyHO oxnaam npe
cKnaguvwTerba.
HemojTe cknagmwtnti ucnpaxweHy 6atepujy Ha Ay>ke Bpeme, jep TO MOXe CKPaTUTU HEH PafHu Bek.

AKO MMaTe TeXHUYKa NuUTakwa, obpaTuTe ce npeacTaBHUKY npopaje.

OMNMUUOHAIHUN OOAOATAK

/\ onpPE3:

OBu goaaum unu Npudop cy npenopyyenu 3a kopuwhere ca Bawmm Makita npoussogomM HaBeaeHUM Y OBOM
npupyyHuky. Kopuwhere apyrux gogataka unv npubopa moxe Aa aosefe Ao nospefa rbyaun. foaatke n npubop
KOPUCTUTE CaMo Y Ha3Ha4YeHe CBpXxe.

Ako BaM je notpebHa nomoh unu BuLe nHcopmaumja y Bean ca oBUM gofdaumma, obpaTtute ce nokanHom Makita
CEpPBUCHOM LIEHTPY.

+ AganTep 3a Hau3MeHWYHY CTpYjy

+ OpuruHanHa Makita 6atepuja u nyway

HAMOMEHA:
Heke cTaBke ca nucte mory 6uTh npunoxeHe y nakosamy ypehaja kao ctaHgapaHun npubop. OH ce Mmoxe
pasnuKoBaTh y 3aBUCHOCTY Of} 3eMIbeE.
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Romana

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii in varsta de peste 8 ani si
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fara
experienta si cunostinte cu conditia ca acestea sa fie supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in siguranta si sa
congtientizeze pericolele la care se pot expune. Li se va interzice
copiilor sa se joace cu aparatul. Este interzisa efectuarea lucrarilor
de curatare si de intretinere de catre copiii nesupravegheati.

Pentru a preveni accidentele grave, cititi si familiarizati-va cu toate avertismentele si instructiunile inainte de utilizarea
produsului.

Veti avea nevoie de acest manual pentru avertismentele si masurile de siguranta, operatiunile de asamblare,
utilizare, inspectare si intretinere. Pastrati acest manual intr-un loc sigur si uscat, pentru a-l putea consulta
ulterior.

AVERTISMENTE $I REGULI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Atunci cand utilizati un aparat electric, respectati masurile de siguranta de baza, printre care si urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT.

AVERTISMENT - Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau accidentare:

1. Nu expuneti aparatul la ploaie. Pastrati-l in spatii inchise.

2. Interziceti utilizarea aparatului ca jucarie. Atunci cand aparatul este utilizat de catre copii sau in apropierea
copiilor, acestia trebuie supravegheati indeaproape.

3. Utilizati aparatul numai conform instructiunilor din acest manual. Utilizati numai dispozitivele suplimentare
recomandate de catre producator.

4. Nu utilizati aparatul daca acumulatorii sunt defecti. Daca aparatul nu functioneaza corespunzator pentru ca a fost

supus unui impact, s-a defectat, a fost Iasat in aer liber sau a cazut in apa, returnati-I centrului nostru de service.

Nu manevrati aparatul cu mainile umede.

Nu introduceti obiecte prin orificii.

Nu tineti parul, hainele largi, degetele si celelalte parti ale corpului aproape de orificii si de piesele aflate in

miscare.

8. Opriti complet functionarea aparatului inainte de a scoate acumulatorii.

9. Utilizati numai adaptorul CA si incarcatorul (accesorii optionale) furnizate de catre producator. Accesoriile
adecvate unui anumit ventilator fara fir pot fi periculoase atunci cand sunt utilizate cu un alt ventilator fara fir.

10. Nu incarcati acumulatorii in aer liber.

11. Nu expuneti aparatul la foc sau temperaturi ridicate.

12. Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, carbunilor apringi sau in atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta prafului, lichidelor sau gazelor inflamabile. Ventilatoarele fara fir genereaza scantei, care pot provoca
aprinderea prafului sau vaporilor.

13. Nu folositi ventilatorul fara fir in locuri cu umezeala ridicata, de exemplu in baie.

14. Acest ventilator fara fir este destinat exclusiv utilizarii in spatii inchise. Nu utilizati ventilatorul fara fir in aer liber.

15. Acesta este un aparat de uz casnic.

16. Cititi cu atentie acest manual de instructiuni si manualul de instructiuni al incarcatorului inainte de utilizare.

17. Opriti imediat functionarea aparatului daca observati vreo problema.

18. Daca scapati sau loviti ventilatorul, verificati daca exista fisuri sau defectiuni inainte de a-| utiliza.

19. Nu amplasati ventilatorul fara fir in apropierea sobelor sau a altor surse de caldura.

20. Nu utilizati aparatul daca prezinta piese rupte, indoite, fisurate sau defecte. Orice ventilator fara fir care pare sa
fie defect sau functioneaza anormal trebuie sa fie transportat imediat la service. Verificati aparatul inainte de
fiecare utilizare.

21. Nu lasati ventilatorul fara fir sa functioneze nesupravegheat.

22. Nu utilizati abuziv adaptorul CA (accesoriu optional). Nu transportati niciodata ventilatorul {inand de cablul
adaptorului si nu scoateti adaptorul din priza tragand de cablu. Feriti adaptorul CA de sursele de caldura, de
ulei, de marginile ascutite sau de piesele mobile. Tnlocuiti imediat adaptorul dacé s-a defectat. Un adaptor defect
poate creste riscul de electrocutare.

No o
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UTILIZAREA SI INTRETINEREA VENTILATORULUI FARA FIR

-

No

Folositi corespunzator ventilatorul fara fir. Nu utilizati ventilatorul in alte scopuri decat cele preconizate.
Ventilatorul fara fir poate functiona cu acumulatorii Li-ion Makita mentionati la sectiunea ,DATE TEHNICE” din acest
manual de instructiuni sau cu adaptorul CA furnizat ca accesoriu optional. Utilizarea altor tipuri de acumulatori poate
provoca incendii. Tncércati acumulatorii numai cu incarcatorul indicat. incarcatorul poate fi adecvat unui tip de
acumulatori, dar poate reprezenta un pericol de incendiu daca este utilizat cu alt acumulator.

Atunci cand nu utilizati ventilatorul fara fir, nu il 1asati la indemana copiilor sau a altor persoane neinstruite.
Deconectati acumulatorii si adaptorul CA (accesoriu optional) de la sursa de alimentare inainte de a depozita
ventilatorul. Aceste masuri preventive de siguran{a pot reduce riscul de pornire accidentald a ventilatorului.
Scoateti intotdeauna acumulatorii din ventilator si cablul de alimentare din priza inainte de a efectua o operatiune
de inspectare, intretinere sau curatare.

Nu tineti acumulatorii in apropierea obiectelor metalice atunci cand nu i utilizati. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorilor poate provoca scéantei, arsuri sau incendii.

Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca inainte de a-l curata sau efectua lucrari de intretinere.

Nu fiti neatent bazandu-va pe faptul ca sunteti familiarizat cu astfel de aparate. Nu uitati ca o fractiune de
secunda de neatentie este suficientd pentru a se produce un accident grav.

Atunci cand introduceti/scoateti acumulatorul sau introduceti/scoateti cablul adaptorului CA (accesoriu optional),
aveti grija ca ventilatorul fara fir sa fie agezat pe o suprafata dreapta si stabila.

Nu utilizati acumulatori, dispozitive suplimentare sau accesorii nerecomandate de catre producatorul aparatului.
in caz contrar, puteti suferi vatamari corporale grave.

LUCRARILE DE SERVICE

1. Lucrarile de reparare sau intretinere trebuie sa fie efectuate numai de catre personalul calificat. Reparatia sau
intretinerea efectuat/a de personal necalificat poate provoca accidente.

2. Atunci cand reparati un ventilator fara fir, utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea de piese neautorizate
sau nerespectarea instructiunilor de intretinere poate duce la electrocutare sau accidente.

3. Nu incinerati ventilatorul, chiar daca acesta este foarte deteriorat. Acumulatorii pot exploda. Eliminati ventilatorul
conform reglementarilor nationale.

ACUMULATORUL

1. Impiedicati pornirea accidentala. Asigurati-va ca ati adus comutatorul in pozitia de oprire inainte de a introduce
acumulatorul sau nainte de a ridica ori transporta aparatul. Transportarea aparatului cu degetul pe comutator sau
actionarea aparatului al carui comutator se afla in pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

2. Deconectati acumulatorul de la aparat inainte de a efectua reglaje, inainte de schimbarea accesoriilor si inainte
de a-l depozita. Aceste masuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a ventilatorului.

3. Incarcati acumulatorul numai cu incarcétorul indicat de producétor. Un incarcator adecvat unui tip de acumulatori
poate reprezenta un pericol de incendiu daca este utilizat cu alt acumulator.

4. Utilizati aparatele numai cu acumulatorul special conceput. Utilizarea altor tipuri de acumulatori poate provoca
vatamari corporale sau incendii.

5. Tn conditii de utilizare gresit, lichidul se poate scurge din acumulator; evitati contactul. In cazul contactului
accidental, clatiti cu apa din abundenta. In cazul in care lichidul intrd in contact cu ochii, solicitati si asistent
medicala. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

6. Nu utilizati acumulatori sau aparate deteriorate sau modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati pot
prezenta reactii neasteptate care pot duce la incendiu, explozie sau vatamare corporala.

7. Nu expuneti acumulatorul sau aparatul la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi de
peste 130 °C poate cauza explozia acestora. Temperatura de 130 °C poate fi inlocuita de temperatura de 265 °F.

8. Respectati toate instructiunile privind incarcarea si nu incarcati acumulatorul sau aparatul la temperaturi care
depésesc intervalul specificat in instructiuni. Incarcarea incorecta sau la temperaturi care depasesc intervalul
specificat poate deteriora acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

9. Adresati-va unui tehnician autorizat pentru efectuarea lucrarilor de service si solicitati utilizarea de piese de
schimb identice. Astfel, veti avea certitudinea ca siguranta produsului nu va fi afectata.

10. Nu incercati sa modificati sau sa reparati aparatul sau acumulatorul daca nu se specifica altfel in instructiunile de
utilizare si intretinere.

11. Inainte de a utiliza acumulatorii, cititi toate instructiunile si marcajele de avertizare de pe (1) incarcétor, (2)
acumulator si (3) produsul cu care va fi utilizat acumulatorul.

12. Nu demontati acumulatorii.

13. Daca durata de functionare se reduce prea mult, opriti imediat aparatul. Poate avea loc o supraincalzire, se pot
produce arsuri sau chiar o explozie.

14. Daca electrolitul va patrunde in ochi, clatiti ochii cu apa curata si consultati de urgenta medicul. in caz contrar, v&
puteti pierde vederea.

15. Nu scurtcircuitati acumulatorii:

(1) Nu atingeti bornele cu un material conducator de electricitate.
(2) Nu pastrati acumulatorii in acelasi loc cu alte obiecte metalice, cum ar fi cuie, monede etc.
(3) Nu expuneti acumulatorii la apa sau ploaie.
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16. Un acumulator scurtcircuitat poate provoca un flux intens de curent electric, supraincalzire, arsuri sau chiar o
pana de curent.

17. Nu pastrati aparatul si acumulatorii in locuri in care temperatura poate atinge sau depasi 50 °C.

18. Nu incinerati acumulatorii nici macar atunci cand prezinta defectiuni grave sau sunt complet uzati. Acumulatorii
pot exploda.

19. Aveti grija sa nu scapati si sa nu loviti acumulatorii.

20. Bateriile litiu-ion incorporate trebuie sa indeplineasca prevederile legislatiei referitoare la marfurile periculoase.
in cazul transportului comercial, efectuat de terte parti sau firme de curierat, se vor respecta cu strictete cerintele
speciale mentionate pe etichete si pe ambalaj. Pentru pregatirea obiectului care va fi expediat, este necesara
consultarea unui specialist in materiale periculoase. De asemenea, se vor respecta si eventualele regulamente
nationale mai elaborate. Acoperiti cu banda sau mascati contactele expuse si ambalati bateria astfel incat
aceasta sa nu se deplaseze in ambalaj.

21. Respectati legislatia locala privind eliminarea acumulatorilor.

22. Utilizati acumulatorii numai cu produsele specificate de Makita. Montarea acumulatorilor in produse incompatibile
poate duce la incendiu, incingere, explozie sau scurgerea electrolitului.

& ATENTIE: Utilizati numai acumulatori Makita originali.

Utilizarea altor marci de acumulatori decat Makita sau a acumulatorilor modificati poate duce la explodarea
acumulatorilor, care poate cauza incendii, vatamari corporale si pagube. De asemenea, garantia Makita pentru
produsul si incarcatorul Makita va fi anulata.

Instructiuni de pastrare a duratei maxime de viata a acumulatorilor:

1. Incarcati acumulatorii inainte de a fi descarcati complet. Opriti intotdeauna functionarea aparatului si incarcatji
acumulatorii atunci cand observati ca aparatul nu mai functioneaza cu aceeasi putere.

2. Nu reincarcati niciodatd un acumulator complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata de viata a
acumulatorului.

3. Incarcati acumulatorii la temperatura camerei, cuprinsa intre 10 °C si 40 °C. Daca acumulatorul este fierbinte,
|asati-l sa se raceasca inainte de a-l incarca.

4. Tncarcati acumulatorii daca nu i utilizati pentru o perioad& lungé de timp (mai mult de sase luni).

PENTRU A ASIGURA FUNCTIONAREA LA PARAMETRI OPTIMI, SE RECOMANDA SA INCARCATI
ACUMULATORUL INAINTE DE PRIMA UTILIZARE.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
DATE TEHNICE

Ventilatorul este prevazut cu 3 trepte de viteza si cu functii de oscilatie si temporizare a opririi automate.
Ventilatorul poate fi alimentat prin intermediul adaptorului CA (accesoriu optional) sau al acumulatorilor
Makita.

Model: CF101D DCF102
[Tensiune nominald] [10,8V /10,8 V -12V max.] [14,4 V]
Acumulator BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B
[18 V]

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Adaptor CA Intrare 100 — 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A maximum
(accesoriu optional) [ |egire 12V15A
Dimensiuni (L x | x h) 185 x 260 x 284 mm 185 x 272 x 284 mm
Greutate neta (fara acumulator) 1,3 kg

& ATENTIE

Utilizati numai acumulatorii enumerati mai sus. Utilizarea altor tipuri de acumulatori poate provoca vatamari corporale
si/sau incendii.
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Durata de functionare a acumulatorilor

Informatiile din tabelul de mai jos se refera la unii acumulatori de la Makita. Durata de functionare a acumulatorilor

complet incarcati este urmatoarea:

Viteza de ventilatie
Model Acumulator Redusa Medie Ridicata
CF101D BL1040B, BL1041B 630 min 380 min 275 min
DCF102 BL1460B 860 min 465 min 365 min
BL1860B 1270 min 705 min 575 min
Simbolurile

Mai jos sunt prezentate simbolurile utilizate pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora
nainte de utilizare.

Cititi manualul de instructiuni.
(T3]

E Numai pentru tarile UE.

e [\lu aruncati echipamentul electric sau acumulatorii impreuna cu deseurile menajere obisnuite!
oo In coqcorqianté cu dire_(;tiyele europene priviqd Fieseurile del e(_:hipamente electrice si electronice,
Li-ion bateriile si acumulatorii si deseurile de baterii si acumulatori si implementarea acestora in

conformitate cu legislatia nationala, echipamentele electrice, bateriile si acumulatorii care urmeaza
sa fie scoase/scosi din uz trebuie sa fie colectate/colectati separat si predate/predati unui centru de
reciclare care respecta siguranta mediului inconjurator.

Descrierea partilor componente (Fig. 1-11)

1. Buton de pornire/oprire 2. Buton de schimbare a vitezei de

ventilatie

3. Buton al temporizatorului de
oprire automata

4. Buton al miscarii de oscilatie 5. Indicator al vitezei de ventilatie 6. Indicator al temporizatorului de

oprire automata

7. Orificiul curelei 8. Buton de desprindere (numai 9. Compartimentul acumulatorului

DCF102)
10. Agatatoare 11. Priza CC 12V 12. Adaptor CA
13. Indicator de culoare rosie 14. Buton 15. Acumulator

16. Lampa indicatoare 17. Buton de verificare 18. Orificiu pentru surub

(5/8"-11 UNC)

UTILIZAREA APARATULUI

Introducerea si scoaterea acumulatorului (Fig. 3)

& ATENTIE:
+ Opriti Intotdeauna aparatul inainte de a introduce sau scoate acumulatorul.
+ Tineti bine aparatul si acumulatorul atunci cand introduceti sau scoateti acumulatorul. Daca nu le tineti bine,

aparatul si acumulatorul va pot cadea din mana si se pot deteriora, iar dumneavoastra puteti suferi vatamari
corporale.

+ Introduceti acumulatorul complet, pan cand nu mai vedetj indicatorul de culoare rosie (13). In caz contrar,
acumulatorul poate cadea din aparat, provocand accidentarea dumneavoastra sau a celor din jur.

Pentru a scoate acumulatorul, trageti-I din aparat si, concomitent, glisati butonul (14).

Pentru a introduce acumulatorii, aliniati clapeta de pe acumulatori cu santul de pe carcasa si impingeti-i in pozitie.
Introduceti intotdeauna complet acumulatorii, pana cand se fixeaza in pozitie cu un scurt clic. Daca puteti vedea
indicatorul de culoare rosie (13) din partea de sus a butonului, Inseamna ca acumulatorul nu este complet fixat.

Nu introduceti fortat acumulatorii. Daca nu aluneca ugor in aparat, inseamna ca nu sunt introdusi corect.
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Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului (Fig. 4)

Numai pentru acumulatorii cu indicator

Apasati butonul de verificare (17) de pe cartusul acumulatorului pentru indicarea capacitatii ramase a acumulatorului.
Lampile indicatoare (16) se aprind timp de cateva secunde.

Lampi indicator

I I:I !‘ Capacitate ramasa
Aprindere
intermitenta

lluminat Oprit

I I I I Intre 75 % si 100 %
IIID Intre 50 % si 75 %
IIDD Intre 25 % si 50 %
IDDD Intre 0 % si 25 %

!‘ I:I I:I I:I Incarcati acumulatorul.
(Numai pentru acumulatorii de 18 V si 14,4 V.)
I I I:I I:I N I:I I:I I I Este posibil ca acumulatorul sa fie defect.
- (Numai pentru acumulatorii de 18 V si 14,4 V.)

NOTA:
+ In functie de conditiile de utilizare si temperatura ambientald, indicatia poate fi usor diferitd de capacitatea reala.

Sistemul de protectie a aparatului/acumulatorului

Aparatul este prevazut cu un sistem de protectie. Acest sistem intrerupe automat alimentarea motorului, pentru a
prelungi durata de viata a aparatului si a acumulatorului. Aparatul se opreste automat in timpul functionarii daca
acesta sau acumulatorul intra intr-una dintre starile urmatoare:

- Protectia la suprasarcina: Atunci cand este utilizat intr-un mod care il forteaza sa absoarba un curent anormal de
ridicat, aparatul se opreste automat, fara nicio indicatie. In aceasta situatie, opriti aparatul si modul de utilizare care
a cauzat intrarea in suprasarcina. Dupa aceea, porniti aparatul pentru a-l reseta.

- Protectia la supraincalzire: Atunci cand este supraincalzit, aparatul se opreste automat. Lasati aparatul sa se
raceasca fnainte de a-l reporni.

- Protectia la supradescarcare: Atunci cand capacitatea acumulatorului scade, aparatul se opreste automat. Daca
aparatul nu functioneaza nici dupa actionarea butoanelor, scoateti acumulatorul si incarcati-I.

Pornireal/oprirea ventilatorului (Fig. 1, 2)

Apasati butonul de pornire/oprire (1) pentru a porni ventilatorul. Apasati din nou butonul de pornire/oprire pentru a
opri ventilatorul.

Schimbarea vitezei de ventilatie (Fig. 5)

Apasati butonul de schimbare a vitezei de ventilatie (2) in timp ce ventilatorul este in functiune. Viteza de ventilatie
creste odata cu fiecare apasare a butonului. Viteza revine la valoarea cea mai scazuta atunci cand ventilatorul
functioneaza la viteza cea mai ridicata.

Ventilatorul fara fir va porni la aceeasi viteza fixata anterior.

Reglarea unghiului de inclinare (Fig. 6, 7)

Unghiul de inclinare a ventilatorului poate fi reglat manual. Raza de miscare a ventilatorului este cea ilustrata in
figura.

Pentru DCF102, tineti apadsat butonul de desprindere (8) atunci cand reglati unghiul de inclinare.

NOTA:

Nu rotiti ventilatorul la unghiuri mai mari decat cele specificate.
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Miscarea de oscilatie a ventilatorului (Fig. 8)

Apasati butonul miscarii de oscilatie (4) pentru a activa functia de oscilatie. Apasati din nou butonul pentru a opri
migcarea de oscilatie.

Ventilatorul incepe miscarea de oscilatie din pozitia in care se afla in momentul apasarii butonului aferent. Miscarea
de oscilatie se efectueaza pe o raza echivalenta unghiurilor de 90 de grade.

& ATENTIE:

+ Atunci cand se efectueaza miscarea de oscilatie, indepartati obstacolele din raza ventilatorului. Ventilatorul fara fir
poate fi impins si poate cadea in urma miscarii de oscilatie.

+ Nu opriti miscarea de oscilatie tindnd ventilatorul. Apasati intotdeauna butonul aferent miscarii de oscilatie pentru a
o opri.

NOTA:
in functie de pozitia capului ventilatorului, este posibil ca acesta s& nu efectueze miscarea de oscilatie imediat dupa
apasarea butonului miscarii de oscilatie, din cauza mecanismului de oscilatje.

Temporizatorul de oprire automata (Fig. 9)

Apasati butonul temporizatorului de oprire automata (3) in timp ce ventilatorul este in functiune. Durata de activare a
temporizatorului de oprire automata se modifica la fiecare apasare a butonului (1 ora / 2 ore / 4 ore / oprire).

Cifrele de sub fiecare indicator de oprire automata reprezinta ora (orele) ramasa(e) pana la oprirea ventilatorului.
Indicatorul temporizatorului de oprire automata se stinge dupa trecerea duratei fixate.

NOTA:
Tn functie de tipul acumulatorului si capacitatea rdmasa, temporizatorul de oprire automaté se poate activa mai
devreme decét ora fixata.

Suspendarea ventilatorului (Fig. 10)

Utilizati agatatoarea (10) de pe maner pentru a suspenda ventilatorul fara fir pe o grinda sau in alte locuri utile.
Pentru a evita caderea accidentala a ventilatorului fara fir, fixati-l cu o curea introdusa prin orificiul aferent (7).

/A\ ATENTIE:

+ Nu suspendati ventilatorul fara fir in locuri inalte sau pe suprafete instabile de pe care aparatul ar putea cadea.

+ Pentru a suspenda ventilatorul fara fir, folositi un material dur, de exemplu o bara metalica. Diametrul barei de
suspendare trebuie sa fie de maximum 24 mm si sa suporte 8,0 kg. Nu suspendati ventilatorul fara fir la inaltimi de
peste 2,3 m.

Montarea pe un trepied (Fig. 11)

Ventilatorul fara fir poate fi montat pe un trepied Makita.
Daca utilizatj trepiedul cu tija filetatd de 5/8"-11 UNC, montati ventilatorul fara fir folosind orificiul pentru surub (18).

Utilizarea adaptorului CA (accesoriu optional)

& AVERTISMENT

+ Nu utilizati ventilatorul fara fir daca stecarul sau cablul de alimentare este deteriorat.

* Nu manipulati stecarul cu mainile ude sau uleioase.

* Nu lasati adaptorul CA deconectat de la ventilatorul fara fir atunci cand acesta este alimentat de la priza de retea.
Copiii mici pot pune gura pe fisa aflata sub tensiune si se pot accidenta.

Introduceti stecarul CC de 12 V a adaptorului CA in priza CC de 12 V (Fig. 1, 2), dupa care introduceti lamelele CA

n priza de retea. Verificati daca tensiunea prizei corespunde cu cea a adaptorului.

NOTA:

+ Dupa conectarea adaptorului CA, ventilatorul fara fir porneste dupa circa 3-5 secunde.

+ Adaptorul poate scartai in timp ce este folosit ca alimentator. Acest lucru nu afecteaza utilizarea obignuita.

+ Adaptorul CA nu incarca acumulatorul incorporat in ventilatorul fara fir.
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INTRETINEREA

/A\ AVERTISMENT

+ Pentru lucrari de reparatie si intretinere, apelati la un centru Makita autorizat si utilizati numai piese de schimb
identice. Utilizarea altor piese poate provoca accidente sau defectarea produsului.

+ Pentru a evita vatamarile corporale grave, scoateti intotdeauna acumulatorul sau adaptorul CA (accesoriu optional)
din aparat atunci cand il curatati sau efectuati o operatiune de intretinere.

+ Lasati ventilatorul fara fir sa se raceasca complet inainte de a efectua lucrari de verificare sau intrefinere si inainte
de a-l curata sau depozita.

Intretinerea generali

Dupa ce ventilatorul fara fir s-a racit, indepartati murdaria, praful, uleiul, grasimea etc. cu ajutorul unor lavete curate.
Nu folositi niciodata benzina, diluant, alcool sau produse asemanatoare. In caz contrar, produsul se poate decolora,
deforma sau fisura.

& AVERTISMENT
+ Toate piesele trebuie sa fie inlocuite la un centru de service autorizat.

Depozitarea

Pentru a evita incendiile sau arsurile, lasati ventilatorul fara fir sa se raceasca complet inainte de a-I depozita.
Nu pastrati acumulatorii descarcati pentru o perioada lunga de timp, deoarece durata de viata a acestora se poate
scurta.

Pentru intrebari de natura tehnica, luati legatura cu agentul de vanzari.

ACCESORIU OPTIONAL
/A\ ATENTIE:

Aceste accesorii sau piese suplimentare sunt recomandate pentru utilizarea cu produsul Makita specificat in
prezentul manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese suplimentare poate reprezenta un pericol de vatamare
corporala. Utilizati accesoriile sau piesele suplimentare numai in scopul pentru care au fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau mai multe detalii cu privire la aceste accesorii, adresati-va centrului de service
Makita din zona dumneavoastra.

+ Adaptor CA

+ Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:
Unele componente din lista pot fi incluse in ambalajul aparatului ca accesorii standard. Acestea pot fi diferite, in
functie de tara.
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YkpaiHCcbKka

Linm npucTpoem MOXyTb KOPUCTYyBaTUCA OiTN BIKOM Bif, 8 pokiB,

a TakoX 0cobu 3 obMeXXeHMUN QIBUYHUMKN, CEHCOPHUMU YN
pPO3yMOBMMMU 3i6HOCTSIMK, ab0 3 BiACYTHICTIO 4OCBIAY Ta 3HaHb,
AKLLO BOHM NepebyBatoTb nig gornggomM abo ix NpoiHCTPYKTOBaHO
Lwoao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, | BOHM PO3YMitoTb
noTeHUinHi Hebe3nekn. [iTn He NOBUHHI rpaTUCS 3 LM MPUCTPOEM.
[iTV He NOBMHHI YACTUTK Ta gornNagaTn 3a NPUCTpoemM 6e3 Harnagy
A0pPOCNUX.

LLlo6 yHUKHYTN Cepio3HNX TpaBM, yBaXXHO NpoYMTaNnTe i OCMUCHITL BCi NONepemkeHHs Ta BKasiBku nepes
KOPUCTYBaHHAM MPUCTPOEM.

Lis iHCTpyKUiA Moxe 3Hago6uTMCA BaM Yy ManbyTHLOMY ANSA oTpUMaHHA iHcdopMmauii npo 3axoan 6e3neku i
3acTepexeHHs1, npoueaypu 36upaHHs, ekcnryaTauii, nepeBipky Ta TexHiYHOro o6cnyroByBaHHA. 36epirante
il y 6e3ne4yHoMy, CyxoMy MicLii.

NOMNEPEAXXEHHSA TA NMPABUIIA BE3MNEKU

BAXINUBI NPABUJIA TEXHIKW BE3IMEKKU

Mig yac KopMCTyBaHHS ENeKTPUYHUM NPUNaAAsM 3aBXan 4OTPUMYNTECS 3aranibHUX BUMOT Gesneku, a came:

MEPEQ KOPUCTYBAHHSAM MPUCTPOEM O3HAMOMTECS 3 YCIMA IHCTPYKLISIMW.

MOMNEPEMKEHHA — LW 06 3MEeHWNTN PUSUK NOXKEXI, YPAXKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBMu:

1. He ponyckaiTe noTpannsHHA BeHTMNATOPa nif Aow,. 36epirante NOro y NpUMILLEHHI.

2. He pgosBonsiiTte rpatucs npuctpoem Aitam. Mig yac poboTn NpUCTPOIo NUMbHO CRiAKYNTe 3a AiTbMU, WO HAM
KOpPUCTYIOTbCS abo nepebyBatoTb NMopyy.

3. Tlig yac KOpUCTyBaHHSI BEHTUNATOPOM CYBOPO AOTPUMYMTECH L€l iHCTPYKLii. Bukopuctosyiite nuwe
pekomMeHaoBaHe BUPOOHVKOM Npunagas.

4. 3abopOoHSAETLCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM i3 MOLLKOMKEHUM aKyMynsTopoM. AKLO Npyunaj He npawtoe

BHACMNIAOK NafiHHSA, NOLKOMKEHHS, nepebyBaHHs Mo3a NPMMILLEHHSM Y1 NOTPannsaHHS y BOAy, 3aanTe Moro B

CEPBICHUI LEHTP.

3abopoHsETbCA BpaTncsa 3a NPUCTPIl BOMOrMMMU pyKaMu.

3abopoHSAETLCA BCTaBNSATM Oyab-sKi CTOPOHHI NpeaMeTy B OTBOPMU.

Bonoccs, ogsr, Wo HelwinbHO npunsrae 4o Tina, nanbui Ta iHwWi YacTuHM Tina cnig TpyuMatin skomora gani Big

OTBOPIB Ta PYXOMMUX YaCTUH.

Mepep 3HATTAM akymynsiTopa BUMKHITb yCi BUMMKaYi.

BuikopucTtoByiTe nuiue pekoMeHAoBaHUI BUPOOHUKOM aganTtep 3MiHHOMO CTPYMYy YK 3apsigHW NpUCTpIn

(mnopatkosi akcecyapwu). Cnpoba 3actocysBaTi npunagas ogHoro 6e3apoToBOro BEHTUATOPA i3 IHLUMM MOXe

BUSIBUTUCSA HEGE3MeyHOL0.

10. He 3apsipxaiiTe akymynsaTop nosa npuUMILLLEHHAM.

11. 3abopoHsETbCA NigAaBaTV NPUCTPIN Aii BOTHIO YW BUCOKWX TeMneparyp.

12. 3a60pOHSAETHLCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NOBNM3Y BiAKPMUTOrO BOTHIO, TMiKOYOro BYrinms abo y
BMOyxoHebe3neyHoMy cepefoByLLI, HAaNpUKNag, y NPUCYTHOCTI NIerko3anM1CTUX piauH, rasis um nuny. besgpotosi
BEHTUMSITOPY CTBOPIOIOTb iCKPU, sIKi MOXYTb 3ananuTyi Nu Yu napu.

13. Hikonn He BrKkopucToByinTe 6€30pOTOBUIA BEHTUMATOP Y MICLIAX 3 BUCOKOIO BOJOTICTIO, SIK-OT BaHHA KiMHaTa.

14. Nannin 6e34pOTOBMIA BEHTUNATOP NPU3HAYEHO AN BUKOPUCTAHHS BUKIMIOYHO Y NPUMILLIEHHI. Hikonun He
BMKOPUCTOBYITE 6€34pOTOBUI BEHTUNSITOP NO3a NPUMILLEHHSIM.

15. Llei npucTpin po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTaHHA B yMOBax A4OMOrocnogapcrsa.

16. Mepen TMM Ak novaTy pobOTY, NPOYUTANTE L0 IHCTPYKLIIO Ta iHCTPYKLiI0 A0 3apsAHOTO NPUCTPOIO.

17. Axwo BM nomiTunu 6yab-siKy aHOMarnbHiCTb, HEraHO NPUMUHITL POBOTY.

18. AkLwo B1 BUNAAKOBO YMyCTUM YM BAAPUIM BEHTUNSTOP, Nepes TUM SiK MPOAOBXMTM poboTy, NepekoHanTecs y
BiJICYTHOCTi NOLLKOAXKEHb.

19. He nigHockTe 6€3apoToBMIA BEHTUNATOP Bnin3bKo A0 never Ta iHWWX gxepen Tenna.

20. He kopucTtyintecs 6e3apOTOBMM BEHTUIISATOPOM i3 MONaMaHUMK, THYTUMM Y/ TPICHYTUMM YacTMHamu. HerainHo
NPUNWHITE KOPUCTYBAHHS BEHTUNATOPOM, LLO MA€ YLIKOAXKEHHS Y/ BUSBMSAE O3HAKN HecrnpaBHOi poboTu.
MepeBipsAnTe NPUCTPI KOXHOrO pasy nepes no4aTkom poboTu.

. He 3anuwante 6e30poToBUii BEHTUNATOP 3 YBIMKHEHVM XUBMEHHAM 6e3 Harnaay.

No o

© ®

2

=
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22. FKWwo BMKOPUCTOBYETLCA agantep 3MiHHOrO CTpyMy (AOAATKOBMI akcecyap), 4OTPUMYMTECH NpaBun

KOPUCTYBaHHsI. 3a6OPOHAETLCA NEPEHOCUTI BEHTUIIATOP, TPMMAKOUM 10ro 3a LUHYp afantepa, a Takox
BMCMWKYBAaTU BUMKY 3 PO3eTKM 3a LUHYp. TpumariTe agantep 3aMiHHOrO CTpyMy sikomora Aani Big axepen Tenna,
MacTuna, rocTpux KPOMOK i pyXOMUX YacTUH. 3aMiHANTe NOLIKOMXEHUA aganTep HeranHo. HecnpasHui agantep
36inbLUye PU3NK YPaXKEHHS! €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

BUKOPUCTAHHA U OBCITYTOBYBAHHA BE3APOTOBOIO BEHTUITATOPA

1.

2.

XapakTepucTukm 6e34p0oTOBOro BEHTUINISITOPA, LLO BUKOPUCTOBYETLCS, MatloTh BiAnoBigaT MeTi 3acTocyBaHHs. He
BUKOPUCTOBYITE BEHTUNATOP HE 3@ NMPU3HAYEHHSIM.

BeagpoToBuin BEHTUNSTOP MOXE NpaLtoBaTH Bif, NiTiN-iOHHOTrO akymynsaTopa, onucaHoro B po3aini « TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTWKW», abo Big agantepa 3amiHHOro cTpymy BMpobHMUTBa Makita, wo HagaeTbes Sk 4oaaTkoBui
akcecyap. BykopucTaHHs iHLIMX akyMynsiTOpiB MOXe CPULMHUTI NOXEXY. 3apsiokaHHA akyMynsTopiB cnig
BMKOHYBaTM NnuLLE 3a JONOMOroK PEKOMEHA0BAHOIO 3apsiAHOrO NMPUCTPOID. 3apsaHNUIA NPUCTPIN, NPU3HAYeHUA Ans
aKkyMynsiTopa OAHOrO TUMY, MOXe CPUYMHUTYI MOXEXY Y pasi BUKOPUCTAHHS 3 aKyMyNSTOPOM iHLIOMO TUny.
36epiratn 6e3a0poToBUIN BEHTUNATOP Tpeba y HeJoCTYNHOMY ANS AiTEN Ta HEAOCBIAYEHNX KOPUCTYBaYiB MicCLi.
Mepen TMM Sk NOKNACTW BEHTUNATOP Ha 36epiraHHsA, 3HIMITb akyMynsiTop Ta Big'egHanTe agantep 3MiHHOrO
CTpyMy (B0OaTKOBWIA akcecyap) Bif, Mepexi XuBneHHs . Liei 3anobixHuin 3axia 4ONOMOXE YHUKHYTU
HEHaBMMWCHOrO YBIMKHEHHSI BEHTUNATOPA. 3aBXaM 3HIManTe akyMynaTop Ta Bif €4HyVWTe BEHTUNATOP Bif
[bKepena XVBIeHHs nepes BUKOHAHHAM nepeBipku, o6cnyroByBaHHs abo YMLLEHHS.

Konu akymynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCH, TPUMaNTE MOro nopani Big Metanesmx npegmeTiB. 3aMUKaHHs Knem
aKyMynsaTopa MoXe BUKIUKATL iCKPIHHSA, Onikv abo CNPUYMHUTY NOXKEXY.

Mepen ynLieHHAM Yn 06CnyroByBaHHSIM NPUCTPOIO Bif'€QHAMTE MOro Bif XXUBMEHHSA Ta AaTe MOMY OXOMOHYTU.
Axkmm 61 gocBigYeHnM KopucTyBadeM BU He Oynu, He BTpadanTe NunbHICTb. MNam’'aTaiTe — 3a3HaTn Cepro3HNX
TpaBM MOXHA 3a MiYeHi YaCTKN CeKyHau.

Axwo Tpeba BCTaBUTU/3HATY akymynaTop abo nigkniovnTu/BigKNoYNT aganTtep 3MiHHOMo CTPYMY (A0AaTKOBUI
akcecyap), 3aBxau cTaBTe 6e34pOTOBUI BEHTUNSATOP Ha TBEPAY Ta PiBHY NMOBEPXHIO.

He BUKOpPUCTOBYTE XOAHI akyMynaTopu, Hacagku abo npunagas, He pekoMeHaoBaHi BUPOBGHUKOM LibOro
npunagy. BukopuctaHHa HepekoMeHA0BaHMX aKkyMynaTopiB, Hacagok abo npunaaas Moxe NpU3BeCTU 40 TAXKKOI
TpaBMU.

OBCIYIroOBYBAHHA

1.

2.

O6cnyroByBaHHsi 6€34pOTOBOrO BEHTUNSITOPA Ma€e BUKOHYBATU (haxiBeLb, SikMin Mae HeobXxigHy kearnidikauito.
BukoHaHHsi o6cnyroByBaHHS HekBarichikoBaHOK 0CO6OI MOB’A3aHO 3 PU3NKOM TPaBM.

Mia yac pemoHTy 6e30pOTOBOrO BEHTUNATOPA BUKOPUCTOBYITE NMULLE OpUriHaNbHi 3anacHi YacTUHW.
BukoprcTaHHs HeCYMICHVX Y HesiKiCHUX AeTanein Moxe Npu3BeCcTU A0 YPaKEHHS eNIeKTPUYHUM CTPyMOM a6o
TpaBM.

He cnantonte BEHTUNSATOP, HaBIiTb SIKLLO BiH CyTTEBO MOLUKOMKEHWUNA. Y BOTHI akyMynsaTopu MOXYTb BUOYXHYTU.
YTunizyBaTtu BEHTUNATOP CRif HANEXHUM YMHOM 3rigHO 3 MiCLIEBMMM NpaBunamm.

AKYMYNATOP

1.

3anobirante HeHaBMUCHOMY 3anycky. lNepekoHanTech, L0 BUMMKAY 3HAXOAUTHLCS Y NMONOXEHHI BUMKHEHHS,
nepLU HiX MigKnoYaTn akyMynsaTop, nigHimatvi abo nepeHocuTu npunag. He cnig nepeHocutn npunag, Tpumaroum
naneupb Ha BUMUKaui, abo nigknodaTv npunag Ao mKepera XUBMEHHS 3 BUMUKAYeM Y MOTNOXEHHI YBIMKHEHHS,
OCKiNbKM Lie CTaHOBUTb BEMNVIKY Hebesneky.

Mepep HanarogXyBaHHAM, 3aMiHOWO Npunaaas Yy 3bepiraHHAM npunagy 3HiMiTb 3 Hboro akymynsTop. Liew
3ano6iXkHWI 3axig AONOMOXE YHUKHYTU HEHAaBMUCHOTO YBIMKHEHHSI Mpunaay.

[ns nepesapsaxaHHsi BAKOPUCTOBYNTE NULLE 3apsAHWUIA NPUCTPINA, 3a3Ha4YeHnin BUpOBHUKOM. 3apsigHui
NPUCTPIN, NPU3HAYEHUI AN aKyMynsaTopa OAHOMO TUMY, MOXeE CNPUYNMHUTU NOXEXY Y pasi BUKOPUCTAHHS i3
aKyMynsTOPOM iHLIOrO TUMy.

BukopucToByiiTe 3 npunagamuv nuLle cnewianbHo NpuaHayeHi Anst HUX akyMmynsTopu. BukopuctanHs 6yab-skux
iHLIMX @aKyMynATOpIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMU Ta NOXEeXi.

Y pasi NOWKOMKEHHS aKyMynaTopa 3 HbOro MOXe BUIMTUCSH PivHa — YHUKaWTEe KOHTaKTY i3 Heto. Y paasi
BMMa[KOBOrO KOHTaKTY NPOMMITE BOAO0. SAKLLO piAnHa NOTpanuTb B OYi, 3BEPHITLCA 3@ MEANYHOK AOMOMOrOH0.
PiouHa, wo BuTikae 3 akymynsatopa, MoXe CrpU4NHUTK NoapasHeHHs abo oniku.

He BMKOpUCTOBYIITE NOLIKOOAXEHWUI aB0 BUAO3MIHEHMI akyMynsiTop Yn npunag. MolwkoaxkeHi abo BUAO3MIHEHI
aKyMynsiTopu MOXyTb NOBOAWTU cebe HenependadyBaHUM YMHOM, LLO MOXe NPU3BECTU [0 NoXexi, Bubyxy a6o
TPaBMYyBaHHs.

3abopoHseTbCA NigaaBaTv akyMynsaTop Ta npunag Aii BorHio Yn HagmipHux Temnepatyp. [is BorHio abo
Temnepatypu Buwe 130°C moxe npussectu o Bubyxy. Temneparypa 130°C — ue Te x came, Lo 11 TemnepaTypa
265°F.

[oTpumyWnTech yCix IHCTPYKUIN 3 3apsipkaHHs | He 3apsamxanTe akyMynsaTop Yy npunag, sKLWo Temneparypa
BMXOAMTb 3a MEXi BKa3aHOro B iHCTPYKLii Aiana3oHy. HeHanexHe 3apsigkaHHa abo 3apsgaHHs 3a Temnepartypu,
LLIO BMXOAUTb 3@ MEXi BKa3aHOro Aiana3oHy, MOXe MPU3BECTU A0 NOLUKOKEHHS aKyMymnsiTopa Yn NoXexi.
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10.
11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.

O6cnyroByBaHHsi Mae 34iMCHIOBaTU KBanichikoBaHWI daxiBelb 3 BUKOPUCTAHHSM JMLLE iQEHTUYHKUX 3anacHuX
yacTuH. Lle 3abesneyye 6e3neyHicTs BUPOOY.

He HamaraiiTecb BUAO3MIHIOBATM Y1 PEMOHTYBaTU nNpunag, abo akymynsitop, sKLLO Mpo Lie He Bka3aHo B
IHCTPYKLUIT 3 KOPUCTYBAHHS i OBGCIYroByBaHHS.

Mepen BYKOPUCTaHHAM akyMynsaTopa O3HaloMTecs 3 yciMa iHCTPYKUiiIMU Ta nonepeaxyBanbHAM MapKyBaHHAM
(1) 3apsigHOro nNpucTpoto, (2) akymynsatopa Ta (3) NpoaykKTy, Lo Npautoe Big akymynstopa.

He posbupaiite akymynsitop.

Akwo yac poboTn cTaB Ay>Ke KOPOTKUM, HEramHO MPUMUHITL KOpUCTyBaTUCA BUPoboM. IHaKwe MoxnvBe
neperpiBaHHs, OTpUMaHHs onikie abo HaBiTb BUBYX.

AKLLO enekTporniT NoTpanve Bam Y Bidi, TPOMUIATE iX YNCTOK BOAOK Ta HEranHO 3BEPHITLCHA N0 MEAUYHY
ponomory. MoTpannsHHA eneKkTponiTy B 04i MOXe BUKNVKAaTK BTPaTy 30py.

3ab0opOHSETLCS 3aKOpOUyBaTU akyMynsTop:

(1) He TopkariTecs knem akymynstopa byap-akum npegmMeTom 3i CTPYMOMNPOBIAHOTO Marepiany.

(2) YHukanTe 36epiraHHa akymynsTopa pa3om 3 MeTanesBMmm npeamMmeTamu, TakKuMmn siK LIBAXW, MOHETM Ta iH.

(3) He ponyckaiite noTpannsiHHA Ha akyMmynsaTop Boau abo JoLy.

Y pasi 3amMmyKaHHS MiABULLEHWIA CTPYM MOXE BMKIMKaTK Neperpis, CIPUYMHUTYI ONiKW Ta HaBiTb MPU3BECTU OO
BUXOAY aKkymynstopa 3 nagy.

BabopoHsieTbest 3bepiraTv Npunag Ta akymynsTop y Micusx, e Temnepatypa Moxe carati abo nepesuLlyBaTut
50°C.

3abopoHSAETLCA cnantoBaTyt akyMynsaTop, HaBiTk SIKLLO BiH CYTTEBO MOLLKOKEHWA Y1 HenpuaaTHU A0
NOAAnbLLIOro BUKOPUCTAHHS. Y BOTHI akyMynsTop Moxe BUBYXHYTH.

HamaraiTecs He ynyckatu akymynsitop Ta 6epexiTb 1oro Big yaapis.

BcTaHoBneHi niTii-ioHHWIn akymynsTop BiAnoBiAae BUMOraMm 3akoHoAaBCTBa Npo HebeaneyHi Bupobu. KomepuinHi
TPaHCMNOPTHI KOMNaHii, SIK-OT TPETi CTOPOHU | TPaHCMOPTHO-EKCNeANLiNHI areHLii, MatoTb AOTPUMYBaTUCH
cneuianbHMX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS Ta MapKyBaHHSA. [ns niarotoBku BUpoby A0 BignpasneHHs HeobxiaHo
3BEpHYTMCb 0 cneuianicta i3 HebeaneyHnx matepianis. Takox AOTPUMYWATECH BUMOT HaLiOHANbHOMO
3aKOHOAAaBCTBa, SKi, CKOpiLLe 3a Bce, € Ginbl AeTanbHuMu. 3akneiiTe abo 3akpuiiTe BiAKPUTI KOHTaKTK i
3anakynTe akymyrnstop Takvm YMHOM, LWo6 He Mir pyxaTucb BCepeavHi nakyBaHHS.

[loTpumyinTech MicLIeBMX NpaBun yTunisaulii akymynsropis.

BuvikopucToByiTe akymynsitopu nuiie 3 Bupobamu, BkazaHMMmK koMnaHieto Makita. BctaHoOBREHHsI akyMynsTopis
Ha HeCyMiCHi BUpoby Moxe Npu3BECTH A0 NOXEXi, HaAMIPHOrO HarpiBaHHsi, BUOyxy abo npoTikaHHs enekTponiTy.

& 3ACTEPEXEHHS: BukopucToByiTe nuuie opuriHanbHi akymynatopu Makita.

BurkopuctaHHs HeopuriHansHoro akymynsatopa Makita abo 3MiHeHoro akymynstopa Moxe npussecTu 4o BUOYXy
aKyMynsaTopa, Lo CNPUYMHUTL MOXEXY, TPaBMYBaHHS Ta MOLLUKOAXEHHS. Lle Takox npu3Bene A0 aHyMOBaHHS
rapaHTii Makita Ha Bupi6 Ta 3apsaHuiA npucTpin Makita.

Mopaaum Wwoao niaBULLIEHHS pecypcy akymynsaTopa:

1.

2.

3.

4.

CBo€eYacHO 3apsifpxanTe akyMynaTop, YHUKaKym MOro NoOBHOrO PO3PAMAXKEHHS. FAKLLO B NOMITUNY NagiHHA
NOTY>HOCTi, 060B’A3KOBO 3yNMHITL POBOTY i 3apsAAITE akyMynaTop.

Hikonun He nepesapsimxaniTe NOBHICTIO 3apsikKeHnn akymynsaTop. HagMmipHe 3apspkaHHs CKOPOYYe TEPMIH
cnyx6u akymynsitopa.

Bapsipxante akymynsaTop 3a kimHaTHoi Temnepatypu 10°C—40°C. MNepepn 3apsgkaHHAM JO3BOMbLTE rapsyomy
aKyMynsTopy OXOMOHYTU.

3apsigpxante akymynsaTop, KO He BUKOPUCTOBYETE MOro MPOTSAroM 3HA4YHOro Yacy (BinblLue wecTu MicauiB).

ANst MAKCUMATNbHOI MPOAYKTVBHOCTI AKYMYNIATOPA PEKOMEHAYETHCA 3APAANTU AKYMYNATOP
KAPTPUIK MEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM.

3BEPEXITb LU0 IHCTPYKLIO
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Ller BeHTUNATOP Mae 3 pexxumMu WBUAKOCTI, hyHKLiO KONMMBaHHA rONOBKM BEHTUNATOpa Ta TanmMmep
aBTOMAaTUYHOro BUMUKAHHS. [INs XKMBNEHHA MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU akyMmynsitop Makita a6o apantep
3MiHHOro cTpyMmy (AoAaTKOBUM akcecyap).

Mogensb: CF101D DCF102

[HomiHanbHa Hanpyra] [10,8 B/ 10,8 B— makc. 12 B] [14,4 B]

Akymynatop BL1015, BL1016, BL1020B, BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,

BL1021B, BL1040B, BL1041B BL1440, BL1450, BL1460B

[18 B]
BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

ApanTep 3miHHOro | Bxig 100-240 B, 50/60 I'u, 0,6 A makc

CTpymy Buxia 12B1,5A

(nopatkoBui

akcecyap)

Poamipu (O x LW x B) 185 x 260 x 284 Mmm 185 x 272 x 284 mm

Bara HeTTO (6€3 akymynsitopa) 1,3 kr

/\\ 3ACTEPEXEHHS

BurkopucToByiiTe nuiie HaBedeHi BULLEe akyMynsaTopu. BukopuctaHHsi Byab-sKux iHWMX akyMynsTopiB Moxe
npu3BecTy Jo TpaBMu Ta/abo noxexi.

TpuBanictb po60oTu akymynsTopa

Tabnuus Hwkye onucye aeski akymynatopu Makita. HaBoanTbea npnbnusHa TpuBanicTb po6oTh NOBHICTIO
3apsiAKEHOro akymynsitopa:

LBnakicTb BiTPY
Mogene Akymynstop Husbka CepegHs Bucoka
CF101D BL1040B, BL1041B 630 xB 380 xB 275 xB
DCF102 BL1460B 860 xB 465 xB 365 xB
BL1860B 1270 xB 705 xB 575 xB
CumBonu

Hwk4e HaBoAATLCA YMOBHI MO3HAYEHHS, L0 BUKOPUCTAHO Ans Liboro obnaaHaHHs. lNepes BUKOPUCTAHHAM
IHCTPYMeHTa nepekoHanTecs, Wo B PO3yMIiETe IXHE 3HAYEHHS.

[MpounTanTe iHCTPYKLUitO.
(04 (15 ’

E: Tinbku Ans kpaiH €C.

He BuknpaiTe enekTpuyHe obnagHaHHA pa3om i3 nobyTosmmu Bigxogamm!
EH 3rigHo 3 €EBponencbkMMn AMPEKTMBaM LOAO Bi,EI,I‘IPBleOBﬁHOFO €MeKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOTO.
Li-ion obnagHaHHsA, 6aTapen Ta akyMynsaTopis, @ TAKOX BiAnpaLboBaHWX 6aTtaper Ta akyMmynsTopis Ta ix

BTiNEHHSIM BiANOBIAHO [0 HALiOHANbHOrO 3aKOHOAABCTBA ENEKTPUYHE obnagHaHHsA Ta akyMynsiTopHi

6rnoku, siki AOCAMNM KiHUS TepMiHy ekcninyartadii, noTpibHo 36upaTti okpeMo Ta nepeaaBaTyt 40 MyHKTIB
€KOMOriYHO YMCTOI Nepepodku.
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Onuc petanen (man. 1-11)

1. KHOMKa BYMUKaya XUBMEeHHS

4. KHonka KonuaHHsA

7. OTBip ANs pemeHs

10. Mavok

13. YepBoHun iHankaTop

16. InaukaTop

2. KHonka 3miHu WBUAKOCTI BITPY
5. lHamkaTop WBWUAKOCTI BITPY

8. KHonka po36rnokyBaHHs (nuie
DCF102)

11. MHi3po xuBneHHs 12 B
NOCTINHOro CTPYyMy

14. KHonka

17. KHonka nepeBipkun

3. KHonka Tarimepa aBTOMaTU4HOro
BUMUKaHHS

6. IHankaTtop Tanmepa
aBTOMaTUYHOrO BUMMUKAHHSI

9. MHi3go ansa akymynsatopa

12. AganTep 3MiHHOrO CTPyMy

15. Akymynatop
18. OTBip Ans reuHTa (5/8"-11 UNC)

NOPAAOK KOPUCTYBAHHA BEHTUNIATOPOM

BcTaHOBReHHs Ta 3HATTA akymynsaTopa (man. 3)

/A\ 3ACTEPEXEHHS:

+ 3aBXav BUMUKaNTe npunaj, NepLl Hik BCTAHOBIMIOBATM UM 3HIMaTV akymynaTop.

+ MiyHo TpumariTe npunag i akymynsTop, KOnu BCTaHOBMIOETE abo 3HiMaeTe akymynsaTop. AKLo npunag, i
aKymMynaTop He TPUMaTy MiLiHO, BOHW MOXYTb BUMACTM 3 PYK, LLIO MOXE NPU3BECTU A0 MOLUKOMKEHHA npunagy i
aKkymynsTopa Ta TpaBMyBaHHS.

+ BcTaBTe akymynaTop noBHicTio, o6 YepBoHWiA iHAukaTop (13) He Byno BUAHO. IHaKWe akyMynsTop Moxe
BMNaJKOBO BUNACTV 3 Npunagy i 3aBaati TpaBM Bam abo OTOUYOHMM.

o6 3HATM akyMynsiTop, NOCYHbTe KHOMKY (14) i 3HIMITL akymynsTop 3 npunagy.

[ns nig’eaHaHHA akymynsTopa BCTAHOBITb MOrO KOHTAKTHY KONMOAKY B HANPSIMHi iHCTPYMEHTA i MiALWTOBXHITh
aKkymynsTop, Wwob BiH BCTaB Ha MicLe. KoXHoro pasy nepekoHywTech, L0 akymynsTop 3adikcoBaHo y rHisai (npo
Lie Mae CBiYMTM TUXe KnauaHHs). SKLO Ha BEPXHIN YaCTUHI KHOMKW BUAHO YepBOHWI iHAnKaTop (13), 3HaUMTb
aKymynsTop 3adikcoBaHO He MOBHICTHO.

He 3acTtocoByiTe HagMipHUX 3yCUIb Nif Yac BCTaHOBIIEHHS1 aKyMynaTopa. Ko nia Yac nepecyBaHHA
aKyMmynsiTopa y HanpsiMHUX BiA4yBa€ETbLCA OMNip, MOX/TIMBO, BCTAHOBIIEHHSI aKyMynATOpa BUKOHYETbCS
HeBipHo.

Bigo6GpaxeHHs 3anuvLKOBOro 3apsiay akymynstopa (man. 4)

Jluwe 0nsa akymynsmopis 3 iHOukamopom

HaTtucHiTb kHonky nepeipku (17) Ha akymynaTopi, WWob Bigo6pa3vTu 3anuLLKOBUIA 3apsig akymynaTopa. [HgvkaTopm
(16) ropiTMMyTb Aekinbka CekyHa,.

IHankaTopun
I I:I !‘ 3anuLkoBuii 3apsag
oputb Buwmk. Brnvmae

Big 75 % no 100 %

Bin 50 % no 75 %

il

Bia 25 % no 50 %

00

Bin 0 % 0o 25 %

B000

3apsagiTe akymynsaTop.
(Juwe ans akymynsTopis Ha 18 B Ta 14,4 B)

podd

MoxnunBO BMHMKNA HECMIPABHICTb akymynsTopa.
(Juwe ans akymynsTtopis Ha 18 B Ta 14,4 B)

igo=gonn
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MNPUMITKA:
+ 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TemnepaTypu OTOUYIO4Oro cepeoByLLa NokasaHHS MOXYTb HE3HAYHUM YNHOM
BiJPi3HATWCSA Big AICHOrO pecypcy.

Cuctema 3axucty npunagy/akymynsitopa

Mpunag obnagHaHo cMcTeMoto 3axucTy. Lisa cuctema aBToMaTtnyHO BUMUKAE XMBMEHHS MOTOPa, LWOo6 NogoBXUTU
TepMiH cnyx6u npunagy Ta akymynstopa. lNpvunag aBTomaTnyHO BUMKHETBCSA Nif Yac poboTu, SKWwo BiH abo
aKyMynsiTop 3HaxXoAWUTLCS B OAHOMY 3 HACTYMHUX CTaHiB.

3axucT Bif nepeHaBaHTaXeHHst: FKLLO Npunaa BUKOPUCTOBYETLCSA B YMOBAX, LLO CMPUYUHSIIOTEL CMIOXUBAHHS
HeHopMarbHO B1COKOrO CTPYMY, BiH aBTOMaTU4HO 3YMUHSIETLCS 6e3 nonepemxeHHs. SAKLIO Take Tpanunock,
BVMKHIiTb BEHTUMATOP Ta 3YNWHITb NpUnag, SKUn CpuyYMHUB NepeHaBaHTaXeHH BeHTunaTopa. MNoTiM yBiMKHITh
BEHTUMSTOP 3HOBY.

3axucT Bif neperpiBaHHs: AKWoO npunag neperpiBacTbCsl, BiH aBTOMaTUYHO 3yNUHAETLCS. MNepLu Hixk 3HOBY BMUKaTH
npunag, 3a4yekanTe, Mok BiH HE OXOMOHE.

3axucT BiA HaaMIpHOro po3psiakaHHs: FKLO 3apsa akyMynsTopa CTae HU3bKUM, Npunag aBToMaTnyHo
3YNMUHSETBCA. FIKLLIO NpUnag He Npauioe HaBiTb NPU BUKOPUCTAHHI BUMUKAYIB, 3HIMITb akyMynsTop i 3apsiaiTb 1oro.

3anyck/3ynuHeHHs1 BeHTUnATopa (man. 1, 2)

HaTuCHITL KHOMKY BUMMKaYa XuBMeHHs (1), oG YBIMKHY T BEHTURATOP. HAaTUCHITL KHOMKY BUMMUKaYa KUBEHHS!
3HOBY, LLOG BUMKHYTU BEHTUMSTOP.

3miHa wBuakocTi BiTpy (Man. 5)

HaTucHiTb KHOMKY 3MiHM LWBMAKOCTI BITPY (2) nig yac pobotun BeHTunsTopa. LBnakicTs BiTpy 3MiHIOETLCS NpU
KOXHOMY HaTWCKaHHi kHonku. Micns makcumManbHoi WBMAKOCTI 0bupaeTbes MiHiManbHa.
BesnpoToBuii BEHTUNATOP 3anyckaeTbea 3i LWBUAKICTIO, Lo Byna BCTaHOBMNEHa Nif Yac nonepeaHboro BUKOPUCTaHHS.

3MiHa KyTa ronoBku BeHTUnATopa (man. 6, 7)

KyT ronoBkv BeHTUNSATOpa MOXHa 3MiHIOBaTW BPYYHY. [liana3oH pyXy ronoBKk1 BEHTUNSITOPA NOKa3aHO Ha MartoHKy.
Akwo BukopucToByeTbest modens DCF102, nig Yac 3MiHW KyTy rONOBKYU BEHTUNATOPA HAaTUCHITb | yTPUMYWATE KHOMKY
po36nokyBaHHs (8).

APUMITKA:
He noBepTaiTe ronoBky BeHTUNATOpPa Aari, HiXk JO3BONEHO Aiana3oHoM pyxy.

KonuBaHHsA ronoBku BeHTUNATOpa (Man. 8)

HaTucHiTb KHOMKY KOMMBaHHS (4), o6 po3noyaT KONMBaHHSA rONOBKM BEHTUNSATOPA. HaTUCHITE KHOMKY 3HOBY, LL06
3YMUHUTU KOMMBAHHS.

Micns HaTUCKaHHS KHOMKM KONMBAHHS rofIoBKa BEHTUMATOP PO3MOYHE KOMMBAHHSA 3 MOTOYHOIO MONOXeHHS. [lianasoH
KONMBAHHS rofIoBKM BeHTUnsATopa ctaHoBuTtk 90 rpagycis.

& 3ACTEPEXEHHSA:

+ MpocniagkywTe, W06 Nia Yac KONMBaHHS rONOBKW BEHTUNATOPA Ha ii Wnsxy He 6yno nepetukod. BHacnigok
KonmBaHHs 6e30pOTOBUIA BEHTUNATOP MOXe BTPATUTM piBHOBAry i BnacTu.

+ He 3ynuHsiiTe konuBaHHsi, 6epyymch 3a rofioBKy BEHTUNATOpaA. [Ins 3ynMHEHHS 3aBXau HaTuCKaiTe KHOMKY
KOMNMBaHHS.

NPUMITKA:
3anexHo Bifl MONOXEHHS TONOBKVM BEHTUNATOPA Ta Yepe3 0COBMMBOCTI MexaHi3My KONMBaHHS, MiCNs HATUCKaHHS
KHOMKW KONMBAHHS rOMOBKa BEHTUMNSTOPA MOXE NMoYaTh pyxaTucs He ogpasy.

Tarimep aBTOMaTM4YHOro BUMUKaHHA (Man. 9)

HaTucHiTb KHOMKY Taimepa aBTOMaTUYHOrO BUMUKaHHS (3) nig yac pob6oTun BeHTUnsiTopa. Yac aktusadii Taimepa
aBTOMATUYHOTO BUMUKaHHS 3MIHIOETBCS LLIOPa3y i3 HAaTUCKaHHSAM KHOMKM (1 roguHa/2 roguHu/4 roguHU/BUMK. ).
Yuncno nig KoXHWUM iHAYKaTOPOM TalMepa aBTOMaTUYHOTO BYUMMKAHHS BKa3ye roAvHM, WO 3anuLnnCh [0
BUMUKaHHS BEHTUNsITOpa. Yepes Aesikuil Yac iHavKkaTop TaiMepa aBToMaTUYHOrO BUMVKaHHS! noracHe.

NPUMITKA:
3anexHo Big TUNy akymynsitopa Ta 3apsiay, Lo 3anvLunBcs, TaMep aBTOMaTUYHOTO BUMMUKAHHS MOXe cnpaLoBatu
paHilue, HiX BCTaHOBMNEHO.
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MipBsiwyBaHHA BeHTUNATOpa (Man. 10)

[Ons niggiwyBaHHa 6e3ApOTOBOrO BEHTUNATOPA Ha nonepeyrHi abo B iHWOMY NpuaaTHOMY Ans LbOro MicLi
BUKopucToByiiTe radok (10) Ha pykosTui. o6 yHUKHYTW BUNaakoBoro nafiHHa 6e34poToBOro BEHTMNSATOpa,
BCTaHOBITb PeMiHb B OTBIp AN pemeHs (7) i 3akpiniTb.

& 3ACTEPEXEHHSA:

+ Hikonu He niagilwyinTe 6e34pOTOBMIA BEHTUINATOP Ha BENWKi BUCOTI abo Ha Takiii NOBepXHi, Ae npunag Moxe
BTPaTUTK piBHOBAry i BnacTtu.

+ [ns nigBilyBaHHs 6€30pOTOBOr0 BEHTUNSATOPA BUKOPUCTOBYMTE XOPCTKI NPEAMETH, SIK-OT MeTarneBy NonepeynHy.
[iameTp nonepeyvHn Mae CTaHOBUTU MeHLLe 24 MM, | BOHa NOBUHHA BUTpuMyBaTu Bary 8,0 kr. He niggiynte
6e34pOTOBMIA BEHTUNATOP Ha BMCOTI GinbLue 2,3 M.

BcraHoBneHHs Ha wTaTusi (man. 11)

Be3npoToBuMin BEHTMNSTOP MOXHA BCTAHOBUTU Ha wTaTtusi Makita.
AKLWO HasBHUIA LITATKB i3 Hapi3Hoto Biccto 5/8"-11 UNC, BCTaHOBITb 6e34pOTOBMIN BEHTUIISITOP, BUKOPUCTOBYOYM
oTBip Ans rBuHTa (18).

BukopuctaHHs agantepa 3MiHHOro CTpymy (4o4aTKkoBUIA akcecyap)

/N NONEPEMXEHHS

+ Hikonwu He BMKOpUCTOBYWTE 634POTOBUIN BEHTUNATOP Y pasi MOLLIKOMXXEHHS LHYpa abo BUNKW.

* He TopkaiTech BUIKM MOKPUMK aBO MacHUMK pyKkamu.

+ He 3anuwainte agantep 3MiHHOrO CTPyMy YBIMKHEHVM Yy MepeXeBY PO3eTKY, SIKLLO BiH HEe NpUeaHaHWI J0
6e3apoToBoro BeHTMNATopa. ManeHbki A4iTM MOXyTb NMOKNACTV BUMKY Mif Hanpyrot y pota i 3anogisti cobi Tpaemy.

BcTtaBTe wrekep xvBneHHst 12 B aganTtepa 3mMiHHOTO CTPyMy Y THi3fo xuBneHHs 12 B noctiHoro ctpymy (man. 1, 2)
i nin’epHanTe aganTep 3MiHHOMO CTPYMYy 0 MepeXxi XnBNeHHs. [epekoHalTecs, Wo HOMiHanbHa Hanpyra y Mepexi
BiANOBIAAE xapakTepucTukaMm agantepa.

NPUMITKA:

+ MMicns nigkniodeHHs aganTepa 3MiHHOTO CTPYMY YBIMKHEHHsi 6€3p0TOBOro BEHTUNSTOpa MOXe 3alHSATH
3-5 cekyHa.

+ FAKLLO XMBMNEHHSA BEHTUNSATOPA 34INCHIOETLCA BiA Mepexi, agantep Moxe AeLLo TPICKOTITU nig yac po6oTu. Lle He
03Havae HecnpaBHICTb i He BNUBaE Ha poboTy NPUCTPOIO.

+ AfanTep 3MiHHOTO CTPYMY He 3apsifXae akyMynsaTop, BCTaBneHuii y 6e34poToBUin BEHTUNATOP.

TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

/A NONEPEMXEHHS

+ 3a HeobxiaHoCTi 06cnyroByBaHHsA 3BepTanTecs 3a Nopafolo A0 BNOBHOBAXEHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY KoMMaHii
Makita Ta BUKOpUCTOBY#iTe NuLLe OpuriHanbHi 3anacHi YacTuHW. BUKopyCTaHHS iHLWKX AeTanein Moxe CTBOPUTU
PW3UK ANS 3A0POB’St Ta XWUTTS KOPUCTyBada abo NPU3BECTU A0 NOLIKOIKEHHS! MPOAYKTY.

+ o6 YHUKHYTV TSXKKMX TpaBM, Mif Yac YWLLEHHS Ta BUKOHaHHS Byab-Aakoro o6cnyroByBaHHs 3aBXAaM 3HimanTe
aKyMynsaTop Ta Bif'egHyWiTe agantep 3MiHHOrO CTpyMy (AOAATKOBMIA akcecyap).

+ [lo3BonbTe 6e34pOTOBOMY BEHTUNATOPY OXOMOHYTK, NMEPLU HiX OrMsiAaTh, o6enyrosyBaTtu, YUCTUTU aBGo CTaBUTH
1oro Ha 36epiraHHs.

3aranbHumn gornag

LLlo/iHo 6e34pOTOBMIN BEHTUNSTOP OXOMNOHE, BUAANITL 6pya, Nwm, onito, MacTWo TOLLO 3a A0MNOMOrO YNCTOT
raHdyipku. Hikonu He BUKopUCTOBYITE NanbHe, GEH3NH, PO34MHHUK, cnMpT abo Lwock nodibHe. Lie moxe npussecTtn Ao
3HebapBrneHHs, aedopmalii abo po3TpickyBaHHS.

A MNONEPEMXEHHA
+ 3aMiHy BCix YaCTUH cnig BUKOHYBaTW B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

36epiraHHs

Mepen TMm sk BignpaBuTn 6€30pOTOBUI BEHTUNATOP Ha 36epiraHHs, favTe nomy oxonoHyTu. Lle nossonutb
YHUKHYTM ONIKIiB i He AOMYCTUTUN MOXEXI.
He 3anuwariTe po3pagxeHuin akymynsatop 6e3 3apsigkaHHsa TpyYBanuii Yac, OCKinbKy Lie MOXe CKOPOTUTU AOro

pecypc.
3 TeXHiYHUX NUTaHb 3BepTanTecs 40 BNOBHOBaXeHOro NpoaaBLs.
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AOOOATKOBI AKCECYAPU

/\\ 3ACTEPEXEHHSI:

[aHi akcecyapu abo Hacagku peKoMeHAOoBaHi Ans BUKOPUCTaHHS 3 Bawmm Bupobom Makita, onvcanum y i
iHCTPYKUIi. BukopucTaHHsa Byab-AkuX iHLINX akcecyapiB abo HacaJoK MoXe NPU3BeCTU 40 OTPUMAHHS TPaBMU.
BurkopucToByiiTe akcecyapu abo Hacaakv nvile 3a NpUsHadYeHHsIM.

Akwo noTpibHa byab-ska gonomora B OTPMMaHHi iHdopmaLlii Npo AaHi akcecyapw, 3BepHITbCS 40 MiCLEBOro
cepsicHoro LeHTpy Makita.

+ ApanTep 3MiHHOrO CTpyMy

+ OpwuriHanbHWiA akyMynaTop Ta 3apsgHuin npucTpin Makita

NPUMITKA:

[eski 3 no3uuii CNMcKy MOXyTb HagaBaTUCA Y KOMMNMEKTi 3 NpUnagoMm sik cTaHdapTHI akcecyapu. BoHn MoxyTb
BiJPI3HATVCA B 3aNeXHOCTI Bif kpaiHu.
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Pycckumn

[laHHOE YyCTPOMCTBO MOXHO UCMONb30BaTh AeTAM cTaplue 8 net
N NULaM C orpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU, YYBCTBEHHBIMU

NN NCUXMYECKUMU CNOCOBHOCTAMM, a Takke HEOMbITHbIMU

N HEKOMMNETEHTHBIMW NUuamMu, eCNM OHN HAXOASATCH Nnop,
HabngeHeM Unm Nony4yarT ykasaHus no 6esonacHomMy
MCNONb30BaHMIO YCTPONCTBA N MOHMMAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM
ornacHocTu. [leTn He JOMKHbI UrpaTtb C YCTPOMCTBOM. YuncTtka

N TEXHUYeckoe obCcnyxXMBaHWe Nonb3oBaTenem He JOSMKHbI
BbINOSNTHATLCSA AeTbMK ©6e3 HabnoaeHus.

[ins npenoTBpaLLeHnsi cepbe3HoN TpaBMbl Nepes UCMoNb30BaHUEM, NOXasyincTa, NpoYMTanTe 1 NoMMnUTe Bce
npeaynpexaeHUs 1 ykazaHus.

DaHHasi MHCTpYKUumsi noTpeGyeTcs Bam Ans nony4eHusi cBeAeHNUI 0 NpeaynpexaeHnsX n Mepax
npefoCcTOPOXHOCTH, Kacarolmxcs 6e3onacHOCTH, o npoueaypax c6opku, paboTsi, NPOBEPKU, TEXHUHECKOTO
o6cnyxuBaHus. [lepxute AaHHYHO UHCTPYKUMIO B 6e30nacHOM CyXxoM MecTe ANs AanbHelwmnx cnpaBok.

NPEAYNPEXAEHUA U NMPABUIA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTU

BAXHbIE UHCTPYKLUWW NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Mpu ucnonb3oBaHuK anekTponprbopa HeoBXOAUMO BCEra BbIMOSHATL OCHOBHbIE YKa3aHUs! M0 TEXHUKE
6esonacHoCTH, BKIIloYas crieqytoLlee:

MEPEQ UCMONIb30BAHUEM OAHHOIO NMPUBEOPA NPOYUTAUTE BCE MHCTPYKLUW.
MPEAYNPEXXOEHWE- Ans yMeHbLUEeHNst ONacHOCTU BO3rOPaHNS, MOPaXeHNs 3NIeKTPUYECKMM TOKOM UM TpaBMbl:
1. He nogBepraiiTe BO30eNCTBUIO AOXKAS. XpaHUTE B NOMELLEHUN.

2. He ponyckaiTte ncnonb3oBaHus B kayecTtse urpyLuku. Ocoboe BHUMaHWe TpebyeTtcst npy NCMonb3oBaHUM AeTbMU
UINN psioM € AeTbMU.

3. Vcnonb3yiTe TONbKO TakuM 06pasoM, Kak OMMCaHO B AAHHON MHCTPYKLUMK. Micnonb3ayiTte TonbKo Te
npvcnocobrneHus, KOTopble pekOMEHL0BaHbI NPOU3BOAUTENEM.

4. He ncnonb3yiTe ¢ noBpexaeHHon 6aTtapeeii. Ecnm ycTpoicTBo He paboTtaeT 13-3a TOro, YTo OHO ynarno,

NoBpeXAeHO, ObINO OCTaBEHO Ha yNuLe UK yNano B BOAY, BEPHUTE €ro B LIEHTP TEXHNYECKOro 06CyXMBaHMS.

He nepxute ycTpoCTBO MOKPbLIMU pyKamu.

He BcTaBnsaiTe HUKakue npeaMeTbl B OTBEPCTUS.

[epxwvTe Bonockl, cBOOOAHYIO oaexay, NanbLbl M Apyrue YacTu Tena Baanv oT OTBEPCTUN U ABMXKYLLUMXCA

yacten.

Mepen ynaneHvem 6atapen BbIKMIOYMTE BCE PErynATOpbI.

Mcnonb3yiTe Tonbko agantep NepeMeHHOro Toka 1 3apsHoe YCTPOMCTBO (AONOMHUTENbHAA NPUHAANEXHOCTb),

nocTasnsieMble npoussogmTenem. MpUHaANeXHOCTW, KOTOPblE MOTYT NOAXOANTb K OOGHOMY akKyMyIsiTOPHOMY

BEHTUIIATOPY, MOTYT CTaTb OMACHLIMM MPU UCMONb30BAHWUN C APYIUMMU.

10. He 3apspkarite 6atapeto BHe MOMELLEHUS.

11. He nogBepraiiTe BO30ENCTBUIO OTHS MU BbICOKUX TEMNepaTyp.

12. He ncnonb3ayiTe B6MM3N OTKPLITOrO OTHS, packaneHHbIX yriei unm Bo B3pbIBOONACHOM atMocdepe, Hanpumep,
B MPUCYTCTBMM OTHEONACHbIX XWOKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu. AKKYMYMSTOPHbIE BEHTUNATOPbLI CO3Aal0T UCKPbI,
KOTOPblE MOTYT MPUBECTY K BOCMITAMEHEHWIO MbIIN UMK NapoB.

13. Hukorga He ncnonbayiite akkyMynsaTOPHbIA BEHTUMSTOP B MECTax C BbICOKOWN BMAXHOCTbIO, HANpUMep, B BaHHOWN
KOMHaTe.

14. [laHHbI akKyMynsSiTOPHbI BEHTUNATOP NpeAHa3HayeH Ansi MCrosfib30BaHUs TONMbKo B nomelleHusx. Hukoraa He
MCNONb3yWTe akkyMyNSATOPHbIA BEHTUMATOP Ha OTKPbITOM BO3AyXe.

15. [laHHO€e yCTPOWCTBO NpefAHa3HavYeHo TOMbKO AMNst UCMOMNb30BaHNS B GbITY.

16. MNepen ncnonb3oBaHNeM BHUMATENbHO NPOYMTaTe AaHHYO MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumm, a Takke NHCTPYKLNIO
Mo 3KCMnyaTauum 3apsigHOro yCTpocTBa.

17. HemeaneHHo npekpaTtuTe aKcnnyatauuio, ecnu Bel 3ameTnTe 4To-HNOYAb HEOObIYHOE.

18. Ecnv Bbl ypOHWUIM U yAapunu BEHTUNSTOp, nepes paboTol BHUMaTENbHO NpoBepbTe ero Ha Hannyme TpeLmH
NNV NOBPEXOEHUN.

19. He nogHocuTe akKyMynATOPHbIA BEHTUNATOP BrIM3KO K Mevam unm Apyrim MCTOYHMKaM Tenna.

No o

© ®
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20. He ncnonbayiTe, eCnn UMETCA CNOMaHHbIE, COTHYTbIE, TPECHYTbIE NN NOBPEXAEHHbIE YacTu.
AKKYMYMSITOPHBIV BEHTUNATOP, KOTOPbINA BbIFMSAUT NOBPEXAEHHBIM Unv paboTaeT HeHopMaribHO, A0SKeH BbiTb
HeMeAneHHo OTrNpaBrieH B peMOHT. [poBepsiiiTe nepen KaxabIM BKITOYEHVEM.

21. He ocTaBnsiiTe BKIOYEHHbI aKKyMYyNsSTOPHbIA BEHTUNATOP 6e3 npucMoTpa.

22. Mpwu ucnonb3oBaHUM agantepa NeEPEMEHHOrO Toka (LONONHUTENbHAA NPUHAANEXHOCTb) obpaLlaiTeck C HAM
akkypaTHo. Hukorga He ucrnonbayiite LWHYp agantepa, 4Tobbl NepeHOCUTb BEHTUNATOP, a Takke He TSHWUTe ero,
4TO6bI OTCOEANHUTL OT PO3eTkU. [lepxuTte agantep NnepeMeHHOro Toka noganblue oT Tenna, Macna, ocTpbiX
YIIOB UMW ABUXYLLMXCS YacTel. HemeaneHHo 3ameHsnTe noBpexaeHHbIN aganTep. [NoBpexaeHHbIi agantep
YBENUYMBAET OMAcHOCTb MOPAXKEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

NCNOJIb3OBAHUE AKKYMYNIATOPHOIO BEHTUNATOPA U YXO[ 3A HUM

1. WcnonbayiiTe akkyMynsiTOpHbIA BEHTUNATOP, NoAXoAawmi ans Bawmx uenen. He ncnonbayinTe BEHTUNATOP ANst
Tex Lenen, Ans KOTOpbIX OH He NpeAHa3HayeH.

2. AKKyMYnsiITOPHbIV BEHTUNSTOP MOXET paboTaThb oT Li-ion 6aTapeviHoro kapTpumka Makita, ykazaHHoro B pasgene
«TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTWKW» B 9TON MHCTPYKLMM NO 3KCnlyaTaumu, Unn ot agantepa nepemMmeHHoro
TOKa, MOCTaBMSIEMOrO KaK JONONHUTENbHAA NpUHaanexHocTb. icnonb3oBaHue nobbix Apyrnx 6atapen moxert
Bbl3BaTb PUCK BO3HUKHOBEHWS Noxapa. Mepesapsixaiite 6atapen Tofbko ¢ MOMOLLO YKa3aHHOro 3apsifHOro
ycTpowcTBa. 3apsgHoe YCTPOMCTBO, KOTOPOE MOXET NoaxoauTb ANst OQHOro Tuna 6atapeit, MOXeT Bbi3BaTb PUCK
BO3HVKHOBEHUS Noxapa ¢ ApyruMu Gatapesmu.

3. XpaHnuTte HepaboTaloLLMn aKKyMynATOPHbIN BEHTUNSTOP BHE AOCTyNa AeTen U Apyrnx HeoBby4eHHbIX nuu,.

4. OtcoeguHuTe BatapeviHblii KapTPUMK UMW aganTep NePeMEHHOro Toka (4ONONHUTENbHASA NMPUHAANEXHOCTb)

OT UCTOYHMKA NUTaHWs Nepen Tem, kak yopaTb BEHTUNATOP Ha XxpaHeHue. Takue npodunaktuieckne mepbl
YMEHbLLAKT OMacHOCTb HeNpeaHaMePEHHOTO BKMIOYEHNs BEHTUNsATopa. Beerga ynansnte 6atapeiitbii
KapTPUIK U OTKIIO4aNTe BEHTUIATOP OT AMeKTPUYECKO pO3eTKV Nepes BbINoMHEHVEM NPOLeayp NPoBEPKY,
TEXHUYECKOro 06CNYXMBAHWS UIN OYNUCTKM.

5. Korga 6ataperHblii KapTpUIK HE UCMONb3YETCH, AEPXKUTE ero Baanu oT ApYrnx MeTannmyeckux NnpeamMeToB.
3akopayunBaHue knemm 6atapen MOXeT NPUBECTY K UCKPaM, OXOram Unu rnoxapy.

6. OTCOeAuHMTE YCTPOICTBO OT CETU U AaiiTe eMy OXNaanTbCs nepes BbINONHEHUEM YACTKU UMK TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus.

7. He ponyckante HeBHUMATENbHOCTYW, BbI3BAHHOW XOPOLLUMM 3HaHWeM yCTPOoMCTBa. NMoMHUTE, YTO CEKYHOHOM
HEBHMMATENIbHOCTU JOCTAaTOMHO AN MOSyYeHNsi Cepbe3HOi TPaBMbl.

8. lpw BcTaBneHuw/yganexHum 6atapen unv Npu NOAKMIYEHNM/OTCOeAMHEHNN afanTepa NepeMeHHOro Toka
(mononHuTenbHas NPYHAANEXHOCTb) 06A3aTENBHO CTaBbTE akKKyMYNSATOPHbIA BEHTUMATOP Ha POBHYIO
YCTOWYMBYIO MOBEPXHOCTb.

9. He ucnonb3ynte HUkakne 6atapeun, NPUHAANEXHOCTM MU NPUCNOCOBnNeHns, HepeKkOMeHAO0BaHHbIE
Npou3BOAMTENEM AaHHOro YCTpoNcTBa. Micnonb3oBaHne HepekoMeHO0BaHHbIX 6aTapen, NpuHaanexHocTen unm
NpUCMNoCcoBNeHnin MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe.

OBCNYXWUBAHUE

1. PemoHT AKKYMYIATOPHOIO BEHTUNATOPA AOSMKEH BbIMONMHATLCA TONbKO KBaJ'II/IqDI/ILI,MpOBaHHbIM PEMOHTHbLIM
nepcoHanom. PeMOHT unu TexHuyeckoe O6CJ'Iy)KVIBaHVIE, BbINOJIHEHHbIE HeKBal‘IVICbI/IU,I/IpOBaHHbIM nepcoHanom,
MOXeT MPUBECTU K ONaCHOCTU TpaBM.

2. anI PEMOHTE akKKyMyIATOPHOro BEHTUNATOPa MCHOHbSyVITE TONbKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTu.
Vcnonb3oBaHne HeCepTI/I(*)VILLVIpOBaHHbIX netanen unu HecobnogeHne VIHCprKLl,VIIZ Nno TEXHU4YECKOMY
O6CJ'Iy)KI/IBaHVI}O MOXET CO34aBaTb OMNACHOCTb NOpPaXeHUs ANeKTPpU4eCKMM TOKOM 1nv TpaBMmam.

3. He cxwraiite atot BEHTUIATOP, AaXe €Clin OH UMEET CepPbEe3Hble NOBPEeXaeHUA. EaTapeM MOryT B30pBaTbCA B
OrHe. YTmnmampyVlTe BEHTUNATOP B COOTBETCTBUU C MECTHbIMU TpeﬁOBaHVIﬂMVI.

BATAPEWHbIA KAPTPUOX

1. MpumuTe Mepbl ANa NpenoTBpaLleHust HenpeaHaMmepeHHoro 3anycka. Mepen TeM, kak noAcoeanHUTb
GaTapeliHbIi KapTPUOK, MOOHSATE UMM NMEPEHECTM YCTPOUCTBO, YOeaMTeCh, YTO NepekniovaTerlb HaxoauTcs B
BbIKITIO4EHHOM nornoxeHun. MNepeHocka yCTPOMCTBa C NanbLeM Ha NepeknioyaTterne, a Takke nogaya nuTaHus Ha
YCTPOWCTBO CO BKIMIOYEHHBIM NEPEKoYaTENeM NPUBEAET K HECYACTHBLIM CryYasim.

2. OT1coeanHuTe GaTapeirHblin KapTPUAX OT YCTPOWCTBA nepea BbiMoNHEHNeM Niobbix HACTPOeK, 3aMeHoM
NpuHaanexHocTen Unu nepea TeM, kak yépatb ero Ha xpaHeHue. Takue NpounakTMyeckme Mepbl yMeHbLLaT
OMacHOCTb HeMpeaHaMEPEHHOTO BKIMHOYEHUS YyCTPOUCTBA.

3. 3apsikaiiTe TONMbKO C NMOMOLLBIO 3apsSAHOrO YCTPOMCTBA, YKasaHHOro nNpousBoanTenem. 3apsaHoe yCTponCcTBo,
noaxoAsiLee Kk onpeaeneHHoMy Tuny H6atapeiHbix KapTpUaXen, MOXET Bbi3BaTb PUCK BO3HUKHOBEHUS NoXapa C
OpyruMun GaTaperiHbIMU KapTpumKamu.

4. Vicnonb3yiiTe yCTPOWCTBO TOMBKO CO CreumanbHO NpeaHa3HaveHHbIMY Ans Hero 6ataperHbIMU KapTpumKamu.
Mcnonb3oBaHue niobbix Apyrix 6atapenHbix KapTpuaxXen MOXeT Bbl3BaTb PUCK BO3HUKHOBEHMWSI TPaBMbl UNn
noxapa.
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10.

1.

12.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.

Mpy HeGNaronpUATHBIX YCIOBUAX U3 BaTapen MOXET BbITekaTb XMAKOCTb; U3berante KoHTakTa ¢ Hel. Ecnv ato
Cry4anHO Npom3oLLo, CMoWiTe ee Bodow. Ecnm xuagkocTb nonana B rnasa, obpatnTech Takke 3a MeAULIMHCKOM
nomMoLLbio. XKUAKOCTb, BbITEKLIas 13 6aTapeun, MOXeT Bbl3BaTb pasapaxeHne Unm oXoru.

He ucnonbayiite 6atapeiiHblii KapTpUAXK UM YCTPOUCTBO, KOTOPbIE BbINU NOBPEXAEHbI UMM MOANMDULMPOBAHbI.
MoBpexaeHHble nnn moanduLMpoBaHHble batapen MoryT BecTn cebs Henpeackadyemo, 4YTo npuseaer K
BO3ropaHwuio, B3pbIBY Ui ONACHOCTV TPaBMbl.

He noaBepravite 6atapeiHbiii KapTPUOK U YCTPOMNCTBO BO3AENCTBUIO OTHSI UM YPE3MEPHO BbICOKUX TeMMNepaTyp.
Bosgeincteue orHa unu temnepatypbl cBbile 130°C MoXeT npuBecTu k B3pbiBy. Temnepatypa 130°C moxeT
6bITb 3aMeHeHa Ha TemnepaTtypy 265°F.

BbinonHavTe BCe ykaszaHus No 3apsgke, a Takke He 3apspkanTe 6atapeiHbiin KapTpuax Unm ycTpomucTBoO BHE
TeMnepaTypHOro AnmanasoHa, ykasaHHOro B MHCTPYKLMW. HenpaBunbHOe BbIMOMHEHWE 3apsiaku, a Takke 3apsiaka
npv TemnepaTypax BHe yKasaHHOro JnanasoHa MOXeT NoBpeauTb 6aTapeto 1 NoBbICUTb OMACHOCTb BO3ropaHusi.
TexHuyeckoe o6CnyKnBaHUe AOIHKHO BbIMOMHATLCS KBanMMULMPOBaHHBIM PEMOHTHBLIM CreLanucToM ¢
MCMOoNb30BaHNEM TOMNbKO MAEHTUYHBIX 3anacHbIX YacTer. OTo obecneynT 6e3onacHOCTb NpU UCMOMb30BaHNM
n3genus.

He mogndumumpyite 1 He NbiTanTeCb PEMOHTUPOBATb YCTPONCTBO Mnn GaTaperHblii KapTPUIK 3a UCKIYEHNEM
cryyaeB, yKa3aHHbIX B UHCTPYKLMK MO UCMOMb30BaHMIO 1 06CMYXMBaHUIO.

Mepen ncnonb3oBaHem GaTapeitHoro kapTpuaka NpoynTanTe BCe MHCTPYKLIMK 1 NpeaynpexaatoLie oTMeTku
Ha (1) 3apsigHom ycTpoincTBe anst 6atapen, (2) 6atapee u (3) nsgenuu, ncnonbaytowem 6atapeto.

He pa3bupaiite 6aTapeiHbii KapTpuax.

. Ecnu Bpems paGOTbI CTarno Cr1LWKOM KOPOTKNUM, HEMeANIEHHO nNpeKkpaTuTe aKkcnyarauuto. 3710 MOXeT npmBecTn K

neperpesy, BO3MOXXHOMY BO3rOpPaHWio UMW Aaxe K B3pbIBY.

Ecnu anektponut nonaaet B Bawum rnasa, npoMoiiTe nx Y1CcTol Bodol 1 cpady obpaTtuTech k Bpady. OTo MOXeT

NpUBECTU K NOTEPE 3PEHUS.

He 3ambikanTe HAaKOPOTKO GaTapenHbI KapTpuaX:

(1) He npukacanTtech k KneMmam HUKaKMmy MPOBOASLLMMM TOK NpeaMeTamu.

(2) He xpaHuTe BaTtapeliHblii KapTpuaXk B KOHTEMHepe C APYrMMK MeTannuyeckumMmn npegMmetamu, Hanpumep, ¢
rBO3AsSIMU, MOHETaMU U T.M.

(3) He nopgepravite 6aTapeiiHbIii KapTPMOXK BO3AEWACTBUIO BOABI UMW AOXKAS.

3akopaymBaHve 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb BO3HUKHOBEHME TOKa GOMbLLON CUIlbl, NEpErpeBs, BO3IMOXHOE

BO3ropaHune 1 Jaxe noriomky.

He xpaHuTe ycTponcTBO 1 HaTapeinHbiin KapTpuaxX B MecTax, rae TemnepaTtypa MOXeT JOCTUrHYTb U NPeB30TH

50°C.

He cxwrante 6atapeiiHblil KapTpUIX, AaXe eCrnv OH CEPbE3HO MOBPEXAEH UM CPOK €ro CryX0Obl NONHOCTLIO

3aBeplunncs. batapeiiHbli kKapTpUaX MOXeT B30pBaTLCS B OTHE.

ByabTe BHUMaTENbHbI, 4TOObI HE YPOHWUTL UK He yaapuTb BaTtapeto.

Batapewu, cogepxaline MoHbl NUTKS, nonagatoT nog TpeboBaHust 3akoHofaTenbcTBa 06 onacHbix ToBapax. [Ans

KOMMep4ecKMX NepeBo3oK, Hanpumep, TPeTbel CTOPOHOW, AKCNEeANTOpPamu, JOMKHbI cobnioaaTbcs cneumansHble

TpeboBaHNs OTHOCUTENBHO YNaKoBKW M MapkMpoBKU. [Ins NoaroToBku oTrnpasnsieMoro ToBapa Tpebyercs

KOHCYNbTaLMs creuyanucta no onacHsiM matepuanam. MNoxanyiicTa, Takke cobnogante BO3MOXHO Goree

noapobHble HauMoHanbHbIe 3aKoHbI. 3aknelnTe NEHTON UNK 3aKpoliTe pasbeMbl U ynakyiTe 6aTapeto Takum

obpa3om, 4ToObl OHa He Morna nepemMeLLaTbCs B ynakoBKe.

CnepnyvTe MECTHbIM NMOCTAHOBIEHMSIM, KacalowWwyMcst yTunusauum 6atapeu.

Mcnonb3yinTe 6atapemn Tonbko ¢ n3genuamu, ykasaHHeiMu Makita. YctaHoBka 6aTtapeit B HeCOBMeCTUMble

n30enusi MOXeT NPUBECTM K BO3ropaHuto, YpeaMepPHOMY Neperpesy, B3pbIBY UNK yTEYKE 3NeKTponuTa.

& NPEAYNPEXOEHUE: Ucnonb3yitTe Tonbko opuruHanbHble 6atapen Makita.

Mcnonb3oBaHue HeopuriHanbHbix 6atapeit Makita unv 6atapeii ¢ UBMEHEHWSIMU B KOHCTPYKLMWU MOXET NPUBECTU
K B3pbIBY 6aTapeu, BbI3biBaIOLLEMY BO3rOpPaHUs, TPaBMbl U NOBPEXAEHUS. DTO Takxke caenaeT HeAeiCTBUTENbHOM
rapaHTuio Makita ana nagenus u 3apsigHoro yctpoiictea Makita.

CoBeTbl ANsl [OCTMKEHUSA MaKCMManbHOro cpoka crnyx6bl 6aTapeu:

1.

2.

BapsixanTe 6aTapenHblin KapTPUIX A0 TOro, Kak OH NONHOCTLI0 paspsauTes. Beerga npekpaluaiite paboty n
3apsikaiite 6atapeiiHblii kKapTpuax, koraa Bel 3aMeTTe yMEHbLUEHWE MOLLHOCTM.

Hukorga He 3apsixaiiTe NOBTOPHO MOSHOCTLIO 3apsiKeHHbI BaTapeliHblii kapTpuak. YpeamepHasi 3apsiaka
CcoKpaLlLaeT cpok cnyx6bl 6atapen.

BapsixanTe 6aTapenHblin KapTPUIX NPU KOMHATHOW TeMnepatype B npegenax 10°C—40°C. Jaiite 6atapeiiHomy
KapTPUIXKy OXNaauTbcsa nepea TeM, kak 3apsxaTb ero.

BapsauTte 6atapeiiHblil KapTpuaX, ecnv Bbl He Ucnonb3oBanu ero B Te4eHWe ANUTENbHOTo Nepuoaa BpeMeHmn
(6onee 6 mecsues).

YTOBbl OBECMEYNTb MAKCUMAJBHYO NPON3BOOUTENBHOCTb BATAPEN, PEKOMEHOYETCA
3APAONTb BATAPENHBIV KAPTPUIK MEPEL NCMONB30OBAHVEM B MEPBLIN PA3.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLUUIO
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

[JaHHbIA BEHTUNATOP OCHalUeH hyHKUMUAMU 3-CTYNEHYaTOro KOHTPONA CKOPOCTU, Ka4aHUA rONoBKMU
BEHTUNATOPa U aBTOMaTM4eCKOro oTKIo4YeHUs no Tamepy. MutaHme MoxeT noaaBaThCsl OT 6aTapeitHoro

kapTpuaxa Makita unu agantepa nepeMeHHOro Toka (4ONoNMHUTENbHaA NPUHAANEXHOCTb).

Mopgensb:

CF101D

DCF102

[HomnHanbHoe HanpsikeHne]
BarapenHbin kapTpuax

[10,8 B/ 10,8 B-12 B makc.]
BL1015, BL1016, BL1020B,

BL1021B, BL1040B,
BL1041B

[14,4 B]

[18 B]

BL1415, BL1415N, BL1430, BL1430B,
BL1440, BL1450, BL1460B

BL1815, BL1815N, BL1820, BL1820B,
BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

ApanTep Bxoa 100-240 B, 50/60 I'u, 0,6 A makc.
nepemMeHHOro Toka Bbixon 12B 15A
(mononHuTensHas

NPUHaANEXHOCTb)

Pasmeps! (O x LW x B)

185 x 260 x 284 mm

185 x 272 x 284 mm

Macca HeTTo (6e3 6aTapeitHoro KapTpuaxa)

1,3 kr

A NPEAYNPEXOEHUE

Mcnonb3ayiite TOMNbKO ykasaHHble Bbllue GatapeiiHble kapTpumxu. Mcnonb3osaHue niobbix Apyrux GatapeiiHbix
KapTPUOKe MOXET NPUBECTU K TpaBMe U/UMn noxapy.

Bpems paboTtbl 6aTtapeu

Crepytolas Tabnuua OTHOCUTCS K HEKOTOPbLIM BaTapenHbiM kapTpumkam Makita. PacyeTHoe Bpemst paboTbl
MOSHOCTbIO 3apsKEHHOM BaTapen yKkas3aHo HIKe:

BartapeliHbii CkopocTb Bozayxa
Mopenb
KapTpuax Hu3skas CpepHssi Bbicokas
CF101D BL1040B, BL1041B 630 MUH. 380 MUH. 275 MUH.
DCF102 BL1460B 860 MUH. 465 MUH. 365 MuH.
BL1860B 1270 MuH. 705 MUH. 575 MUH.
CumBonbl

Hwxe npueegeHbl CUMBOSbI, UCTONb3YtoLWmMecs Ans o6opyaosaHus. Mepen ucnonb3osaHem y6eanTecs, 4to Bol
NOHMMAaETE WX 3HaYEHMe.

rlpO‘-WITaPITe VlHCprKLl,VIIO no 3KC|'|J'|yaTaLlV|V|.
(0 [ 15]

Tonbko ans cTpaH EC.
He yTunuanpyiite anektpuyeckoe obopynoBaHve unu 6atapeiHbiii 6rok BMecTe ¢ 6bITOBbIM

—
[ Mycopom!
- -
Li-ion CornacHo EBponeiickum QupekTiBam 06 yTunusaumm anekTpuyeckoro 1 aneKTpOHHOro

obopynoBaHusi, 6aTapei 1 akkymynsiTopoB, yTunuaaumm 6atapei u akkymynsTopoB, v Ans ee
BbIMOMTHEHUSI B COOTBETCTBUU C rOCYAapCTBEHHbIMU 3aKOHaMW, anekTpuyeckoe obopyaoBaHue,
GaTtapeu 1 6aTapenHbii(e) 6rok(m), cpok crnyObl KOTOPbIX UCTEK, AOMMKHbI ObITb OTAENBHO cobpaHbI
1 BO3BpaLLeHbl B MyHKT yTUNM3aLuyM BTOPUYHO UCMOSb3YEMOrO Chipbsi ¢ cobniogeHnem TpeboBaHni

OoXpaHbl OKpyXatoLen cpeabl.
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OnucaHue yacten (Puc. 1-11)

1. KHoMKka nepeknioyeHns nutaHmnsa 2. KHornka nameHeHust ckopocTtu 3. KHonka aBTOMaTnyeckoro
BO3AyXa OTKIIOYEHNS MO Tanmepy

4. KHonka ka4yaHus 5. HpukaTop ckopocTy BO3ayxa 6. HaukaTop aBTOMaTU4ecKoro

OTKIOYEHNS MO Tanmepy

7. OTBEpCTME ANA PEMHS 8. KHonka oTtcoeamHeHus (Tonbko 9. Cnot ans 6atapeu
DCF102)

10. Kptok 11. MHe3po nocTosiHHOro Toka 12 B 12. Apantep nepeMeHHoro Toka

13. KpacHbIn nHgukatop 14. KHonka 15. batapeinHbln KapTpuax

16. NNamna nHamkartopa 17. KHonka npoBepku 18. OTBepcTMe nop BUHT (5/8"-11

UNC)

KAK PABOTAET YCTPOUCTBO

YcTtaHoBKa unu yaaneHue 6atapenHoro kaptpugxa (Puc. 3)

& NPEAYNPEXAOEHWUE:

Mepen ycTaHOBKOW UNW yaaneHnem 6atapenHoro kapTpuaka obssaTtenbHo BbikMovaniTe yCTPOWUCTBO.

Mpw ycTaHoBKe MW yaaneHun 6atapenHoro KapTpuaKa Kpenko AepxuTe YCTPOMCTBO 1 6aTapenHblin KapTpUax.
Ecnu Bel 6yaete gepxaTtb yCTPOWCTBO Ny BaTapeliHblii KapTpuaX HEKPenKo, OHW MOTYT BbICKOMb3HYTb U3 PyK, YTO
npuBeaeT K NOBPEXAEHUI0 YCTPOMUCTBA M BaTaperiHOro KapTpuaxa, a Takke K TpaBme.

BcraBbTe 6atapeiiHblin KapTpUaX NOMHOCTBIO, YTOBbI KpacHbIN nHavkaTop (13) 6bin HeBuaeH. B npoTuBHOM
crny4vae, OH MOXET Cy4alHO BbINacTb U3 YCTPOWCTBA, YTO MOXET NPUBECTM K MONy4YeHnio TpaBMbl Bamu unm kem-
HMByap nobnmsocTu.

YTo6bl ynanuTb B6atapeitHblil KapTpyUaX, BbIABUHUTE €ro 13 YCTPOMCTBA, caBuras KHonky (14).

Y106bI YCTaHOBUTL BaTapeliHblii KapTpUaXK, COBMECTUTE 5i3bl4OK Ha 6aTapeiHOM KapTpuaKe C KaHaBKOW Ha Kopryce
1 3aABMHBTE ero Ha MecTo. Bcerga BctaBnsinTe ero 4o ynopa, noka oH He 3adMKCMpyeTcs Ha MecTe ¢ HeGonbLwnM
wenykoM. Ecnn Bam BUAHoO kpacHsbii nHamkatop (13) Ha BepxHeln CTOPOHe KHOMKW, TO OH 3adVKCMPOBaH He
NOMHOCTbIO.

He ncnonb3syiite cuny, Korga BctaBnsiete 6atapenHbiii kapTpumk. Ecnu kapTpuak He 3apBuraercs 6e3
YCWUNuUs, TO ero ycTaHOBKa BbIMNOJHAETCA HeNpaBuUIlbHO.

WHavkaums octaBlenca eMkocTu 6atapeum (Puc. 4)

Tonbko 0ns bamapeliHbix kapmpudxel ¢ UHOUKamopoM

HaxmuTe kHonKy npoBepku (17) Ha 6aTapeiHom kapTpuaxe, YTobbl 0TOOpasnTb MHANKALMIO OCTaBLLENCs EMKOCTH
6arapew. Jlamnbl nHgukatopa (16) 3aropatoTca Ha HECKOMNbKO CEKYHA.

JlTamnbl nHgnkaTopa

I I:I !‘ OcTaBLasica eMKOCTb

lopsaT BblikntoyeHb! Muratot

IIII o1 75 % 8o 100 %

IIII:I oT 50 % 0o 75 %

II|:||:| oT 25 % 10 50 %

II:II:II:I o1 0 % 80 25 %

n I:I I:I I:I Bapsigute Gatapeto.
(Tonbko ans 6ataperi 18 B u 14,4 B)

piago=gonn (Tomuto fon Goape 185 n 144 8
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NPUMEYAHME:
+ B 3aBMCHMOCTM OT YCIOBUIA UCMONb30BAHKS U OKPY>KaoLLei TeMnepaTypbl OCTaBLLAACS eMKOCTb 6aTapen MoxeT
HEMHOrO OTNNYaTbCst OT AeNCTBUTENbHON EMKOCTU.

Cucrtema 3awwuThbl ycTponucTsa / 6aTapeun

YCTPONCTBO OCHALLEHO CUCTEMON 3aLMThl. JTa CUCTEMA aBTOMaTUYECKN OTKIOYaeT NUTaHne MoTopa ans
yBENMUYeHUsi cpoka cnyx0bbl ycTponcTea 1 6atapen. YCTporicTBo ByaeT aBToMaTu4ecKn OTKIo4aTbCA BO BpEMS
paboTbl, ecrnn yCTPOMUCTBO Unu 6atapes HaXoAATCA B OQHOM M3 CNeayoLnX COCTOSHWIA.

3awwwTa ot neperpysku: Korga yctponcTeo paboTtaeT Takum 06pa3om, YTo 3TO NPUBOAWT K aHOMarlbHO BbICOKOMY
TOKY B HEM, OHO aBTOMaTWUYeCckn OTKNoYaeTcst 6e3 Kakux-nnbo ykazaHui. B Takoii cutyaumm BbiknounTe
YCTPOWCTBO W NPEKpaTUTE Takoe UCMONb3oBaHNE, KOTOPOE NPUBOAUT K Neperpyake ycTponcTea. 3aTem BKOUUTE
YCTPOCTBO AJ151 MOBTOPHOTO 3anycka.

3awwTa ot neperpesa: Koraa YCTPONCTBO NeperpesBaercs, OHO aBTOMaTUYeCkn ocTaHasnuaaetcs. [lante
YCTPONCTBY OXNaAuUTLCA Nepes NOBTOPHbLIM BKIIOYEHNEM.

3awuTa oT YpeamepHol paspaaku: Korga eMkocTb 6atapen CTaHOBUTCS HU3KOM, YCTPOMCTBO aBTOMAaTUYECKu
ocTaHaenueaetcs. Ecnu yctpoiicTBo He paboTaer, faxe koraa paboTaloT nepekniodartenu, yaanute 6atapeitbiin
KapTPUIX U3 YCTPOWCTBA U 3apsfuTe ero.

3anyck / octaHoBKa BeHTunAaTopa (Puc. 1, 2)

HaxxmuTe KHOMNKy nepeknoveHnst nuTaHus (1), YTOGbI BKNIOYNTE BEHTUNATOP. HaxmuTe KHOMKY nepekn4yeHns
nuTaHus eLle pas, YTobbl BbIKMIOYUTE BEHTUMSATOP.

U3meHeHune ckopocTu Bo3ayxa (Puc. 5)

HaxxmuTe KHOMKY M3MEHeHMsi CKopoCTM Bosayxa (2) npu paboTaioLiem BeHTUnsTope. CKOpoCTb BO3ayxa
YBEMMYMBAETCS NP KaXKOOM HaxaTuu KHoMku. CKOPOCTb BO3AyXa BEPHETCS K HAMMEHbBLIEMY 3HAYEHUIO Mocre
paboThbl Ha CaMoN BbICOKOM CKOPOCTH.

AKKYMYMSATOPHbIA BEHTUNATOP Ha4yHET paboTaTb CO CKOPOCTLIO, 3aAaHHOM 40 3TOrO.

PerynupoBka yrna ronosku BeHtunatopa (Puc. 6, 7)

Yron ronoBku BEHTUNATOPa MOXHO perynumpoBaTh BPY4HYto. [lnanasoH ABMKEHWS FOfI0BKW BEHTUNATOPA NoKasaH Ha
pUCyHkKe.
[Ana DCF102 HaxMuTe 1 yaepxvBanTe KHOMKY oTcoeanHeHus (8) Npu perynvpoBke yrra ronoBkv BEHTUNATOPA.

NPUMEYAHUE:
He nosopauvBalite ronioBky BEHTUNSTOPa 3a NpeAesbl Anana3oHa ABMKEHNS.

KauyaHue ronoBku BeHTunsaTopa (Puc. 8)

HaxmuTe KHOMKY kadaHusi (4), 4ToObl rofloBKa BEHTUNSATOPa Kavarnack. HaxmuTe KHOMKY elle pa3 Afsi OCTaHOBKU
KavaHus.

Mpw HaxxaTUm KHOTKW Ka4aHUsi FONOBKA BEHTUIISITOPA HAaUMHAET KavyaTbCsl OT TEKYLLEro nonoxeHus. Fonoeka
BEHTUNSITOPA KavaeTcs ¢ yrnom HaknoHa 90 rpagycoB.

A NPEOYNPEXOEHUE:

+ MNpun Ka4aHuM ronoBKy BEHTUNATOPa YoepuTe NpenaTcTena B AnanasoHe ABMXEHUS roNIOBKM BEHTUNATOPA.
AKKYMYNATOPHbI BEHTUNATOP MOXET yAapuThCs 060 YTO-TO 1 yNacTb BO BPEMS KavaHus.

* He ocraHaBnusanTte kadaHvie, yaepxusas rofioBky BeHTUNsATopa. [na ocTaHOBKM BCeraa HaXumamnte KHOMKy
Ka4aHus.

NMPUMEYAHUE:
B 3aBMCMMOCTY OT NOMOXEHNSA FOMOBKM BEHTUAATOPA NOCHE HaXaTus KHOMKM Ka4yaHWs rofioBka BEHTUIATOPa MOXET
He cpasy HayaTb KayaTbCs U3-3a MexaH13Ma KadaHus.

KHonka aBTOoMaTnyeckoro oTkrntoyeHus no tanmepy (Puc. 9)

HaxmuTe KHOMKy aBTOMaTU4ecKoro OTKMioYeHWs no Tanmepy (3) npu pabotatoem BeHTUnATope. MNpomexyTok
BpPEeMEeHW 10 aKTUBaLM aBTOMATUYECKOTO OTKITOYEHUS MO TalMepy U3MEHSIETCS NMPY KaXKAOM HaXKaTuu KHOMKK
(14ac /2 vaca/ 4 vaca / BbIKI.).

Yurcno nop kaxablM UHAUKATOPOM aBTOMAaTUHECKOro OTKITIOUEHWS MO TaliMepy Noka3sblBaeT, CKOMbKO YacoB OCTanoch
[0 BbIKMIOYEHUS1 BEHTUMNSITOPA. VIHAMKATOp aBTOMATUYECKOro OTKITIYEHNS MO TalMepy CO BpEMEHEM OTKIOYaeTCsi.
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MPUMEYAHME:
B 3aBUCKMMOCTU OT Tvna GaTaperHoro kapTpuaxa 1 ero OCTaBLIENCH €MKOCTU aBTOMATUHECKOE OTKIOYEHME MO
TaiMepy MOXET aKTUBMPOBATLCSA paHbLUE YCTAHOBMNEHHOTO BPEMEHM.

MoaBewmBaHue BeHTUNATopa (Puc. 10)

Mcnonb3yiite kptok (10) Ha pykosiTke AN NoABELUVMBaHMSA aKKyMynATOPHOrO BEHTUNATOPA Ha cTond nnu apyrve
noaxoasime npeameTsl. [ins npefoTBpalleHnst HEOXMAAHHOTO NaAeHNs akkyMynsiTOPHOTO BEHTUNSITOpa
NPUKpennUTe peMeHb, NCMoMnb3ysi OTBEPCTME AN peMHs (7), U 3akpenuTe ero.

& NPEAYNPEXOEHUE:

+ Hukorga He noaBeLUMBaNTe akKyMynATOPHbIA BEHTUNATOP Ha BbICOKWUE NPEAMEThI, a TaKKe Ha MOBEPXHOCTH, rAe
YCTPOWCTBO MOXET NOTEPSiTb PaBHOBECUE W YNaCTb.

+ NS nogBeLUnBaHUS akKKyMyNSTOPHOrO BEHTUIIATOPA UCNOSb3YiTe NPOYHbIE MaTepuansl, Hanpumep,
MeTannuyeckuii cton6. uametp cton6a Ans noaseLuMBaHUs OOMKEH ObiTb MeHbLUe 24 MM 1 BbiTb cnocobeH
BbigepxmBaTh 8,0 kr. He noaBeLunBanTe akkyMynsiTOpHbIi BEHTUNATOP Bbilwe 2,3 M.

YcrtaHoBKa Ha wrtaTtuBe (Puc. 11)

AKKYMYNSITOPHBIA BEHTUMATOP MOXHO YCTaHaBNMBaTh Ha WwTatuBax Makita.
Mpw ncnonb3oBaHWK WTaTUBa C pe3bboBbIM cTepxxHeM 5/8"-11 UNC ycTaHaBnmBanTe akkyMynsiTOPHbIi BEHTUNATOP
C MOMOLLbIO OTBEPCTMA Nof BUHT (18).

Ucnonb3oBaHue agantepa nepeMeHHOro Toka (AOI‘IOHHMTe.ﬂbHaﬂ ﬂpMHa.ﬂ.ﬂe)KHOCTI:)

A NPEOOCTEPEXEHUE

+ Hukorga He ncnonb3ynTte akkKyMynsATOPHbIV BEHTUNATOP C NOBPEXAEHHBIMU LLUHYPOM UMW BUIKOW.

+ He aepxute BUIIKY MOKPBIMW UITN KUPHBIMW PyKamu.

+ He ocraBnsiite agantep nepeMeHHOro Toka OTCOEANHEHHbBIM OT akkyMyrsiTOPHOTO BEHTUMSITOPA, NMoka ero nutaHue
NoAKMoYeHo K ceT. ManeHbkue AeT MOryT NOMECTUTb B POT HAaXOAALLYIOCS Mof HanpshkKeHNeM BUIIKY, YTO MOXeT
NpVBECTU K TPaBMe.

BcTtaBbTe BUIKy nocTtosiHHOro Toka 12 B agantepa nepeMeHHOro Toka B rHe3fo noctosiHHoro Toka 12 B (Puc. 1,
2), a 3aTeM BCTaBbTe LUTbIPbKW NEPEMEHHOO TOKa B CETEBOW UCTOMHUK NUTaHus. YbeanTech, YTO HOMUHanNbHOE
HanpsbkeHVe CeTeBOro MCTOYHMKA NUTaHWSi COOTBETCTBYET HOMUHANBHOMY HanpshKeHUto aganTepa.

NPUMEYAHUE:

+ MMocne nogcoeavHeHust agantepa NeEPEMEHHOIO ToKa AJsi 3anycka akkyMynsiTOPHOrO BEHTUNsITopa noTpebyeTtcs
3-5 cekyHa.

+ Mpwu ncnonb3oBaHUM aganTtepa B ka4eCcTBa UCTOUHMKA NUTaHUSI OH MOXET U3[aBaTb CKpUMsLME 3BYKU. ITO He
0OKa3bIBaEeT BIMSHWS HA HOPMaribHOE MUCMOoNb30BaHUE.

+ AZanTep NepeMeHHOro Toka He 3apsixaeT 6aTapeto, BCTAaBNEHHYIO B aKKyMyNSATOPHbLIA BEHTUNSTOP.

TEXHUYECKOE OBCITYXXUBAHUE

& NPEOOCTEPEXEHUE

+ ns peMoHTa obpallaiTech B YNONMHOMOYEHHbIE LIEHTPbI TEXHUYECKoro obenyxmsaHna Makita v nonbayintecb
TOMbKO MAEHTUYHBIMK 3anacHbIMU YacTsMU. Vcnonb3oBaHue nobbix ApYrvx Aetanei MoxeT BbiTb OnacHo um
BbI3BaTb NMOBPEXAEHNE N3AENUs.

+ [ins npenoTBpaLleHusi cepbesHbix TpaBM 06si3aTenbHO yaansiite 6atapeiiHblii kKapTpyuaxk Unu agantep
nepeMeHHOro Toka (A4oNONHUTENbHAst MPUHAANEXHOCTb) C U3AENNS BO BPEMS O4UCTKW WU NPW BbINOMHEHWUN
TEXHUYECKOro 0bCnyXnBaHus.

+ [aiiTe akkyMynsTOPHOMY BEHTUMSTOPY MOMHOCTbLIO OXJ1AAUTLCSA Neper BbINMOMHEHNEM npoLieayp NpoBepKu,
TEXHUYECKOro 06CNyXVBaHWS, YUCTKW UK Nepep TeM, kak ybpaTb ero Ha XpaHeHve.

O6Lee TexHUYECKOe 06CNyXnBaHue

Mocre Toro, Kak akkyMynsiTOPHbI BEHTUIATOP OXNTaaUTCsl, C MOMOLLBIO YNCTOM TPAMKY yaanuTe ¢ Hero rpasb,
Mbiflb, MACIO, XMpP ¥ T.N. HX B KOEM Criyyae He Ucnosnbayinte GeH3VH, ra3onuH, pacTBOPUTENM, CNNPT U NOA0GHbIe
XKUAKOCTM. DTO MOXET NpUBeCTH K obecLBeuYnBaHunio, AedopMaLyn Ui BOSHUKHOBEHWIO TPELLMH.

& NPEOOCTEPEXEHUE
+ Bce petanu cnegyet 3ameHsATb B YNOMTHOMOYEHHOM LIEHTPE MO TEXHUYECKOMY 0BCIyXMBaHMIO.

214



XpaHeHue

Bo n3bexaHvie noxapa nim oXoros Aante akkyMynsiTOPHOMY BEHTUNSTOPY NOMHOCTBIO OXNAANTLCS NEPE TeM, Kak
y6paTh €ro Ha XpaHeHue.

He xpaHuTe paspsiausLuytocs 6atapeto B Te4eHne AIUTENBHOrO Nnepuoaa BpeMeHU, Tak Kak 3TO MOXET COKpaTUTb ee
CPOK Crnyx06bl.

Mo TexHMYeckuM Bonpocam, noxanyicra, o6paljaiTecs K npoaasLly.

AOMNONMHUTENbHBIE NPUHAANEXHOCTHU

A NPEAYNPEXOEHUE:

[laHHble NpUHaANEXHOCTU 1 NPUCNOCOBNEHNs peKOMEHAYIOTCSA ANS UCMonb3oBaHWsA ¢ Bawum nsgennem Makita,
yKa3aHHOM B Ja@HHOW UHCTPYKUMK. Vicnonb3oBaHue nobbix ApYrnx NpUHaANexXHoOCTen Unm npucnocobneHmin Moxer
NPUBECTM K OMACHOCTM TPaBMbl. Micnonb3yinTe NnpucnocobneHns n NpUHaanNexHoOCTM ToNbKo ANs Tex uenen, ans
KOTOPbIX OHW NPefHa3HaYeHbI.

Ecnn Bam Tpebyetcs 6onee nogpobHas nHdopmaums o6 atvx npucrnocobneHusix, obpatntecb B MECTHbIV LIEHTP
TexHu4eckoro obcnyxmsanusa Makita.

+ ApanTep nepeMeHHOro Toka

+ OpurnHanbHas 6atapest 1 opurnHanbHoe 3apsigHoe yctpoinctso Makita

NMPUMEYAHUE:
HekoTopbie MyHKTbI B 3TOM CMVCKE MOTYT BXOAUTL B KOMMIIEKT NOCTaBK/ YCTPOWCTBA KaK CTaHAapTHbIe
npyHaanexHocTn. OHY MOryT pasnuyaTbCst B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHBbI.
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